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¿Murciélago blanco?
Los mur cié la gos blan cos sí exis ten. El co lor del pe la je de su cuer po va ría des de un
blan co pu ro has ta un cre ma ama ri llen to. Las alas son gri ses. A pe sar de es tás ca -
rac te rís ti cas no son al bi nos. ¿Por qué son blan cos? Bue na pre gun ta. Si al gún día te -
ne mos la res pues ta, se rán los pri me ros en sa ber lo. ¿Hay mur cié la gos blan cos en
Ecua dor? Cla ro que sí. Has ta el pre sen te se han registrado dos es pe cies, una en los
bos ques sub tro pi ca les y tro pi ca les de la Cos ta y otra en las sel vas Ama zó ni cas.
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PREFACIO

En mar zo de 1996 via jé a los pá ra mos de las pro vin cias de Ca ñar y
Azuay pa ra efec tuar una eva lua ción de fau na. Mien tras con ver sa ba con la gen -
te de la zo na me co men ta ron so bre la exis ten cia de dos ma mí fe ros: a uno lo lla -
ma ban “ra po so” y al otro “zo rro”. De du je por la si mi li tud de sus nom bres que
en el pri mer ca so se tra ta ría de la ra po sa co mún, co no ci da por la cien cia co mo
Di delp his per ni gra; mien tras que en el otro ca so asu mí que se ría el lo bo de 
pá ra mo o Pseu da lo pex cul paeus, con si de ra do más un zo rro que un lo bo por su
ta ma ño y la co lo ra ción de su pe la je. Me ses más tar de des cu brí que es ta ba equi -
vo ca do: el “ra po so” en rea li dad era el lo bo de pá ra mo, mien tras que el “zo rro”
era na da me nos que la ra po sa co mún.

La am plia va rie dad de nom bres lo ca les que tie nen los ani ma les no era
nue va pa ra mí; de he cho cuan do cur sé mi pri mer año de uni ver si dad apren dí
que esa fue la ra zón por la cual Carl Lin naeus a me dia dos del si glo XVIII creó
el Sis te ma de No men cla tu ra Bi no mial pa ra nom brar a los se res vi vos, pa ra lo
cual uti li zó el la tín, una len gua muer ta que evi ta ría así las nu me ro sas con fu -
sio nes que ya se ha bían da do al uti li zar los nom bres lo ca les que te nían los 
se res vi vos en ca da rin cón del pla ne ta.

Sin em bar go, en aquel año de 1996 des per tó mi in te rés por co no cer los
nom bres lo ca les que tie nen los ma mí fe ros en el Ecua dor, más aún 
sa bien do que se tra ta de uno de los paí ses con la ma yor di ver si dad bio ló gi ca del
pla ne ta; des de aquel entonces mi pre gun ta fue: ¿Aca so esa am plia di ver si dad
tam bién se re fle ja  en los di fe ren tes nom bres que tie ne la fau na a lo lar go del país?
La res pues ta no la voy a res pon der yo, la de ja ré pa ra que us te des mis mos la
encuentren mien tras hur gan en las pá gi nas de es te li bro.

En es tos úl ti mos ocho años no he pa ra do de re co pi lar nom bres en prác ti -
ca men te to dos los lu ga res que he re co rri do, a lo lar go y an cho de las 22 pro vin -
cias del Ecuador, de nor te a sur y de es te a oes te, por Cos ta, Sie rra, Orien te y la
Re gión In su lar; des de los fríos pá ra mos has ta los cá li dos puer tos del Pa cí fi co;
des de las is las Ga lá pa gos has ta los ríos ama zó ni cos... Po dría de cir que ca si to do
cam pe si no o lu ga re ño que se atra ve só en mi ca mi no fue en tre vis ta do.
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Tam bién po dría de cir que en es tos años ca si no exis te com pa ñe ro de via je
que no ha ya si do tes ti go de una de mis en cues tas. Han si do más de 600 las en tre -
vis tas que he rea li za do a cam pe si nos, mon tu bios, cho los, mes ti zos, co lo nos y, por
supues to, in dí ge nas de to das las et nias que exis ten en el Ecua dor.

Con el pa so del tiem po mis en tre vis tas fue ron per fec cio nán do se y pro -
gre si va men te apren dí a co no cer la for ma de ex pre sar se de los cam pe si nos y 
a po der des ci frar o en ten der cuá les eran las es pe cies de ma mí fe ros a las que se
re fe rían. Co mo ele men to de ayu da em pleé lá mi nas con fo to gra fías y di bu jos
que eran mos tra dos a los in for man tes, pa ra que ellos mis mos asig nen el nom -
bre que co no cían pa ra cada es pe cie.

Lue go vi no una eta pa par ti cu lar men te di fí cil, que era re vi sar la for ma co -
rrec ta de es cri tu ra de los nombres recopilados, en especial en len guas in dí ge nas,
tarea na da sen ci lla si se to ma en cuen ta que la ma yo ría de es tas len guas to da vía
no han de sa rro lla do sus re glas de es cri tu ra, co mo ocu rre con el idio ma es pa ñol,
que es re gu la do por la Real Aca de mia Es pa ño la.

Ade más, con el ob je ti vo de que es te li bro se con vier ta en la más com ple -
ta guía de nom bres so bre un gru po de fau na que se ha ya rea li za do en Amé ri ca
tro pi cal, y que a su vez pue de ser de uti li dad en al gu nos paí ses ve ci nos y en
aque llos que abar can el área de dis tri bu ción de las es pe cies que ha bi tan en el
Ecua dor, se rea li zó una ex ten sa re vi sión bi blio grá fi ca de más de un mi llar de do -
cu men tos y cien tos de ho ras en In ter net en la bús que da de nom bres co mu nes e
in dí ge nas en aque llos paí ses.

Fi nal men te de bo de cir que es te li bro no es tá con clui do. Se gún mi ex pe -
rien cia, la am plia di ver si dad de eco sis te mas, am bien tes, pai sa jes y rea li da des que
en fren tan los cam pe si nos del Ecua dor, ha he cho que la for ma de lla mar a los ele -
men tos que les ro dean, en tre es tos la fau na, cam bie de una pro vin cia a otra, de un
po bla do a otro, e in clu so en tre ca se ríos ve ci nos. Po dría afir mar que ca si to das las
re gio nes del país po seen al me nos un nom bre en dé mi co, quie ro de cir, que úni ca -
men te es uti li za do y co no ci do en esa zo na.

Por es te mo ti vo, con to da se gu ri dad pue do afir mar que to da vía ha brá
mu chos más nom bres que in cluir en una pró xi ma edi ción. Esa es la ma gia del

Ecua dor, esa es la ma gia de vi vir en un país me ga di ver so, esa es la ma gia de vi -
vir en el país con la ma yor di ver si dad bio ló gi ca del pla ne ta... Es pe ro que es te 
ex haus ti vo tra ba jo sea de uti li dad y que per mi ta a los lec to res co no cer y dis fru -
tar del país en el que ha bi tan, tan to co mo yo lo he he cho mien tras re co pi la ba la
in for ma ción que in clu yo en las pá gi nas si guien tes.

Die go Ti ri ra
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ABREVIATURAS Y SÍMBOLOS

ESP nombres en español.
[G] palabra o voz de origen griego.
ICZN Comisión Internacional de Nomenclatura Zoológica (por sus siglas en inglés).
ING nombres en inglés.
km kilómetros.
[L] palabra o voz de origen latino (del latín).
msnm metros sobre el nivel del mar.
m metros.
q- pueblo quichua de… (Cañar, Chimborazo, Cotopaxi, Imbabura, Napo, Pastaza,

Pichincha, Tena, Tungurahua, y otros, según se indique).
sp. especie nueva para la ciencia, cuando todavía no ha sido descrita.
† especie extinta.

Nombres otros países:

ARG Argentina
BEL Belice
BOL Bolivia
BRA Brasil
CHI Chile 
COL Colombia
COS Costa Rica
CUB Cuba

GUA Guatemala
GUF Guayana Francesa
GUY Guyana
HON Honduras
MéX México
NIC Nicaragua
PAN Panamá
PAR Paraguay

PER Perú
PUE Puerto Rico
SAL El Salvador
SUR Surinam
TRI Trinidad y Tobago
URU Uruguay
USA Estados Unidos
VEN Venezuela 



IN­TRO­DUC­CIÓN

Han pa sa do más de do ce años des de que Ecua dor fue ca ta lo ga do co mo
un país “Me ga di ver so” a cau sa de su al ta di ver si dad bio ló gi ca, una de las ma yo -
res en el mun do. Di ver si dad fa vo re ci da por va rios fac to res; en tre ellos, el le van -
ta mien to de los An des, su ubi ca ción ecua to rial y la pre sen cia de las 
co rrien tes ma ri nas. Fac to res que le han con ver ti do en uno de los paí ses con más
eco sis te mas y am bien tes na tu ra les en el pla ne ta. Di ver si dad que tam bién ha in -
fluen cia do di rec ta men te en la va rie dad de nom bres lo ca les que tie ne la vi da 
sil ves tre que la ha bi ta. Por es to, se po dría de cir que Ecua dor no so lo es el país
de la di ver si dad bio ló gi ca, si no tam bién de la “Me ga di ver si dad Cul tu ral”.

Es ta mis ma di ver si dad fue la ra zón pa ra es cri bir es te li bro. La cu rio si dad por
co no cer los nom bres que tie nen las ca si cua tro cien tas es pe cies de ma mí fe ros que ha -
bi tan en Ecua dor. Fue así mis mo es ta cu rio si dad la que motivó la in ves ti gación sobre
el ori gen eti mo ló gi co y el sig ni fi ca do de los nom bres cien tí fi cos de es tas es pe cies.

Así, es te li bro es una mez cla de co no ci mien to tra di cio nal con la más ac -
tua li za da in for ma ción en no men cla tu ra cien tí fi ca. Es un do cu men to que si gue los
prin ci pios y pa rá me tros de una pu bli ca ción téc ni ca, pe ro bus can do que mu chos
de sus lec to res sea el pú bli co en ge ne ral. Sin du da una jo ya de la mas to zoo lo gía.

UNA­IN­TRO­DUC­CIÓN­A­LA­TA­XO­NO­MÍA­CIEN­TÍ­FI­CA
Des de los mis mos ini cios de la Zoo lo gía, ha blar de nom bres lo ca les y 

co mu nes era ha blar de con fu sio nes, de ine xac ti tu des y de erro res, ya que los
nom bres que po drían re sul tar co no ci dos en un lu gar, no lo eran en otro, y mu cho
me nos en otros idio mas. Por es to, Carl Lin naeus (1707–1778) sin lu gar a du das
es una de las per so nas que más in flu yó en la his to ria de la Bio lo gía cien tí fi ca. Se
po dría de cir que con la pu bli ca ción en 1753 de su Spe­cies­Plan­ta­rum, y más tar -
de en 1758, de su Sys­te­ma­Na­tu­rae se dio el ini cio de la Bio lo gía mo der na.

De ori gen sue co, Lin naeus fue el pri me ro en apli car de ma ne ra sis te má ti -
ca lo que él mis mo de no mi nó co mo “No men cla tu ra Bi no mial”, con lo que se
con si guió que an te la cien cia to do ser vi vo en el pla ne ta ten ga un nom bre úni co,
co no ci do co mo “nom bre cien tí fi co”; de es ta ma ne ra, se evi ta ba con fu sio nes con
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la gran va rie dad de nom bres co mu nes, vul ga res e in dí ge nas que te nían los se res
vi vos en las dis tin tas re gio nes del pla ne ta.

Lin naeus uti li zó pa ra su sis te ma de no men cla tu ra una len gua neu tral. Así es -
co gió al la tín, un idio ma que pa ra aquel en ton ces era em plea do en la li te ra tu ra y la
cien cia de la épo ca y den tro de ac tos de la re li gión Ca tó li ca Ro ma na; mas era una
len gua muer ta, ya que no se ha bla ba en nin gún lu gar de for ma ofi cial. De es ta ma -
ne ra, to dos los nom bres cien tí fi cos que dio Lin naeus, y to dos los cien tí fi cos que le
han se gui do, vie nen es cri tos en es ta len gua, o han si do la ti ni za dos (con ver ti dos al
la tín) a partir de pa la bras de ori gen grie go, o más tar de, in clu so de otras len guas.

Lin naeus (lla ma do tam bién Car los de Lin neo o Carl von Lin né) in clu so 
la ti ni zó su pro pio nom bre en sus obras, sien do es ta la ra zón por la cual tras cen -
dió en el mun do cien tí fi co el nom bre Lin naeus, y no Lin né, co mo en rea li dad 
de be ría es cri bir se. Sin em bar go, la la ti ni za ción del nom bre del au tor de la des -
crip ción de una es pe cie no tras cen dió y se per dió al po co tiem po.

Pe ro el uso del la tín en los nom bres cien tí fi cos no fue lo que dio tras cen den -
cia a Lin naeus. Su ver da de ra con tri bu ción al mun do de la cien cia fue su sistema de
“No men cla tu ra Bi no mial” o “No men cla tu ra Bi na ria”, que es la for ma co mo de bían
es cri bir se los nom bres de los se res vi vos, pa ra que de es ta ma ne ra sean úni cos e irre -
pe ti bles. La No men cla tu ra Bi no mial de bía es tar com pues ta de dos par tes: una (el tér -
mi no es pe cí fi co) que es pe cu liar de la es pe cie, y la otra (el nom bre ge né ri co) que 
de sig na el gé ne ro al cual per te ne ce, y por lo tan to, apli ca do del mis mo mo do a otras
es pe cies es tre cha men te re la cio na das, si es que exis ten, pe ro no a nin gún otro gé ne ro.

Por es ta ra zón, el ver da de ro éxi to del sis te ma li nea no de no men cla tu ra 
bio ló gi ca es la es ta bi li dad que le ri ge y la po si bi li dad de que quien lo use pue de 
co mu ni car se de ma ne ra ine quí vo ca con otras per so nas, aun que nin gu na de ellas
ha ya siquiera vis to a esa es pe cie, ni ha bi ten en la mis ma re gión de és ta. Así, la
es ta bi li dad y se gu ri dad pa ra la co mu ni ca ción es lo que ha he cho que el sis te ma
de No men cla tu ra Bi no mial lle gue a con ver tir se en un len gua je uni ver sal, den tro
de cu yas re glas pri ma el prin ci pio de prio ri dad, y en ca so de ho mo ni mia, el nom -
bre más re cien te de be de sa pa re cer y ser sus ti tui do por el nom bre más an ti guo.

La cla si fi ca ción de los se res vi vos si gue un or den, el que en el ca so de la
Zoo lo gía es de ter mi na do por la Co mi sión In ter na cio nal de No men cla tu ra Zoo ló -
gi ca (ICZN, por sus si glas en in glés). Di cho or den in clu ye sie te di vi sio nes pri ma -
rias o prin ci pa les y nu me ro sas sub di vi sio nes se cun da rias.

A con ti nua ción se des cri ben los di fe ren tes ni ve les ta xo nó mi cos que se em -
plean en Zoo lo gía. Se ha to ma do co mo ejem plo la cla si fi ca ción del pe rro do més ti co.
Las di vi sio nes se cun da rias más uti li za das, y de las cua les se pre sen tan sie te, apa re cen
en tre cor che tes. Al fi nal se in clu yen dos ele men tos im por tan tes e in se pa ra bles de
la no men cla tu ra zoo ló gi ca, co mo son el nom bre del au tor o au to res que des cri bie -
ron la es pe cie y el año de pu bli cación di cha des crip ción (los sig ni fi ca dos eti mo ló -
gi cos que apa re cen en el in te rior de la obra no se han ex pli ca do en es ta sec ción):
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Rei­no: Ani ma lia
ani­mal [L], ani mal, ser or gá ni co que vi ve, sien te y mue ve por pro pio im pul so; e
-ia [g], su fi jo que de no ta cua li dad o con di ción. gran di vi sión de la bio lo gía que
agru pa a to dos los ani ma les.

Fi­lo: Chor da ta
khor­dê [g] in tes ti no, cuer da; chor­da­ta [nue vo L] que tie ne un no to cor dio o una
cuer da en la es pal da; nô­tos [g], es pal da. El no to cor dio es tá for ma do por un te ji do
es pe cial, re sis ten te y elás ti co. Se en cuen tra pre sen te en los em brio nes de to dos los
ani ma les que per te ne cen a es te Fi lo (Phy­llum en la tín). Agru pa a to dos los cor da -
dos. Fi lo tie ne el mis mo ran go ta xo nó mi co que Di vi sión, que es uti li za do en bo tá -
ni ca. Un Fi lo reú ne al con jun to de Sub fi los y Cla ses re la cio na dos o que pre sen tan
ras gos en co mún, lo que de mues tra que tie nen un mis mo ori gen evo lu ti vo.

[Sub­fi­lo: Ver te bra ta]
ver­te­bra [L], ar ti cu la ción, en es pe cial se re fie re a una ar ti cu la ción en la es pal da;
de ri va de ver­to [L] gi rar; ver­te­bra­ta [nue vo L], que tie ne una ar ti cu la ción en la es -
pal da; en es te Sub fi lo el no to cor dio se de sa rro lla den tro de la co lum na ver te bral.
Agru pa a to dos los ver te bra dos.

Cla­se: Mam ma lia
Ma mí fe ros. Agru pa al con jun to de or ga nis mos que per te ne cen a Ór de nes re la cio -
na dos, o In fra cla ses si es que hu bie ren, que tie nen el mis mo ori gen evo lu ti vo.

[In­fra­cla­se: Eut he ria]
Ma mí fe ros pla cen ta rios. Di vi sión de Cla se. Agru pa al con jun to de Ór de nes re la cio -
na dos. Los ma mí fe ros agrupan a tres In fra cla ses: Pro tot he ria, Me tat he ria y Eut he ria.

Or­den: Car ni vo ra
Car ní vo ros. Con jun to de Su bór de nes y Fa mi lias re la cio na das, tan to evo lu ti va 
co mo mor fo ló gi ca men te.

[Su­bor­den: Fis si pe dia]
Car ní vo ros de de dos se pa ra dos. Con jun to de Fa mi lias re la cio na das.

[Superfamilia: Canoidea]
Cá ni dos y sus re la cio na dos. Con jun to de Fa mi lias es tre cha men te re la cio na das. 
Den tro de la zoo lo gía es te ni vel ta xo nó mi co es tá de ter mi na do por el su fi jo -oi­dea [L].

Fa­mi­lia: Ca ni dae
Cá ni dos. Agru pa al grupo de gé ne ros re la cio na dos. En la zoo lo gía es te ni vel se de -
ter mi na por el su fi jo -idae [L]. A me nu do las Fa mi lias se sub di vi den en Sub fa mi lias.

[Sub­fa­mi­lia: Ca ni nae]
Agru pa al con jun to de gé ne ros es tre cha men te re la cio na dos. Es una sub di vi sión de
Fa mi lia. Den tro de la zoo lo gía es te ni vel es tá de ter mi na do por el su fi jo -inae [L].

[Tri­bu: Ca ni ni]
Agru pa al con jun to de gé ne ros muy es tre cha men te re la cio na dos. Es una sub di vi -
sión de Sub fa mi lia. En la zoo lo gía es te ni vel está de ter mi nado  por el su fi jo -ini [L].

Gé­ne­ro: Ca­nis

Nom bre ge né ri co. Agru pa a un con jun to de es pe cies es tre cha men te re la cio na das.
ge ne ral men te se tra ta de un sus tan ti vo. Va siem pre de lan te del tér mi no es pe cí fi -
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co, es cri to en cur si vas, o si no fue ra po si ble su bra ya do, con la pri me ra le tra 
ma yús cu la y to das las de más en mi nús cu las.

Es­pe­cie: lu­pus

Tér mi no es pe cí fi co. ge ne ral men te se tra ta de un ad je ti vo. De be ir siem pre 
des pués y obli ga to ria men te acom pa ña do del gé ne ro, y al igual que és te se es cri be en
cur si vas, o su bra ya do si no fue ra po si ble, con to das las le tras en mi nús cu las.

[Su­bes­pe­cie: fa­mi­lia­ris]
Sub di vi sión de una es pe cie que for ma un gru po cu yos miem bros se pa re cen en
cier tos ras gos y di fie ren de otros miem bros de la es pe cie, aun que sin exis tir una
cla ra lí nea di vi so ria. Si bien la re pro duc ción es po si ble, y se pro du ce en mu chos
ca sos en tre los miem bros de di fe ren tes su bes pe cies de la mis ma es pe cie, no es tan
fre cuen te co mo ocu rre en tre los miem bros de la mis ma su bes pe cie.

Au­tor­o­au­to­res: Lin naeus
Per so na o per so nas que por pri me ra vez die ron un nom bre cien tí fi co a una es pe -
cie, el que de bió ir acom pa ña do obli ga to ria men te por la des crip ción de di cha 
es pe cie. Si un nom bre cien tí fi co apa re ce por pri me ra vez sin ir acom pa ña do de
una des crip ción cien tí fi ca se de no mi na un no­men­no­dum, lo cual in di ca que ese
nom bre no es vá li do y de be ser de se cha do. Cuan do el nom bre del au tor o au to res
se es cri be en tre pa rén te sis, sig ni fi ca que el nom bre ge né ri co da do ori gi nal men te
ha si do cam bia do por otro. Si no lle va pa rén te sis, in di ca que el nom bre ge né ri co
que apa re ce es el mis mo que recibió en el mo men to de la des crip ción ori gi nal.

Año­de­des­crip­ción: 1758
Año en que por pri me ra vez apa re ció ese nom bre cien tí fi co, y por lo tan to fe cha
en la que se des cri bió la es pe cie y así mis mo año en que fue pu bli ca da la des crip -
ción ori gi nal. Va se pa ra do del au tor por una co ma y, si fue ra el ca so, tam bién 
den tro del mis mo pa rén te sis.

HIS­TO­RIA­DE­LOS­NOM­BRES­EN­ECUA­DOR
El con tro ver sial li bro de Juan de Ve las co, “His to ria Na tu ral del Rei no de

Qui to en la Amé ri ca Me ri dio nal”, pu bli ca do en 1789, es en mu chos as pec tos el
pri mer do cu men to co no ci do don de se re por ta la di ver si dad de fau na y flo ra exis -
ten te en el ac tual te rri to rio ecua to ria no.

Es tam bién en di cho do cu men to don de se pre sen ta la que se ría la pri me ra
lis ta de ma mí fe ros del Ecua dor. Pa ra aquel en ton ces, Juan de Ve las co no co no cía
de “No men cla tu ra Bi no mial”, por lo cual uti li za nom bres co mu nes –la ma yo ría
de ellos de ori gen in dí ge na– pa ra dis tin guir a las es pe cies que men cio na, los que
van acom pa ña dos con bre ves des crip cio nes.

A pe sar de la in for ma ción que in clu ye, no po cos han si do los obs tá cu los que
han te ni do que sor tear los in ves ti ga res pa ra po der des ci frar a qué es pe cies se re fe ría
Ve las co. En mu chos ca sos, al gu nos de los nom bres da dos, y tam bién de las des crip -
cio nes que pre sen ta, pa re cen pro duc to de su ima gi na ción, he cho que de al gu na 
ma ne ra se jus ti fi ca, ya que Juan de Ve las co es cri bió la ma yor par te de su obra exi -
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lia do en Ita lia. Sea co mo fue re, es te es el pri mer apor te al co no ci mien to de la di ver -
si dad bio ló gi ca del Ecua dor por lo que la in for ma ción que in clu ye es va lio sa.

En los siguientes 100 años a la obra de Ve las co es muy po co el apor te
publicado sobre no men cla tu ra zoo ló gi ca, tan to téc ni ca co mo ver ná cu la. De he -
cho, se pue de men cio nar que has ta el pre sen te es es ca so el ma te rial pu bli ca do
que do cu men te y sis te ma ti ce la no men cla tu ra de los se res vi vos en el Ecuador.

En el cam po de los nom bres co mu nes e in dí ge nas, exis te un buen gru po
de dic cio na rios, lé xi cos y vo ca bu la rios, don de se in clu ye al gu na in for ma ción 
so bre cier tas es pe cies de ma mí fe ros en Ecua dor, aun que de be de cir se que la ma -
yo ría de es tos do cu men tos pre sen tan un tra ba jo po co téc ni co y la in for ma ción es
bas tan te so me ra. Qui zá el do cu men to más an ti guo de es te gru po es el “Dic cio na -
rio Qui chua-Es pa ñol” de Luis Cor de ro, pu bli ca do en 1895. Lue go apa re ce un 
do cu men to pu bli ca do en 1935 por Ra fael Kars ten, que re la ta las vi ven cias de los
Shuar e in clu ye un glo sa rio con abun dan tes nom bres de aque lla et nia.

En la dé ca da de 1960, y por ca si 30 años, sin du da fue sig ni fi ca ti vo el tra -
ba jo que rea li zó el Ins ti tu to Lin güís ti co de Ve ra no, pro duc to de lo cual pu bli có
nu me ro sos vo ca bu la rios y dic cio na rios en la ma yo ría de las len guas in dí ge nas 
ha bla das en te rri to rio ecua to ria no. La men ta ble men te, la ma yo ría de aque llas pu -
bli ca cio nes no es tán dis po ni bles pa ra la con sul ta del pú bli co.

A mediados de 1980, Ediciones Abya Yala empieza un serie de impor-
tantes publicaciones antropológicas, muchas de ellas con glosarios de términos y
vocabularios que documentan varios de los nombres de los mamíferos en
Ecuador, mas su contenido y respaldo técnico sigue siendo superficial.

Fi nal men te, en 2000, el bió lo go ga lo Za pa ta pu bli ca lo que cons ti tu ye el pri -
mer do cu men to con un buen cri te rio téc ni co, don de se res ca ta los nom bres de los
ma mí fe ros ama zó ni cos se gún las di fe ren tes et nias que ha bi tan en aque lla re gión.

NOM­BRES­CIEN­TÍ­FI­COS,­CO­MU­NES­O­VUL­GA­RES
Un nom bre co mún, de he cho no es un nom bre cien tí fi co, ya que al ser usa -

do por el ha blan te co mún, em plean do su pro pia len gua, es su je to de in ter pre ta cio -
nes, al gu nas ve ces equi vo ca das; ade más, pue de su frir de cam bios, du das o erro res.
Pa ra un cien tí fi co un nom bre co mún es so la men te una re fe ren cia, pues no siempre
será una sen ten cia de fi ni ti va, ya que puede re sul tar ine xac to y no brin da con fian za;
ade más, con fre cuen cia pue de reu nir a un con jun to de es pe cies, gé ne ros, fa mi lias, e
in clu so ór de nes, co mo ocu rre con mur cié la gos, ra tas y ra to nes, en tre otros gru pos.

En la ló gi ca de la no men cla tu ra de be rían exis tir úni ca men te dos ma ne ras
de re fe rir se a los ani ma les, y en ge ne ral a los se res vi vos, una que se ría la for ma
uti li za da por el ha blan te co mún, que em plea pa la bras to ma das de su pro pio len -
gua je, que son los nom bres co mu nes; y otra, la for ma cien tí fi ca, adop ta da des de
me dia dos del si glo XVIII por ini cia ti va de Carl Lin naeus, que es la for ma téc ni -
ca uni ver sal, co no ci da co mo nom bres cien tí fi cos.
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Así, pa ra un cam pe si no de la Ama zo nía ecua to ria na, el mur cié la go 
Lop­hos­to­ma­sil­vi­co­lum, úni ca men te re ci bi rá el nom bre de “mur cié la go” o “chim -
bi la co”, mien tras que ja más se re fe ri rá a él co mo “mur cié la go de ore jas re don das
de gar gan ta blan ca”, uno de sus nombres vulgares.

El ori gen de los nom bres vul ga res se po dría de cir que es tá en los mis mos ini -
cios de la Zoo lo gía mo der na, cuan do los cien tí fi cos, en sus in ten tos de po pu la ri zar
la cien cia y pa ra dar se a en ten der den tro de ám bi tos no cien tí fi cos, crea ron nom bres
que no era ni co mu nes, ni cien tí fi cos. Sin em bar go, la apa ri ción de es tos nom bres,
más que una ayu da pa ra la iden ti fi ca ción de una es pe cie, ha ve ni do a crear con fu -
sión, ya que no si guen un or den es pe cí fi co, ni tie nen re glas que los re gu len.

Mu chos nom bres vul ga res han sido in ven ta dos to man do en cuen ta 
al gún ras go ana tó mi co, de dis tri bu ción o ba sán do se en el nom bre del cien tí fi -
co que des cri bió la es pe cie.

ET­NIAS­PRE­SEN­TES­EN­ECUA­DOR
Par te de la di ver si dad que tie ne Ecua dor es tam bién su gen te. A con ti nua ción

se pre sen ta un bre ve es que ma que in tro du ci rá al lec tor al co no ci mien to de los di fe -
ren tes gru pos ét ni cos que ha bi tan en el país. Es ta in for ma ción ha si do to ma da prin -
ci pal men te de Or tiz (1988), Hu ber y Reed (1992), Va la re zo (1994) y Mo ya (1998).
Los da tos so bre la et nia An doas pro vie nen de C. Du che (com. pers.).

ACHUAR
Idio­ma: Achuar.
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Ji ba roa na.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Shi wiar y Shuar.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Achu-Shuar, Achuar (“gen te”).
Po­bla­ción: Unas 3.000 per so nas en Ecua dor y unas 2.000 en Pe rú.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Tra di cio nal men te su te rri to rio fue dis per so, ocu pa ban el su r-

o rien te de la pro vin cia de Pas ta za y el no ro rien te de Mo ro na San tia go, te rri to rio
que com par tían con los Zá pa ras, ex ten dién do se has ta Pe rú.

Te­rri­to­rio­ac­tual: Es tán asen ta dos al es te de la pro vin cia de Mo ro na San tia go, en la
cuen ca de los ríos Mo ro na y San tia go, y en la par te sur de la pro vin cia de Pas ta za.

AN­DOAS
Idio­ma: An doas.
Otros­nom­bres: An doa.
Po­bla­ción: Se tra ta de un gru po in dí ge na que se pen sa ba ex tin to; sin em bar go, re -

cien te men te ha si do re des cu bier to y acep ta do co mo na cio na li dad in dí ge na por el
Par la men te In dio Ama zó ni co (ma yo de 2004). Se es ti ma que su po bla ción ac tual
rodea las 800 per so nas en Ecua dor, de los cua les tan so lo cua tro an cia nos ha bla -
rían la len gua, mien tras que las res tan tes han adop ta do al qui chua co mo len gua
ma ter na; se sa be que tam bién hay al gu nos gru pos pe que ños en Pe rú.
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Te­rri­to­rio­an­ces­tral:Am plias áreas en la pro vin cia de Pas ta za y la zo na vecina de Pe rú.
Te­rri­to­rio­ac­tual: Ac tual men te han si do ab sor bi dos ca si en su to ta li dad por los qui -

chuas del Pas ta za, con quie nes com par ten te rri to rio; ha bi tan en las ri be ras de los
ríos Pas ta za y Bo bo na za, den tro de la pro vin cia de Pas ta za.

AWÁ
Idio­ma: Awá pit.
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Bar ba coas o Chib cha. 
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Cha chi y Tsá chi la, cu yos ne xos son al go dis tan tes.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Awá (“per so na, gen te”).
Otros­nom­bres: Coai quer, Cuai quer, Cuai ker, Kwai ker, Quai quer.
Po­bla­ción: Cerca de 3.500 per so nas en Ecua dor y más de 20.000 en Co lom bia.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Su roc ci den te de Co lom bia, den tro del de par ta men to de Na ri ño.

A par tir de la dé ca da de 1910 al gu nos gru pos mi gra ron ha cia Ecua dor hu yen do de
la nu me ro sa pre sen cia de co lo nos que ame na za ba su te rri to rio. Se acep tó ofi cial -
men te su pre sen cia en Ecua dor a par tir de la dé ca da de 1970.

Te­rri­to­rio­ac­tual: En tre los ríos Mi ra y San Juan, en la pro vin cia de Car chi, y en la
zo na de San Lo ren zo, pro vin cia de Es me ral das, en el ex tre mo no roc ci den tal de
Ecua dor, has ta la fron te ra con Co lom bia.

CHA­CHI
Idio­ma: Cha ’paa la chi (“por me dio de las pa la bras del pue blo”).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Bar ba coas o Chib cha.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Tsá chi la y Awá, con es tá úl ti ma los la zos son más dis tan tes.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Cha chi (“gen te”), Cha chi lla (“el pue blo”).
Otros­nom­bres: Ca ya pas.
Po­bla­ción: Hay dis cre pan cias, se atri bu ye que exis ten en tre 1.500 a 6.000 per so nas

en Ecua dor. Hay un pe que ño gru po cer ca de Tu ma co, en Co lom bia.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Se gún la tra di ción oral y el es tu dio de to pó ni mos y an tro pó ni mos,

es una et nia que pro ven dría de la se rra nía de Ecua dor. Se pien sa que su mi gra ción a
la ac tual pro vin cia de Es me ral das de bió ocu rrir en al gún mo men to en el si glo XVI.

Te­rri­to­rio­ac­tual: En el río Ca ya pas y sus tri bu ta rios (On zo le, Ca nan dé, Su cio, San
Mi guel y otros); y al gu nas co mu ni da des en el in te rior de la Re ser va Eco ló gi ca
Ma che Chin dul, den tro de la pro vin cia de Es me ral das.

CO­FÁN
Idio­ma: A’in gae (“se gún la gen te”).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Fi lia ción Ara wak o Chib cha, con in fluen cia Tu ca no Oc ci den tal.
Au­to­de­no­mi­na­ción: A’i (“gen te”).
Otros­nom­bres: Co fán, Ko fan, Ko fa ne.
Po­bla­ción: Apro xi ma da men te 700 per so nas en Ecua dor y 300 en Co lom bia.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Se sa be que ocu pa ban una am plia sec ción den tro de las cuen -

cas de los ríos Agua ri co y San Mi guel y las ori llas del río Co fa nes.
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Te­rri­to­rio­ac­tual: En la ac tua li dad es tán dis tri bui dos en cin co co mu ni da des re par ti -
das en tre los ríos Agua ri co y Si nan güé, en la pro vin cia de Su cum bíos.

EPE­RA
Idio­ma: Epe na Sai ja o Sia pe dee (“idio ma pro pio”).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Cho coa na.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Son una ra mi fi ca ción de los Em be ra, uno de los gru pos

in dí ge nas con ma yor po bla ción en Co lom bia.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Epe ra
Po­bla­ción: Cerca de 250 per so nas en Ecua dor y alrededor de 2.500 en Co lom bia.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Cos ta pa cí fi ca del sur de Co lom bia, den tro de los de par ta -

men tos de Na ri ño, Cau ca y Cho có.
Te­rri­to­rio­ac­tual: En el Ecua dor son de pre sen cia tar día, pro duc to de un pro ce so

mi gra to rio da do en 1964, des de el Cho có co lom bia no, de par ta men to del Cau ca.
Ac tual men te se en cuen tran asen ta dos en pe que ñas co mu ni da des de la Cos ta nor te
de la pro vin cia de Es me ral das, den tro de las pa rro quias Bor bón y La Con cep ción.

HUAO­RA­NI
Idio­ma: Wao Te te ro.
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Po si ble men te Za pa roa no, aun que exis te con tro ver sia.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Aus hi ri (et nia ex tin ta).
Au­to­de­no­mi­na­ción: Wao ra ni (“gen te”), for ma plu ral de Wao cä (“per so na”).
Otros­nom­bres: Au ca, Wao da ni.
Po­bla­ción: Es tu dios ase gu ran que en 1960 ha bían al re de dor de 15.000 per so nas,

nú me ro que ac tual men te ha dis mi nui do a me nos de 2.000.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Des de el río Na po, por el nor te, has ta el río Vi lla no y Cu ra ray,

por el sur. Se cree que nun ca cru za ron a la ori lla nor te del río Na po.
Te­rri­to­rio­ ac­tual: El go bier no Na cio nal en tre gó en 1990 al pue blo Huao ra ni un 

te rri to rio de 612.560 hec tá reas, en tre los ríos Co no na co, Ya su ní, Shi ri pu no, Ti güi no,
Cu chi ya cu y Nas hi ño, en las pro vin cias de Ore lla na y Pas ta za, lo que cons ti tu ye una
ter ce ra par te de su co ber tu ra ori gi nal. Den tro de es te te rri to rio han per di do varios mi -
les de hec tá reas por la pre sen cia de co lo nos y a cau sa de la ex pan sión pe tro le ra.

IN­GA­NO
Los In ga nos cons ti tu yen un gru po ét ni co que ofi cial men te no se en cuen tra 

pre sen te en Ecua dor. Ha bi tan es pe cial men te en el sur de Co lom bia, den tro de los de par -
ta men tos de Na ri ño y Pu tu ma yo, sien do las po bla cio nes de es te úl ti mo las que han in -
fluen cia do en las co mu ni da des ecua to ria nas que se asien tan a lo lar go del río Pu tu ma yo,
que sir ve de lí mi te fron te ri zo en tre am bos paí ses. La len gua que ha blan los In ga no to ma
sus ba ses en el que chua, pe ro de bi do a mo vi mien tos mi gra to rios de et nias pro ve nien tes
de Ecua dor, Pe rú y Co lom bia, han to ma do nu me ro sos ele men tos de otras cul tu ras.

En el pre sen te do cu men to se in clu yen al gu nos nom bres en In ga no re co pi -
la dos en una vi si ta rea li za da a po bla cio nes ecua to ria nas asen ta das en el río Pu tu ma -
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yo, al no ro rien te de la pro vin cia de Su cum bíos, ya que en mu chos ca sos son di fe ren -
tes a los em plea dos por otras et nias del Ecua dor.

QUI­CHUA­DE­LA­SIE­RRA
Idio­ma: Ru na Shi mi (“len gua de gen te”).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Qui chua.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Nin gu na en Ecua dor; Quechua en Perú.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Ru na (“in dí ge na, gen te”).
Po­bla­ción: Cerca de 2’500.000 per so nas.
Te­rri­to­rio­ an­ces­tral: Se sa be que pre vio a la lle ga da In ca, el que chua ya era un 

idio ma co no ci do en el te rri to rio del ac tual Ecua dor, ya que era de im por tan cia co -
mer cial; con la in va sión in cá si ca, el que chua se afian zó en po co tiem po, con vir tién -
do se en len gua fran ca, tan to por im po si ción del Im pe rio, co mo por ne ce si dad; más
tar de las nu me ro sas len guas ver ná cu las que se ha bla ban en la se rra nía ecua to ria na
de sa pa re cie ron pro gre si va men te y el que chua pa só a con ver tir se en len gua ma ter na
de es tas et nias. Con el tiem po se per die ron va rias pa la bras y trans mu ta ron al gu nas
es truc tu ras, con lo cual na ció el qui chua, la va rie dad ecua to ria na de la len gua In ca.

Te­rri­to­rio­ac­tual: Re par ti dos den tro de sie te pro vin cias: Im ba bu ra, Pi chin cha, Co to -
pa xi, Tun gu ra hua, Chim bo ra zo, Ca ñar y Lo ja. Hay gru pos pe que ños que de bi do a
mo vi mien tos mi gra to rios re cien tes se los pue de en con trar en otras pro vin cias.

QUI­CHUA­DEL­ORIEN­TE
Idio­ma: Kich wa del Orien te (Ru na Shi mi).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Qui chua.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Nin gu na en Ecua dor; Quechua en Perú.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Kich wa, Ru na, Ru na Ku na.
Po­bla­ción:Alrededor de 80.000 per so nas que se re par ten en tres gru pos: Qui chua del

Na po o Na po-qui chua (q-Na po), Qui chua del Te na o del Al to Na po (q-Te na) y
Qui chua del Pas ta za, Ca ne lo-qui chua o Bo bo na za-qui chua (q-Pas ta za).

Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Se piensa que los quichua amazónicos son parte de una amal ga ma
de di fe ren tes et nias que se agru pa ron ba jo la len gua qui chua, la cual se atri bu ye que
fue lle va da por los mis mos es pa ño les en la épo ca de la co lo nia pa ra es ta ble cer con -
tac to con gru pos ais la dos. En un co mien zo el qui chua ser vi ría co mo len gua fran ca 
pa ra co mu ni car se en tre las di fe ren tes et ni as, pe ro lue go se adop ta ría co mo len gua ma -
ter na, que pro gre si va men te iría des pla zan do a las len guas lo ca les. Por es te mo ti vo,
den tro del vo ca bu la rio de los di fe ren tes gru pos de qui chuas del orien te es po si ble en -
con trar pa la bras que de ri van de otras len guas ama zó ni cas, in clu so al gu nas de ellas
aho ra ex tin tas, o que nun ca ha bi ta ron en el ac tual te rri to rio ecua to ria no.

Te­rri­to­rio­ac­tual: Los qui chuas del Na po se asien tan a lo lar go de los ríos Na po, Agua -
ri co, San Mi guel y Pu tu ma yo, en las pro vin cias de Na po, Ore lla na y Su cum bíos; los
qui chuas del Te na ha bi tan en la zo na de Ar chi do na, Te na y Na po-ga le ras, en el al to
río Na po, al oc ci den te de la pro vin cia de Na po; los qui chuas del Pas ta za, es tán a lo
lar go de los ríos Bo bo na za, Cu ra ray, Vi lla no y Pas ta za, en la pro vin cia de Pas ta za.
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SE­CO­YA
Idio­ma: Pai co ca (“pa la bra de la gen te”).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Tu ca no Oc ci den tal.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Sio na, con quie nes com par ten mu chas cos tum bres; sus

len guas son muy si mi la res, pe ro no igua les.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Pai (“gen te”).
Otros­nom­bres: An go te ro, En ca be lla do.
Po­bla­ción: Al re de dor de 300 per so nas en Ecua dor y 150 en Pe rú.
Te­rri­to­rio­ an­ces­tral: Su te rri to rio al can zó los ríos La gar to co cha, Agua ri co y 

Zá ba lo, has ta su con fluen cia con el Na po; y en el río Na po, des de Pa ña co cha
has ta su con fluen cia con el río Agua ri co.

Te­rri­to­rio­ac­tual: Bá si ca men te en la co mu ni dad de San Pa blo de Kan ten si ya, mar -
gen sur del río Agua ri co, pro vin cia de Su cum bíos, no ro rien te de Ecua dor.

SHI­WIAR
Idio­ma: Shi wiar Chi cham.
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Ji ba roa na.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Achuar y Shuar.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Shi wiar.
Po­bla­ción: Unas 700 per so nas en Ecua dor; tam bién es tán pre sen tes en Pe rú.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: La po bla ción Shi wiar pa re ce te ner un ori gen ét ni co bas tan te

he te ro gé neo, pro duc to de la fu sión de va rios gru pos, co mo los Shuar, Achuar, Qui -
chuas y Zá pa ra. Pa re ce que su te rri to rio an ces tral fue com par ti do con los Achuar.

Te­rri­to­rio­ ac­tual: Es tán asen ta dos al su res te de la pro vin cia de Pas ta za, en la
cuen ca al ta de los ríos Co rrien tes y Ti gre.

SHUAR
Idio­ma: Shuar Chi cham (“el ha bla de la gen te”).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Ji ba roa na.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Achuar, Shi wiar.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Shuar (“per so na, gen te”), Unt su ri shuar.
Otros­nom­bres: Jí ba ro, Chi wa ro, Xi va ro, Shua ra.
Po­bla­ción: Unas 40.000 per so nas.
Te­rri­to­rio­ an­ces­tral: Su ro rien te de Ecua dor, den tro de las cuen cas de los ríos

San tia go, Mo ro na, Coan gos, Nan ga rit za, Upa no, Pa lo ra y par te del Pas ta za;
den tro de las pro vin cias de Mo ro na San tia go, Za mo ra Chin chi pe y el lí mi te sur
de la pro vin cia de Pas ta za.

Te­rri­to­rio­ac­tual: Bá si ca men te han man te ni do el mis mo te rri to rio an ces tral.

SIO­NA
Idio­ma: Sio na. A cau sa de la si mi li tud que tie ne con la len gua Se co ya, mu chos do -

cu men tos tra tan a am bas len guas co mo una so la.
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Tu ca no Oc ci den tal.
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Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Se co ya. Ori gi nal men te los Sio na y los Se co ya fue ron
dos tri bus se pa ra das que com par tían creen cias y cos tum bres si mi la res; en las 
úl ti mas dé ca das han em pe za do a fu sio nar se, por lo que ac tual men te mu chos an -
tro pó lo gos los tra tan co mo un so lo gru po cul tu ral.

Au­to­de­no­mi­na­ción: Sa ni wu bai (“la gen te de río arri ba”).
Otros­nom­bres:­Pio che, Pio je, Sio ni, Sio na, En ca be lla dos.
Po­bla­ción: Alrederor de 200 per so nas en Ecua dor y 250 en Co lom bia.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: An ti gua men te cu brían una ex ten sa área que com pren día las

tie rras me dias y ba jas a lo lar go del río Agua ri co, así co mo sus afluen tes, los
ríos Eno, Shus hu fin di y Cu ya be no.

Te­rri­to­rio­ac­tual: Exis ten dos co mu ni da des, una a ori llas del río Cu ya be no, en el in -
te rior de la Re ser va Fau nís ti ca del mis mo nom bre; y otra en el río Pu tu ma yo, lí mi -
te con Co lom bia, am bas den tro de la pro vin cia de Su cum bíos.

TSÁ­CHI­LA
Idio­ma: Tsa fi ’ki (“el idio ma ver da de ro”).
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Bar ba coas.
Afi­ni­dad­con­otras­et­nias: Cha chi y Awá, con és ta úl ti ma los la zos son más dis tan tes.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Tsá chi la (“ver da de ra gen te”, “el pue blo”), plu ral de tsá chi

(“hom bre”).
Otros­nom­bres: Co lo ra dos.
Po­bla­ción: Cerca de 1.400 per so nas.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: Se gún cuen tan los mis mos tsá chi la, en si glos pa sa dos se asen -

ta ban más ha cia la Sie rra, “cer ca de Qui to”.
Te­rri­to­rio­ac­tual: Se dis tri bu yen en ocho co mu ni da des: Chi güil pe, Cón go ma, Na -

ran jos, Búa, El Pos te, Pe ri pa, Ta hua za y Oton co, to das al oc ci den te de San to
Do min go de los Co lo ra dos, den tro de la pro vin cia de Pi chin cha.

ZÁ­PA­RA
Idio­ma: Zá pa ra.
Fa­mi­lia­lin­güís­ti­ca: Za pa roa no.
Au­to­de­no­mi­na­ción: Za pa roa, Ka ya pî (“gen te”).
Otros­nom­bres: Shi ma gaé, Zá pa ro.
Po­bla­ción: Alrededor de 150 per so nas, de los cua les me nos de 10 ha blan la len gua.
Te­rri­to­rio­an­ces­tral: An ti gua men te habitaron a lo lar go del río Cu ra ray, que era

lla ma do “el río de los Zá pa ros”; al can za ban ha cia el nor te el río Na po y la par -
te in fe rior del Ara ju no; y ha cia el sur, el es pa cio com pren di do en tre el río 
Cu ra ray y el cur so in fe rior del río Ti gre.

Te­rri­to­rio­ac­tual: Ac tual men te han si do ab sor bi dos ca si en su to ta li dad por los qui -
chuas del Pas ta za, con quie nes com par ten te rri to rio; se los en cuen tra en tre los ríos
Cu ra ray y Bo bo na za, en la pro vin cia de Pas ta za.



OR­DEN­DE­LA­IN­FOR­MA­CIÓN

El or de na mien to de las es pe cies de ma mí fe ros pre sen ta en pri mer lu gar a los
ma mí fe ros mar su pia les (Me tat he ria), se gui dos por los ma mí fe ros pla cen ta rios 
(Eut he ria). Den tro de ca da gru po (In fra cla se) se ha man te ni do un es tric to or den 
al fa bé ti co de nom bres cien tí fi cos, tan to pa ra ór de nes, fa mi lias, gé ne ros y es pe cies.

De es ta ma ne ra, la in for ma ción que se pre sen ta pa ra to das y ca da una de
las es pe cies de ma mí fe ros re gis tra das en Ecua dor, na ti vas e in tro du ci das, es la si -
guien te (un * in di ca que aque lla in for ma ción apa re ce  para to das las es pe cies):

(1)­NOM­BRE­VUL­GAR­“OFI­CIAL”­EN­ES­PA­ÑOL­*
(2)­Nom­bre­cien­tí­fi­co au­tor­o­au­to­res­y­año­de­la­des­crip­ción­ori­gi­nal­*
(3)­Eti­mo­lo­gía­*
(4)­Ta­xo­no­mía
(5)­Nom­bres­Ecua­dor
(6)­Nom­bres­otros­paí­ses
(7)­Nom­bres­vul­ga­res­*
(8)­Dis­tri­bu­ción­*

(1)­Nom­bre­vul­gar­“ofi­cial”­en­es­pa­ñol. Se pre sen ta co mo tí tu lo pa ra ca da es pe cie.
Con el afán de es tan da ri zar la va rie dad de nom bres vul ga res que exis ten, el ob je ti vo
de es te li bro es pro po ner uno so lo pa ra ser con si de ra do co mo el nom bre “ofi cial”.

(2)­Nom­bre­cien­tí­fi­co. Nom bre cien tí fi co com ple to ac tual men te acep ta do.

(3)­ Eti­mo­lo­gía. Sec ción de di ca da al sig ni fi ca do eti mo ló gi co de los nom bres
cien tí fi cos de las di fe ren tes es pe cies de ma mí fe ros. Se es pe ci fi ca si el nom bre
pro vie ne de raí ces la ti nas [L], grie gas [g], o de al gu na otra len gua. Siem pre que
ha si do po si ble, se ha dado una in ter pre ta ción a di cho sig ni fi ca do eti mo ló gi co.

(4)­Ta­xo­no­mía. En es ta sec ción se co lo can los jus ti fi ca ti vos de cam bios ta xo nó mi -
cos que se han rea li za do en los úl ti mos cin co años. La cla si fi ca ción y no men cla tu ra
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cien tí fi ca uti li za da en es ta obra es la mis ma que si guió Ti ri ra (1999), que a su vez
fue la que plan tea ba Wil son y Ree der (1993), con ex cep ción de aque llos cam bios ta -
xo nó mi cos re cien tes, los cua les se res pal dan con la res pec ti va ci ta de re fe ren cia.

(5)­Nom­bres­Ecua­dor. Sec ción de di ca da a los nom bres co mu nes que tie nen los ma -
mí fe ros en las di fe ren tes re gio nes y et nias del Ecua dor. Esta sec ción tien cin co par -
tes, las que no siempre es ta rán pre sen tes. Siem pre que fue po si ble y se con si de ró 
ne ce sa rio, se co lo có lue go de ca da nom bre el ori gen eti mo ló gi co del mis mo, o al gu -
na in for ma ción ex pli ca ti va adi cio nal. Las sec cio nes a las que se ha ce re fe ren cia son:

a.­­Nom­bres­ge­ne­ra­li­za­dos. Es el nom bre o los nom bres de uso más fre cuen te en
el país. Se ha tra ta do de co lo car en or den de más uti li za dos a me nos fre cuen tes.

b.­­Nom­bres­por­re­gio­nes. Se gui da men te se in clu yen nom bres re gio na les, en or den
de Cos ta, Sie rra, Orien te y ga lá pa gos; lue go de ca da re gión se co lo can los nom bres
por pro vin cias o sec to res den tro de la mis ma re gión; así por ejem plo, des pués de los
nom bres de la re gión Cos ta, apa re ce rán, de nor te a sur, los nom bres usa dos en 
Es me ral das, Ma na bí, gua yas, Los Ríos y El Oro. Den tro de los nom bres en la pro -
vin cia de Es me ral das se ha dis tin gui do los usa dos en la pro vin cia co mo tal, in dis tin -
ta men te por ne gros, co lo nos o mes ti zos, y los nom bres afroes me ral de ños, aque llos
uti li za dos en las co mu ni da des ne gras, de pre fe ren cia en el nor te de la pro vin cia.

c.­­Nom­bres­en­len­guas­in­dí­ge­nas.A continuación se pre sen tan los nom bres in dí -
ge nas, en or den al fa bé ti co se gún el nom bre de la et nia, así: Achuar, An doas, Awá,
Cha chi, Co fán, Epe ra, Huao ra ni, Qui chua de la Sie rra, Qui chua del Orien te, Se co -
ya, Shi wiar, Shuar, Sio na, Tsá chi la y Zá pa ra. En los nom bres qui chuas, siem pre y
cuan do fue se po si ble, se in di ca a qué gru po o pro vin cia per te ne cen, así: “q-”, que
sig ni fi ca qui chua de... Cuando no fue po si ble co no cer el nom bre da do por alguna
et nia, a pe sar de que la especie con to da se gu ri dad ha bi ta en su te rri to rio, se co lo -
có tres guio nes se gui dos (---). Al fi nal de esta sección se mencionan algunos nom -
bres en con tra dos de len guas ex tin tas que an ti gua men te se ha bla ban en Ecua dor.

d.­­Ci­tas. En la larga bús que da bi blio grá fi ca de nom bres lo ca les en Ecua dor se en -
con tra ron al gu nos nom bres, en unos ca sos erra dos, en otros co mo pro duc to de la
con fu sión del au tor con el nom bre da do por al gu na et nia de al gún país ve ci no, o po -
si ble men te nom bres his tó ri cos, que ac tual men te no se los uti li za. Aque llos que se
con si de ró im por tan te men cio nar los se los ha in clui do jun to a su res pec ti va fuen te.

e.­­Otros­nom­bres. Al fi nal de la sec ción, se han co lo ca do nom bres que han si -
do men cio na dos en una o más en cues tas, mas no se ha po di do de ter mi nar si es
un nom bre co mún; sin em bar go, se ha con si de ra do im por tan te documentarlo.
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(6)­Nom­bres­otros­paí­ses. Es ta sec ción presenta los nom bres co mu nes que tie nen
las es pe cies de ma mí fe ros pre sen tes en Ecua dor que son uti li za dos en otros paí ses
den tro de su área de dis tri bu ción. Los nom bres apa re cen en or den al fa bé ti co se gún
el país, las re gio nes y las len guas in dí ge nas que se ha blan den tro de ca da país.

(7)­Nom­bres­ vul­ga­res. En es ta sec ción se do cu men tan los nom bres vul ga res
que se en con tra ron pa ra ca da es pe cie. Co mo ya se men cio nó, el ob je ti vo de es -
te li bro fue re co pi lar la ma yor can ti dad de ellos, con la fi na li dad de pro po ner uno
so lo. Se pre sen tan en pri mer lu gar los nom bres en es pa ñol “ESP”, se gui dos de los
nom bres en in glés “INg”, en am bos ca sos, el que po dría ser con si de ra do co mo el
nom bre vul gar “ofi cial” en ca da idio ma, apa re ce pri me ro y en ne gri llas.

(8)­Dis­tri­bu­ción. Una vez que el lec tor ha ya en con tra do el nom bre co mún, cien tí fi -
co o vul gar de la es pe cie que fue re de su in te rés, que rrá co no cer don de ha bi ta di cha
es pe cie, ra zón por la cual se dio es pe cial im por tan cia a es ta sec ción. Así, se in clu ye
la dis tri bu ción de to das las es pe cies de ma mí fe ros que ha bi tan en Ecua dor, tan to de
ma ne ra ge ne ral, en to da su área de dis tri bu ción, co mo es pe cí fi ca, so lo en Ecua dor.

La dis tri bu ción en Ecuador to ma co mo re fe ren cia los pi sos zoo geo grá fi cos
pro pues tos por Al bu ja et al. (1980), y ya utilizados por Tirira (1999), los que son:

ga lá pa gos (de 0 a 1707 msnm).
Océa no Pa cí fi co, di vi dido en aguas oceá ni cas in su la res (que ro dea a las is las
ga lá pa gos) y con ti nen ta les (fren te a las cos tas del Ecua dor con ti nen tal).
Pi so tro pi cal de oc ci den te (de 0 a 800–1000 msnm), dividido en bos ques hú me dos
al nor te (tró pi co no roc ci den tal), y bos ques se cos al sur (tró pi co su roc ci den tal).
Pi so tro pi cal de orien te (de 200 a 800–1000 msnm).
Pi sos sub tro pi ca les (de 800–1000 a 1800–2000 msnm), a oc ci den te y orien te.
Pi sos tem pla dos (de 1800–2000 a 2800–3000 msnm); a oc ci den te y orien te.
Pi so al toan di no (de 2800–3000 a 4500 msnm, o has ta el lí mi te de las nie ves).

CÓ­MO­SE­CON­SI­GUIÓ­LA­IN­FOR­MA­CIÓN
La in for ma ción que se in clu ye es am plia y di ver sa. Por una par te, se tra ba jó

con la más ac tua li za da in for ma ción cien tí fi ca, den tro de bi blio te cas téc ni cas y en con -
ver sa cio nes con es pe cia lis tas; mien tras que por otra, se re co pi ló da tos de do cu men tos
his tó ri cos, al gu nos con más de 200 años de an ti güe dad, o se rea li za ron en cues tas a
cam pe si nos e in dí ge nas de to do el país, don de lo que se bus ca ba era re cu pe rar al go
de su co no ci mien to an ces tral. A con ti nua ción se re su me el pro ce di mien to rea li za do
pa ra ob te ner la in for ma ción de los di fe ren tes ele men tos que in clu ye es ta pu bli ca ción:

ETI­MO­LO­GÍA
La bús que da del sig ni fi ca do eti mo ló gi co de los nom bres cien tí fi cos que se

fue una ta rea lar ga y com ple ja, la que a bre ves ras gos se dio en el si guien te or den:
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1.­Re­vi­sión­de­des­crip­cio­nes­ori­gi­na­les.­En los úl ti mos cua tro años se ini ció un
pro ce so de com pi la ción de la ma yor can ti dad po si ble de des crip cio nes ori gi na les,
cu yo ob je ti vo fue dis po ner de in for ma ción de pri me ra ma no so bre el sig ni fi ca do
eti mo ló gi co de los nom bres des cri tos. Pa ra di cha bús que da fue de im por tan cia la
vi si ta a las bi blio te cas de los Mu seos Ame ri ca no de His to ria Na tu ral, en Nue va
York, y Na cio nal de los Es ta dos Uni dos, en Was hing ton, DC.

La men ta ble men te, en la gran ma yo ría de des crip cio nes, es pe cial men te en
las pu bli ca cio nes de los si glos XVIII y XIX e ini cios del XX, no se acos tum bra -
ba a ex pli car la eti mo lo gía de los nom bres pro pues tos. En al gu nos ca sos fue po -
si ble des cu brir el sig ni fi ca do del nom bre cien tí fi co apli ca do al leer el ar tí cu lo, ya
que a ve ces el tér mi no se re fe ría a al gu na ca rac te rís ti ca del ani mal, o era de di ca -
do al co lec tor del ho lo ti po o de al gu na otra per so na que co la bo ró con el au tor de
la des crip ción y su nom bre apa re cía en al gu na par te del do cu men to.

2.­Re­vi­sión­de­pu­bli­ca­cio­nes­es­pe­cia­li­za­das.­A con ti nua ción se re vi saron pu bli ca -
cio nes es pe cia li za das en eti mo lo gía de nom bres cien tí fi cos. Los prin ci pa les do cu -
men tos con sul ta dos fue ron Jae ger (1950), Brown (1956), goth (1995) y Ran neft et
al. (2001). Tam bién se con sul tó va rias pu bli ca cio nes cien tí fi cas, es pe cial men te la 
se rie Mam­ma­lian­Spe­cies, don de se men cio na la eti mo lo gía de va rias especies.

3.­Re­vi­sión­de­dic­cio­na­rios.­Lue go se con sul tó el dic cio na rio en len gua la tín de
la edi to rial Bi blio graf (1995) y se re vi só el dic cio na rio de la Real Aca de mia Es -
pa ño la (2001), don de se in clu yen nu me ro sas raí ces la ti nas y grie gas.

4.­Ayu­das­adi­cio­na­les.­Fi nal men te, pa ra al gu nos nom bres cu yo ori gen eti mo ló gi co
to da vía era des co no ci do, o pa ra aque llos cu ya eti mo lo gía en con tra da era du do sa o
po co ex pli ca ti va, se rea li zó bús que das en In ter net o se pi dió ayu da de es pe cia lis tas.

NOM­BRES­EN­ECUA­DOR
Pa ra co no cer los nom bres co mu nes e in dí ge nas que tie nen los ma mí fe ros en

Ecua dor se rea li zó en tre 1996 y 2004 más de 600 en cues tas a cam pe si nos e in dí ge -
nas que se con si de ró po dían apor tar con la in for ma ción re que rida. Co mo ele men to
de ayu da se uti li za ron lá mi nas con fo to gra fías y di bu jos que eran mos tra dos a los en -
tre vis ta dos, pa ra que ellos mis mos asig nen el nom bre que co no cían pa ra tal o cual
es pe cie; en tre las va rias lá mi nas o fo to gra fías uti li za das, las más im por tan tes fue ron
aque llas que apa re cen en Pat zelt (1979), Em mons y Feer (1997) y Ti ri ra (1999).

La in for ma ción que pro por cio na ron los en tre vis ta dos fue en su ma yor par te
so bre ma mí fe ros gran des (en es pe cial car ní vo ros y un gu la dos), so bre es pe cies 
vis to sas (prin ci pal men te pri ma tes), o so bre aque llas que les re pre sen ta ba al gu na im -
por tan cia, en par ti cu lar co mo fuen te ali men ti cia (ade más de los gru pos an tes men -
cio na dos se in clu yen co ne jos, ar ma di llos y otros eden ta dos, roe do res y mar su pia les).
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Mien tras que otros gru pos de ma mí fe ros fue ron muy po co co no ci dos por
los in for man tes, sea por la po ca im por tan cia que les sig ni fi can, por ser ani ma les
noc tur nos o por la si mi li tud que tie nen en tre es pe cies, co mo ocu rre con mur cié -
la gos, ra tas y ra to nes de cam po, mu sa ra ñas y al gu nos mar su pia les. En es tas cir -
cuns tan cias, los ma mí fe ros re ci bían un so lo nom bre que ge ne ra li za ba a to do el
gru po co mo si se tra ta ra de una so la es pe cie, pues to dos les re sul ta ban igua les.

Un ca so par ti cu lar fue el de los ce tá ceos (ex cepto los de agua dul ce), pues a
pe sar de tra tar se de ani ma les de gran ta ma ño, el co no ci mien to que te nían los pes ca -
do res so bre ellos era escaso, por lo cual la ma yo ría ca re ce de nom bres lo ca les.

Las en tre vis tas tam bién fue ron de uti li dad pa ra co no cer so bre la pre sen cia
de es pe cies de di fí cil ob ser va ción, que de otra ma ne ra hu bie ra si do po co pro ba -
ble co no cer que ha bi ta ba en de ter mi na da zo na, co mo ocu rrió con el oso ban de -
rón (Myr­me­cop­ha­ga­tri­dacty­la) en la cos ta nor te del país.

El tra ba jo con cam pe si nos no fue sen ci llo, pues se de bía te ner cui da do al ma -
ne jar la in for ma ción re ci bi da, ya que los in for man tes en la ma yo ría de los ca sos eran
per so nas sin co no ci mien tos téc ni cos de la fau na. Por ejem plo, al gu nos en tre vis ta dos
con fun dían es pe cies pre sen tes al nor te del río Na po, con aque llas que ha bi ta ban en
el sur; por es tos mo ti vos los in for man tes no fue ron es co gi dos al azar. Los cri te rios
que se si guió pa ra se lec cio nar las per so nas a en tre vis tar se fue ron (Ti ri ra 1998):

a.­Per­so­nas­adul­tas­o­an­cia­nas­que han re si di do du ran te to da su vi da o gran par -
te de ella en la zo na vi si ta da.

b.­Per­so­nas­na­ti­vas con co no ci mien tos en na tu ra le za.

c.­Re­si­den­tes­o­vi­si­tan­tes de la zo na de di ca dos a la ca ce ría y/o re co lec ción de
fru tos y otros ve ge ta les.

Pa ra que un nom bre lo cal sea acep ta do co mo vá li do, de bía re pe tir se den tro
de la mis ma zo na, o al me nos en la mis ma co mu ni dad por di fe ren tes per so nas en 
en tre vis tas se pa ra das; por lo cual, siem pre que fue po si ble, se rea li za ban va rias en -
tre vis tas en cada lo ca li dad. Si un nom bre fue pro nun cia do por una úni ca vez y no
era en ten di do o ra ti fi ca do por otra per so na de la mis ma co mu ni dad, era de se cha do.

Co mo com ple men to a es ta ta rea se re vi sa ron va rios cien tos de pu bli ca cio -
nes, es pe cial men te con con te ni do an tro po ló gi co, don de se pre sen ta ban vo ca bu la -
rios en len guas in dí ge nas. La idea de bus car di cho ma te rial era com ple tar al gu na
in for ma ción adi cio nal que se pu die ra en con trar, con fir mar la exis ten cia de cier to
nom bre, si es que ha bía al gu na du da, o ve ri fi car su es cri tu ra.

En tre las pu bli ca cio nes que con tri bu ye ron con ma yor can ti dad de in for ma -
ción complementaria es tán, pa ra to das las et nias ama zó ni cas: Bor man (1991) y 
Za pa ta (2000); pa ra la et nia Achuar: CAAAP (1991); pa ra la et nia Cha chi: Linds -
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koog y Linds koog (1964) y Vit ta de llo (1988); pa ra la et nia Co fán: Bor man (1976),
Ce rón (1995) y Pit man et al. (2002); pa ra el Qui chua de la Sie rra: Cor de ro (1895) y
Stark y Muys ken (1977); pa ra el Qui chua del Orien te: Orr y Wris ley (1981) y Po to -
sí et al. (1998); pa ra la et nia Shi wiar: Di xon (2002) y Var gas y Tset se kip (2002); en
la et nia Shuar: Kars ten (1935), Jim pi kit y An tun (1991) y Po to sí et al. (1998); pa ra
los Sio na-Se co ya: Vic kers (1989) y Pia gua je et al. (1992); pa ra la et nia Tsá chi la:
gue va ra (2003); pa ra la et nia Zá pa ra: An dra de (2001). Los nom bres que se in clu yen
de et nias ex tin tas en Ecua dor, fue ron ex traí dos en su ma yo ría de Juank (1994).

Es­cri­tu­ra­de­nom­bres­in­dí­ge­nas. Una ta rea especialmente di fí cil fue la es cri tu -
ra de los nom bres re co pi la dos en len guas na ti vas que se ha blan en Ecua dor, ya
que ca da una  tie ne su pro pia fo né ti ca; sin em bar go, con la ex cep ción del qui chua,
nin gu na ha es ta ble ci do sus re glas de es cri tu ra y pro nun cia ción de forma ofi cial.

Por es ta ra zón, en mu chos ca sos los nom bres es cri tos úni ca men te fue ron in -
ter pre ta cio nes ba sa das en la fo né ti ca castellana, por lo cual, la es cri tu ra de los nom -
bres in dí ge nas que apa re cen en es te do cu men to no se rá la de fi ni ti va. De he cho, al
re vi sar pu bli ca cio nes de an tro pó lo gos o ex pe di cio na rios que han vi si ta do el país, y
cu ya len gua ma ter na era el in glés, ita lia no u otra, ha si do po si ble des cu brir va rios
erro res de es te ti po, ya que ob via men te, es tos via je ros al re co ger nom bres lo ca les,
los in ter pre ta ban de acuer do a la fo né ti ca de sus pro pias len guas. Por to do es to, se
pi de dis cul pas a las et nias del país por ha ber tra ta do de in ter pre tar la es cri tu ra de mu -
chos de sus nom bres lo ca les sin te ner el su fi cien te co no ci mien to de sus idio mas.

Pro­nun­cia­ción­de­los­nom­bres­in­dí­ge­nas. Co mo ya se ex pli có, la pro nun cia ción
de la ma yo ría de len guas in dí ge nas que se ha blan en Ecua dor es par ti cu lar men te
di fí cil, en es pe cial por el em pleo de so ni dos di fe ren tes al es pa ñol, con nu me ro sas
pro nun cia cio nes na sa les (emi ti das con la na riz) y bi la bia les (emi ti das con la bo ca
ce rra da), bas tan te evi den tes en el ca so de las et nias Sio na-Se co ya, lo que ha cen
que pa ra un his pa no ha blan te le re sul te di fí cil de pro nun ciar.

A con ti nua ción se men cio nan al gu nos de ta lles a con si de rar en la pro nun -
cia ción de los nom bres en len guas in dí ge nas del Ecua dor:

Los sím bo los i y ' re pre sen tan so ni dos que no exis ten en el es pa ñol. 
In di can la oclu sión glo tal, so ni do pro du ci do al ce rrar mo men tá nea men te la glo -
tis, se gui do de un re la ja mien to ex plo si vo. Las vo ca les con ¨ y en ge ne ral las 
le tras su bra ya das tie nen una pro nun cia ción na sal, si mi lar al fran cés.

El sig no ´ in di ca que la pa la bra lle va un acen to, al igual que en es pa ñol.
Las pa la bras que apa re cen con una le tra a ma ne ra de su pe rín di ce (ej. i, w), in di can
que el so ni do es as pi ra do.

Pa ra la len gua co fán, las pa la bras que tie nen do ble con so nan te se gui da, in -
di can que el so ni do es as pi ra do; mien tras que aque llas que lle van una “n” des -
pués de una vo cal, in di can que es un so ni do na sal, se gún pro po ne Vic kers (1989).
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Pa ra la len gua zá pa ra, la es truc tu ra “sh” in di ca so no ri dad; mien tras que
“ts” y “ch” in di can so ni dos sor dos (An dra de, 2001).

NOM­BRES­EN­OTROS­PAÍ­SES
Los nom bres co mu nes e in dí ge nas en otros paí ses que se pre sen tan en es -

te li bro pro vie nen bá si ca men te de la re co pi la ción de in for ma ción se cun da ria. La
can ti dad de fuen tes que se uti li zó pa ra es ta sec ción es de ma sia do ex ten sa pa ra citar
a to das; sin em bar go, la ma yor can ti dad de nom bres pro vie nen de las si guien tes
fuen tes: pa ra Co lom bia de Hu ber y Reed (1992) y Ro drí guez-Ma he cha et al.
(1995); pa ra Pe rú de Alar co (1997) y Pu li do-Ca pu rro (1998); pa ra Ve ne zue la de
Li na res (1998); y en ge ne ral de Em mons y Feer (1999).

Ade más, mu cha in for ma ción adi cio nal se ob tu vo de con sul tas en in ter net,
es pe cial men te de los si tios www .your dic tio nary .com, que reú ne nu me ro sos dic -
cio na rios en len guas de to do el pla ne ta; Na­tu­re­World­Wi­de (www .bird lis t.org),
que pre sen ta lis ta dos de fau na de la ma yo ría de paí ses de Amé ri ca La ti na, los que
van acom pa ña dos de nom bres lo ca les; y ww w.in dio s.in fo, que pre sen ta vo ca bu -
la rios de la ma yo ría de et nias que exis ten en Bra sil.

En al gu nos ca sos, si en de ter mi na do país no es ta ba pre sen ta la mis ma es pe -
cie que ha bi ta en Ecua dor, pe ro sí el mis mo gé ne ro, se co lo ca ba los nom bres co rres -
pon dien tes a di cho gé ne ro. Por lo cual, cuan do se in di can nom bres de una es pe cie en
otros paí ses, no ne ce sa ria men te sig ni fi ca que esa es pe cie es tá pre sen te en di cho país.

En lo referente a la escritura de los nombres en otros países, debe decirse
que se respetó la forma como estos aparecían en las diferentes fuentes consultadas.

NOM­BRES­VUL­GA­RES
Para recopilar los nom bres vul ga res se rea li zó una bús que da en más de un

mi llar de do cu men tos, en con trán do se en tre las prin ci pa les fuen tes los tra ba jos de 
Li na res (1987, 1998), Al bu ja (1991), No wak (1991), Pa che co et al. (1995), Em mons
y Feer (1997, 1999), Ei sen berg y Red ford (1999), Ti ri ra (1999), en tre mu chos otros.

Los nom bres vul ga res en in glés que se con si de ró co mo ofi cia les, bá si ca -
men te son aque llos que apa re cen en Cor bet y Hill (1991) y Wil son y Co le (2000).
En mu chos ca sos, los nom bres vul ga res ofi cia les en es pa ñol, fue ron las tra duc -
cio nes de lo que se con si de ró co mo un nom bre vul gar ofi cial en in glés.

DIS­TRI­BU­CIÓN
La dis tri bu ción ge ne ral de ca da es pe cie, en to da su área de dis tri bu ción, se

ba sa en Wil son y Ree der (1993), Em mons y Feer (1999) y Ei sen berg y Red ford
(1999); ade más se han in clui do da tos to ma dos de Pa che co et al. (1995), Li na res
(1998) y Al be ri co et al. (2000). La dis tri bu ción den tro de Ecua dor se ba sa en
Ti ri ra (1999). En aque llas dis tri bu cio nes en que se uti li za ron otras fuen tes o en
las que se pre sen tan da tos ex cep cio na les, se in di ca la ci ta co rres pon dien te.



MAMÍFEROS NATIVOS

La fauna de mamíferos del Ecuador continúa en constante incremento.
Según el último listado de mamíferos publicado hace cinco años (Tirira,
1999), se mencionaba que en territorio ecuatoriano se habían registrado 369
especies, número que actualmente se ha incrementado a 377 especies, que se
reparten en 13 órdenes, 45 familias y 185 géneros (Tabla 1).

Los cambios en los listados de especies no son exclusivos de Ecuador
ni de la fauna de mamíferos, es un fenómeno que ocurre en la gran mayoría de
países del mundo y en prácticamente todos los grupos biológicos, hecho que
se evidencia con mayor notoriedad en las zonas tropicales del planeta, ya que
de por sí son regiones con alta diversidad biológica, como es el caso de
Ecuador. Por un lado, estas zonas tropicales son el semillero para el 
descubrimiento de nuevas especies, y por otro, son el dolor de cabeza de cien-
tíficos que tratan de diferenciar especies similares y descifrar las relaciones
evolutivas entre ellas.

De esta manera, los cambios en los listados de fauna y flora del plane-
ta, y por lo tanto en Ecuador, se deben a tres causas principales: (1) porque se
describen nuevas especies para la ciencia, (2) porque se descubren especies no
registradas en determinado país, pero presentes en algún país vecino, y (3)
porque se han producido cambios taxonómicos.

En tal situación, el número de especies de mamíferos que habitan en
Ecuador todavía no es definitivo, ya que con seguridad en los próximos años se
describirán nuevas especies, aparecerán nuevos cambios taxonómicos y se adi-
cionará la distribución de otras tantas registradas en países vecinos. Se puede
especular sin temor a equivocación, que Ecuador superará las 400 especies de
mamíferos nativos en el futuro próximo.

En el actual documento se excluyen 13 especies de mamíferos que
aparecieron citadas en Tirira (1999), lo que quiere decir que las 377 especies
que actualmente se reportan representan un incremento real de 21 especies.
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Los cambios que se han dado desde el último listado de mamíferos pre-
sentado por Tirira (1999) son (las explicaciones, acompañadas de las citas que
justifican tales cambios aparecen dentro del tratado de cada especie):

Especies nuevas. Se refiere a aquellas especies que han sido descritas por la cien-
cia en los últimos cinco años, éstas son (entre paréntesis el año en que se publicó
la descripción): Lonchophylla chocoana (2004), Lophostoma aequatorialis (2004),
Coendou ichillus (2001), Heteromys teleus (2002) y Thomasomys ucucha (2003).

Especies validadas. Se refiere a aquellas especies que en el listado de Tirira (1999)
estaban incluidas como un sinónimo de otra, pero actualmente se considera que son
especies válidas, éstas son: Caenolestes tatei, Dermanura gnoma, Platyrrhinus

nigellus, Eptesicus andinus, Lagothrix poeppigii y Thomasomys fumeus.

Especies añadidas. Se refiere a aquellas especies que en los últimos cinco años
han sido incluidas en la fauna de Ecuador, las que ya habían sido registradas en
países vecinos, éstas son: Mirounga leonina, Diclidurus scutatus, Eumops

bonariensis, Eumops hansae, Eumops maurus, Molossus coibensis, Sturnira

mordax, Coendou prehensilis, Akodon orophilus y Scolomys ucayalensis

(incluido como S. juruaense por Castro y Zapata, 2001a).

Es pe cies que han cam bia do su ta xo no mía. Se re fie re a aque llos cam bios ta xo -
nó mi cos que han apa re ci do en los úl ti mos años res pec to al lis ta do an te rior, es tas
es pe cies son (en tre pa rén te sis el nom bre que uti li zó Ti ri ra, 1999):

Tabla 1. Composición de los mamíferos del Ecuador según el número de familias,
géneros, especies y especies endémicas. Se incluye únicamente especies descritas.

Órdenes Familias Géneros Especies total Especies endémicas

Didelphimorphia 1 10 19 0
Paucituberculata 1 1 5 2
Artiodactyla 3 8 11 0
Carnivora 7 24 32 2
Cetacea 6 20 29 0
Chiroptera 8 63 136 3
Edentata 4 8 12 0
Insectivora 1 1 3 2
Lagomorpha 1 1 1 0
Perissodactyla 1 1 3 0
Primates 4 10 20 0
Rodentia 10 45 105 28
Sirenia 1 1 1 0
Total 48 193 377 37
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Es pe cies que han sa li do del lis ta do an te rior. Se re fie re a aque llas es pe cies que
fue ron in clui das por Ti ri ra (1999), pe ro en el lis ta do ac tual han si do ex clui das por
di ver sas ra zo nes, es tas es pe cies son: Delp hi nus ca pen sis, Glo bi cep ha la me las,
Be rar dius sp., Me so plo don sp. A, Pe rop teryx leu cop te ra, Glos sop ha ga lon gi ros -

tris, Platyrr hi nus vit ta tus, Stur ni ra sp. A, To na tia sp. A, Vampy res sa broc ki, 
Di plomys ca ni ceps, Proe chimys stee rei y Coendou melanurus.

Es pe cies nue vas to da vía no des cri tas. Se re fie re a aque llos re gis tros de los
cua les se tie ne cer te za que son es pe cies nue vas pa ra la cien cia, pe ro to da vía no
se ha rea li za do la des crip ción que for ma li ce su exis ten cia co mo tal, por di cho
mo ti vo se las ha ex clui do del lis ta do de ma mí fe ros ecua to ria nos has ta que se
ofi cia li ce su des crip ción. De es ta ma ne ra, den tro del gé ne ro Lon chophy lla se
tie ne una es pe cie, en el gé ne ro Platyrr hi nus se tie ne tres es pe cies, en Stur ni ra

dos y den tro de Nea comys una es pe cie nue va.
Si a las 377 es pe cies de ma mí fe ros na ti vos que in clu ye el pre sen te do cu men -

to se aña den las sie te es pe cies to da vía no des cri tas, se tie ne que la mas to fau na ecua -
to ria na por lo me nos al can za rá las 384 es pe cies, de las cua les 40 se rían en dé mi cas.

Didelp his per ni gra (D. al bi ven tris).
Odo coi leus pe ru via nus (O. vir gi nia nus).
Lyn chai lu rus pa je ros (On ci fe lis

co lo co lo).
Ota ria fla ves cens (O. by ro nia).
Za lop hus wo lle bae ki (Z. ca li for nia nus).
Ko gia si ma (K. si mus).
Phy se ter ma cro cep ha lus (P. ca to don).
Cen tronyc te ris cen tra lis (C. 

ma xi mi lia ni).
Cy no mops pa ra nus (Mo los sops

pla ni ros tris).
Mo los sus cu rren tium (M. bon dae).
Pte ro no tus par ne llii (Pte ro no tus sp.).
Der ma nu ra an der se ni (Ar ti beus 

an der se ni).
Der ma nu ra glau ca (Ar ti beus glau cus).
Der ma nu ra phaeo tis (Ar ti beus phaeo tis).
En chist he nes har tii (Ar ti beus har tii).
Glyp honyc te ris da vie si (Mi cronyc te ris

da vie si).
Koop ma nia con co lor (Ar ti beus

con co lor).

Lop hos to ma bra si lien se (To na tia

bra si lien se).
Lop hos to ma sil vi co lum (T. sil vi co la).
To na tia sau rop hi la (T. bi dens).
Trinyc te ris ni ce fo ri (Mi cronyc te ris

nicefori).
Vampyressa thyone (V. pusilla).
Vampyriscus bidens (V. bidens).
Saguinus graellsi (S. nigricollis).
Cuniculus paca (Agouti paca).
Cuniculus taczanowskii (Agouti

taczanowskii).
Proechimys brevicauda (P. gularis).
Hydrochoerus hydrochaeris

(Hydrochaeris hydrochaeris).
Aepeomys vulcani (A. lugens).
Necromys punctulatus (Bolomys 

punctulatus).
Nectomys apicalis (N. squamipes).
Oryzomys perenensis (O. 

megacephalus).
Thomasomys cinnameus (T. gracilis).
Thomasomys hudsoni (T. gracilis).
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MAMÍFEROS dEl EcuAdOR
Los etimología del término mamíferos, junto a una rápida descripción de las

dos principales subdivisiones se explica a continución: 

MAMÍFEROS (MAMMAlIA)
mam ma [L], pe cho, se no, te ta; e -ia [g], su fi jo que de no ta cua li dad o con di -

ción, “que es tán adap ta dos pa ra el pe cho, que lac tan”. Cla se de la zoo lo gía que agru -
pa a los ani ma les que se ali men tan de le che ma ter na en su pri me ra eta pa de vi da.

“ma mí fe ro” (mam ma [L]; y -fe ro [L], que tiene, “que tie ne te ta”), ani mal
ver te bra do de tem pe ra tu ra cons tan te cu yo em brión se de sa rro lla ca si siem pre den -
tro del cuer po ma ter no. Las hem bras ali men tan a sus crías con le che de sus ma mas.

Las for mas de ma mí fe ros son muy va ria das, com pren den ce tá ceos, lo bos
ma ri nos, mur cié la gos, mar su pia les, roe do res, pri ma tes, en tre mu chos otros. Exis ten
26 ór de nes de ma mí fe ros en el mun do, 13 de los cua les es tán pre sen tes en Ecua dor.
Den tro de la fau na su da me ri ca na se re co no cen dos in fra cla ses, am bas pre sen tes en
el país: Me tat he ria (ma mí fe ros mar su pia les) y Eut he ria (ma mí fe ros pla cen ta rios).
Nom bres vul ga res: ESP mamí fe ros; cua drú pe dos; bes tias | Ing mammals.

MAMÍFEROS MARSuPIAlES (METATHERIA)
meta [g], entre, en medio de; de tiempo, más tarde, después de; thêr [g], un

animal salvaje; e -ia [g], sufijo que denota cualidad o condición, “animales salva-
jes en estado (de evolución) medio”. Infraclase que agrupa a los marsupiales.

“marsupial”, se dice del mamífero cuya hembra da a luz prematuramente e
incuba a sus crías en la bolsa ventral o marsupio, en donde están las mamas. La
bolsa puede estar bien desarrollada, ser rudimentaria o faltar del todo; “marsupio”
(de marsupium [L], bolsa), estructura casi exclusivamente de las hembras de los
marsupiales, que funciona a modo de cámara incubadora. Está formada por una
duplicación de la piel y asentada sobre la pared ventral exterior. En ella se encuen-
tran las glándulas mamarias y allí las crías completan su período de gestación.

En Ecuador se reconocen dos órdenes, dos familias, 11 géneros y 24 especies.

MAMÍFEROS PlAcENTARIOS (EuTHERIA)
eu- [g], pre fi jo que sig ni fi ca bien, al gu nas ve ces usa do pa ra re pre sen tar a los

ani ma les tí pi cos en un gru po; thêr [g], un ani mal sal va je; e -ia [g], su fi jo que de no -
ta cua li dad o con di ción, “ani ma les sal va jes en es ta do (de evo lu ción) avan za do” o
“ani ma les bien de sa rro lla dos”. In fra cla se que agru pa a los ma mí fe ros pla cen ta rios.

“pla cen ta rio”, se di ce del ma mí fe ro que se de sa rro lla en el úte ro de la ma -
dre con la for ma ción de una pla cen ta; “pla cen ta” (de pla cen ta [L], tor ta), ór ga no
que du ran te la ges ta ción sir ve de in ter me dia rio en tre la ma dre y el fe to, se ad hie -
re a la pa red in te rior del úte ro, del cual na ce el cor dón um bi li cal.

En Ecua dor se re co no cen 11 ór de nes , 46 fa mi lias, 182 gé ne ros y 353 es pe cies.



MARSuPIAlES AMERIcANOS
dIdElPHIMORPHIA

di- [g], pre fi jo que sig ni fi ca dos; delp hus [g], úte ro; morp hus [g], con 
for ma de; e -ia [g], su fi jo que de no ta cua li dad o con di ción, que se ase me ja a, o re -
la cio na con, “con for ma de dos úte ros”, en alu sión a que en su ana to mía re pro duc -
ti va las hem bras poseen dos úte ros in de pen dien tes que de sem bo can en una va gi na
do ble, la que se abre a la ca vi dad uro ge ni tal. Una fa mi lia mo no tí pi ca: Di delp hi dae.
Ta xo no mía: El nom bre co rrec to es Di delp hi morp hia y no Di delp hio morp hia, co -

mo men cio nó Ti ri ra (1998, 1999).
Nom bres vul ga res: ESP di del fi mor fos; mar su pia les ame ri ca nos; mar su pia les del

nue vo Mun do (“nue vo Mun do”, de no mi na ción crea da el 20 de oc tu bre de
1493 por el es cri tor ita lia no Pie tro Martyr pa ra re fe rir se a las “Tie rras de 
In dias”, que años más tar de re ci bi rían el nom bre de Amé ri ca); za ri güe yas ame -
ri ca nas; za ri güe yas su da me ri ca nas | Ing Ame ri can mar su pials; Ame ri can opos -
sums; new World mar su pials; new World opos sums, opos sums.

dIdElPHIdAE: zARIGüEyAS, RAPOSAS, zORRAS

di- [g], pre fi jo que sig ni fi ca dos; delp hus [g], úte ro, “fa mi lia de dos 
úte ros” (véa se co men ta rio arri ba). 10 gé ne ros y 19 es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP di dél fi dos; mar su pia les di dél fi dos.

RAPOSA lANudA dE cENTRO
AMéRIcA
Ca­lu­romys­der­bia­nus (Wa ter hou se,
1841)
Eti mo lo gía: ka los [g], her mo so, cla ro; ou -

ra [g], co la; y mys [g], ge ni ti vo de
myos, un ra tón, “un ra tón de co la her -
mo sa”. || Con de de Derby, Ed ward
geor ge geof frey Smith (1799–1869),
aris tó cra ta in glés; y -anus [L], su fi jo que
sig ni fi ca per te ne cien te a, “que per te ne -

ce al Con de de Derby”, co mo ho me na -
je a es te co lec tor y be ne fac tor en es tu -
dios de His to ria na tu ral.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do co ma -
dre ja (de “co ma dre”, y es te de com ma -

ter [L], par te ra, ma dri na) | ra po sa (de
“ra po so”, de ra bo y es tos de ra pum [L],
co la) || CoS TA zo rra (de zo rro [por tu -
gués], hol ga zán; y es te de zo rrar, arras -
trar) | zo rra ya rum be ra | ra po sa ya -
rum be ra | ya rum be ra || CoS TA CEn TRAL



jui cham | tan káj ka || SIo nA-SE Co yA

wea si 'si (wea, maíz; si 'si, ra po sa) ||
Zá PA RA tsu na ku.

Nom bres otros paí ses: ARG cui ca la no sa;
zo rri to de pa lo | bOl ca ra chu pa | bRA

cui ca-la no sa; mu cu ra-chi chi ca; mi cu ré
(Tu pi) | cOl mi cu ré de ore ja ne gra;
chu cha ra ta; ra tón de agua (Cal das);
mar ta, mar te ja (Cun di na mar ca); cin co
de dos (San tan der); chu cha real ro ja
(lla nos orien ta les); ra ja co, mar mi re ro,
chu pa ca fé (ya co pi, Cun di na mar ca) |
PAR cui ca la no sa | VEN co ma dre ja la no -
sa; chu cha la no sa; ka rik bá (Ba rí); irim -
bi (yuk pa).

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa la nu da de
oc ci den te (“de oc ci den te”, en alu sión a
que ha bi ta al oc ci den te de Su da mé ri ca;
sin em bar go, en Ecua dor se en cuen tra al
orien te de los An des); co ma dre ja la nu da
de co la pe lu da; za ri güe ya la no sa; za ri -
güe ya la nu da oc ci den tal; za ri güe yi ta la -
nu da | Ing Wes tern woolly opos sum;
orien tal woolly opos sum.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y Ve ne -
zue la has ta Pa ra guay, Bra sil y nor te de
Ar gen ti na. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co y sub tró pi co ama zó ni co.

RAPOSA dE AGuA
Chi­ro­nec­tes­mi­ni­mus (zim mer mann,
1780)
Eti mo lo gía: kheir [g], ma no; y nêo [g],

na dar, por lo tan to nêk tês, na da dor,
“ma no na da do ra”, en alu sión a las
mem bra nas na ta to rias que pre sen tan
en tre los de dos, las que han de ri va do
de sus cos tum bres acuá ti cas. || mi ni -

mus [L], lo más pe que ño, lo mí ni mo;
cuan do Zim mer mann des cri bió la es -
pe cie en 1780 pen só que se tra ta ba de
un ti po de nu tria, la más pe que ña que
ha bía vis to.

zo rro || ES ME RAL DAS y AfRoES ME RAL DE -
ño gua rum be ra | co que ro | cu sum bí |
cu cum bí (am bos por con fu sión con el
cu sum bo, Po tos fla vus) || AWá pia kul |
twis-twis || CHA CHI chi 'llu || TSá CHI LA

mi lum || CI TAS ar di lla (Ri vet y Troues -
sart, 1911) || oTRoS co ma dre ja ba ya.

Nom bres otros paí ses: cOl mi cu ré de
ore ja ro sa da; chu cha ra ta (Ca li); mar ta,
mar te ja (Cun di na mar ca); chu cha la nu -
da, chu cha la no sa (Va lle) | cOS zo rro de
bal sa | HON gua za li llo do ra do; ta cua cín
la no so | Méx tla cua chi llo do ra do | NIc

za ri güe ya la nu da | PAN zo rra ro ja; co -
ma dre ja ro ja.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa la nu da
de cen tro Amé ri ca (“la nu da”, de la -
na, de bi do a su abun dan te y es pe so
pe la je; “Cen tro Amé ri ca”, bue na par te
de su dis tri bu ción se en cuen tra en 
es ta por ción del con ti nen te); ra po sa
la nu da de cen troa me ri ca na; za ri güe ya
la nu da cen troa me ri ca na | Ing cen tral
Ame ri can woolly opos sum; oc ci-
den tal woolly opos sum; Derby’s pa le-
ea red woolly opos sum.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta
Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co y sub tró pi co oc ci den tal.

RA PO SA lA Nu dA dE Oc cI dEN TE
Ca­lu­romys­la­na­tus (Ol fers, 1818)
Eti mo lo gía: la na [L], de la na; y -atus [L],

su fi jo que sig ni fi ca pro vis to de, “pro -
vis to de la na, la nu do”, en alu sión a la
apa rien cia de su pe la je.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do co -
ma dre ja | ra po sa || oRIEn TE zo rra |
zo rra la no sa | ra po sa gran de ||
ACHUAR jui cham | kan ká kan || Co fán

on bi cu 're || HUAo RA nI nai mo | nun -
ga ne ñe || qUI CHUA DEL oRIEn TE siant -
pit su | si nik (q-Pas ta za) || SHUAR

Didelphimorphia (marsupiales americanos)24
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Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra -
po sa de agua | ra po sa del agua | 
ra po sa del río || CoS TA zo rra de
agua | co ma dre ja de agua | ra tón
de agua || ES ME RAL DAS zo rri lla de
agua || Lo jA guan cha ca de agua ||
oRIEn TE ra tón pes ca de ro | ra tón de
agua || ACHUAR-SHUAR iní tia ku jan -
cham | ku jan cham na ma ca yu (“ra -
po sa co me-pes ca do”) || AWá pi mu ya
|| CHA CHI pi ci 'ni (pi, río, del agua) ||
Co fán no chian da || HUAo RA nI ya -
poe ñe || qUI CHUA DEL oRIEn TE lu mu -
cha ya ku (lu mu cha, guan ta; ya ku,
agua, “guan ta del agua”) | ya ku
uku cha (ya ku, agua; uku cha, ra tón,
“ra tón del agua”) || SHI WIAR ja pa -
cham || SIo nA-SE Co yA oko si 'si (oko,
agua; si 'si, ra po sa, “ra po sa de agua”)
|| TSá CHI LA na wa le || Zá PA RA ---.

Nom bres otros paí ses: ARG cui ca de
agua | bEl ya pok | bRA mu cu ra-do-fun -
do; cui ca-d'a gua; chi chi ca-d'a gua | cOl

ra tón de agua; run cho de agua; za ri -
güe ya de agua; chu cha de agua (Cho -
có); ye zin ki (Ar hua co); urú ñui ño (Hui -
to to); ves cu ra (Tu ne bo) | cOS zo rro de
agua | GuA, HON y SAl ta cua zín de
agua | GuF ya pok | HON pe rri to de agua;
ta cua cín de agua; gua za lo de agua |
Méx tla cua che del agua; tla cua chi llo
acuá ti co; ta cua che de agua | PAN ga to
de agua | PAR zo rro de agua; ya pó
(gua ra ní) | PER cui ca de agua; ra tón de
agua; mu ca de agua; chu cha de agua;
ya pok | SuR wa tra-sto na wa ri; wa tra-
ala ta | VEN pe rri to de agua; ra bi pe la do
de agua; bogy ra kaj kú (Ba rí); mar par -
wa (Ma kus hi); aba re po ka, ma par wa
(Pe món); no nia (ya no ma mi).

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa de agua;
ra po sa acuá ti ca; co ma dre ja de agua;
za ri güe ya de agua; za ri güe yi ta acuá ti -

ca; ra ta de agua; ga to de agua; nu tria;
pe que ña nu tria | Ing wa ter opos sum;
lit tle wa ter opos sum; ya pok.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pa -
ra guay y nor te de Ar gen ti na. En
Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a am -
bos la dos de los An des y en el sub -
tró pi co oc ci den tal.

zARIGüEyA cOMúN
Di­delp­his­mar­su­pia­lis lin naeus, 1758
Eti mo lo gía: mar su pium [L], bol sa; y 

-alis [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, re la cio na do con, “re la cio na -
do con la bol sa”, en alu sión a su 
bol sa mar su pial.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo za ri -
güe ya (de la pa la bra bra si le ña ça ri -

gueia, ma mí fe ro mar su pial) | ra po sa ||
CoSTA zo rra | zo rra gran de | zo rra co -
mún | zo rra ga lli ne ra (por que ataca
ga lli nas) | zo rro | ra po sa ga lli ne ra ||
CoSTA noRTE zo rra blan ca | chu cha
(de in fluen cia co lom bia na) || AfRoES-
MERALDEño zo rra he dion da | zo rrín ||
IMBABURA oESTE ra po sa real || CAñAR

oESTE zo rro blan co || LojA y EL oRo

guan cha ca | guan cha co || oRIEnTE zo -
rro | zo rra co mún | zo rra mo chi le ra
(“mo chi le ra”, por la cos tum bre de car -
gar a sus hi jos en la es pal da, co mo si
fue ra una mo chi la) | gran ra po sa | co -
ma dre ja | guan cha ca | guan cha co ||
SUCUMBíoS zo rra | chu cha (de in fluen -
cia co lom bia na) || ACHUAR ku jan cham
| na tú ku jan cham (na tú, gran de) ||
AWá kat sa-mu ya (kat sa, gran de; mu ya,
ra po sa, “ra po sa gran de”) || CHACHI can -
du tu | ci 'ni || Cofán ca ra cho pa (del
qui chua) || EPERA b'a sái || HUAoRAnI co -
n'a ye || qUICHUA DEL oRIEnTE cha ka
(cha ja; cha ka) | aya cha ka (aya cha ja; q-
Pas ta za) | aya chi ka (q-na po) | ai ta ka
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(q-Te na) | min tal cha ka (min dal-cha ja;
min tal, es pe cie de ár bol de ma de ra
blan ca) | pi ta cha ka (pi ta cha ja; pi ta,
par te de una bro me lia) | si nik (si ni; q-
Pas ta za) | ka ra chu pa (ka ra, piel; chu -

pa, ra bo, “ra bo des nu do”) || SHIWIAR

ku jan cham || SHUAR ku jan cham |
shaa ku jan cham | tan kak | wan chak |
nu ran || SIonA-SECoyA si 'si || TSáCHILA

bo 'pi || ZáPARA tsu na ku || CITAS in tu tu
(De Ve las co, 1789) || oTRoS pe ri co te.

Nom bres otros paí ses: AMéRIcA cENTRAl

ta cua zin | bOl co ma dre ja ove ra; ca ra -
chu pa; zi ri güe ya; ya ba ré | bRA mu cu ra;
zo rro; mu ca; gam bá; ia 'ka (Ki ri ri); sa ka -
ra (Pau ma rí) | cOl chu cha de ore ja ne -
gra; chu cha co mún; fa ra; fa rra; run cho;
zo rro-chu cha, zo rra-chu cha (cos ta Ca ri -
be); zo rro mo chi le ro (cos ta Ca ri be y 
lla nos orien ta les); ra bi pe la do co mún;
ra bi pe lao (lla nos orien ta les); zo rro he -
dion do (San tan der nor te); ra po so, ra po -
sa (cos ta pa cí fi ca sur y na ri ño); co ma -
dre ja, chu cho, fa ro (San tan der nor te);
zo rra (va lle y li to ral Pa cí fi co); gam bá
(fron te ra con Bra sil); ju ju be (Ama zo -
nía); zin ki (Ar hua co); ma to (Ar za rio);
awa ré (Ca ri jo na); pat saí (Cho kó); ma tê,
ju ju we (Cu beo); chur che (Cue va); ta si
(Cu na); wa ri che (Cu rri pa co); b'a sái
(Em be rá); tsí ca (gua hi bo); ji mé nak',
neít 'do (Hui to to); uu ga (Mui na ne); 
yä vä re (Pia roa); mu yón, guáu (Pui na -
ve); öwá (Ti ku na); ves cu ra (Tu ne bo);
oa (ye bá Ma sá); ichi rí, ma je chí (yu cu -
na) | cOS zo rro pe lón | GuF pian | Guy

mbi cu ré; da goe awa ri (Sa ra ma ca) | HON

gua za lo; ta cua cín | Méx ta cua che; tla -
cua che; ux (Ma ya); tla cuat zin (ná hualt)
| PAN zo rra; zo rro pe lón; za ri güe ya | PER

za ri güe ya; co ma dre ja; ra po sa; ca ra chu -
pa; chu cha; guan cha ca; hu rón; in tu to;
mu ca-mu ca; vi cu ra; gam bá (fron te ra

con Bra sil); mu ca (Ca ja mar ca); to rond
(Ama ra kae ri); sa ka (Hua chi pae ri);
gosh yo lu (Pi ro) | SuR gro te bui del rat;
awa li (Au kan); awa re (Ca rib); da goe
awa ri (Sa ra ma ca) | VEN co ma dre ja;
chu cho; ra bi pe la do; ra bi pe la do co mún;
ra bi pe lao; quen gue; chu rro; fa ro; 
ya gua re; ra po sa; kaj kú (Ba rí); awa ri
(Ka ri ña); awa re (Pe món); ne ro (ya no -
ma mi); tó ya ba re (ya ru ro).

Nom bres vul ga res: ESP za ri güe ya co -
mún (“co mún”, por tra tar se de una de
las es pe cies de mar su pia les con más
am plia dis tri bu ción y más fre cuen te de
en con trar); za ri güe ya de ore jas ne gras;
zo rra do més ti ca | Ing Southern opos-
sum; black-eared opossum; common
opossum; Eten’s opossum; large opos-
sum; large American opossum.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bo li -
via y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos a am bos la dos de los An des y
en el sub tró pi co no roc ci den tal.

zARIGüEyA ANdINA dE OREjAS
blANcAS
Di­delp­his­per­ni­gra j. A. Allen, 1900
Eti mo lo gía: per [L], a tra vés de, pre fi jo

que de no ta in ten si dad o to ta li dad; y ni -

ger [L], ne gro, “ne gro por com ple to”,
en alu sión al co lor de su pe la je, es pe -
cial men te en el cuer po y ex tre mi da des.

Ta xo no mía: Le mos y Cer quei ra (2002)
di fe ren cian la for ma pre do mi nan te en
las par tes ba jas de Su da mé ri ca 
(D. al bi ven tris), de la for ma an di na
(D. per ni gra), la cual fue con si de ra da
co mo un si nó ni mo por gard ner
(1993a). || al bi ven tris [L], “vien tre
blan co”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo za ri -
güe ya | ra po sa || IMBABURA oESTE

ra po sa real || PICHInCHA oESTE ra po -
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sa bu rro || AZUAy-CAñAR zo rro || LojA

guan cha ca | guan cha co || qUICHUA DE

LA SIERRA ya lu | si ni (q-Chim bo ra zo)
|| qUICHUA DEL oRIEnTE aya cha ha
(aya cha ja; aya, es pí ri tu; cha ha, ra po sa
gran de) || SHUAR ku jan cham | suách
un tu cham || oTRoS pe ri co te.

Nom bres otros paí ses: bOl co ma dre ja
ove ra; ca ra chu pa; zi ri güe ya; achu qa -
llu (Ay ma ra) | cOl chu cha de ore ja
blan ca; chu cho; zo rro he dion do; zo rro
mo chi le ro; fa ra; run cho; za ri güe ya;
co ma dre ja (Cun di na mar ca, Bo ya cá y
San tan der); ra po sa (na ri ño); fa ro
(San tan der nor te) | PER mu ca; ca ra -
chu pa; can chul | VEN fa ro; ra bi pe la do;
ra bi pe la do an di no.

Nom bres vul ga res: ESP za ri güe ya an di -
na de ore jas blan cas; za ri güe ya de
ore jas blan cas; za ri güe ya ore ji blan ca;
za ri güe ya co mún de ore jas blan cas; ra -
bi pe la do de los An des; ra bi pe la do de
ore jas blan cas | Ing whi te-ea red An -
dean opos sum; lar ge opos sum; lar ge
Ame ri can opos sum; whi te-ea red neo -
tro pi cal opos sum; com mon opos sum.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la has ta
Bo li via, a lo lar go de los An des (Le -
mos y Cer quei ra, 2002). En Ecua dor
ha bi ta en cli mas sub tro pi ca les al tos,
tem pla dos y al toan di nos.

RAPOSA dE cOlA PEludA
Gli­ro­nia­ve­nus­ta Tho mas, 1912
Eti mo lo gía: glir, glis o gli ris [L], un li rón,

ma mí fe ro pe que ño pa re ci do a un ra tón,
de unos trein ta cen tí me tros de lar go, de
los cua les más de la mi tad co rres pon -
den a la co la; vi ve y se ali men ta en los
ár bo les, a los que tre pa con ex tre ma
agi li dad; e -ia [g], su fi jo que de no ta
cua li dad o con di ción, que se ase me ja a,
o se re la cio na con, “que se ase me ja a un

li rón”, al pa re cer el nom bre ha ce re fe -
ren cia a la for ma de la co la (Ca bre ra,
1919). || ve nus tus [L], lle no de gra cia, de
en can to, de ele gan cia, de her mo su ra.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra po -
sa || ACHUAR-SHUAR urín dim jui cham ||
HUAoRAnI que ñe || qUICHUA --- || SIonA-
SECoyA si 'si || ZáPARA ---.

Nom bres otros paí ses: cOl mi cu ré co -
li pe lu do | PER sa ka (Ama ra kae ri); 
tei ro ro (Hua chi pae ri); kae ri ni (Ma -
chi guen ga); ta kla la (Pi ro).

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa de co la 
pe lu da; ra po sa de co la pu yu da; za ri güe -
yi ta de co la po bla da; za ri güe ya de co la
tu pi da | Ing bushy-tai led opos sum;
Ecua do rian woolly-tai led opos sum;
Cri ni ger woolly-tai led opos sum.

dis tri bu ción: Ama zo nía de Ecua dor,
Pe rú, Bo li via y Bra sil; Ro drí guez-
Ma he cha et al. (1995) la in clu yen en
Co lom bia. En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co orien tal.

RA PO SA cHI cA RA dIAN TE
Mar­mo­sa­le­pi­da (Tho mas, 1888)
Eti mo lo gía: mar mo sa, nom bre de ori gen

des co no ci do, da do por pri me ra vez por
el fran cés geor ges Buf fon (1707–
1788) a una es pe cie de es te gé ne ro en
un li bro so bre His to ria na tu ral (Ca bre -
ra, 1919); en fran cés exis ten dos pa la -
bras que tie nen al gún pa re ci do con
mar mo sa: mar mou set, sig ni fi ca “mo ni -
go te”, y mar mot te, un pe que ño roe dor
eu ro peo. || le pi dus [L], gra cio so, lin do.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra po -
sa | ra po si ta || oRIEnTE zo rra chi ca |
co ma dre ja | ra po sa hue ve ra | pau li llo
(nom bre traí do de la cos ta) | shan da |
sha no la || ACHUAR-SHUAR já pa cham ||
Cofán uga ye | tus hi pa uga ye || HUAo-
RAnI que ñe || qUICHUA DEL oRIEn TE
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chil ka | ai ta ka uku cha (ai ta ka, ra po sa;
uku cha, ra tón, “ra po sa-ra to na”) | chi ka -
yu | chuu ri || SECoyA tu ri si 'si (tu ri, 
ra tón; si 'si, ra po sa) | pi'a si 'si (pi'a, 
pá ja ro, “ra po sa pá ja ro”, po si ble men te
por su pe que ño ta ma ño) || SHIWIAR

ja pa cham || SIonA bi'a si 'si (bi'a, pá ja -
ro) || ZáPARA kas hi ri chi.

Nom bres otros paí ses: bRA gam ba sin ha;
guai qui ca; ca ti ta | cOl tu na to; ra tón fa -
ra; ra tón run cho; ra tón de an teo jos; jí pi
dai ro ko (Hui to to); que ná pa, ke na pa
(Pia roa); ye nu chi rí (yu cu na) | PER mu -
ca; ra po sa; sa ka-shi po (Ama ra kae ri);
su ya ya ni (Ma chi guen ga) | SuR boe si-
mois-moi si; asi ra (Ca rib).

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca ra -
dian te (“chi ca”, en alu sión a su ta ma ño
pe que ño; “ra dian te”, por el co lor vis to -
so de su pe la je); co ma dre ji ta mar su pial
ra dian te; mar mo sa ra dian te; tu na to
ama zó ni co | Ing lit tle ru fous mou se
opos sum; ra diant mu ri ne opos sum.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú,
Bo li via, Bra sil y Su ri nam. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co orien tal.

RA PO SA cHI cA RA TO NA
Mar­mo­sa­mu­ri­na (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: mu ris [L], un ra tón; e -ina

[L], su fi jo que sig ni fi ca con for ma de,
“con for ma de un ra tón”.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra -
po sa | ra po sa chi ca | ra po si ta ||
oRIEn TE zo rra chi ca | co ma dre ja |
ra po sa hue ve ra || ACHUAR-SHUAR

já pa cham || Co fán uga ye | tus hi pa
uga ye || HUAo RA nI que ñe || qUI CHUA

DEL oRIEn TE tur tas chil ka (tur tu, cie -
go, “ra po sa cie ga”) | ai ta ka uku cha |
chi ka yu | chuu ri || SE Co yA tu ri si 'si |
pi'a si 'si || SHI WIAR ja pa cham || SIo nA

bi'a si 'si || Zá PA RA kas hi ri chi.

Nom bres otros paí ses: bRA gam ba sin -
ha; guai qui ca; ca ti ta | cOl tu na to; 
ra tón fa ra; ratón run cho; ratón de an -
teo jos; jí pi dai ro ko (Hui to to) | PER

mu ca; ra po sa; sa ka-shi po (Ama ra kae -
ri); su ya ya ni (Ma chi guen ga) | SuR

boe si-mois-moi si | VEN co ma dre ja.
Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca

ra to na (“ra to na”, fe me ni no de ra tón,
en re la ción con su nom bre cien tí fi -
co); co ma dre ji ta mar su pial ra to na;
co ma dre ji ta ra to na co mún; mar mo sa
co mún; mar mo sa ra tón; mar mo sa
mu ri na | Ing mu ri ne mou se opos -
sum; mu ri ne opos sum; ba na na rat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia, Ve ne -
zue la y gua ya nas, has ta Bo li via y
Bra sil; tam bién en la is la Tri ni dad. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró -
pi co orien tal.

RA PO SA cHI cA dE RO bIN SON
Mar­mo­sa­ro­bin­so­ni bangs, 1898
Eti mo lo gía: Sir Wi lliam Ro bin son, na tu -

ra lis ta in glés, fue quien co lec tó el ho -
lo ti po a fi na les del si glo XIX.

Ta xo no mía: Hersh ko vitz (1992) men -
cio nó de la exis ten cia de una es pe cie
nue va del gé ne ro Gra ci li na nus, pro -
ve nien te de Las Pal mas, es tri ba cio nes
oc ci den ta les de la pro vin cia de Pi chin -
cha (920 msnm); Voss et al. (2001) re -
vi sa ron di cho ma te rial y lle ga ron a la
con clu sión de que se tra ta de un ejem -
plar de M. ro bin so ni. || Gra ci li na nus

[L], “del ga di to”.
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra -

po sa | ra po sa chi ca | zo rra | zo rra
chi ca | co ma dre ja | co ma dre ja chi ca
|| AfRoES ME RAL DE ño li rón (de gli ris

[L], ma mí fe ro pa re ci do a un ra tón) |
zo rra an teo ju da | cu sum bi llo (“cu -
sum bo pe que ño”) || MA nA Bí pau li llo ||
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EL oRo co ma dre ja ro ja || IM BA BU RA

oES TE ra po sa pla ta ne ra || AWá chip -
kul | mu ya-ain ki (mu ya, ra po sa; ain -

ki, pe que ño, “ra po sa pe que ña”) ||
CHA CHI chi 'llu || EPE RA --- || TSá CHI LA

na mi lum (na, pe que ña).
Nom bres otros paí ses: cOl ra tón fa ra;

ra tón run cho; ra tón de an teo jos; ra tón
tu na to, ya ma ró (Cun di na mar ca); li rón
(Huel va, nei va); car co ma (lla nos
orien ta les) | PAN mar mo ta; zo rra ra tón
| VEN co ma dre ji ta.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca de
Ro bin son; co ma dre ji ta mar su pial de
Ro bin son; mar mo sa de Ro bin son; co -
ma dre ji ta ra to na lla ne ra; co ma dre ji ta
sa ba ne ra; mar mo sa co mún | Ing Ro -
bin son’s mou se opos sum; South
Ame ri can mou se opos sum.

dis tri bu ción: Des de Be li ce has ta el nor -
oc ci den te de Pe rú, tam bién en Ve ne -
zue la, Tri ni dad y To ba go y gra na da.
En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos y
sub tró pi cos al oc ci den te de los An des,
y en las par tes ba jas tem pla das del
nor oc ci den te del país, in clu yen do el
Va lle del Cho ta (Im ba bu ra).

RA PO SA cHI cA RO jI zA
Mar­mo­sa­ru­bra Ta te, 1931
Eti mo lo gía: ru bor [L], ro ji zo, de co lor

ro jo; por su pe la je dor sal.
Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra -

po sa | ra po sa chi ca | ra po si ta || 
oRIEnTE zo rra chi ca | co ma dre ja | 
ra po sa hue ve ra | pau li llo (nom bre
traí do de la cos ta) || ACHUAR-SHUAR

já pa cham || Cofán uga ye | tus hi pa
uga ye || HUAoRAnI que ñe || qUICHUA

DEL oRIEnTE chil ka | ai ta ka uku cha |
chi ka yu | chuu ri || SECoyA tu ri si 'si |
pi'a si 'si || SHIWIAR ja pa cham ||
SIonA bi'a si 'si || ZáPARA kas hi ri chi.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca ro -
ji za; co ma dre ji ta mar su pial ro ji za;
mar mo sa ro ja | Ing red mou se opos -
sum; red dish mu ri ne opos sum.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

RA PO SA cHI cA AN dI NA
Mar­mo­sops­im­pa­vi­dus (Ts chu di, 1844)
Eti mo lo gía: Mar mo sa, gé ne ro de mar su -

pia les ame ri ca nos (véa se arri ba en gé -
ne ro Mar mo sa); y ops, ge ni ti vo de 
op sis, as pec to, apa rien cia, “con as pec -
to de Mar mo sa”, en alu sión a la si mi -
li tud ex ter na que exis te en tre am bos
gé ne ros. || im pa vi dus [L], im pá vi do, 
li bre de pa vor, se re no an te el pe li gro.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra -
po sa | ra po sa chi ca | ra po si ta ||
AfRoESMERALDEño zo rra || CoSTA y

oRIEnTE zo rra chi ca | co ma dre ja ||
IMBABURA oESTE ra po sa pla ta ne ra ||
AWá chan taish | mu ya-ain ki ||
CHACHI chi 'llu || EPERA --- || qUICHUA

DEL oRIEnTE ai ta ka uku cha | chi ka -
yu | chuu ri || SHUAR já pa cham |
uchích jui cham || TSáCHILA na mi -
lum (na, pe que ña).

Nom bres otros paí ses: cOl tu na to de
sel va nu bla da; chu cha ra tón | PAN zo -
rra ra tón | PER ra po sa.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca
an di na (“an di na”, por su dis tri bu ción,
re la cio na da con la cor di lle ra de los
An des); co ma dre ji ta mar su pial pá li da;
co ma dre ji ta ra to na al ti mon ta na; mar -
mo sa es bel ta an di na; mar mo sa ven tri -
blan ca | Ing An dean slen der mou se
opos sum; Ts chu di’s slen der mou se
opos sum; Cau ca mu ri ne opos sum; pa -
le mou se opos sum.

dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta Ve ne -
zue la y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en los
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pi sos sub tro pi ca les a am bos la dos de
los An des y en el tró pi co no roc ci den tal.

RA PO SA cHI cA dEl cE RRO
NEblI NA
Mar­mo­sops­ne­bli­na­Gard ner, 1990
Eti mo lo gía: Ce rro ne bli na (3014 m), sur

de Ve ne zue la y fron te ra con Bra sil, lu -
gar don de se co lec tó el ho lo ti po.

Ta xo no mía: Mus tran gi y Pat ton (1997) re -
vi sa ron un ejem plar del gé ne ro Mar mo -

sops (USnM 574501), co lec ta do en Ti -
güi no (Pastaza), el que pre sen ta di fe ren -
cias mor fo ló gi cas con ejemplares de M.

ne bli na re gis tra dos en Ve ne zue la y Bra -
sil; sin em bar go, en el aná li sis filo-
genético que realizaron des cu brie ron
que es ta ban re la cio na dos, por lo que las
evi den cias ob te ni das in di ca rían que M.

ne bli na es tá pre sen te en Ecua dor.
Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra -

po sa | ra po sa chi ca || oRIEnTE zo rra
chi ca || ACHUAR uchích jui cham ||
qUICHUA DEL oRIEnTE chi ka yu | chuu -
ri || SHIWIAR ja pa cham.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca del
ce rro Ne bli na; mar mo sa es bel ta del
Ce rro ne bli na | Ing ce rro Ne bli na
slen der mou se opos sum.

dis tri bu ción: Se co no ce de tres lo ca li da -
des ais la das en Ve ne zue la, Bra sil y
Ecua dor; el úni co re gis tro en Ecua dor
pro vie ne de Ti güi no (01º07’S, 76º
57’W, 300 m), pro vin cia de Pas ta za
(Mus tran gi y Pat ton, 1997), den tro del
pi so tro pi cal su ro rien tal.

RA PO SA cHI cA dE VIEN TRE
blAN cO
Mar­mo­sops­noc­ti­va­gus (Ts chu di, 1845)
Eti mo lo gía: noc tis [L], no che; y vagus

[L], erran te, “erran te por la no che”.
Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra -

po sa | ra po sa chi ca | ra po si ta ||
oRIEn TE zo rra chi ca | co ma dre ja | 
ra po sa hue ve ra || ACHUAR-SHUAR

já pa cham | uchích jui cham || Cofán

uga ye (oga ye) || HUAoRAnI que ñe ||
qUICHUA DEL oRIEnTE ai ta ka uku cha |
chi ka yu | chuu ri | cie lu chil ka (q-
na po) || SECoyA tu ri si 'si (tu ri, ra tón;
si 'si, ra po sa) | pi'a si 'si (pi'a, pá ja ro,
“ra po sa pá ja ro”, por su ta ma ño pe que -
ño) || SIonA bi'a si 'si (bi'a, pá ja ro; 
si 'si, ra po sa) || ZáPARA kas hi ri chi.

Nom bres otros paí ses: cOl tu na to | PER

ra po sa; acho ca ya (que chua).
Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca de

vien tre blan co; co ma dre ji ta mar su -
pial noc tám bu la; mar mo sa es bel ta de
vien tre blan co | Ing whi te-be llied
slen der mou se opos sum; noc ti va gant
mu ri ne opos sum.

dis tri bu ción: Bra sil, Ecua dor, Pe rú y
Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co y sub tró pi co orien tal.

RA PO SA cA Fé dE cuA TRO OjOS
Me­ta­chi­rus­nu­di­cau­da­tus (des ma rest,
1817)
Eti mo lo gía: me ta [g], en tre, en me dio

de, jun to a; de lu gar, des pués de; y
kheir [g], ma no. || nu di [L], des nu do;
cau da [L], co la; y -atus [L], su fi jo que
sig ni fi ca pro vis to con, “con co la des -
nu da, sin pe lo”.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra -
po sa | zo rra | co ma dre ja || AfRoES ME -
RAL DE ño zo rro | zo rro tan day || 
MA nA Bí pau li llo | pau li llo gran de ||
ACHUAR-SHUAR nán tu ku jan cham |
jui cham || AWá mu ya || CHACHI chi 'llu
|| Cofán uga ye || HUAoRAnI nun ga ne -
ñe || qUICHUA DEL oRIEnTE pu ka 
ai ta ka (pu ka, ro jo, co lo ra do) | pu ka
chi ka yu || SHIWIAR in giir || SIonA-
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SECoyA pu 'su si 'si (pu 'su, gri llo; si 'si,
ra po sa, “ra po sa-gri llo”) || TSáCHILA

mi lum || ZáPARA --- || CITAS mu cu ra
de ra po sa (Em mons y feer, 1997).

Nom bres otros paí ses: ARG cui ca co -
mún; ya ca | bRA cui ca; mu cu ra-
de-cua tro-ol hos; ju pa ti | cOl cui ca;
chu cha real ro ja (lla nos orien ta les); 
chu cha man te que ra; ra tón fa ra (Cun di -
na mar ca); ra tón tu na to (re gión del río
ne gro); tu na ta (San tan der) | cOS zo rri -
cí | NIc za ri güe ya ca fé | PAR zo rra 
mo re na; yu pa tí (gua ra ní) | PER pe ri co -
te | SuR frok tu-awa ri; brui ne opos sum |
VEN ra ta-fa ro; co ma dre ja pa ti lar ga.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa ca fé de
cua tro ojos (“ca fé”, por la co lo ra -
ción dor sal del pe la je; “de cua tro
ojos”, en alu sión a la man cha cla ra,
de for ma re don dea da, que po see so -
bre ca da ojo); co ma dre ja par da de
cua tro ojos; ra ta mar su pial de cua tro
ojos; za ri güe ya de cua tro ojos ma -
rrón | Ing brown four-eyed opos -
sum; brown mas ked opos sum; brown
opos sum; Allen’s opos sum.

dis tri bu ción: Des de ni ca ra gua has ta
Pa ra guay y nor te de Ar gen ti na. En
Ecua dor ha bi ta en cli mas tro pi ca les a
am bos la dos de los An des.

RA PO SA cHI cA lA Nu dA
Mi­cou­reus­phaea (Tho mas, 1899)
Eti mo lo gía: mi cou reus, for ma la ti ni za da

de “mi cu ré”, pa la bra que de ri va del
gua ra ní mbi cu ré, nom bre que de sig na a
un pe que ño mar su pial de unos cua ren -
ta cen tí me tros de lon gi tud. || phaios

[g], os cu ro, fal to de luz, en alu sión a su
pe la je gris os cu ro.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo

ra po sa | ra po sa chi ca (“chi ca”, en
alu sión a su ta ma ño) | zo rra | zo rra

chi ca || AWá mu ya-ain ki (mu ya, ra -
po sa; ain ki, pe que ño, “ra po sa pe que -
ña”) || CHACHI chi 'llu || EPERA --- ||
TSáCHILA na mi lum.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca
la nu da (“la nu da”, de la na, ha ce re fe -
ren cia a la apa rien cia de su pe la je);
mar mo sa la nu da chi ca | Ing lit tle
woolly mou se opos sum; dusky mu -
ri ne opos sum.

dis tri bu ción: Pa na má, Co lom bia y
Ecua dor (Em mons y feer, 1997). En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co oc ci den -
tal y sub tró pi co no roc ci den tal.

RA PO SA cHI cA REI NA
Mi­cou­reus­re­gi­na­(Tho mas, 1898)
Eti mo lo gía: re gi na [L], rei na, prin ce sa.
Ta xo no mía: Pat ton et al. (2000) con si de -

ran que en la Ama zo nía oc ci den tal, 
in clu yen do el te rri to rio ecua to ria no,
de ben ha bi tar dos es pe cies del gé ne ro
Mi cou reus (M. re gi na y M. de me ra -

rae), ya que han de mos tra do ser 
sim pá tri cas en otras lo ca li da des. Por
lo pron to, no se in clu ye M. de me ra -

rae en Ecua dor has ta que exis tan 
re gis tros con cre tos de su pre sen cia. || 
de me ra rae, río De me ra ra, gu ya na,
lo ca li dad ti po.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra -
po sa | ra po sa chi ca || oRIEn TE zo rra
chi ca | co ma dre ja | ra po sa hue ve ra ||
ACHUAR-SHUAR jui cham || Co fán

tus hi pa uga ye || HUAo RA nI que ñe ||
qUI CHUA DEL oRIEnTE chuu ri | ai ta ka
uku cha || SE Co yA tu ri si 'si | pi'a si 'si
|| SHI WIAR in giir || SIo nA bi'a si 'si || 
Zá PA RA kas hi ri chi.

Nom bres otros paí ses: cOl mi cu ré fal so
real | PER mu ca; za ri güe ya.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa chi ca
rei na | Ing short-fu rred woolly mou -
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se opos sum; Ecua do rian mu ri ne opos -
sum; ashy opos sum.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú y
Bra sil (Pat ton et al., 2000). En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co orien tal.

MAR Su PIAl SE PIA dE cO lA
cOR TA 
Mo­no­delp­his­adus­ta (Tho mas, 1897)
Eti mo lo gía: mo nos [L], uno só lo, úni co;

delp hus [L], úte ro, “un úte ro”, que no
po see el do ble úte ro que ca rac te ri za a
los mar su pia les ame ri ca nos (ver gé ne ro
Di delp his), pro ba ble men te se re fie re a
que ca re ce de bol sa mar su pial. || adus -

tus [L], que ma do, tos ta do, en alu sión a
la co lo ra ción os cu ra de su pe la je.

Nom bres Ecua dor: ACHUAR-SHUAR

sá kua || qUICHUA DEL oRIEnTE cha ha.
Nom bres otros paí ses: cOl chu chi ta

mo re na | PAR zo rra de co la cor ta.
Nom bres vul ga res: ESP mar su pial se pia

de co la cor ta (“se pia”, co lor ro ji zo
cla ro, en alu sión a su pe la je; “co la cor -
ta”, ca rac te rís ti ca dis tin ti va del gé ne ro,
cu ya co la al can za la mi tad del cuer po);
mar su pial co li cor to mo re no; ra po sa de
co la cor ta; co ma dre ja co la-cor ta an di -
na; co li cor to se pia | Ing se pia short-
tai led opos sum; short ba re-tai led
opos sum; An dean short-tai led opos -
sum; cloudy short-tai led opos sum.

dis tri bu ción: Pa na má, Co lom bia, Ecua -
dor y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en las
par tes al tas del tró pi co orien tal y ba jas
del sub tró pi co orien tal.

RA PO SA dE cuA TRO OjOS dE
AN dER SON
Phi­lan­der­an­der­so­ni (Os good, 1913)
Eti mo lo gía: La his to ria del nom bre Phi -

lan der es al go cu rio sa; aun que pa re ce
te ner sus raí ces en el grie go, tie ne un

ori gen ma la yo (de Ma la sia), si tua ción
que lla ma la aten ción por tra tar se de un
gé ne ro de ma mí fe ros ex clu si va men te
ame ri ca no. Pi lan doc, pe lan doc o pe -

lan dor en len gua ma la ya es el nom bre
de unos pe que ños ma mí fe ros ru mian tes
de la fa mi lia Tra gu li dae. En 1711 el
via je ro Bruyn vio un can gu ro do mes ti -
ca do pro ce den te de Aus tra lia en la is la
de Arú, ex tre mo orien tal de In do ne sia,
al que los in dí ge nas lla ma ban pe lan dor

Arú, es to es pe lan dor, o pi lan dor, de
Arú. En la na rra ción de su via je, Bruyn
qui so la ti ni zar es te nom bre, co mo era la
cos tum bre de la épo ca, y lo con vir tió en
Phi lan der. Años des pués, Al bert Se ba
cre yen do que el ani mal vis to en ja va
era idén ti co a las za ri güe yas ame ri ca -
nas, lla mó así a al gu nas de és tas en su
li bro so bre His to ria na tu ral pu bli ca do
en Ho lan da en 1734; di cho li bro tam -
bién es tu vo es cri to en la tín, en el que
uti li za el nom bre Phi lan der. En 1808,
D. f. Tie de mann adop tó di cha de no mi -
na ción con ca rác ter téc ni co ci ñén do se a
las nor mas in ter na cio na les de no men -
cla tu ra zoo ló gi ca que pa ra aquel en ton -
ces se uti li za ban (Ca bre ra, 1919). || 
M. P. An der son, fue la per so na que co -
lec tó el ho lo ti po a ini cios del si glo XX.

Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo ra po -
sa de cua tro ojos (“de cua tro ojos”, en
alu sión a la man cha cla ra, de for ma 
re don dea da, que po see so bre ca da ojo)
| zo rro || oRIEnTE ra po sa cua tro ojos |
ra po sa hue ve ra | zo rro cua tro jo |
guan cha qui lla (guan cha ca pe que ña) |
guan chan qui lla || ACHUAR súa ku jan -
cham | kú ji ku jan cham || Cofán uga -
ye || IngAno aya chi ca || HUAoRAnI

nun ga ne ñe || qUICHUA DEL oRIEnTE

chi ka yu | chi ka yu uku cha (uku cha,
ra tón) | llu chu chu pa (llu chu, des nu -
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do; chu pa, ra bo, co la, “ra bo des nu do”)
| ki la pa ai ta ka (q-na po) | ya na ai ta ka
(ya na, ne gro; q-na po) || SHUAR súa 
ku jan cham | jui cham || SIonA-SECoyA

nea si 'si (nea, ne gro; si 'si, ra po sa) | 
pu 'su si 'si (pu 'su, gri llo) || ZáPARA ---.

Nom bres otros paí ses: cOl chu cha ne -
gra | PER ra po sa; mu cu ra; cua tro jos;
ja ra chu pa; mu ca | VEN co ma dre ja ne -
gra de cua tro ojos.

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa de cua -
tro ojos de An der son; za ri güe ya de
cua tro ojos gris de An der son; za ri -
güe yi ta ne gra de An der son; co ma dre -
ja ne gra de cua tro ojos | Ing black
four-eyed opos sum.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Bra sil, Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co orien tal y sub tró -
pi co no ro rien tal.

RA PO SA dE cuA TRO OjOS GRIS
Phi­lan­der­opos­sum (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: Al bert Se ba, en su li bro so bre

His to ria na tu ral (1734), es cri bió so bre
las za ri güe yas ame ri ca nas de la si -
guien te ma ne ra (véa se arri ba gé ne ro
Phi lan der): “Phi lan der opas sum, si ve

ca ri gue ja...” (que tra du ci do se ría: 
“Pe lan dor mar su pial, ya sea za ri güe -
ya...”). En aquel en ton ces no se ha bla -
ba de no men cla tu ra bi no mial y mu cho
me nos exis tía la Co mi sión In ter na cio -
nal de no men cla tu ra Zoo ló gi ca, por lo
cual era im po si ble que el nom bre es tu -
vie ra ce ñi do a las re glas que años más
tar de apli ca ría Carl Lin naeus en su 
Sys te ma Na tu rae. Cuan do Lin naeus re -
vi só es tas ano ta cio nes, de ci dió man te -
ner el nom bre opas sum, que lo cam bió
por opos sum en su des crip ción de 1758
(Cas tro-Are lla no et al., 2000); opos sum

se ge ne ra li zó en el idio ma in glés pa ra

de sig nar a los mar su pia les ame ri ca nos.
Nom bres Ecua dor: gEnERALIZADo zo -

rra | zo rra de cua tro ojos | co ma dre -
ja de cua tro ojos | ra po sa de cua tro
ojos || CoSTA noRTE cui ca co mún (de
in fluen cia co lom bia na) | ra po sa cua -
tro ojos || CoSTA CEnTRo y SUR zo rri llo
de cua tro ojos | zo rri llo de an teo jos |
zo rro || ESMERALDAS ra po sa hue ve ra
|| AfRoESMERALDEño zo rro tan day |
cua tro ja (de “cua tro ojos”) | cua tro jo
| ca tro ja (de “cua tro ojos”) || MAnABí

zo rra de cua tro ojos | pau li llo gran -
de || AWá mu ya || CHACHI chi 'llu | ci 'ni
|| EPERA --- || TSáCHILA mi lum.

Nom bres otros paí ses: ARG co ma dre ja
gris de cua tro ojos; lla ca; guai ki | bOl

ca ra chu pa | bRA mu cu ra-de-cua tro-
ol hos; cuí ca; kuí ka (Tu pi) | cOl chu -
cha gris co mún; chu cha gris de cua tro
ojos; ra já; ra bi pe lao; cua tro jos (lla nos
orien ta les); chu cha cua tro jos (Cau ca) |
cOS zo rro de cua tro ojos | HON ca yo po -
lín; ta cua cín de cua tro ojos; cua tro
ojos; co ma dre ja | Méx tla cua che cua tro
ojos; ra tón tla cua che gi gan te; zo rro de
ár bol; zo rri to de ár bol; ooch, uc-co
(Ma ya) | NIc za ri güe ya oce la da | PAR

zo rro de cua tro jos; chu cha man te que -
ra; mbi cu ré (gua ra ní) | PER pe ri co te;
co ma dre ja; cua tro ojos | SuR qui ca
opos sum; fo-ai awa ri | VEN co ma dre ja
gris; ya wa ri-ku si nai (Ma kus hi).

Nom bres vul ga res: ESP ra po sa de cua tro
ojos gris; ra po sa de cua tro ojos co mún;
co ma dre ja gris de cua tro ojos; za ri güe -
ya de cua tro ojos gris co mún | Ing gray
four-eyed opos sum; pou ched four-
eyed opos sum; qui ca opos sum.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pa ra -
guay y nor te de Ar gen ti na. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co al
oc ci den te de los An des.



RATÓN MARSuPIAl dE VIENTRE
GRIS
Caenolestes­caniventer Anthony, 1921
Eti mo lo gía: ca nens [L], ca na, blan cuz co,

ca no so; y ven ter [L], vien tre, “vien tre
ca no so”, en alu sión a la apa rien cia del
pe la je de su vien tre.

Nombres otros países: PER conambiche.
Nom bres vul ga res: ESP ra tón mar su -

pial de vien tre gris; ra tón mar su pial
del Sur | Ing gray-be llied sh rew
opos sum; Sout hern sh rew opos sum;
Ecua dor rat opos sum.

distribución: Ecuador y Perú. En
Ecuador habita en los Andes del sur
del país, dentro de los pisos subtropi-
cales altos, templados y altoandinos.

RA TÓN MAR Su PIAl dEl cÓN dOR
Cae­no­les­tes­con­do­ren­sis Al bu ja y
Pat ter son, 1996
Eti mo lo gía: Cón dor, nom bre de la cor di -

lle ra que se en cuen tra al su ro rien te de
Ecua dor, den tro de las pro vin cias de
Mo ro na San tia go y Za mo ra Chin chi -
pe; y -en sis [L], su fi jo que sig ni fi ca

RATONES MARSuPIAlES
PAucITubERculATA

paucitâs [L], poquedad, escasez; tûber [L], tubérculo, excrescencia, tumor,
hinchazón; y -atus [L], sufijo que significa provisto con, “provisto con pocas o
pequeñas protuberancias”. grupo de marsupiales exclusivos de Sudamérica. Una
familia monotípica: Caenolestidae.
Nom bres vul ga res: ESP ra to nes mar su pia les (“ra tón”, por su pa re ci do con es tos

roe do res, mas no exis te pa ren tes co; “mar su pial”, por tra tar se de un ani mal de
es te gru po, a pe sar de ca re cer de mar su pio); mu sa ra ñas mar su pia les; pau ci tu -
ber cu la dos; pau ci tu ber cu la tos | Ing sh rew mar su pials; sh rew opos sums; 
sh rew-li ke opos sums; rat opos sums; mi ce opos sums; small opos sums.

cAENOlESTIdAE: RATONES MARSuPIAlES

kainos [g], nuevo, reciente; y lêstês [g], en estricto sentido de la palabra
significa ladrón o pirata, mas en mastozoología designa a un pequeño y primitivo
fósil de marsupial. En este caso, el nombre Caenolestes pudo ser utilizado para rep-
resentar a un nuevo pequeño marsupial. Un género y cinco especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP cenoléstidos.
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or den In sec ti vo ra) || CI TAS sel ca
(Wendt, 1982).

Nom bres otros paí ses: cOl run cho.
Nom bres vul ga res: ESP ra tón mar su -

pial se do so; ra tón mar su pial co mún
(“co mún”, por tra tar se de la es pe cie de
ra tón mar su pial más fre cuen te de en -
con trar); ra ta mar su pial del Ecua dor;
ra tón mu sa ra ña de los An des; ra tón
co ma dre ja | Ing Silky sh rew opos -
sum; com mon sh rew opos sum; com -
mon gray sh rew opos sum; fu li gi nous
mou se opos sum.

dis tri bu ción: Ecua dor, Co lom bia y 
no roes te de Ve ne zue la. En Ecua dor 
ha bi ta en los An des del cen tro y nor -
te del país, den tro de los pi sos tem -
pla dos y al toan di nos.

RA TÓN MAR Su PIAl dE TA TE
Cae­no­les­tes­ta­tei Ant hony, 1923
Eti mo lo gía: geor ge H. Ta te, cien tí fi co

nor tea me ri ca no que en tre 1920 y 1930
rea li zó im por tan tes es tu dios so bre ma -
mí fe ros su da me ri ca nos, fue quien co -
lec tó el ejemplar que sirvió de ho lo ti po.

Ta xo no mía: gard ner (1993b) con si de -
ró que Cae no les tes ta tei era un si nó -
ni mo de C. fu li gi no sus; sin em bar go,
Bar nett (1999) la tra ta co mo una 
es pe cie vá li da.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón mar su -
pial de Ta te | Ing Ta te’s sh rew
opos sum; lesser mouse opossum.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Se co no ce de dos lo ca li da des: Mo lle -
tu ro (ho lo ti po, 02°48’S, 79°26’W,
2316 m) y va lle del río Ma zán
(02°49’S, 79°13’W, 2700 m) (Bar -
nett, 1999), pro vin cia de Azuay, pi so
tem pla do oc ci den tal del sur del país.

per te ne cien te a, “que per te ne ce a la
cor di lle ra del Cón dor”, nom bre que
ha ce re fe ren cia al lu gar don de se des -
cu brió es ta es pe cie.

Nom bres vul ga res: EPS ra tón mar su -
pial del cón dor | Ing con dor sh rew
opos sum.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Se co no ce so lo de la lo ca li dad ti po:
Achu pa llas (03°27’S, 78°21’W,
2080 m), cor di lle ra del Cón dor, pro -
vin cia de Mo ro na San tia go (Al bu ja y
Pat ter son, 1996).

RA TÓN MAR Su PIAl NE GRuz cO
Cae­no­les­tes­con­ve­la­tus Ant hony, 1924
Eti mo lo gía: con [L], reu nión, coo pe ra -

ción o agre ga ción; ve la re [L], de 
ve lum, ve lo; y -atus [L], su fi jo que sig -
ni fi ca pro vis to de, “pro vis to de ve lo”.

Nom bres otros paí ses: cOl run cho; run-
cho occidental.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón mar su -
pial ne gruz co; ra tón mar su pial del
nor te | Ing blac kish sh rew opos sum;
nort hern sh rew opos sum.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en la ver tien te oc ci -
den tal de los An des del nor te del país,
den tro de los pi sos sub tro pi cal, tem -
pla do y al toan di no.

RA TÓN MAR Su PIAl SE dO SO
Cae­no­les­tes­fu­li­gi­no­sus (To mes, 1863)
Eti mo lo gía: fu li go [L], ge ni ti vo de fu li gi -

nis, ho llín; y -osus [L], su fi jo que sig -
ni fi ca lle no de, “lle no de ho llín”, se
re fie re a su pe la je gris os cu ro.

Nom bres Ecua dor: SIE RRA ra tón cie go |
mu sa ra ña (am bos nom bres por con -
fu sión con las mu sa ra ñas ver da de ras,
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ar tios [g], com ple to, de nú me ro par; dacty lus [L], y es te de dakty los [g],
de dos, “de dos pa res”. Los ar tio dác ti los tie nen un nú me ro par de de dos; el pe so
del cuer po del ani mal es so por ta do en tre los de dos ter ce ro y cuar to, los cua les 
es tán cu bier tos con pe zu ñas. En mu chos ca sos, es tos dos dí gi tos for man la 
“pe zu ña hen di da”, mien tras que los otros de dos han de sa pa re ci do o se han re du -
ci do du ran te el cur so de la evo lu ción y por lo ge ne ral no to can el sue lo.

Es te gru po, jun to con los ca ba llos, ta pi res, ri no ce ron tes y sus pa rien tes, se
los co no ce co mo un gu la dos, tér mi no que an te rior men te fue usa do pa ra cla si fi car -
los. Un gu la dos (de un guis [L], uña o pe zu ña), “ani ma les con pe zu ña”.

En Ecua dor el or den in clu ye tres su bór de nes y tres fa mi lias na ti vas: 
Ru mi nan tia (ru mi no [L], ru miar, mas ti car por se gun da vez, “gru po de ru mian -
tes”), in clu ye a la fa mi lia Cer vi dae; Sui for mes (sus [L], cer do; y for ma [L], 
for ma, mo do, as pec to, “as pec to de cer do”), pa ra la fa mi lia Ta yas sui dae; y 
Ty lo po da (ty lê [g], hin cha zón, pro tu be ran cia, co ji ne te pa ra lle var pe so; y pous

[g], ge ni ti vo de po dos, pie, “pies con co ji ne tes”, re fi rién do se a los co ji ne tes que 
po seen en los pa tas), abar ca la fa mi lia Ca me li dae. De es ta ma ne ra, el or den se 
di vi de en Ecua dor en tres fa mi lias, ocho gé ne ros y 11 es pe cies na ti vas.
Nombres vulgares: ESP artiodáctilos; ungulado de dedos pares | Ing even-toed

ungulates.

cAMElIdAE: llAMAS, AlPAcAS, VIcuñAS

camelus [L], y este de kamêlos [g], un camello, “familia del camello”.
Cuatro especies en Sudamérica: llama, alpaca, vicuña y guanaco; las tres
primeras presentes en Ecuador.

En Ecuador la familia Camelidae incluye en la actualidad especies rein-
troducidas; sin embargo, existe evidencia de que en épocas prehispánicas for-
maron parte de la fauna nativa del país (Pires-ferreira, 1979; ortiz, 1998).
Nom bres vul ga res: ESP ca mé li dos; ca mé li dos an di nos; ca mé li dos ame ri ca nos; 
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llA MA
La­ma­gla­ma (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: lla ma [que chua], una lla ma,

ma mí fe ro ru mian te que se cree es la
va rie dad do més ti ca del gua na co 
(La ma gua ni coe), del cual se di fe ren -
cia por ser al go más pe que ño; cuan do
en la des crip ción ori gi nal el nom bre
fue la ti ni za do se su pri mió una “l”. ||
gla ma, nom bre da do por C. Lin naeus;
es una dis tor sión de lla ma, ya que en
la tín no se usa la “ll”.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do lla -
ma || SIE RRA lla min go || HUAo RA nI

gua ga la (no en su te rri to rio, re ci be el
mis mo nom bre que la ove ja) || qUI -
CHUA DE LA SIE RRA lla ma | lla min gu
(q-Co to pa xi a Ca ñar) | lla mi ku (a los
pe que ños) | ru na lla ma (ru na, gen te,
“lla ma de la gen te”; q-Im ba bu ra a 
Co to pa xi) | chan tu (q-Co to pa xi y
Tun gu ra hua) | chan ta su (q-Co to pa xi) |
llu min gu (q-Sa ra gu ro) || SHUAR

mu rik (no en su te rri to rio, re ci be el
mis mo nom bre que la ove ja) || CI TAS

car ne ro pe rua no (De Ve las co, 1789).
Nom bres otros paí ses: bOl qaw ra 

(Ay ma ra) | PER pa ca; pa cos; lla ma
(que chua).

Nom bres vul ga res: ESP lla ma; car ne ro
de in dias | Ing lla ma.

dis tri bu ción: Do més ti co. En la ac tua li -
dad no exis ten lla mas sil ves tres; gran -
des ma na das son do mes ti ca das y
man te ni das por cam pe si nos e in dí ge -
nas en va rios paí ses an di nos. En
Ecua dor se las en cuen tra en cli mas
tem pla dos y al toan di nos, sien do po si -
ble tam bién ha llar las en otras zo nas,
fue ra de lo que se ría su dis tri bu ción

ori gi nal, en es pe cial en lu ga res tu rís ti -
cos del oc ci den te del país.

Al PA cA
La­ma­pa­cos (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: pa ca, pa co o pa cos, nom -

bres pe rua nos pa ra la lla ma, de ri van
de al pa ca, del ay ma ra all-pa ka; pa la -
bra que to mó el ar tí cu lo ára be al

(adop ta do en es pa ñol), que sig ni fi ca
“la”: la pa ca, la lla ma.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do

al pa ca || qUI CHUA DE LA SIE RRA pa ku |
wa na ku (hua na ku) || CI TAS pa co (De
Ve las co, 1789).

Nom bres otros paí ses: ARG al pa ka (que -
chua) | bOl all-pa ka, all pa chu, jik xa ta
“ma cho para re pro duc ción” (Ay ma ra);
al pa qa (que chua) | PER al pa ca; all pa -
chu; pa co cha; pa cu chi; pa co; pa cos.

Nom bres vul ga res: ESP al pa ca | Ing

al pa ca.
dis tri bu ción: Do més ti co. Al igual que la

lla ma, en la ac tua li dad no exis ten in di -
vi duos en es ta do sil ves tre, pe ro hay
mu chos re ba ños do mes ti ca dos que son
man te ni dos por co mu ni da des cam pe si -
nas de los An des de Ecua dor, Pe rú, Bo -
li via y se gu ra men te tam bién en Chi le y
Ar gen ti na. En Ecua dor se lo en cuen tra
en cli mas tem pla dos y al toan di nos.

VIcu ñA
Vi­cug­na­vi­cug­na (Mo li na, 1782)
Eti mo lo gía: vi cun na [que chua], nom bre

de ori gen pe rua no que de sig na a es ta
es pe cie; vi cug na es la for ma la ti ni za -
da de vi cu ña.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do vi cu -
ña || qUI CHUA wi ku ña (vi cu ña).

ca mé li dos su da me ri ca nos; car ne ros del Pe rú; la moi des (de tri bu La mi ni); au qué -
ni dos (for ma ge ne ra li za da en Bo li via y Pe rú) | Ing South Ame ri can ca mels.
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Nom bres otros paí ses: ARG wi ku ña
(que chua) | bOl wa ri (Ay ma ra); bi -
k'u ña (que chua) | PER ui k'u ña, ui cu ña,
vi cun na (que chua).

Nom bres vul ga res: ESP vi cu ña | Ing

vi cug na; vi cu ña.
dis tri bu ción: Vi ve en es ta do sal va je en

Ecua dor, Pe rú, Bo li via, Chi le y 
Ar gen ti na. En Ecua dor han si do
rein tro du ci das des de 1988 de ejem -
pla res traí dos de Pe rú, Bo li via y 
Chi le (or tiz, 1998). Las evi den cias
de que an ti gua men te fue ron par te de
la fau na na ti va de Ecua dor es mo ti vo
de dis cu sión, mien tras De Ve las co
(1789) y Pi res-fe rrei ra (1979) ar gu -
men tan que sí exis tie ron vi cu ñas en
épo cas pre his pá ni cas; or tiz (1998)
in di ca que es po co pro ba ble que es to
ha ya ocu rri do. En Ecua dor se en -
cuen tran al gu nos gru pos en el interi-
or del Par que na cio nal Co to pa xi y

de la Re ser va de Pro duc ción fau nís -
ti ca Chim bo ra zo.

HuA RI zO (hí bri do)
La­ma­gla­ma x La­ma­pa­cos

Ta xo no mía: Hí bri do no es té ril. Se pien sa
que los cua tro ti pos de ca mé li dos su -
da me ri ca nos: lla ma, al pa ca, vi cu ña y
gua na co, son ra zas de una mis ma 
es pe cie, te nien do co mo prin ci pal ar gu -
men to que to dos los cru ces li bres o 
ca sua les en tre ellos siem pre dan des -
cen den cia fér til (Pi res-fe rrei ra, 1979).

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do hua -
ri zo (nom bre de ori gen qui chua que
de sig na a la cria tu ra que na ce del cru -
ce en tre la lla ma y la al pa ca) || SIE RRA

CEn TRo mis ti || qUI CHUA wa ri su.
Nom bres otros paí ses: PER wa ri; pa co -

wa ri; lla ma wa ri.
dis tri bu ción: Do més ti co. Par tes tem -

pla das y al toan di nas de Ecua dor.

cERVIdAE: VENAdOS

cervus [L], un ciervo, un venado, “familia del ciervo o venado”. familia
de distribución mundial. Cuatro géneros y seis especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP cérvidos | Ing cervids; deer.

cIERVO AlTOANdINO
Hip­po­ca­me­lus­an­ti­sen­sis (d’Or bigny,
1834) †
Eti mo lo gía: hip pos [g], un ca ba llo; y 

ka mê los [g], un ca me llo, “un ca ba llo-
ca me llo”; aun que real men te no tie ne
pa ren tes co di rec to con nin gu no de
es tos ani ma les, el nom bre pre ten de
re la cio nar una apa rien cia in ter me dia
en tre am bos. || d’or bigny no es cla ro
en cuan to a la eti mo lo gía del nom bre
an ti sen sis. gotch (1995) y otros au -
to res pre vios con si de ran que pro vie -
ne de An ti sa na, mon ta ña en Ecua dor,

y -en sis [L], su fi jo que sig ni fi ca per -
te ne cien te a, “que per te ne ce al 
An ti sa na”, pa ra dó ji ca men te la lo ca li -
dad ti po di ce: “An des bo li via nos,
cer ca de La Paz (Bo li via)”. An ti sa na
es una pa la bra de ori gen qui chua,
que de ri va de an ti, pa la bra que in di -
ca el lu gar por don de se le van ta el
sol, pu dien do in ter pre tar se tam bién
co mo al orien te o al es te, de es ta 
pa la bra tam bién se ori gi na el nom bre
de la gran cor di lle ra de Su da mé ri ca:
An des; y -sa na, un tér mi no de sig ni -
fi ca do des co no ci do.
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Nom bres otros paí ses: ARG güe mul; ta ru -
ca | bOl hue mul | cHI güe mul; ta ru ca;
hue mul (Ma pu che) | PER ta ru ca.

Nom bres vul ga res: ESP cier vo al toan di -
no (de cer vus [L]); cier vo an di no 
sep ten trio nal; hue mul an di no; hue mul
del nor te | Ing Pe ru vian gue mal;
Ecua do rian gue mal; north An dean
hue mul; Pe ru vian hue mul; An dean
deer; north An dean deer.

dis tri bu ción: An des de Ecua dor a Ar -
gen ti na. Ly dek ker (1915), Hoffs tet ter
(1952), Ca bre ra (1961) y grubb
(1993) men cio nan que ha bi ta en los
An des de Ecua dor; Al bu ja (1991) y 
Ti ri ra (2001a) in di can que es una es pe -
cie ex tin ta, si es que al gu na vez exis tió
en te rri to rio ecua to ria no.

VENAdO cOlORAdO
Mazama­americana (Erxleben, 1777)
Etimología: mazame o maçame, antiguo

nombre indígena usado en el territorio
del actual México, que en el siglo
XVII designaba a alguna especie de
venado. || América; y -ana [L], geniti-
vo de -anus, sufijo que significa
perteneciente a, “que pertenece o
habita en América”.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ve na -
do (de ve na tus [L], ca za, nom bre usa do
pa ra de sig nar a un gru po de ma mí fe ros
ar tio dác ti los del gru po de los cier vos;
tam bién se di ce de la res de ca za ma -
yor, par ti cu lar men te oso, ja ba lí o cier -
vo) | ve na da (pa ra la hem bra) | ve na do
co lo ra do (“co lo ra do”, se re fie re a la
co lo ra ción del pe la je) | so che | so che
co lo ra do || AfRoES ME RAL DE ño ve nao
(de “ve na do”) | ga ma || MA nA Bí ve na -
do en ce ra do || IM BA BU RA oES TE ve na -
do mo ro || Lo jA chon to (po si ble men te
de “chon ta”, fru to de color rojizo) |

venado chonto || oRIEnTE chiva de
monte | chivo de monte | chivicabra |
chibricabra | venado rojo || SUCUM-
BíoS venado chulla cacho (por no
tener cuernos ramificados) | venado
del colorado || ACHUAR japa (jápa) |
kapantin japa | aínts japa (mitología;
“hombre venado”) || AWá paina ||
CHACHI ma'na || Cofán shan'cco | cu'a
shan'cco (cu'a, co lo ra do) || EPERA

bígui || HUAoRAnI kuwañe | miñengo ||
qUICHUA DEL oRIEnTE taruka (taruga) |
wawa taruka (guagua taruga; para
juveniles) | chuntaruku (chundarucu;
chunta, chonta, fruto de color rojo; y
ruku, viejo; q-napo) || SHIWIAR japa ||
SHUAR japa | kapantin japa | ushpit
japa (del quichua amazónico ushpitu,
venado; y del shuar japa, venado;
aparentemente se trata de un ser
mitológico) | penke japa (cordillera
del Cóndor) || SIonA-SECoyA ñama
(ñamá) | ma ñama (ma, rojo, colorado)
|| TSáCHILA ma'na || ZáPARA nikiru ||
LEngUAS EXTInTAS lanshe (yameo) ||
oTRoS bambi (nombre usado por
relación con el personaje de Disney, ya
que cuando nacen estos animales el
pelaje presenta numerosas manchas
blancas a ambos lados del cuerpo, las
que desaparecen a medida que el ani-
mal crece; puede aplicarse a cualquier
otra especie de cérvido).

Nombres otros países: ARG corzuela roja;
bororó, guazú-pihtá (guaraní) | bEl

antelope | bOl hurina roja; guazo; taru-
ka (Aymara); dokuei (Huarayo) | bRA

veado; veado-pardo; veado-roxo;
veado-mateiro; cervo; gamo; mañur
(Amuesha); cáro, oiê (Apinagé); foá,
afoá (Chipaya); buko (Kiriri); iatarú
(nambikuára); zotiarê, oiê (Parecí);
mãngãi (Pataxó); hotairi, hotairi
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nadaraha (Paumarí); charrú (Poiana-
ua); nôm'ri (Puri); hodipyryk, cachú
(Ricbactsa); dyãwë (Ticuna); tchatchau
(Tutxiunaua); djaúba, quito (Uitoto);
arapuha (Urubú); hehehai (Xetá) | cOl

soche colorado (centro del país); ve-
nado de monte, matacán (costa atlánti-
ca); venado colorado (Vaupés y
Casanare); choto, taruca (piedemonte
amazónico); veavima (Arhuaco); huina
(Arzario); cajau (Carijona); iocho
(Casanare); bigi (Chamí); bequí,
quiguará (Chokó); ñamaco (Cubeo);
huasa, koe, kos (Cuna); néeri
(Curripaco); beyí (Emberá); jiagega,
kito (Huitoto); pucataruca (Ingano);
suguí (Kogui); niibigay (Muinane);
iixú, maje (okaima); teunae, teurä
(Piaroa); vigí (quimbaya); cowí
(Tikuna); kúkura (Tunebo); quera'ana
(yucuna); suumedy, tscha-ungäh (yurí)
| cOS cabro(a) de monte | GuA cabrito |
GuF biche | Guy güitsizil | HON tilopo;
antílope; venado corzo; venado cabro;
güisisil | Méx venado cabrito; tamazate,
temazate; chan yuc (Maya); mazatl,
masa' (náhuatl) | NIc cabro; venado
puco | PAN venado colorado; venado
corzo; corzo; beguí (Emberá); goe,
wasa (Kuna); bura (ngöbe) | PAR guasú,
guasutî, uazú-pytá, guasú pytá (gua-
raní) | PER venado colorado; chonto
(Tumbes); waiquo (Cusco); taruga
(Loreto); kuyapic (Achhua); jápa
(Aguaruna y Huambisa); bahui (Ama-
rakaeri); mañur (Amuesha); nequeró
(Arabela); baji (Arasairi); maníro,
mañiro (Campa); chasu (Cashibo);
chaxu (Cashinahua); yuu (Chayhuita);
igzsiwaso (Cocamá); moza (Coto);
chásu (Cunibo); baji (Huachipaeri);
dokuei (Huarayo); shiquiaja (Iquito);
mániro, maniro (Machiguenga); chásu

(Pano); kshoteru, chuteri (Piro); taruca,
puca lluichi, puca luicho (quechua);
okuaee (Shimaco), schazu (Shipibo);
yamá (Sioni); atrihua (Vacacocha); lan-
she (yameo) | SAl venadito cola roja |
SuR groot-boshert; prasara-dia; redidia;
diya (Aukan); kusari (Carib) | VEN

venado matacán rojo; venado matacán
rojizo; matacán rojo; locho; shidáikva
(Barí); anaré (yagua); kokekokerimi
(yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP ve na do co lo ra -
do; ve na do ro jo; cier vo tro pi cal | Ing

red broc ket; red broc ket deer.
distribución: Desde México hasta el

norte de Argentina. En Ecuador habi-
ta en los trópicos y subtrópicos a
ambos lados de los Andes.

VENAdO GRIS
Mazama­gouazoupira (G. Fischer, 1814)
Etimología: guazú-pira o guazú-bira

[guaraní], nombre indígena para esta
especie de venado.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

venado | venado gris (“gris”, en
alusión a la coloración de su pelaje) ||
oRIEnTE venado cenizo (de ceniza) |
venado cenicito | venado cerina (de
cera) | venado pequeño | venado
chonto | chonto | venado plomo |
soche gris | ushpito (del quichua) ||
ACHUAR-SHUAR súu japa (súu, sucio,
“venado sucio”) || Cofán siyafaje
shan'cco (siyafaje, llantén, platanillo)
| tutua shan'cco || HUAoRAnI miñengo
| kowañe || qUICHUA DEL oRIEnTE

ushpa taruka (ushpa, ceniza, gris,
“venado gris”) | ushpitu | urku
chuntaruku (urku, viejo; q-napo) ||
SIonA-SECoyA ñama | a'so ñama
(a'so, yuca, “venado de la yuca”) ||
ZáPARA nikiru.
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Nombres otros países: ARG corzuela
parda; virá; guazú-birá (guaraní) |
bOl hurina; taruka (Aymara) | bRA

veado-virá; veado-catingueiro; veado-
marrom-claro; hotairi vaforiha (Pau-
marí) | cOl soche gris (centro del
país); venado matacán, matacán (costa
atlántica); oringantuju (Arhuaco); ka-
yaque (Carijona); dadamaco (Cubeo);
suídu (guahibo); uiéko (Huitoto);
jibia (Muinane); xuutyu (okaima);
ñamá, jamá (Piaroa); kowú (Tikuna);
cabuaya iu'uchini (yucuna) | GuF ca -
ria cou | PAR guazú-birá (guaraní) | PER

taruga (Loreto); nerenare (Campa);
uchpa-luicho, uchpa-lluichi (quechua)
| SuR koeriakoe; karijaku (Carib) | VEN

venado matacán gris; venado matacán
grisáceo; matacán; matacán gris; ca ria -
qui to; preari (yanomami).

Nombres vulgares: ESP venado gris;
venado plomo | Ing gray brocket;
brown brocket; brown brocket deer;
Brazilian gray brocket deer.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y Ve ne -
zue la has ta el nor te de Ar gen ti na y
Uru guay. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co orien tal.

VENAdO cOlORAdO ENANO
Mazama­rufina­(bourcier y Pucheran,
1852)
Etimología: rufus [L], rojo, rojizo; e 

-inus [L], igual a, perteneciente a, “que
es rojizo”, en alusión con el intenso
color rojizo de su pelaje.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

venado | cervicabra (de ciervo y
cabra) || SIERRA soche | soche enano |
soche co lo ra do | venado soche | cier-
vicabra || SIERRA noRTE ciervo de
monte || SIERRA CEnTRo chivicabra
(de chivo y cabra) || cibricabra ||

IMBABURA oESTE civicabra | venado
chundingo || AZUAy yamala (del qui-
chua) || LojA chonto (de “chonta”, fruto
de color rojizo) | venado chonto ||
Cofán ccottacco'su shan'cco (ccot tac -

co, montaña, “venado de mon ta ña”) ||
qUI CHUA ya ma la | chun di ka || LEn gUAS

EX TIn TAS zhiv re (Ca ña ri) || CI TAS uchuc
llui cho (De Ve las co, 1789).

Nombres otros países: cOl soche;
soche de páramo; venado chonta
(Huila); uchpataruca (Ingano) | VEN

venado matacán andino; matacán;
candelillo; locha.

Nom bres vul ga res: ESP ve na do co lo ra -
do ena no; ve na do ena no; ve na do de
mon ta ña | Ing lit tle red broc ket;
dwarf red broc ket; dwarf red broc ket
deer; ru fous broc ket; small broc ket
deer; swamp deer.

distribución: Colombia, Ecuador y
Perú. En Ecuador habita en los pisos
templados y altoandinos bajos.

VENAdO dE cOlA blANcA dEl
PERú
Odocoileus­peruvianus­(Gray, 1874)
Eti mo lo gía: odous [g], dien te; y koi los

[g], hue co, va cío, “dien te va cío”, en
alu sión a los dien tes ahue ca dos que po -
see. || Pe rú, país de Su da mé ri ca; y -anus

[L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a,
“que per te ne ce al Pe rú”, en re fe ren cia a
que fue en es te país don de se co lec tó el
ejemplar utilizado como ho lo ti po.

Ta xo no mía: Ca bre ra (1961) y la ma yo ría
de au to res que si guie ron (in clu yen do
grubb, 1993) tra ta ron a O. pe ru via nus

co mo un si nó ni mo o su bes pe cie de O.

vir gi nia nus; sin em bar go, to das las for -
mas su da me ri ca nas del ve na do de co la
blan ca que fue ron es tu dia das por Mo li -
na y Mo li na ri (1999) apa re cen dis tin tas
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de la es pe cie nor tea me ri ca na. Mien tras
que da pen dien te una re vi sión com pren -
si va del gé ne ro, y es pe cí fi ca men te de
ejem pla res ecua to ria nos, se acep ta el
cri te rio de Voss (2003) pa ra re co no cer
a pe ru via nus (con la lo ca li dad ti po en
los An des pe rua nos) co mo una es pe cie
dis tin ta. Es pro ba ble que la va rie dad
pre sen te en el tró pi co se co al oc ci den te
de los An des, des de Ma na bí ha cia el
sur, sea una es pe cie di fe ren te, ya que
Mo li na y Mo li na ri (1998) re co no cen
úni ca men te pa ra Ve ne zue la cua tro es -
pe cies de los an te rior men te lla ma dos
Odo coi leus vir gi nia nus. otras su bes pe -
cies ecua to ria nas son O. v. us tus

(res trin gi da a los An des de Ecua dor) y
O. v. tro pi ca lis (res trin gi da a la cos ta de
Co lom bia y Ecua dor). || vir gi nia nus,
“de Vir gi nia”, es ta do de los Es ta do
Uni dos don de se co lec tó el ho lo ti po ||
us tus [L], par ti ci pio pa sa do de uro, 
que ma do, tam bién es el nom bre de un 
bó vi do sal va je que fue abun dan te en
Eu ro pa y se ex tin guió en 1627. || tro pi -

ca lis [L], “que per te ne ce al tró pi co”.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

venado | venado de páramo || CoSTA

venado de cola blanca | venado cola
blanca || gUAyAS y MAnABí venado
sabanero (de sabana, que habita en
sabanas) | venado ramudo (de ramas,
por la forma de los cuernos) | venado
ramilla || SIERRA venado grande |
venado barroso (de barro) | ciervo |
cierva (para la hembra) | cervatillo
(juvenil) | gamo | gama (para la hem-
bra) || AZUyA-CAñAR venado de paja
(porque habita en los pajonales, en el
páramo) || LojA venado blanco ||
qUICHUA DE LA SIERRA taruka (taruga)
| yurak taruka (yurak taruga; yurak,
blanco) | pusun taruka (pusun, vien-

tre, barriga) | sacha wakra (sacha hua-
gra; sacha, del monte; wakra, vaca,
“vaca de monte”; q-Saraguro) || SHUAR

iwianch japa (mitología; iwianch, dia-
blo, “venado diablo”, ser que se ase-
meja a esta especie de venado, la que
no habita en su territorio) || CITAS rucu
lluicho (De Velasco, 1789).

Nom bres otros paí ses: AMé RI cA cEN -
TRAl ve na do co la blan ca | bEl deer |
bOl ta ru ka | bRA vea do-ga lei ro; ca ria cu
| cOl ve na do lla ne ro; ve na do co li blan -
co; ve na do de cor na men ta; ve na do 
sa ba ne ro; ve na do de ra ci mo (Bo lí var,
Su cre y Cór do ba); ve na do blan co (zo na
an di na); ta ru ca (na riño); cier vo, cier va,
cuer va, cier vi ta (Bo ya cá); ve na do ca ra -
me lu do o ca ra me ru do, ve na do de ra ma -
zón, ve na do rei no so (lla nos orien ta les);
ve na do ca chi li so, ve na do ca chi fo rra do;
ve na do ca chien vai na do, ve na do de pá -
ra mo; ve na do gran de (Bo ya cá y pie de -
mon te de Ca sa na re); cu cam po (Sie rra
ne va da de San ta Mar ta); ve na do pe lón
(nue vo Rei no de gra na da); chun ta he,
sun day (An daki); ku sa ru (Ar hua co); vi -
ma (Ar zario); vii sa (Chi mi la); ua se
(Cu na); huey (Cu ni mia); ne rri (Cu rri -
pa co); ové bi, edú ma “pa ra ju ve ni les”,
que ná na li “pa ra su ba dul tos, cor na men -
ta pe que ña”, awe bi “pa ra adul tos”
(gua hi bo); gua ha ki (Muis ka); sa wá ya,
me ja ca ña ma, eja ca ja ma (Pia roa);
chom-quet (Pui na ve); sí ka ra ma (Tu ne -
bo); irra ma (Wa yú); na má (ye bá Ma -
sá); chi chi ca, amus ha (yuk pa) | cOS

ve na do co li blan co | GuF bi che des pa lé -
tu viers | Guy ca ria cu | PAN ve nao; be gui
(Cho có); koe (Ku na) | PER ve na do; llui -
chi, llui cho, ta ru ca (que chua) | SuR

ca ria cu; ja ka ra wa (Ca rib) | VEN ve na do
ca ra me ru do; ve na do ca ra me ru do pa ra -
me ro; ha ya (ya no ma mi); büa (ya ru ro).
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Nombres vulgares: ESP venado de cola
blanca del Perú; venado gris cola
blanca | Ing Peruvian white-tailed
deer; Andean white-tailed deer; South
American Virginia deer.

dis tri bu ción: Pe rú y Ecua dor (Smith,
1991). En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co su roc ci den tal y en los pá ra mos al -
toan di nos de to do el país.

Pudu
Pudu­mephistophiles (de Winton, 1896)
Eti mo lo gía: pu du [ma pu che, len gua na ti -

va de Chi le], nom bre que de sig na a es -
ta es pe cie. || mep his top hi les, for ma la ti -
ni za da de Me fis tó fe les, per so na je de la
no ve la “faus to”, de jo hann von goet he

(1749–1832), que per so ni fi ca al dia blo.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

ciervo enano || LEngUAS EXTInTAS

zhivre (Cañari) || CITAS chita (De
Velasco, 1789).

Nom bres otros paí ses: cOl ve na do co -
ne jo; ve na do chon ta; ve na do ca ci que;
ve na do chu ru co (Hui la); can sa pe rros
(na ri ño) | PER sa cha-ca bra (Hua nu co);
an tag llo (ju nín).

Nombres vulgares: ESP pudu; pudu
norteño; venadito de los páramos | Ing

Northern pudu; Ecuadorian pudu;
dwarf deer.

distribución: Andes de Colombia,
Ecuador y Perú. En Ecuador habita en
el piso altoandino.

TAyASSuIdAE: cERdOS dEl NuEVO MuNdO
tayassu [tupí, lengua nativa del Brasil], palabra que designa a los saínos o

cerdos salvajes, “familia del saíno”. familia exclusiva del neotrópico. Dos
géneros y dos especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP cerdos del nuevo Mundo (“cerdo”, de cerda, pelo grue-

so; “nuevo Mundo”, denominación para referirse a América); tayassuinos;
tayasuídos | Ing new World pigs; wild pigs; peccaries.

de monte | chancho de monte |
cerdo salvaje || CoS TA noR TE y
AfRoES ME RAL DE ño tatabra | tatabro
| cajucha (del awá) || CoSTA y AZUAy-
CAñAR saíno de collar || EL oRo

puerco saca || LojA puerco espín ||
oRIEnTE puerco | puerco sajino |
saíno de correa | tatabra (nombre
traído de occidente) | guangana
(nombre de origen quichua que de -
sig na a la otra especie) | jabalí ||
SUCUMBíoS cerrillo (de influencia
colombiana) || ACHUAR paki |
yankípik | suámu yankípik (va rie -
dad más grande) | shuwín yankípik
(variedad negra) | tsáke yankípik

PEcARÍ dE cOllAR
Pecari­tajacu­(linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: pe ca ri [gua ra ní], nombre

local para esta especie; en es tric to
sen ti do sig ni fi ca “sen das en el bos -
que”. || ta ja cu, nom bre na ti vo bra si -
le ño pa ra los pe ca ríes.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

pecarí | pecarí de collar (“de co -
llar”, hace referencia a una franja de
pelos blanquecinos alrededor del
cuello, a manera de collar) | saíno
(sahino; palabra que se cree deriva
de saginum [L vulgar], y esta de 
sa gi na [L], que significa gordura de
un animal) | sajino (sagino) | puerco



Artiodactyla (ungulados de dedos pares)44

(variedad manchada) || AWá kajuchu
| inkal kuzu (ungal kuzu; inkal,
monte; kuzu, cerdo, “cerdo de
monte”) || CHACHI tü'cü | ne-tü'cü
(neetyushu; ne, forma diminutiva,
“un cerdito de monte”) || Cofán

sa'cciro || EPERA pídowe || HUAoRAnI

hure | ämö | ämö titada || qUICHUA

DE LA SIERRA sacha kuchi (sacha,
monte, selva, bosque, “cerdo de
monte”) | urku kuchi (urku, cerro,
“cerdo del cerro”) || qUICHUA DEL

oRIEnTE lumukuchi (lumu, yuca;
kuchi, cerdo, “cerdo de la yuca”) ||
SHIWIAR paki | yankipik || SHUAR

paki | yankipik | náshir yankipik
(macho que encabeza el grupo) |
kankai yankipik (para el individuo
más grande de la manada, a veces
vive solo) || SIonA-SECoyA ya'wi
(yá'hué) | so'se ya'wi (sóseya hué) ||
TSACHILA para || ZáPARA kashi ||
CITAS tatabara (seguramente se trata
de un error de escritura; Tomes,
1860) | puca cuchi (del quichua: puka,
colorado, “cerdo colorado”; De
Velasco, 1789) | churu cuchi (churu,
churo, rizo; De Velasco, 1789) | yacu
cuchi (del quichua: yaku, agua, “cerdo
del agua”, por lo buen nadadores que
son; De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG chancho
del monte; rosillo | bEl peccary | bOl

pecarí de collar; chancho de monte;
chancho de collar; taitetú; huangana |
bRA porco-montês; porco-do-mato;
caitetu; caititu; catetu; porquinho;
pakira (Apalaís); mirisi (Paumarí);
pakira (Pianocotó); unum (Ricbac-
tsa); tayassu (Tupi); acriá (Uiaboy) |
cOl sajino; saíno; cerrillo (Amazo-
nía); báquiro (Santander, valle 
medio del Magdalena y frontera con

Venezuela); jabalí; puerco de monte;
ma rra no de monte; tatabro(a)
(Chocó); kánkana-chinu (Arhuaco);
purco, pakíla (Arzario); jakira (Cari-
jona); warîêjê (Cubeo); vedar, médar,
uedar (Cuna); lamolíthe, yamulito
(Curripaco); jídobe (Emberá);
tsamúli (guahibo); méro (Huitoto);
faafaiba, saamaiba (Muinane); nan-
nonpa (okaima); onqui, oniqué
(opone); mäkirä (Piaroa); deejut,
tsom (Puinave); seía (Tunebo);
puichi (Wayú); apiye (yucuna);
páranshánpásha (yukpa) | cOS saíno;
saíno collarejo | GuA jabalí; coche de
monte; coyametl | GuF pakira | HON

chancho de monte; jagilla; baquira;
pécari; pecarí; quequeo | Méx jabalí,
jabalí de collar, saíno de collar,
pecarí de collar; marina; coyametl;
cahal wamal citam; cik citam; sin-
coyame' (náhuatl) | NIc jabalí o
pecarí de collar; sahino | PAN saíno;
saina; pidove (Emberá); wedar
(Kuna); mütü kiare (ngöbe) | PAR

cure-í; pecarí (guaraní) | PER sajino;
saíno; cajucúm; ituchi; mokas (Ama-
rakaeri y Huachipaeri); quetayrequi
(Campa); kiromaa (Chayhuita); shin-
tori (Machiguenga); mrichi (Piro) |
SAl cuche de monte | SuR witlippec-
carie; pingo; pakila (Aukan); pakira
(Carib) | uSA javelina | VEN baquiro;
báquiro cinchado; baquiro de collar;
chácharo; saíno; cochino de monte;
saakin (Barí); poshe (yanomami).

Nombres vulgares: ESP pecarí de collar
| Ing collared peccary; collared pig;
black peccary.

distribución: Desde Estados Unidos
hasta Argentina. En Ecuador habita en
climas tropicales y subtropicales a
ambos lados de los Andes.
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PEcARÍ dE lAbIO blANcO
Tayassu­pecari (link, 1795)
Etimología: pecari, véase arriba.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

pecarí | saíno (sahino; véase Pecari

tajacu) | sajino (sagino) | puerco saji-
no || CoSTA puerco bravo | cerdo
bravo | puerco de monte | chancho
de monte | cerdo salvaje | jabalí ||
AfRoESMERALDEño saíno frontino ||
MAnABí el bravo || oRIEnTE puerco de
manada | puerco bravo | puerco de
monte | puerco juangana | chancho
de monte | cerdo salvaje | sajino de
barba blanca | guangana (del
quichua) | jabalí | sajina || ACHUAR

paki | untsuri paki | kayúnkupish
(variedad grande, con las piernas
blancas y bravo) | sápat paki (va rie -
dad negra que forma manadas muy
numerosas, puede ser bravo) | kajéu
paki (variedad brava, muy peligroso)
|| AWá aris kajuchu || CHACHI

aven-tü'cü (aventyushu; aven, forma
aumentativa) | tü'cü (tyushu) || Cofán

mun'da || EPERA pído || HUAoRAnI

ämö | odäe || qUICHUA DE LA SIERRA

hatun sacha kuchi (hatun, grande;
sacha, monte, selva, bosque; kuchi,
cerdo, “cerdo grande del monte”) ||
qUICHUA DEL oRIEnTE wankana
(huangana) | puka wankana (puka,
colorado, rojo; para juveniles) | sacha
kuchi (“cerdo de monte”) | urku
kuchi (urku, cerro, “cerdo del cerro”)
|| SECoyA 'sese || SHIWIAR paki |
untsurí paki || SHUAR uunt paki
(uunt, grande; “cerdo grande”) |
untsurí paki | esákar paki (variedad
brava, muy peligroso) | irunint paki
(cuando no es peligroso) | piúu paki
(individuos negros) | tiniámat paki
(cuando muy grandes) || SIonA sese ||

TSáCHILA me'lé || ZáPARA iyari || CITAS

wankania (variedad brava, muy peli-
groso; Bianchi, 1988) | suino, jabalí
americano (Pineda, 1790) | ituchi (De
Velasco, 1789) | puerco montés (orr y
Wrisley, 1981).

Nombres otros países: ARG pecarí la -
bia do; mahano; sacha kuchi
(quechua) | bEl wari | bOl tropero;
chancho tropero; chancho de tropa;
puerco de tropa; pecarí labiado | bRA

porco-do-mato; porco-queixada;
queixada; taiaçu; iakizê (Ariti); ozeu
(Ariti-Parec); ozeu (Pareci); iana
(Ricbact-sa); tayassu (Tupi); iauá
(Tutxiu-naua); onicón (Uiaboy);
tajahu (Urubú); huhaí, haikenhuai
(Xetá) | CoL careto; pecarí; pecarí
labiado; puerco de monte; marrano;
huangana (Amazonía); cafuche (inte-
rior del país, llanos orientales y
Tolima); tatabro(a) (Antioquia, parte
del Chocó y Valle); chácharo
(Casanare, Arauca y Vaupés); manao,
puerco manao (Chocó, costa atlánti-
ca y Valle); lúntukua (Arzario); goto,
wetá (Carijona); warí (Cubeo);
chuche (Cueva); yanu, manao
(Cuna); aapi.ia, apiya (Curripaco);
bidó (Emberá); jabë tsa (guahibo);
eíta' (Huitoto); sachacuche (Ingano);
kallbíta (Kogui); meení (Muinane);
xaruhtyiiba (okaima); imé (Piaroa);
de, múa, deepi (Puinave); nûh'
(Tikuna); ciyesé (yebá Masá); je érú
(yucuna) | cOS chancho de monte;
puerco de monte; chancho barba
blanca; cariblanco | GuA coche de
monte | GuF cochon-bois; pingo |
HON jaguilla; chancho de monte |
Méx senso; senso colorado; jabalí de
labio blanco | NIc jabalí labiblanco;
chancho de monte | PAN puerco de
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monte; coche de monte; chancho de
monte; pido (Emberá); yannu
(Kuna); mütü kri (ngöbe) | PAR tañi-
catí, tayi-cati; tayasu | PER huangana;
pecarí boqui-blanco; paki (Agua-
runa); birisi (Amarakaeri); shintore
(Campa); namaa (Chayhuita); yari
(Huachipaeri); imarapaye (Machi-
guenga); giyalu (Piro); sacha cuchi,
lomo cuchi (quechua) | SuR pingo
(Aukan); pyinko (Carib) | VEN báqui-
ro; báquiro careto; careto; báquiro
cachete blanco; cachete blanco;

cochino bravo; cochino de monte;
chácaro; pinque; bisau (Barí); ebure
(Warao); ware (yanomami).

Nombres vulgares: ESP pecarí de labio
blanco; pecarí de labios blancos;
pecarí labiado; cerdo silvestre; puerco
silvestre; cerdo salvaje; puerco salva-
je; jabalí del Amazonas | Ing white-
lipped peccary.

distribución: Desde México hasta
Brasil y norte de Argentina. En
Ecuador habita en los trópicos y sub-
trópicos de todo el país.



cARNÍVOROS
cARNIVORA

car nis [L], ge ni ti vo de ca ro, car ne; y vo ro [L], de vo ra dor, “de vo ra dor de
car ne”, de bi do a los há bi tos ali men ti cios de la ma yo ría de es pe cies que se in clu -
yen den tro de es te gru po; sin em bar go, hay al gu nas que se ali men tan de fru tos,
in sec tos o man tie nen otro ti po de die tas.

Den tro de los car ní vo ros se en cuen tran al gu nos de los ma mí fe ros más co -
no ci dos, aun que con mu chas di fe ren cias en su ana to mía ex ter na, co mo pe rros,
ga tos, osos, nu trias, co ma dre jas, lo bos ma ri nos, fo cas, mor sas y otros tan tos más,
a pe sar de es to, su ana to mía in ter na re ve la que to dos es tán re la cio na dos.

Los car ní vo ros se di vi den en dos su bór de nes, am bos pre sen tes en Ecua dor:
Fis si pe dia (de fis sis [L], par ti do, fi su ra do, se pa ra do; y pe dis [L], un pie, aun que en
es te ca so ha ce re fe ren cia a los de dos, “de dos se pa ra dos”), in clu ye a las fa mi lias
Ca ni dae, fe li dae, Mus te li dae, Proc yo ni dae y Ur si dae; y Pin ni pe dia (de pin na [L],
ala, o en es te ca so ale ta; y pe dis [L], un pie, “pie en ale ta”, en alu sión a sus ex tre -
mi da des adap ta das pa ra la na ta ción), in clu ye a las fa mi lias ota rii dae y Pho ci dae.

Los fi sí pe dos cons ti tu yen los car ní vo ros de vi da te rres tre, ar bo rí co la y se -
mia cuá ti ca; mien tras que los pin ní pe dos in clu yen a un gru po de ma mí fe ros que
se han adap ta do a la vi da en el agua; sin em bar go, a di fe ren cia de ce tá ceos y 
si re nios, és tos son ca pa ces de des pla zar se y des can sar en tie rra. El or den es tá re -
pre sen ta do en Ecua dor por sie te fa mi lias, 24 gé ne ros y 32 es pe cies na ti vas, de las
cua les una fa mi lia (Pho ci dae) y tres es pe cies no re gis tran po bla cio nes re si den tes
en Ecua dor, ya que son co no ci das úni ca men te por re gis tros even tua les.
Nom bres vul ga res: ESP car ní vo ros; fie ras (de fe rus [L], que per te ne ce a las fie -

ras; du ro, agres te o in to ca ble; feo, sin be lle za; se usa pa ra los ani ma les no 
do més ti cos) | Ing car ni vo res.

cANIdAE: PERROS

canis [L], perro, “familia del perro”. Distribución mundial. Tres géneros y
cuatro especies nativas en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP cánidos; canes; perros | Ing canids; dogs.
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PERRO dE OREjAS cORTAS
Atelocynus­microtis (Sclater, 1883)
Etimología: a- [g], prefijo que significa

sin, no, carente de; telês [g], completo,
entero, perfecto; y kyôn [g], un perro,
“un perro no perfecto”, “un perro
imperfecto”, en alusión a sus pequeñas
orejas, no típicas en un perro. || mikros

[g], pequeño; y ôtos [g], genitivo de
ous, oído, oreja, “oreja pequeña”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo pe-
rro de monte || oRIEnTE perro silves-
tre | perro selvático | lobo | lobo de
monte || ACHUAR kuap yawá (yawá,
literalmente significa jaguar, mas con
frecuencia se usa para otros animales
salvajes) || Cofán tsampi'su ain
(tsampi, monte, selva; 'su, que perte-
nece a; ain, perro, “perro del monte”)
| macoro || HUAoRAnI babehuinta |
guinda (guinta) || qUICHUA DEL oRIEn -
TE sacha allku (sacha, monte, selva,
bosque; allku, perro, “perro de
monte”) | pandu || SHUAR ikiám yawá
|| SIonA-SECoyA airo kwehi (airo, sel-
va, monte; kwehi, coatí, “coatí de mon-
te”) | airo jo'ya yai (jo'ya yai, perro,
“perro de monte”) || ZáPARA piñocua ||
CITAS mangu (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bRA cachorro-do-
mato; hico (Uitoto) | cOl zorro negro;
zorro ojizarco, zorro sabanero (llanos
orientales); lobo; wipe (Bora); kere-
juqué (Carijona); urúbi (Huitoto);
juhxuutsoonna (okaima); búyairo
(yebá Masá); uálaqua (yucuna) | PER

zorro negro; monte allku.
Nombres vulgares: ESP perro de orejas

cortas; perro de orejas pequeñas;
zorro de orejas cortas; zorro negro
orejicorto | Ing short-eared dog;
short-eared fox; small-eared dog.

distribución: Desde Colombia y

Ecuador hasta el norte de Argentina y
sur de Brasil. En Ecuador habita en el
trópico y subtrópico oriental.

lObO dE PÁRAMO
Pseudalopex­culpaeus (Molina, 1782)
Eti mo lo gía: pseu dês [g], fal so; y alô -

pêx [g], un zo rro, “un zo rro fal so”,
ha ce alu sión a que no se tra ta de un
zo rro pro pia men te di cho. || cul peu

[ma pu che, gru po ét ni co de Chi le],
nom bre lo cal pa ra es ta es pe cie, que
li te ral men te sig ni fi ca “lo cu ra, osa -
día”, apa ren te men te por la in ge nui -
dad del ani mal al ex po ner se cons tan -
te men te a los ca za do res; el ho lo ti po
pro vie ne de Chi le.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo lobo
(de lupus [L], mamífero carnicero de
cabeza aguzada, orejas tiesas y cola
larga con mucho pelo) | lobo de
páramo (“de páramo”, que habita en
este ecosistema andino) || CARCHI ESTE

zorrillo (de zorro pequeño) || AZUAy-
CAñAR raposo || qUICHUA DE LA SIERRA

atuk (atug) | puka atuk (puka, rojo,
“lobo rojo”) | waiku allku (waiku,
quebrada; allku, perro, “perro de la
quebrada”; q-Cotopaxi) | urku allku
(urku, cerro, “perro del cerro”; q-
Tungurahua) | isi (q-Tungurahua) |
karacha (q-Centro) | rapusu (q-Cañar
y Azuay) | atu (q-Cañar) | lubu (de
lobo; q-Centro y Sur) || CITAS yana
atuc (del quichua: yana, negro; atuk,
lobo, “lobo negro”; De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG zorro; zorro
colorado; atoq, atoq china “hembra”,
atoq orqo “macho”, atitoq “diminutivo”
(quechua) | bOl zorro andino o co lo ra -
do; culpeo; qamaqi (Aymara); atoj
(quechua) | cHI zorro rojo; zorro
culpeo; culpeo; culpeu (Mapuche) | PAR
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aguará (guaraní); guará (Tupi) | PER

zorro grande o andino.
Nom bres vul ga res: ESP lo bo de pá ra mo;

zo rro co lo ra do; zo rro an di no; zo rro ro -
jo | Ing com mon South Ame ri can fox;
South Ame ri can red fox; cul peo; cul -
peo fox; An dean cul peo; An dean fox;
An dean wolf; An dean co yo te.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia has ta el
ex tre mo sur de Ar gen ti na y Chi le, siem -
pre a lo lar go de la cor di lle ra de los 
An des. En Ecua dor ha bi ta en los pi sos
tem pla dos y al toan di nos de to do el país;
ade más hay re gis tros en la zo na sub tro -
pi cal al ta del río guay lla bam ba, no roc -
ci den te de la pro vin cia de Pi chin cha.

PERRO dE MONTE dE SEcHuRA
Pseudalopex­sechurae (Thomas, 1900)
Eti mo lo gía: Se chu ra, de sier to en el nor-

oes te de Pe rú, den tro de los de par ta -
men tos de Piu ra y Lam ba ye que, lu gar
don de se co lec tó el ejem plar que sir -
vió de ho lo ti po.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo zorro
|| CoSTA SUR perro de monte | zorro
pampero | zorra pampera || CITAS lobo
del desierto (Wing, 1988).

Nom bres otros paí ses: PER juan ci to;
zo rro cos te ro (Piu ra); pa cha zo rro
(Ca ja mar ca).

Nom bres vul ga res: ESP pe rro de mon te
de Se chu ra; zo rro de Se chu ra; zo rro
Se chu ra; zo rro cos te ño | Ing Se chu ra
fox; Se chu ran fox; Se chu ra de sert fox;
Ecua do rian fox; pam pe ro fox.

distribución: Ecuador y Perú. En
Ecuador habita en el trópico y sub-
trópico suroccidental.

PERRO SElVÁTIcO
Speothos­venaticus (lund, 1842)
Eti mo lo gía: speos [g], una cue va; y thôs

[g], un cha cal, “un cha cal de cue va”,
ha ce re fe ren cia a la cos tum bre que tie -
ne de vi vir en hue cos en el sue lo. || 
ve na tus [L], ca za, tam bién se in ter pre -
ta co mo un ve na do; e -icus [L], su fi jo
que sig ni fi ca per te ne cien te a, pa re ci do
a, por lo tan to ve na ti cus tie ne dos in -
ter pre ta cio nes: “pa ra la ca ce ría”, o
“pa re ci do a un ve na do”, apa ren te men -
te la se gun da des crip ción se ría la más
ade cua da, ya que la co lo ra ción de su
pe la je se ase me ja a la de un ve na do.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do pe rro
de mon te | guan fan do (en la li te ra tu ra
ac tual y en el ám bi to cien tí fi co ecua to -
ria no se uti li za con fre cuen cia es te
nom bre, cu yo ori gen y sig ni fi ca do es
des co no ci do, pe ro se pre su me que pro -
vie ne del oc ci den te de la pro vin cia de
Im ba bu ra. De acuer do con el se gui -
mien to que se rea li zó, la pri me ra vez
que apa re ció pu bli ca do es te nom bre
fue en el “Es tu dio pre li mi nar de los
ver te bra dos ecua to ria nos”, de Al bu ja y
co la bo ra do res en 1980, en el cual se
atri bu ye que co rres pon de a Speot hos

ve na ti cus. En no viem bre de 2002 se 
vi si tó ocho lo ca li da des com pren di das
en tre Cue lla je, Ca zar pam ba y gar cía
Mo re no, den tro de la zo na oc ci den tal
de Im ba bu ra. Los re sul ta dos de 50 en -
cues tas efec tua das evi den cian que el
nom bre “guan fan do” es bien co no ci do
por los po bla do res de la zo na, pues el
100% de los con sul ta dos, tan to hom -
bres, mu je res, ni ños y an cia nos ha bían
es cu cha do es te nom bre; sin em bar go,
las ca rac te rís ti cas de ca si el 80% de las
des crip cio nes rea li za das por lo en cues -
ta dos co rres pon die ron a Ei ra bar ba ra,
tan to en co lor, ta ma ño, for ma del ros -
tro, lar go de la co la y con duc ta; la 
in for ma ción de un me nor nú me ro de
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FElIdAE: GATOS

felis [L], genitivo de feles, un gato, “familia del gato”. familia de dis-
tribución mundial. Cinco géneros y siete especies nativas en Ecuador.

per so nas era con fu sa, en tre una mez cla
de am bas es pe cies; mien tras que tan
so lo dos per so nas (4%) se po dría de cir
que des cri bie ron al cá ni do en cues tión.
De es ta ma ne ra, al pa re cer el nom bre
“guan fan do” pre sen ta do por Al bu ja y
co la bo ra do res y se gui do por va rios au -
to res en los años si guien tes, no es el
apro pia do, pues el nom bre co rres pon -
de ría al mus té li do co no ci do co mo 
“ca be za de ma te”. que da una du da de
las dos per so nas que die ron bue nos 
ar gu men tos pa ra la des crip ción de
Speot hos, pen sán do se en tal ca so que
po dría usar se el mis mo nom bre pa ra
am bos ani ma les, pe ro de bi do a la dis -
tin ta abun dan cia re la ti va de ca da es pe -
cie, el co no ci mien to de la gen te so bre
am bos ma mí fe ros tam bién se ría dis tin -
to; así, Ei ra bar ba ra se pue de de cir que
es un ani mal que se ob ser va con fre -
cuen cia, mien tras que Speot hos es una
de los ma mí fe ros con me nos re gis tros
en el país. Por otra par te, al gu nos de los
en cues ta dos men cio na ron que exis ten
dos ti pos de guan fan dos, uno gran de y
otro chi co, que pro ba ble men te se ría pa -
ra di fe ren ciar a am bas es pe cies) ||
AfRoES ME RAL DE ño perro e'monte ||
IMBABURA oESTE guanfando chico |
perro silvestre || ACHUAR patúkam
yawá | shishím | máinku (variedad,
parece ser más mitológico que real) ||
AWá inkal-kuiza (inkal, de monte;
kuiza, perro, “perro de monte”) | inkal-
kuya || CHACHI pi-kü'tca (pikucha) |
kü'tca jeemu (jeemu, de monte, “perro
de monte”) || Cofán joven | macoro |

chipiri tsampi'su ain || HUAoRAnI

babehuinta | guinda || qUICHUA DEL

oRIEnTE sacha allku (sacha, monte,
selva, bosque; allku, perro, “perro de
monte”) || SHUAR mayn yawá (yawá,
animal salvaje) | tuwénku | kampuntin
yawá (kampuntin, del monte) || SIonA-
SECoyA airo kwehi (airo, selva, monte;
kwehi, coatí, “coatí de monte”) ||
TSáCHILA elensh sushu (elensh, monte,
selva) || ZáPARA --- || CITAS mangu (De
Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG zorro vinagre
| bOl pe rro de mon te | bRA ca cho rro-do-
ma to; ca cho rro-de-ma to-vi na gre; ca -
cho rro-vi na gre | cOl perrito venadero
(Cesar); perro de monte (Meta); umba
(Santander); zorro vinagre; maca tawi-
mi (Cubeo); itón' maido (Huitoto);
shúku (Puinave); huerateyaniminami
(yucuna) | GuF chien des buissons | PAN

perro de monte; perro vinagre; cachorro
vinagre | PER perro de monte; mashiti |
SuR boshond; busdagoe; a'wo (Carib) |
VEN perro de monte, grullero, de agua o
vinagre; zorro vinagre; zorro perro;
you'raba (Barí); yai (Pemón).

Nom bres vul ga res: ESP pe rro sel vá ti co;
pe rro de mon te; pe rri to del mon te; pe -
rro de bos que; pe rro sil ves tre de pa tas
cor tas | Ing bush dog; sa van na dog;
vi ne gar dog; mus te li ne fox.

dis tri bu ción: Des de Pa na má, Co lom bia,
Ve ne zue la y gua ya nas, has ta Pa ra guay
y nor te de Ar gen ti na (Em mons y feer,
1997). En Ecua dor ha bi ta en cli mas
tro pi ca les y sub tro pi ca les a am bos 
la dos de los An des.
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yAGuARuNdI
Herpailurus­yaguarondi­(lacépède,
1809)
Eti mo lo gía: her pa [L], ex tra ño, des co -

no ci do; y ai lou rus [g], un ga to, “un
ga to ex tra ño”. || ya gua ron di (o 
ya goua roun di, ja gua run di) [tu pi, len -
gua in dí ge na del Bra sil], pa la bra cu yo
sig ni fi ca do apro xi ma do es “un ja guar
pe que ño” o “un ja guar ci llo”, aun que a
de cir ver dad, no tie ne nin gún pa re ci -
do, ni lu ce co mo es te ani mal; otra in -
ter pre ta ción del nom bre de ri va del
gua ra ní, ya gua (o ja gua, ja gua ra, 
ya gua ra), que sig ni fi ca “ani mal car ní -
vo ro”; y pro ba ble men te hun g'î, par do,
co bri zo, de co bre, “ani mal car ní vo ro
co bri zo”, en alu sión a la co lo ra ción
del pe la je en unas de sus for mas.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo gato
de monte | jaguarundi (usado a nivel
científico y en la bibliografía, pero no
es un nombre local) || CoSTA y oRIEnTE

gato e'monte | gatillo || AfRoES ME -
RAL DE ño tigrillo | tigre-lobo ||
IMBABURA oESTE gato de agua | gato
del monte || SUCUMBíoS jumbumbe |
jumbumbe negro (a la forma meláni-
ca) || ACHUAR káyuk yawá (yawá,
animal salvaje) | tsenkú yawá (va rie -
dad colorada) | musús (variedad
melánica) || AWá ishu-tilchakta |
ishu-anguia (anguia, pequeño) ||
CHACHI kë'la (para todos los félidos) |
tömañ-kë'la | paba kë'la | paba
tömañ-kë'la || Cofán si'an ttesi
(si'an, negro; ttesi, nombre genérico
para todos los félidos; también de sig -
na al jaguar negro) | kiya ttesi (kiya,
guatusa, Dasyprocta sp., “felino-gua-

tusa”) || HUAoRAnI aago || qUICHUA DE

oRIEnTE tuwi puma (tuwi, cabeza de
mate, Eira barbara; puma, animal
carnívoro, jaguar) | huhunda puma
(jujunda) | yana puma (yana, negro;
fase melánica, también dado al jaguar
negro, véase Panthera onca) | siku
puma (siku, guatusa, “puma-gua-
tusa”, por su tamaño pequeño y la
similitud en coloración) | añuje puma
(añuje, palabra en lengua Andoas para
la guatusa, véase siku puma y
Dasyprocta fuliginosa; q-Pastaza) |
yangallama (q-Pastaza) || SECoyA nea
pi'a yai (nea, negro; pi'a, pájaro; yai,
tigre, “tigre pájaro negro”, por su
tamaño menor con relación al jaguar)
| cura yai (cura, gallina, “tigre galli-
na”, posiblemente por su menor
tamaño) | nea cura yai || SHUAR káyuk
yawá (yawá, animal salvaje) | wasurú
yantána | yawá amichi || SIonA nea
bi'a yai (nea, negro; bi'a, pájaro; yai,
tigre, “tigre pájaro negro”) || TSáCHILA

elensh me'sé (elensh, selva; me'sé,
selva, “gato de la selva”) || ZáPARA ---.

Nombres otros países: ARG ichu mishi
(quechua) | bEl halari | bOl gato gris |
bRA gato-prêto; gato-mourisco; mara-
cajá-prêto | CoL gato pardo; gato 
montés; gato moro; zorrogato (costa
atlántica); gato cervante (Arauca,
Casanare, Huila y Tolima); onza (llanos
orientales); ulamá (interior del país);
gato montaraz (Huila); tigrillo negro
(Putumayo); ibca (Chibcha); pisiválo
(guahibo); komaídeko (Huitoto);
mooñari, baajii, tsihuuxu, jitsariiru,
ijeamejicú (Muinane); isho (yukpa) |
CoS león breñero; gatillo de monte |

Nombres vulgares: ESP gatos; félidos, felinos, especies leoninas (de león, pare-
cidas o parientes del león) | Ing cats; felids.
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GuA onza; leoncillo; kakicoohish
(Kekchi) | GuF jaguarondi; chat noir |
HON gato cerban; gato moteté; onza |
Méx leoncillo; ekmuch (Maya); cuayo-
jmizton (náhuatl) | NIc leoncillo | PAN

tigrillo congo; tigrillo negro | PAR

mbaracayá-eirá, yaguarundí (guaraní) |
PER leoncillo; pantera negra; yaguarun-
di; anushi-puma; añuje-puma; sacha-
puma; eira; matsonsori; postari; itee-
ninii (Chayhuita) | SAl gato zonto | SuR

weasel-cat; boesikati; aira'u, tamenuja
(Carib) | uRu gato morisco | VEN onza;
oncilla; gato montés; gato negro; gato
cervantes; kakdólaba (Barí).

Nombres vulgares: ESP yaguarundi;
gato de monte; gato eira; tigrillo negro
| Ing jaguarundi; otter cat.

distribución: Desde el sur de Estados
Unidos hasta Argentina. En Ecuador
habita en los trópicos y subtrópicos a
ambos lados de los Andes.

OcElOTE
Leopardus­pardalis­(linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: leo [L], un león; y par dus

[L], una pan te ra o un leo par do, nom -
bre usa do ori gi nal men te pa ra des cri bir
al leo par do (Pant he ra par dus), pre -
sen te en áfri ca, “un león-leo par do”. ||
par dus [L], una pan te ra o un leo par do;
y -alis [L], su fi jo que sig ni fi ca per te -
ne cien te a, re la cio na do con, “pa re ci do
a un leo par do”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ti gri -
llo (diminutivo de tigre, “un tigre
pequeño”) | ocelote (usado en la liter-
atura, mas no en las comunidades
locales; de ocelotl, palabra de origen
francés que deriva del náhuatl, lengua
nativa de México, que significa jaguar)
|| CoSTA burricón || AfRoESMERALDEño

tigre burricón | burricote || oRIEnTE

tigrillo del pintado || SUCUMBíoS bu -
rri qui llo || ACHUAR untúcham | yantá-
na | suínna yawá (variedad de pecho
blanco) || AWá ishu ainki (ishu, tigre;
ainki, pequeño, “tigre pequeño”) ||
CHACHI kë'la (nombre genérico para
todos los félidos) | tömañ-kë'la
(tumanguela) | pilla tömañ-kë'la (pilla,
manchas, rayas, “tigrillo de manchas”)
|| Cofán chimin'di | ampashanccu
chimin'di | arapa ttesi (arapa, gallina;
ttesi, nombre genérico para todos los
félidos) || HUAoRAnI meñedemo ||
qUICHUA DEL oRIEnTE uchilla puma o
ichilla puma (uchilla, pequeño; puma,
jaguar, “ja-guar pequeño”) | pakay

puma (pakay, guaba) | inshink puma
(inshink, maní, “jaguar-maní”, segura-
mente por la piel manchada) | inshink
pillu (inlli pilliu; pillu, tramposo) || SEC-
oyA pi'a yai (pi'a, pájaro; yai, tigre) |
cura yai (cura, gallina, “tigre-gallina”,
posiblemente por su menor tamaño) ||
SHIWIAR untucham | shitiu untucham
|| SHUAR untúcham | shiá-shiá
untúcham | yantána | entsaya yantá-
na (entsaya, agua, “tigrillo del agua”,
aparentemente es un ser más mitológi-
co; este nombre aplica también para el
caimán) | shiá-shiá yawá | yanankam ||
SIonA bi'a yai (bi'a, pájaro; yai, tigre,
“tigre-pájaro”, seguramente por su
tamaño menor con relación al jaguar) ||
TSáCHILA na kela (na, pequeño, “tigre-
pequeño”) || ZáPARA --- || CITAS vinch-
inchi (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG gato onza;
tirica; chivi-guazu; cunaguaro | bEl

tiger cat; ocelot | bOl ocelote; tigrecito;
tigrecillo; gato onza; gato bueno; gato
montés | bRA gato-maracajá; gato-
mourisco; onça-maracajá; maracajá-
açu; jaguatirica; xenícê (Pareci); jogót-
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ahmûm (Puri); cinsi (Ricbactsa);
djamoronio, didicuarú (Uitoto) | cOl

canaguaro, cunaguaro (Arauca y
Casanare); gato solo (costa atlántica);
manigorso (llanos orientales); mara-
caya, maracaja (Amazonía); tigre
podenco, tigrillo podenco, tigre se rra -
ne ro (Sierra nevada de Santa Marta);
unsita (Arzario); tukané (Carijona);
wariyu (Cubeo); achu (Cuna); iawí,
pichiyawi (Curripaco); tsáviguera
(guahibo); jídonik' (Huitoto); picudo-
tigrillo (Ingano); maa-quiniilli jicu
(Muinane); jimaaxaaxo (okaima);
buwätu yavi (Piaroa); yot-dan-i-kut,
yanán, yo-dan-tei (Puinave); kunua
(Tunebo); ucúayeraí, ojójûyaí (yebá
Masá); turipiri (yucuna); wehry one
(yuri) | cOS manigordo; ocelote | GuA y
HON ocelote, tigrillo | GuF chat tig;
ocelot | Guy tigri-kati (Saramaca) | Méx

tigre; ocelote; tigrillo (Veracruz); zac-
xicin (Maya); piotecuani (náhuatl) |
NIc manigordo; tigrillo | PAN ma ni gor -
do; gato tigre; tigre chico | PAR maraca-
já; gato maracajá, onza; chivi-guazu;
yaguareté-í, yagua-tirica (guaraní) |
PER tigrillo; pumillo; ocelote; gato
onza; matsonsori; hualperro; gallerino;
mathuntori (Campa); canunii (Chay-
huita); soso (Huachipaeri); pamoco
(Machiguenga); yonalu (Piro) | SAl

tigrillo | SuR hétigrikati; paalu bubu
(Aukan); tigri-kati (Saramaca) | VEN

ocelote; cunaguaro; manigordo(a);
shugjksama (Barí); iroyao (yanomami).

Nombres vulgares: ESP ocelote; tigrillo;
gato onza | Ing ocelot; spotted cat.

dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos
Uni dos has ta el nor te de Ar gen ti na y
Uru guay; tam bién en la is la Tri ni dad.
En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a
am bos la dos de los An des.

TIGRIllO cHIcO MANcHAdO
Leopardus­tigrinus­(Schreber, 1775)
Etimología: tigris [L], un tigre; e -inus

[L], sufijo que significa con forma de,
parecido a, “parecido a un tigre”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

tigrillo | tigrillo chico || CoSTA ti gri llo
fino | tigrillito || AfRoESMERALDEño

tigricho || IMBABURA oESTE gato de
agua | gato del agua || CAñAR oESTE

burriquillo || ACHUAR wampish |
wampurúshi || AWá ishu ainki ||
CHACHI kë'la | tömañ-kë'la | pilla
tömañ-kë'la || Cofán faje ttesi |
chi'me ttesi (chi'me, chichico) ||
HUAoRAnI meñe || qUICHUA DEL oRIEn -
TE uchilla puma o ichilla puma |
inshink puma | urikun (q-napo) |
amrushu (q-napo) || SHUAR yantána |
wampuish untucham || SIonA-SEC-
oyA waha yai (waha, pez; yai, tigre,
“tigre pez”, por la costumbre de bus-
car su alimento cerca del agua) ||
TSáCHILA na kela (na, pequeño,
“tigre-pequeño”) || ZáPARA --- || CITAS

us cu llo, sacha misi (del quichua; De
Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG gato tigre;
gato tigre chico; gato onza chico; gato
pintado chico; chivi | bRA gato-do-
mato | cOl tigrillo gallinero; tigrillo
peludo; ibaabuuku, dsaammonntmma,
jubiyorinko, buriguhi (ocaima);
watyáo, wayo (Puinave); mati (yukpa)
| cOS caucél | GuF chat tig; chat
tacheté; oncille | PAR tirica | PER tigri-
no | SuR ocelot-cat; tigrikati; marakaja
(Carib) | VEN tigrillo; tigrito; gato tigre;
gato cervantes; gato de monte; cuna-
guaro; oncilla; ira-yao (yanomami).

Nombres vulgares: ESP tigrillo chico
manchado; tigrillo chico; gato tigre
común; gato atigrado; gato Brasil;



Carnivora (carnívoros)54

oncilla | Ing little spotted cat; little
tiger cat; tigrinia; oncilla.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta el
nor te de Ar gen ti na. En Ecua dor ha bi ta
en las par tes tro pi ca les, sub tro pi ca les y
tem pla das de to do el país.

MARGAy
Leopardus­wiedii­(Schinz, 1821)
Eti mo lo gía: Prin ce Ma xi mi llian zu

Wied, na tu ra lis ta ale mán que vi si tó
Su da mé ri ca a ini cios del si glo XIX,
gra cias a cu ya ayu da se co lec ta ron
algunos nue vos ma mí fe ros, en tre los
que se in clu ye el pre sen te.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ti gri -
llo | tigrillo chico || CoSTA tigrillo fino |
tigrillo pinta fina | tigrillito | burricón
|| AfRoESMERALDEño tigricho || AZUAy-
CAñAR tigrillo de cola larga || oRIEnTE

burricón || ACHUAR papash | wam-
purúshi || AWá ishu ainki || CHACHI

kë'la | tömañ-kë'la | pilla tömañ-kë'la
|| Cofán faje ttesi | ampashanccu ttesi
| totopa chimin'di || HUAoRAnI meñe ||
qUICHUA DEL oRIEnTE atalla puma
(atalla, gallina; puma, animal car-
nívoro; q-Pastaza) | uchilla puma o
ichilla puma | inshink pillu | amrushu
(q-napo) || SECoyA mumu yai (mumu,
mariposa; yai, tigre) || SHUAR yantána |
uchich yantána || SIonA buñu yai
(buñu, mariposa; yai, tigre) || TSáCHILA

na kela || ZáPARA --- || CITAS uscullo,
sacha misi (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: AMéRIcA cEN-
TRAl pichigueta | ARG gato pintado;
gato brasileño | bEl tiger cat | bOl gato
Brasil; gato montés; gato de monte |
bRA maracajá-peludo; gato-do-mato;
gato-maracajá; maracaya (Tupi); djajé-
da (Uitoto) | cOl tigrillo peludo; pelu-
do (nombre comercial generalizado);

cocoromalo (costa atlántica); maracaya
(Leticia); tigre gallinero; manigordo;
ãiáite (guahibo); p'íjobeda (Huitoto);
watyáo, wayó (Puinave); äi, áka (Ti-
kuna) | cOS y HON caucél; tigrillo | GuA

marguey | GuF chat tig; chat margay;
margay | Guy kuichua | Méx chulul
(Maya); piotecuani (náhuatl) | NIc gato
de monte; margay; caucelo | PAN ti gri -
llo | PAR margay; mbaracayá (guaraní)
| PER gato pintado; huamburushu | SAl

gato margay | SuR tigrikati; boomkat |
VEN gato pintado; cunaguaro; margay;
tigrito; tigrillo; ira-yao (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP mar gay (nom bre
usa do por el na tu ra lis ta g. Buf fon, pa -
la bra que ven dría de ma ra gao, tér mi no
uti li za do a ini cios del si glo XIX pa ra
des cri bir a es te fe li no; pro ba ble men te
la pa la bra de ri va del gua ra ní mba ra ca -

yá, que sig ni fi ca “ga to sil ves tre”); 
ti gri llo de co la lar ga (“de co la lar ga”,
en alu sión a la lon gi tud de su co la, ca -
rác ter ta xo nó mi co que lo di fe ren cia de
las otras es pe cies del gé ne ro); ga to ti -
gre; mar guey; ti gri llo chi co | Ing mar -
gay; mar gay cat; lit tle spot ted cat.

dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos
Uni dos has ta el nor te de Ar gen ti na. En
Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos y sub -
tró pi cos a am bos la dos de los An des.

GATO dE lAS PAMPAS
Lynchailurus­pajeros (desmarest, 1816)
Eti mo lo gía: lynch, de lynx [L], un lin ce; y

ai lou rus [g], un ga to, “un ga to-lin ce”.
|| pa ja [ESP], plan ta tí pi ca de los pá ra -
mos; y -ero [ESP], su fi jo que sig ni fi ca
per te ne cien te a, re la cio na do con, “que
ha bi ta o vi ve en tre la pa ja”, en alu sión
a que es te fe li no ha bi ta en los pá ra mos,
en tre la pa ja.

Ta xo no mía: gar cía-Pe rea (1994) re vi só
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la sis te má ti ca de On ci fe lis co lo co lo,
en cu yo tra ba jo lle gó a la con clu sión
de que en rea li dad son tres es pe cies 
di fe ren tes, cu yo gé ne ro co rrec to es
Lyn chai lu rus; la es pe cie pre sen te en
Ecua dor por lo tan to se ría L. pa je ros. ||
On ci fe lis [L], “un ga to-lin ce”. || co lo -

co lo [ma pu che], nom bre lo cal que de -
sig na a es ta es pe cie.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo gato
pajero | gato del pajonal || SIERRA gato
montés | gatillo || IMBABURA oESTE gato
de agua (Cuellaje) || qUICHUA DE LA

SIERRA kita misi (kita, arisco; misi,
gato, “gato arisco”).

Nombres otros países: bOl gato de las
pampas; gato peludo | bRA gato pal hei -
ro | cHI gato colocolo; colocolo
(Mapuche) | PER gato andino; gato
montés; chinchay; oskhollo, osjollo;
osjo, osjo misi (quechua).

Nom bres vul ga res: ESP ga to de las pam -
pas; ga to an di no; ga to mon ta no; ga to
mon tés; ga to sil ves tre; ga to de pa jo nal;
ga to de los pa jo na les; ti gri llo ecua to ria -
no | Ing Pam pas cat; An dean cat; An -
dean wild cat; moun tain cat; pa je ro cat.

dis tri bu ción: Des de Ecua dor, a lo lar go
de la cor di lle ra de los An des, has ta el
sur de Chi le y Ar gen ti na (gar cía-
Pe rea, 1994). En Ecua dor ha bi ta en
cli mas tem pla dos y al toan di nos.

jAGuAR
Panthera­onca (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: pant he ra [L], y es te de 

pant hêr [g], una pan te ra o un leo par do
(de pan, to do; thê rion, fie ra); los nom -
bres pant he ra y par dus son si nó ni mos.
|| on ca, de ri va de un pro ce so de de for -
ma ción de la pa la bra la ti na lynx, lin ce.
Los grie gos es tu vie ron fa mi lia ri za dos
con un ta ma ño mo de ra do de fe li no que

lo lla ma ron lynx. Los ro ma nos to ma ron
es ta pa la bra y la trans for ma ron en 
lon za; más tar de la pa la bra pa só al fran -
cés co mo lon ce; lue go la le tra “l” ini cial
fue per di da y reem pla za da por un ar tí -
cu lo, por lo que la pa la bra lle gó a ser
on ce. Lue go pa só al es pa ñol co mo 
on ca y al in glés co mo oun ce. fi nal -
men te, on ca fue vuel ta a la ti ni zar co mo
un cia (P. un cia, leo par do de las nie ves).

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo tigre
(en el lenguaje hablado, en especial en
áreas rurales, es muy común utilizar
este término) | jaguar (nombre usado
con frecuencia en publicaciones y
dentro de medios educativos y cientí-
ficos, pero muy poco entre las comu-
nidades locales; de yagua [guaraní],
un animal carnívoro) | jaguar negro
(fase melánica) || AfRoESMERALDEño

tigre mariposa (por las pintas, “como
el ala de una mariposa”) | tigre fino
(por lo raro de encontrar, “algo fino”)
| tigre endiablado (por lo feroz) ||
oRIEn TE tigre pintado | tigre punta
menuda | tigre pinta menuda | tigre
mariposa | el mariposa | tigre negro
(fase melánica) | leopardo | pantera
(por lo general para los individuos
melánicos) | otorongo (del quichua) ||
ACHUAR yawá (literalmente significa
jaguar; también designa a los demás
félidos y a otros animales, algunos no
carnívoros) | júunt yawá (júunt,
grande) | nankúpi yawá (bien grande,
se considera como el macho de júunt

yawá) | suáchi yawá (variedad de
jaguar, de color oscuro, casi negro,
pecho blanco, grande y feroz) |
shuwín yawá (fase melánica; más
negro que suáchi yawá; es muy grande
y feroz) | entsáya yawá (mitología;
entsáya, agua, “tigre de agua”, muy



Carnivora (carnívoros)56

feroz) | shiá-shiá yawá (variedad más
pequeña; podría tratarse de un tigrillo,
véase Leopardus pardalis) | urúchi

yawá o wampúwash yawá (variedad
blanca, posiblemente se trata de
albinismo) | tsere yawá (tsere, mono
machín, Cebus albifrons) | yampikia
yawá (jaguar con pelaje algo di fe ren -
te; parece ser más mitológico que real)
|| AWá ishu || CHACHI akë'la |
pabañe'la | lakembï'lya || Cofán ttesi
(nombre genérico para todos los féli-
dos) | ze'nze ttesi | si'an ttesi (si'an,
negro; fase melánica) || EPERA imáma
|| HUAoRAnI meñe | huentamo meñe
(fase melánica) || qUICHUA puma |
muru puma (muru, pintado, “jaguar
pintado”) | wakra puma (huagra
puma; wakra, vaca, “jaguar-vaca”,
relaciona con su tamaño grande) |
hatun puma (hatun, grande, “jaguar
grande”, es el mismo que wakra puma)
| yana puma (yana, negro, “jaguar
negro”, fase melánica) | yaku puma
(yaku, agua, “jaguar de agua”, también
puede tratarse de la fase melánica) |
uturunku (uturungu) || SECoyA yai |
hai yai (hai, grande) | airo yai (airo,
monte, selva) | toya yai (toya, pintado)
| nea yai (nea, negro; fase melánica) |
oko yai (mitología; oko, agua, “tigre
de agua”) | sesetui yai (mitología;
sese, huangana, Tayassu pecari, “tigre
perseguidor de las huanganas”) |
ya'witui yai (mitología; ya'wi, saíno,
Pecari tajacu, “tigre perseguidor de
los saínos”) | heteheke yai (mitología,
“tigre gusano”) | siomea yai (mitolo-
gía; tigre pequeño y feroz) | pai yai
(mitología; tigre grande y pacífico) |
puñu yai (mitología; puñu, piraña,
“tigre devorador”) | sekiyawiri (mito-
logía, “tigre diablo”) | peri yai (mito-

logía; peri, cucaracha, “tigre cuca-
racha”) | yeré yai (mitología; yeré,
libélula, “tigre libélula”) | sotó yai
(mitología; sotó, arcilla, barro, “tigre
arcilla”) | huatea'co (mitología;
“madre de los tigres”) || SHIWIAR jund
yawa | kuchápi || SHUAR yawá | yam-
pínk yawá | úunt yawá (úunt, persona
mayor con mucha experiencia, “tigre
viejo”) | pamá yawá (pamá, danta,
Tapirus terrestris; tigre grande y feroz)
| suáchi yawá (fase melánica) | kiap
yawá (fase melánica) | tsenku-tsenku
yawá (mitología; jaguar que vive en
los árboles, cerca de los ríos, es muy
agresivo) | tsenkutsen yawá (tigre
melánico que vive en los árboles, es
muy peligroso; parece ser más
mitológico; la traducción literal es
“tigre arco iris”) | sechá yawá
(mitología; tigre azul) | entsáya yawá
(mitología; entsáya, agua, “tigre de
agua”, muy feroz) | juríjri yawá
(mitología; tigre feroz que vive en
cuevas, es domesticable) | tsere yawá
(tsere, machín, Cebus albifrons) | arú-
tam (ser espiritual del pueblo Shuar
que se encarna en el “tigre” y en otros
seres y cosas, buscado en las cascadas
y protector de los hombres; en muchos
textos se asume que se trata del jaguar)
|| SIonA yai | hai yai (hai, grande, “tigre
grande”) | airo yai (airo, monte, selva,
“tigre de monte”) | se'wo yai | nea yai
(nea, negro; fase melánica) || TSáCHILA

kela | tsa kela | wa kela (para in di vi -
duos muy grandes) || ZáPARA imatina ||
LEngUAS EXTInTAS zsari (Aushiri) |
tumoshi (Murato) || CITAS león del
agua (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG uturunku
(quechua) | bEl tiger | bOl tigre; ibá
(Huarayo) | bRA onça; onça-pintada;
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onça-verdadera; onça-canguçu; onça-
negra, onça-preta (fase melánica);
jaguareté; zawuareté, yavareté (Ama-
zonía occidental); mayar (Amuesha);
kaikuti tamurú (Apalaís); zavára (Apia-
cá); hu'ku, ruquï (Cherentes); apumamá
(Chipaya); koso'bu ini'ato (Kiriri); ie na -
rú (nambikuára); xení, xenikierê “fase
melánica” (Pareci); egnninan (Pataxó);
jomahi, jomahi hiihiha (Paumarí); caï-
coú (Pianocotó); punchá-menhuá,
indou, içou-indou “fase melánica” (Po-
ianaua); pon-an (Puri); parini, quinum
(Ricbactsa); ái (Ticuna); jaguar, yawara
(Tupi); wacara (Turá); rokronre (Txu-
kahamãi); hiráco, hanadjári (Uitoto);
jangwate (Urubú); tentengu (Xucuru);
haiköpintai (Xetá) | cOl tigre mariposo
(Casanare, Caquetá, guainía, Meta,
guaviare, Vaupés y Vichada); tigre real
(Caquetá y Vichada); tigre pintado
(Amazonas, Caquetá, Putumayo y
Vaupés); tigre puntimenuda, tigre pun-
tamenudita (Caquetá, Casanare, Meta y
Vichada); tigre serrano (Sierra nevada
de Santa Marta); tigre amapolo (San-
tander); tigre malibú (Magdalena bajo);
mano de lana, mano de plomo (orino-
quía y Amazonía); otorongo (Putuma-
yo); mancueva (Bolívar, San Basilio de
Palenque); anitina (Serranía de Perija);
senkuiname, senkúanuma, marán “fase
melánica” (Arhuaco); calva (Arzario);
iya (Betoya); wipe (Bora); isho (Caké);
kaicuchi, kaikuchi enetonó (Carijona);
koonné (Chimila); kumá, pimaná (Cho-
kó); oigo (Coeruma); yawi, tahwi 
(Cubeo); ochi (Cueva); igarobandur,
nupikka, achu parbar (Cuna); nusa (Cu-
nimía); yawi (Curripaco); ibama (Em-
berá); tumátsina, ava-carana, va cuí na li
“fase melánica” (guahibo); jánayari,
komiko, jiko (Huitoto); amána, jaguar

amána (jebero); hehechu (Kawilary y
Kananarí); nébbi, karlavé (Kogui);
ookó (Miraña); heko, hoku, uunuba-
jiecu (Muinane); comba (Muiska);
hookó, jicoji, chibaabaña (okaima);
manaí (opón); huco (orejón); punai
(Páez); weñapa yavi (Piaroa); jaguade
(Pijao); yoot dan, yót dan (Puinave); áih
(Tikuna); xiña, xiñaga (Tinigua); kotoá
(Tunebo); kánnajapula, kalairra, ka ha -
rra put, karaira, kana-púr, kannajapur
(Wayú); yaíucaticucú, macarocayaí,
totíyaí “fase melánica” (yebá Masá);
yahui, yahua-ruma “fase melánica”
(yucuna); wäri (yuri); canangua, agua-
boi, iayace (yurumanguí) | cOS tigre |
GuA tigre; balam | GuF tig marqué | HON

tigre; jaguar; tecuán | Méx zac-bolay
(Maya); ocelotl, tecuani (náhuatl) | PAN

achu, achu tummat (Kuna) | PAR yagua-
reté, yaguara pichuna, yagua-hu “fase
melánica” (guaraní) | PER otorongo; ja-
guar; yaguar; banco puma; puágkat;
jenocri; ikan yawá (Aguaruna); apetpet
(Amarakaeri); mayar (Amuesha); tsarri
(Arabela); apane (Arasairi); zsari (Au-
shiri); manitza, manitchi (Campa); ino
(Cashibo); inu (Cashinahua); ninii
(Chayhuita); kawara wazo (Cocamá);
yaí (Coto); hino (Cunibo); apane (Hua-
chiperi); unt yawá (Huambisa); ibá
(Huarayo); miara (Iquito); matsóntsori,
kasékari (Machiguenga); ino (Pano);
mgenoklu, muegenucli (Piro); uturuncu
(quechua); ai (Shimaco); ino (Shipibo);
miara (Vacacocha) | SuR penitigri; tigii;
bubu, gaan baa, takuu meti (Aukan);
paruruja (Carib) | VEN tigre; tigre mari-
poso; yaguar; daaba, sabraba (Barí);
toobe (Warao); nemihí (yagua); ira,
washaema (yanomami); podamé,
gápanemé (yaruro).

Nom bres vul ga res: ESP ja guar; ja guar
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ame ri ca no; ja guar ne gro (fa se me lá ni -
ca); ti gre ame ri ca no; leo par do ame ri -
ca no | Ing ja guar; oun ce.

dis tri bu ción: Des de el sur de Mé xi co
has ta el nor te de Ar gen ti na. Tam bién
hay re gis tros ais la dos al sur de los 
Es ta dos Uni dos. En Ecua dor ha bi ta en
cli mas tro pi ca les a am bos la dos de los
An des y en el sub tró pi co orien tal.

PuMA
Puma­concolor (linnaeus, 1771)
Etimología: puma [quechua], palabra que

designa a un animal carnívoro; en
español y otras lenguas occidentales se
ha generalizado el uso del nombre
“puma” para esta especie en particular.
|| con- [L], prefijo que significa de uno
solo; color [L], color, “todo de un solo
color”, o “todo del mismo color”, en
alusión a su pelaje uniforme, en contra-
posición con los característicos pelajes
manchados de la mayoría de félidos.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo león
(de lion [L]; al igual que ocurre con el
jaguar, cuyo nombre generalizado en
buena parte del país es “tigre”, la
forma frecuente para llamar al puma es
“león”) | puma || oRIEn TE leoncillo
(por su menor tamaño con respecto al
león africano) || ACHUAR-SHUAR japá
yawá (japá, venado; yawá, animal
carnívoro, jaguar, “jaguar como el
venado”, por la similitud entre el color
del pelaje de estos animales) || AWá

ishu || CHACHI lyu-kë'la || Cofán cuvo
ttesi (ttesi, nombre genérico para todos
los félidos) | shan'cco ttesi (shan'cco,
venado, “felino como el venado”) |
a'cho ttesi (a'cho, mono aullador,
“felino como el mono aullador”, igual
que el anterior) | ongu ttesi (ongu,
mono capuchino; ser más mitológico

que real) || EPERA imamá pur | iphídi ||
HUAoRAnI ahue | miñe || qUICHUA DE

LA SIERRA puma || qUICHUA DEL oRIEn -
TE taruka puma (taruga puma; taru-

ka, venado, “tigre-venado”, por el
pelaje; q-napo) | puka puma (puka,
rojo, colorado, “tigre colorado”; q-
Pastaza y Tena) | chuntaruku puma
(chundaruku; chuntaruku, venado co -
lo ra do) || SHIWIAR japa yawa || SIonA-
SECoyA ma yai (ma, rojo; yai, tigre,
“tigre rojo”) | emu yai (emu, mono
aullador, “tigre mono aullador”, por la
coloración del pelaje) | hai emu yai
(hai, grande, “tigre grande co lo ra do”)
|| TSáCHILA lukela || ZáPARA --- || CITAS

leopardo americano (Cordero, 1895)
| leone (Armstrong y Macey, 1979).

Nombres otros países: GENERAlIzAdO

puma | bEl red tiger | bOl uturungu,
uturunqu (Aymara) | bRA on ça-ver me-
l ha; onça-parda; suçuarana; xeni-
kazierêre (Pareci); édoma (Uitoto);
punahai (Xetá) | cOl león co lo ra do;
león sabanero; león campa, león camba
(Vélez, Santander); leoncillo; lion
(Caquetá); tigre colorado (Putumayo);
leopardo; guiáyina (Arhuaco); doúma-
ga (Arzario); mamapura, ibana furrú,
ibana pur, anchobe (Chokó); yawijûacu
(Cubeo); achu idné (Cuna); werrapi
(Curripaco); imamá pur (Emberá);
eníanali (guahibo); edoko (Huitoto);
pucatigre (Ingano); kasindukua, námu-
ku (Kagaba); nabbi (Kogui); tifaiui
(Muinane); yarhú yorhút (Puinave);
kubarama (Tegria); äi-shih' (Tikuna);
kuaroa (Unkasia Tunebo); wasa'shi,
karaira (Wayú); sueroa (yebá Masá);
queraá (yucuna); kuchi (yukpa); wäri
are (yuri) | cOS león de montaña | GuF

tig rouge | Méx leopardo; cabcoh
(Maya); miztli, tecuani (náhuatl) | PAR
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guasura, yaguá-pytá (guaraní) | PER

chanare (Campa); youninii (Chayhui-
ta); apane-huambé (Huachipaeri); 
kirajari-matzonzori (Machiguenga);
serolu-mgenoklu (Piro); lluichu-puma,
uvich-puma, uhill-puma (quechua) |
SuR poema; reditigri; lebi bubu, lebi
tigii (Aukan); kusariwara, tupururan
(Carib) | VEN león; león de montaña;
león bayo; soboraba, chitdoibaboraba
(Barí); kitanarai (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP pu ma; pu ma de
Mo li na; pu ma ame ri ca no; león ame ri -
ca no; león co lo ra do; león de mon ta ña;
león de los An des; pan te ra de Amé ri ca;
ti gre co lo ra do; on za ro ja | Ing pu ma;
moun tain lion; Ame ri can lion; cou gar.

dis tri bu ción: Des de Ca na dá has ta Chi le
y Ar gen ti na. En Ecua dor ha bi ta en to -
do el país, des de el ni vel del mar has -
ta el lí mi te de la nie ve, ex cep to en las
is las ga lá pa gos.

MuSTElIdAE: NuTRIAS, cOMAdREjAS, zORRIllOS

mustela [L], una comadreja, “familia de la comadreja”. Seis géneros y
ocho especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP mustélidos | Ing mustelids.

zORRIllO HOcIcO dE cERdO
RAyAdO
Conepatus­semistriatus (boddaert,
1784)
Etimología: konis [g], polvo; y pateô [g],

caminar, se interpreta como “frecuente
en un lugar”. || semi [L], medio; stria

[L], estría, lista, franja; y -atus [L], sufi-
jo que significa provisto con, “provisto
con franjas medias”, en alusión a las
conspicuas líneas blancas que presentan
en el dorso.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo zo -
rri llo (forma diminutiva de “zorro”,
zorro pequeño) | zorrillo apestoso
(apestoso, que huele mal) | zorro
hediondo || CoSTA SUR añango | mofe-
ta (de moffetta [italiano], exhalación
pestilente) || SIERRA noRTE y CEnTRo

zorro || CARCHI ESTE zorro cinchado
(de “cincha”, término usado para de -
sig nar a un animal cuyo pelaje presen-
ta una o más franjas de distinto color
en el cuerpo) | cinchado | zorro oloro-
so || AZUAy-CAñAR añas (del quichua)

|| LojA añás (modificado del quichua)
| zorro añás | añango || qUICHUA DE LA

SIERRA añasku | añas (q-Cañar y
Azuay) | aña (q-Centro) | rusu (q-
Tungurahua) || SHUAR suach yawá
(tiene nombre aunque no habita en su
territorio) | papash || CITAS mapuro,
mapurito (nombre de origen colom-
biano; De Velasco, 1789) | zorra
(Rivet y Trouessat, 1911) | zorrilla
(De Velasco, 1789) || oTRoS zorrino.

Nombres otros países: ARG zorrino;
añatuya, añanku, pishilinga (quechua)
| bEl polecat | bOl zorrino; añuthaya
(Aymara); anathuya (quechua) | bRA

jaritataca; zorrilho | cHI zorrino;
chingue | cOl mapurito; mapurite;
mapuro; mofeta; zo rri llo; yakuma
(Arhuaco); achumase, turbaqué (Cu-
na); diára (Tunebo); jaka' (Wayú) |
HON zorrillo pintado; zo rri llo nariz de
chancho | Méx zo rri llo; zorrillo pijón;
epatl (náhuatl) | PAN gato cañero; zo -
rri no; mapurite | PAR yaguaré (gua-
raní) | PER zorrino; zo rri llo; añá; añás;
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añash; anas | SAl zorrillo lomo blanco
| VEN mapurite; mapurito; mapuro; zo-
rrillo; dok'saraba (Barí).

Nom bres vul ga res: ESP zo rri llo ho ci co
de cer do ra ya do; zo rri llo de ho ci co de
cer do; zo rri no de ho ci co de cer do; zo -
rri no ra ya do | Ing stri ped hog-no sed
skunk; stri ped hog no se skunk.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pe rú y
Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en cli mas
tem pla dos y al toan di nos de to do el
país; Ti ri ra (2001b) la registró en el tró -
pi co y sub tró pi co su roc ci den tal 

cAbEzA dE MATE
Eira­barbara (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: ei ra [gua ra ní], nom bre que

de sig na a es ta es pe cie. || bar ba rus [L],
bár ba ro, y es te de bar ba ros [g], ex tra -
ño, ex tran je ro; ori gi nal men te de sig na -
ba a to do aquel que no era grie go; más
tar de se uti li zó es te tér mi no pa ra ca li -
fi car a gen te ex tra je ra que en el si glo
V in va dió el Im pe rio Ro ma no; en es te
ma mí fe ro, el nom bre bar ba ra, se gu ra -
men te ha ce re fe ren cia a la agre si vi dad
del ani mal, o a su ta ma ño, el ma yor
den tro de los mus té li dos.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

cabeza de mate (de mati [quichua],
una calabaza, en alusión a la forma
redondeada y amarillenta de la cabeza,
que asemeja a una calabaza madura) |
perro de monte || CoSTA y oRIEnTE

zorro cabeza de mate | zorro cabeza
e'mate | cabeza e'mate || AfRoES ME -
RAL DE ño zorro | zorro madurero
(porque se cree que se alimenta de
plátano maduro) | zorro papayero
(porque se cree que se alimenta de
papaya) || CARCHI oESTE perro plan-
tanero | plantanero (porque se cree
que se alimenta de plátano) | pimango

(del awá) || IMBABURA oESTE guanfan-
do (véase comentario en Speothos

venaticus) | guanfando grande ||
CoSTA SUR amingo || LojA guamingo |
minguas || oRIEnTE sacha perro (del
quichua sacha, monte, selva, “perro
de monte”) | perro del monte | tejón |
pantera negra || SUCUMBíoS zorro
gallinero || ACHUAR ámichi | ámichi

yawá (yawá, animal salvaje) | páapa
(variedad pequeña y mucha más oscu-
ra) || AWá pimango | palacomisho ||
CHACHI pimä'lyi (pima'lly) || Cofán

pando || HUAoRAnI ocata || qUICHUA

DEL oRIEnTE tuwi (tubi; q-Pastaza y
Tena) | tuwi puma | tukui puma |
pantu (pandu; q-napo) || SECoyA

kopé | nea yai (nea, negro; yai, animal
carnívoro) || SHIWIAR amich || SHUAR

ámichi | ámichi yawá || SIonA nea yai
|| TSáCHILA walpa kela (walpa, galli-
na; kela, animal carnívoro, “carnívoro
gallinero”) || ZáPARA anaswicha ||
CITAS manco (Emmons y feer, 1997).

Nombres otros países: bEl bushdog |
bOl melero; tayra | bRA irara; cão-de-
cabeça-branca; nami saba'oni (Pau-
marí); jaguaracambé (Tupi) | cOl ula-
má; comadreja; mama; umba; melero
(costa atlántica, Chocó y Antioquia);
tayra (Leticia); zorra palmichera o
palmichara (llanos orientales); zorro
urama (Putumayo); zorro negro, zorro
co lla re jo (Cauca); tápira, lumba (ya-
copi, Cundinamarca); buumajodawi,
wajocadawi, wajoca' peruri (Cubeo);
aspan (Cuna); mayaví (guahibo); ega'
(Huitoto); ñaamminño (okaima);
urunque yavi, ru'tukä yavi (Piaroa);
buó, de-dé (Puinave); sinákoa (Tune-
bo); yu úé (yucuna) | cOS gato de
monte; tolomuco | GuA perico ligero |
GuF martre | HON lepasil; león

60
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miquero; cabeza de viejo; cadejo;
tolomuco | Méx cabeza de viejo; viejo
de monte; sacol (Maya) | NIc culumu-
co | PAN comadreja grande; gato ne-
gro; gato cuturra | PAR gato eirá; eirá
(guaraní) | PER tejón; manco; mancu;
perro del monte; ucati; omeyra;
omeiro; wamingo; hualillo (Tumbes);
perro negro (Cajamarca); huamátaro
(Selva central); huatzu (Campa);
meymey (Huachipaeri); oáti (Machi-
guenga); maperu (Piro); ushco (que-
chua) | SuR aira (Carib) | VEN guache;
guacho; guanico; zorro guache; zorro
guapá; zorro guapán; hurón; comadre-
ja; taira; eira; osrabara, sororó (Barí);
hoari (yanomami).

Nombres vulgares: ESP cabeza de
mate; perro de monte; hurón mayor |
Ing tayra; taira.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ar -
gen ti na; tam bién en la is la Tri ni dad.
En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a
am bos la dos de los An des y en los
sub tró pi cos orien tal y no roc ci den tal.

HuRÓN
Galictis­vittata­(Schreber, 1776)
Etimología: galê [g], una mofeta; e

iktis [g], una marta, “una mofeta-
marta”, ambos parientes del hurón,
en alusión a su parecido. || vitta [L],
cinta, listón o faja; y -atus [L], sufijo
que significa provisto de, “provisto
de listas”, “listado”, en alusión a su
patrón de co lo ra ción, con una amplia
franja de color gris que cubre parte
de su cabeza y dorso y otra negra en
los flancos y vientre.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo perro
de agua | hurón (de furo [L]) | hurona
(para la hembra) || AfRoESMERALDEño

perro de monte || ACHUAR entsaya

yawá (entsaya, agua, yawá, animal sal-
vaje, perro, “perro del agua”) || AWá

piishu || CHACHI --- || Cofán cuchava ||
EPERA --- || HUAoRAnI onquetamo ||
qUICHUA DEL oRIEnTE mashu | lumu-
cha chukuri (lumucha, guanta, Cuni-

culus paca) || SECoyA po yai (po, blan-
co; yai, animal carnívoro, “carnívoro
blanco”) || SHIWIAR patukam yawá ||
SHUAR kayuk ámich | suach yawá ||
SIonA bo yai || TSáCHILA --- || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bEl bushdog |
bOl hurón | bRA furão; furax | cOl ma-
puro; hurón; nutria; jukúkuri (Huito-
to); dan (Puinave) | cOS grisón; tejón |
GuA grisón; hurón | HON grisón; hurón;
zabín | Méx grisón; zabin (Maya) | NIc

tejón | PAN lobo gallinero o de galline-
ro; tigrillo rosillo | PAR yaguagumbé,
yuguapé (guaraní) | SuR weti-aira | VEN

huroncito; zorro camacita; guache;
comadreja; harakaye (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP hu rón; hu rón
gran de; hu rón me nor; gri són (de
“gris”, en re la ción con el co lor del pe -
la je dor sal); pe rro de agua; pe rro de
mon te | Ing grea ter gri son; hu ron;
grea ter hu ron.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ar -
gen ti na. En Ecua dor ha bi ta en los tró -
pi cos y sub tró pi cos de todo el país.

NuTRIA NEOTROPIcAl
Lontra­longicaudis­(Olfers, 1818)
Etimología: lontra [portugués], y este de

lutra [L], una nutria. || longus [L],
largo; y cauda [L], cola, “cola larga”,
nombre descriptivo.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

nutria (de lutra [L]) || CoSTA y oRIEn -
TE perro de agua | perro de río | lobo
de agua | lobo de río | lobito de río ||
EL oRo añape || SUCUMBíoS perrillo |
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gato de agua || ACHUAR uyú || AWá

nutre (deformación de nutria) ||
CHACHI bi'alli || Cofán choni | siyafa-
je || EPERA toáwi || HUAoRAnI ompodæ
(ompore) || qUICHUA DE LA SIERRA

kas'tuna (castuna) || qUICHUA DEL

oRIEn TE pishna (q-Tena) | pishña (q-
Pastaza y napo) | uchilla pishna o
ichilla pishna (uchilla, pequeño,
“nutria pequeña”) || SECoyA he'wai |
kwahija'o || SHIWIAR uyúu || SHUAR

úyu (uniu) || SIonA he'wai || TSáCHILA

biyaali || ZáPARA --- || LEngUAS EXTIn-
TAS chiccapán (Caranque) || CITAS

guagua (De Velasco, 1789).
Nombres otros países: ARG lobito de

río; lobito del Plata; guariao; mikilu
(quechua) | bEl water dog; perro de
agua | bOl lobito de río | bRA lontra;
lontra-da-água; cachorro d'agua; pe-
rro-da-agua; diabuvá (Chipaya); paha
kasaba'oni, saba'o (Paumarí); uacain-
dou (Poianaua); hitiróquinio (Uitoto);
hame-ai (Xetá) | cOl nutria; yenava
(Arhuaco); nandumaga (Arzario); sará
(Carijona); piachu (Cuna); menet-
samuíto (guahibo); 'póie (Huitoto);
sucú (Muinane); jiitutu (okaima);
mutäka täu (Piaroa); píka (Puinave);
dauroa (Tunebo); timí (yebá Masá);
apatume (yucuna); haroro (yukpa) |
cOS y HON perro de agua; nutria | GuA

perro de agua | GuF tig d'eau | Méx pe-
rro de agua | NIc y SAl nutria | PAN ga-
to de agua (Darién) | PER nutria; nutria
del noroeste; pisua; tacshan lobo; me
(Campa); abi' (Huachipaeri); parari
(Machiguenga); yotlotu (Piro); mallu-
puma (quechua) | SuR wataa dagu
(Aukan); saroro (Carib) | uRu lobito
de río | VEN perro de agua; perrito de
agua; lobo de agua; nutria pequeña;
kirobá (Barí); proro (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP nu tria neo tro pi -
cal (neo tró pi co, re gión del pla ne ta que
in clu ye Amé ri ca tro pi cal); nu tria co -
mún (“co mún”, la más fre cuen te de
en con trar de las es pe cies de nu trias
que ha bi tan en el neo tró pi co); nu tria
de agua; lo bo pe que ño de río; lo bi to
co mún; pe rri to de agua pe que ño de las
gua ya nas; pe rri to de agua pe que ño del
nor te | Ing Neo tro pi cal ri ver ot ter;
neo tro pi cal ot ter; Ama zon ot ter; coas -
tal ot ter; fresh wa ter ot ter; La Pla ta 
ot ter; sout hern ri ver ot ter; South Ame ri -
can ri ver ot ter; Cen tral Ame ri can ot ter.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na y Uru guay. En
Ecua dor ha bi ta en cli mas tro pi ca les,
sub tro pi ca les y tem pla dos de to do el
país; exis te un re gis tro en el pi so al to-
an di no, den tro del Par que na cio nal
Llan ga na tes (La gu na Au ca co cha,
01°08’S, 78°19’W, 3885 m; Cas tro y
Za pa ta, 2001b).

cOMAdREjA TROPIcAl
Mustela­africana desmarest, 1818
Eti mo lo gía: mus te la [L], una co ma dre ja.

|| áfri ca; y -ana [L], ge ni ti vo de -anus,
su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a,
“que per te ne ce o ha bi ta en áfri ca”.
Cuan do es ta co ma dre ja fue des cri ta
por A. g. Des ma rest en 1818 se pen só
que era un ma mí fe ro pro ce den te de
áfri ca, ya que se ha bía con fun di do la
lo ca li dad de co lec ción; no fue has ta
1913, cuan do án gel Ca bre ra, un zoó -
lo go es pa ñol, se per ca tó del error, asig -
nan do a las sel vas ama zó ni cas de 
Su da mé ri ca co mo el lu gar de ori gen de
es te ma mí fe ro; sin em bar go, es ta 
en mien da pa só ca si des co no ci da por
otros mas to zoó lo gos has ta 1937, cuan -
do fi nal men te se la acep tó. A pe sar del
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error exis ten te, por las re glas de la 
Co mi sión In ter na cio nal de no men cla -
tu ra Zoo ló gi ca, el nom bre es pe cí fi co
afri ca na de be con ser var se, pues fue el
pri me ro que se asig nó a la es pe cie, y
por lo tan to es el más an ti guo.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo co-
madreja (de commater [L], com, justa-
mente; mater, madre, “comadre”) ||
oRIEnTE chucuri (del quichua) | 
chucuri grande || ACHUAR-SHUAR

kujamchana (hay confusión con los
marsupiales, véase familia Didelphi-
dae) || Cofán totosi | jove || HUAoRAnI

gombe || qUICHUA DEL oRIEnTE chuku-
ri | aitaka chukuri (aitaka, raposa) ||
SIonA-SECoyA maña yai || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bRA furão | cOl

moojonhi (okaima); vasóabejero
(yebá Masá) | PER comadreja rayada;
hurón mayor; katori.

Nombres vulgares: ESP comadreja
tropical; comadreja amazónica | Ing

tropical weasel; Amazon weasel;
striped-bellied weasel.

dis tri bu ción: Re gis tros oca sio na les en
Bra sil, Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor ha -
bi ta en el tró pi co y sub tró pi co orien tal.

cOMAdREjA cOlOMbIANA
Mustela­felipei Izor y de la Torre, 1978
Etimología: Philip (felipe en español)

Hershkovitz (1909–1997), científico
norteamericano, publicó numerosas
contribuciones e investigaciones en
mamíferos, especialmente sobre pri-
mates del nuevo Mundo; colectó el
holotipo de esta especie en 1951.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo chu-
curi (del quichua) | comadreja.

Nombres vulgares: ESP comadreja
colombiana (Colombia, país donde se
colectó el holotipo); comadreja de don

felipe; comadreja de felipe | Ing

colombian weasel; felipe’s weasel.
dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor (Izor

y Pe ter son, 1985), quie nes in di can que
el úni co re gis tro en Ecua dor pro vie ne
de un ejem plar cap tu ra do en 1923 en
Bae za (00º27’S, 77º53’W, 1800 m),
pro vin cia de na po, den tro del pi so sub -
tro pi cal no ro rien tal.

cOMAdREjA ANdINA
Mustela­frenata lichtenstein, 1831
Etimología: fraenum [L], poner freno,

contener, moderar; y -atus [L], sufijo
que significa provisto con; en alusión
a las manchas que posee en el rostro,
las que aparentan ser las marcas
dejadas a los lados de los labios de los
equinos por el uso de bridas o frenos.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo chu-
curi (del quichua) | chucure |
comadreja || SIERRA noRTE chucuro |
chucur || AZUAy-CAñAR chucurillo |
chucurillo cuyero (porque ataca con
frecuencia criaderos de cuyes, Cavia

porcellus) || LojA chuque | chucurillo
|| AWá paishpá || EPERA ái' (no en su
territorio) || qUICHUA chukuri |
chukurillu | washruna (huashrruna;
en desuso) || CITAS raposa (Trouessart,
1910) | chucurito (De Velasco, 1789)
| uscuy (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bOl achuqallu
(Aymara) | cOl chucuro; chucurí; 
chucur (Santander); ái' (Emberá); alco-
mo-no (Ingano); inasa (Tenubo) | cOS

comadreja | HON onza; comadreja | Méx

oncilla; comadreja | PAN lince | PER

comadreja; armiño; armelino; achoca-
lla; chucuri; chucurito; tolompeo; rapo-
sa; huaihuas; huayhuash (Cajamarca) |
SAl comadreja | VEN comadreja;
comadrejita; huroncito.
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Nom bres vul ga res: ESP co ma dre ja an di -
na; co ma dre ja co mún; co ma dre ja de
co la lar ga; co ma dre ja so li ta ria co la lar -
ga; chu cu ri an di no | Ing long-tai led
wea sel; An dean wea sel; brid led long-
tai led wea sel; brid led wea sel.

distribución: Desde el sur de Canadá
hasta Bolivia. En Ecuador habita en
los pisos subtropicales, templados y
altoandinos de todo el país.

NuTRIA GIGANTE
Pteronura­brasiliensis (Gmelin, 1788)
Eti mo lo gía: pte ron [g], ala, ma no o plu -

ma; y ou ra [g], co la, “co la-plu ma” o
“co la con for ma de plu ma”, en alu sión
al as pec to apla na do de la co la, cu yos
bor des la te ra les dan la apa rien cia de
una plu ma; la for ma de la plu ma se
pue de ob ser var en la mi tad tra se ra, a
ca da la do de la co la. || Bra sil, país de
Su da mé ri ca; y -en sis [L], su fi jo que sig -
ni fi ca per te ne cien te a; ha ce re fe ren cia a
que fue des cri to por pri me ra vez de un
ejem plar pro ve nien te de es te país.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

nutria | nutria gigante (“gigante”, por
su tamaño, mucho mayor que la nutria
neotropical) || oRIEnTE lobo de río |
lobo del río || ACHUAR-SHUAR

wankánim (wangámin) | uunt-úyu
(uunt, grande) || Cofán saráro | yafaje
|| HUAoRAnI wangáñim | ñeñe
ompodæ (ñeñe ompore) || qUICHUA

DEL oRIEnTE pishna (q-Tena) | pishña
(q-Pastaza y napo) | hatun pishna o
hatun pishña (hatun, grande) | yaku
puma (yaku, agua; puma, animal

carnívoro, “animal carnívoro del
agua”) || SHIWIAR wankanim || SIonA-
SECoyA kwahe ya'o || ZáPARA --- || CITAS

arirai (Emmons y feer, 1997).
Nombres otros países: bOl londra | bRA

ariranha; lontra | cOl perro de agua
(orinoquía); lobón, lobo, colón (Ama-
zonía); ariraña (Leticia); yavi (Carijo-
na); ñewi (Curripaco); bojónavi (gua-
hibo); p'mónaj'ko (Huitoto); bumóomo
(Muiane); uhsoroxontho (ocaima); täu
(Piaroa); yéu (Puinave); majájesau
(yebá Masá); iñehuo (yucuna) | GuF

loutre géante | PAR ariraí (guaraní) |
PER lobo del río; shaba-ropa; arirai;
parare (Campa); inii (Chayhuita);
kamikami (Huachipaeri); chábaro
(Machiguenga); kacho-nalu (Piro) |
SuR grote waterhond; watradagoe;
nyundu (Aukan); awarepu'ja (Carib) |
VEN nutria; perro de agua; perro de
agua grande; hetehia (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP nu tria gi gan te
(“gi gan te”, la ma yor de las nu trias neo -
tro pi ca les); nu tria gran de; lo bo gran de
de río; lo bo de río gi gan te; lo bo gar gan -
ti lla (“gar gan ti lla”, por las man chas cla -
ras en la gar gan ta); lo bi to de co la an cha
| Ing giant ot ter; giant ri ver ot ter; flat-
tai led ot ter; giant Bra zi lian ot ter.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la y Co lom -
bia has ta Ar gen ti na. En Ecua dor ha bi -
ta en el tró pi co ama zó ni co por de ba jo
de los 300 m de al ti tud. Hay re gis tros
re cien tes en el Par que na cio nal ya su ní
(V. Utre ras, com. pers.) y en la Re ser -
va de Pro duc ción fau nís ti ca Cu ya be no
(j. Den kin ger, com. pers).

OTARIIdAE: lObOS y lEONES MARINOS

ôtos [g], oreja; de este modo otarion, una oreja pequeña, “familia de la
oreja pequeña”, carácter distintivo que les diferencia de las focas verdaderas



65Otariidae (lobos y leones marinos)

lObO FINO AuSTRAl 
Arctocephalus­australis (zimmermann,
1783)
Eti mo lo gía: ark tos [g], oso; y kep ha lê

[g], ca be za, “ca be za de oso”, se re fie re
al as pec to y cor pu len cia de su ca be za,
que re cuer da a la de un oso. || aus ter

[L], de aus tro, de sur; y -alis [L], su fi jo
que sig ni fi ca per te ne cien te a, re la cio -
na do con; aus tra lis, su re ño, por ha bi tar
en el he mis fe rio sur.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo lobo
marino (“lobo”, por su parentesco y la
relativa similitud del rostro con los
lobos terrestres, Canidae) | foca (véase
comentario en A. galapagoensis) ||
CITAS yacu atuc (del quichua: yaku,
agua; atuk, lobo; De Velasco, 1789) |
foca menor (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: PER cochapuma;
lobo fino; lobo de mar; foca de piel; oso
marino; atouca; azuca; yacu atuc
(quechua); guatil (yuracare).

Nombres vulgares: ESP lobo fino aus-
tral (“fino”, a pesar de que son
muchas las especies de pinnípedos que
a lo largo de la historia han sido
cazadas por la suavidad de sus pieles
para la confección de abrigos y otras
prendas, es quizá este género el que
incluye a las especies más codiciadas
por los traficantes de pieles); lobo de
dos pelos; lobo de los pelos; lobo
peletero sudamericano; lobo marino
fino | Ing South American fur seal;
southern fur-seal; falkland fur seal.

dis tri bu ción: ocu pa la mi tad aus tral de

Su da mé ri ca, tan to en el océa no Pa cí fi -
co co mo en el Atlán ti co, siem pre cer ca
de las cos tas. En Ecua dor es una es pe -
cie de pre sen cia oca sio nal, sin po bla -
cio nes re si den tes. Ha si do re por ta da en
Sa lan go, pro vin cia de Ma na bí (fé lix
et al., 1996) y en la is la Es pa ño la, 
ga lá pa gos (Sandy Sa la zar, com.
pers.), sien do es tos los re gis tros más
sep ten trio na les que se tie ne pa ra la es -
pe cie en to da su área de dis tri bu ción.

lObO MARINO dE GAlÁPAGOS
Arctocephalus­galapagoensis­Heller,
1904
Etimología: galápagos, archipiélago en

el océano Pacífico; y -ensis [L], sufijo
que significa perteneciente a, por
tratarse de una especie endémica para
el archipiélago.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo lobo
marino | lobo peletero (“peletero”,
de pelletier [francés], oficio de traba-
jar las pieles finas para la confección
de prendas; su piel es cotizada para
trabajos en peletería) | lobo fino
(véase comentario en A. australis) |
lobo de dos pelos (por la presencia de
dos tipos de pelo en los individuos
adultos, uno corto, suave y fino, y otro
largo, duro y grueso) | foca (nombre
incorrecto; en Ecuador no habitan
focas, mas es común que las personas
confundan ambos grupos de pinnípe-
dos, los que se diferencian en muchas
características) | foca peletera.

Nom bres vul ga res: ESP lo bo ma ri no de

(familia Phocidae), que carecen de ellas. Tres géneros y cuatro especies en
Ecuador, dos de ellas con poblaciones permanentes y dos de presencia eventual.
Nombres vulgares: ESP focas con orejas; focas de orejas; otáridos; pinnípedos

(este nombre también aplica a otras dos familias) | Ing eared seals; sea
lions; pinnipeds.
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Ga lá pa gos; lo bo ma ri no de dos pe los;
lo bo pe le te ro de ga lá pa gos; lo bo fi no
de ga lá pa gos; fo ca pe le te ra de ga lá -
pa gos; oso ma ri no de las ga lá pa gos |
Ing Ga la pa gos fur seal; ga la pa gos is -
lands fur seal; ga la pa gos fur sea lion.

dis tri bu ción: En dé mi co de ga lá pa gos.
Exis ten co lo nias re pro duc ti vas en al
me nos 15 is las del ar chi pié la go (Mer -
len, 1995). Hay re gis tros even tua les en
las cos tas pa cí fi cas de Co lom bia y Mé -
xi co, los que se gu ra men te se tra ten de
ani ma les arras tra dos por las co rrien tes
ma ri nas (Sandy Sa la zar, com. pers).

lEÓN MARINO SudAMERIcANO
Otaria­flavescens (Shaw, 1800)
Eti mo lo gía: fla vus [L], ama ri llo; fla ves co

[L], vol ver se ama ri llo; por lo tan to fla -

ves cens, ama ri llen to; se re fie re al co lor
del pe la je, es pe cial men te la me le na de
los ma chos, la que pue de te ner un co -
lor ca fé-ama ri llen to a cas ta ño in ten so.

Ta xo no mía: Por más de 100 años ha
exis ti do con tro ver sia so bre cual es el
nom bre co rrec to pa ra es ta es pe cie. Ca -
bre ra (1940) fue el pri me ro en de fen -
der la va li dez del nom bre fla ves cens,
pa ra lo cual pre sen tó ar gu men tos con -
vin cen tes; Ro drí guez y Bas ti da (1993)
tam bién de fien den el uso de es te nom -
bre, ba sán do se en la com pa ra ción de
la des crip ción ori gi nal con da tos 
ac tua les; ade más, ten dría prio ri dad 
so bre by ro nia por ser el nom bre más
an ti guo. La po lé mi ca so bre cuál es el
nom bre apro pia do pa ra es ta es pe cie
na ció por que se asu me que la des crip -
ción he cha por Shaw no fue la co rrec -
ta; la men ta ble men te los ho lo ti pos de
am bas des crip cio nes es tán per di dos,
con lo cual no ha si do po si ble acla rar
la si tua ción real. || by ro nia, john 

By ron, tri pu lan te del H.M.S. Ta mat en
el via je de ex plo ra ción a los ma res del
sur (1764–1766), quien tra jo con si go
el crá neo que sir vió de ho lo ti po.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do león
ma ri no (“león”, por la me le na cons pi -
cua que po seen los ma chos al re de dor
del cue llo y par te de la ca be za, que re -
cuer da a un león afri ca no; “ma ri no”,
por su adap ta ción pa ra la vi da ma ri na).

Nombres otros países: ARG lobo de un
pelo | PER lobo chusco; lobo marino
chusco; cochapuma.

Nombres vulgares: ESP león marino
sudamericano; lobo marino de un
pelo; lobo de un pelo | Ing South
American sea lion; Southern sea lion;
Patagonian sea lion.

dis tri bu ción: ocu pa la mi tad aus tral de
Su da mé ri ca, tan to en el océa no Pa cí fi -
co co mo en el Atlán ti co, siem pre 
cer ca de las cos tas (jef fer son et al.,
1994). En Ecua dor hay re gis tros en la
cos ta con ti nen tal y en las is las ga lá pa -
gos, sien do una es pe cie de pre sen cia
oca sio nal, sin po bla cio nes re si den tes
(fé lix et al., 1994).

lEÓN MARINO dE GAlÁPAGOS
Zalophus­wollebaeki Sivertsen, 1953
Eti mo lo gía: za- [g], pre fi jo in ten si vo; y

lop hos [g], cres ta, “gran cres ta”, se re -
fie re a la pro nun cia da cres ta sa gi tal que
pre sen ta el crá neo de los ma chos adul -
tos. || Alf Wo lle baek, zoó lo go no rue go
que du ran te la Ex pe di ción Cien tí fi ca
no rue ga vi si tó en 1925 las is las ga lá -
pa gos, en cu ya es ta día rea li zó im por -
tan tes es tu dios, en par ti cu lar con lo bos
ma ri nos; lle vó con si go un crá neo y piel
de es ta es pe cie al Mu seo de Zoo lo gía de
os lo, ejem plar que sir vió de ho lo ti po.

Ta xo no mía: Re cien tes es tu dios ge né ti cos



67Phocidae (elefante marino)

con fir man que Z. wo lle bae ki es una es -
pe cie vá li da y di fe ren te de Z. ca li for -

nia nus (Ri ce, 1998; Sch ramm et al.,
2001). || ca li for nia nus, “de Ca li for -
nia”, en alu sión a la lo ca li dad ti po.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do lo bo
ma ri no | león ma ri no || gA Lá PA goS

lo bo de un pe lo (por te ner un pe la je
uni for me; véa se co men ta rio en 
A. ga la pa goen sis) || CI TAS ya cu pu ma
(del qui chua, ya ku, agua, “pu ma de
agua”; De Ve las co, 1789) | fo ca ma -
yor (De Ve las co, 1789).

Nombres vulgares: ESP león marino de
Galápagos; lobo marino de un pelo |
Ing Galapagos sea lion; California
sea lion.

distribución: Endémico de galápagos.
Se lo puede observar en prácticamente
todas las islas del archipiélago. En la
costa del Ecuador continental existen
algunos registros, siendo casi todos
eventuales. En la isla de la Plata,
Parque nacional Machalilla, provin-
cia de Manabí, hay un pequeña colo-
nia desde 1986 (Reeves et al., 2002).

PHOcIdAE: ElEFANTE MARINO

phôkê [g], una foca, “familia de las focas”. Un género y una especie en
Ecuador.
Nombres vulgares: ESP focas; fócidos; pinnípedos (este nombre también aplica

a otras dos familias) | Ing seals.

ElEFANTE MARINO dEl SuR
Mirounga­leonina (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: miou roung pa la bra to ma da

de un dia lec to abo ri gen aus tra li no que
de sig na a es ta es pe cie. || lion [L], un
león; e -inus [L], su fi jo que sig ni fi ca
con for ma de, “pa re ci do a un león”;
no es cla ro por que Lin naeus dio es te
nom bre, ya que es ta es pe cie ca re ce de
la me le na tí pi ca que se ob ser va en los
ma chos de leo nes ma ri nos.

Nombres vulgares: ESP elefante mari-
no del sur (“elefante”, por la pres-
encia de un pedúnculo a manera de
proboscis sobre el hocico, más pro-
nunciado en machos; “del sur”, para
distinguir de otra especie que habita
en el hemisferio norte) | Ing

Southern elephant seal.
dis tri bu ción: Aguas ma ri nas den tro de

la re gión cir cum po lar-su ban tár ti ca,
es pe cial men te en is las oceá ni cas, 
al can zan do la par te sur de Su da mé -
ri ca, áfri ca y Aus tra lia (Ree ves et
al., 2002). Se tie ne un re gis tro ca -
sual en la cos ta cen tral de Pe rú (Pa -
che co et al., 1995). En Ecua dor es
una es pe cie de pre sen cia even tual,
sin po bla cio nes per ma nen tes. álava
y Car va jal (2004) documentan que
en dos oca sio nes ha sido observada
en el área del gol fo de gua ya quil.
Una en 1998, en el río Ba ba ho yo
(02°05’S, 79°48’W), tri bu ta rio del
río gua yas; y otra en 2002, en la 
zo na del Es te ro Sa la do, sur de gua -
ya quil (02°10’S, 79°56’W); es tos
son los re gis tros más sep ten trio na les
que se tie ne pa ra es ta es pe cie en 
to da su área de dis tri bu ción.
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PROCYONIDAE: CusumbO, mAPAChE, COAtíEs

pro [g], prefijo que significa antes de; kyôn [g], un perro, “familia antes

del perro”, se considera que este grupo es el ancestro de los cánidos, los cuales

probablemente se originarían de un tipo primitivo de mapache. Cinco géneros y

siete especies en Ecuador.

Nombres vulgares: Esp prociónidos; semi-osos | ing procyonids.

OlINGO AMAzÓNIcO
Bassaricyon­alleni Thomas, 1880
Eti mo lo gía: bas sa ra [g], un zo rro, una

pa la bra con igual sig ni fi ca do que 
alo pex; y kyôn [g], un pe rro, “un 
pe rro-zo rro”. || joel Asaph Allen
(1838–1921), cien tí fi co nor tea me ri ca -
no, mas to zoó lo go y di rec tor del 
Mu seo Ame ri ca no de His to ria na tu ral
de nue va york; tie ne nu me ro sas pu -
bli ca cio nes so bre ma mí fe ros neo tro -
pi ca les, en tre las que se en cuen tra la 
des crip ción de es te gé ne ro en 1876.

Nombres Ecuador: noTA ACLA RA To RIA

es ha bi tual que los olin gos sean con -
fun di dos en la na tu ra le za con el 
cu sum bo (Po tos fla vus) y los mo nos
noc tur nos (Ao tus spp.), por tal mo ti vo,
con fre cuen cia se en con tra rá en al gu -
nas co mu ni da des lo ca les que los 
po bla do res uti li zan un mis mo nom bre
pa ra de sig nar a es tos ani ma les || gE nE -
RA LI ZA Do olin go (tér mi no de ori gen
hon du re ño que de sig na a es te ani mal;
em plea do en la bi blio gra fía, pe ro no
por las co mu ni da des na ti vas) || oRIEn TE

te jón | cusumbo grande || ACHUAR

kúji || Cofán coshun'bi | chipiri con-
sinsi (consinsi, cusumbo) || HUAoRAnI

gabiata || qUICHUA DEL oRIEnTE kuicha
(q-Pastaza) | gullak (q-napo) || SHUAR

kunchikiai || SIonA-SECoyA wea kwehi
(wea, maíz; kwehi, coatí) || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bRA jupará | PER

pericote; chosna; chosna pericote;
tolompeo; kuitsani; ocate.

Nom bres vul ga res: ESP olin go ama zó ni -
co | Ing Ama zon olin go; Allen’s olin go.

distribución: Ecuador, Perú, Bolivia y
oeste de Brasil. En Ecuador habita
en el trópico y subtrópico oriental.

OlINGO dE OccIdENTE
Bassaricyon­gabbii j. A. Allen, 1876
Eti mo lo gía: W. M. gabb (1839–1878),

paleontólogo nor tea me ri ca no; rea li -
zó el pri mer es tu dio geo ló gi co de
Ba ja Ca li for nia y tra zó un ma pa del
lu gar en 1867.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do

olin go (véa se co men ta rio arri ba) ||
AfRoES ME RAL DE ño te jón huas ca (en
qui chua huas ka, so ga, cuer da).

Nom bres otros paí ses: cOl ma co pe rro
(San tan der); leon ci llo (pie de mon te 
lla ne ro); cu chum bi (Cu na); kuí da (Hui -
to to); bí co (Pui na ve) | cOS mar ti lla;
olin go | GuA olin go | HON olin go; coa ta -
quil; cua ta quil; co co miz tle; uyaúc | NIc

cu yo so | PAN olin go | VEN olin go; cu chi -
cu chi co la ani lla da; bog sa buu (Ba rí).

Nombres vulgares: ESP olingo de occi-
dente | Ing Western olingo; bush-
tailed olingo; bushy-tailed olingo;
gabb’s olingo.

distribución: Desde nicaragua hasta
Ecuador. En Ecuador habita en el
trópico y subtrópico noroccidental.

cOATÍ dE NARIz blANcA
Nasua­narica (linnaeus, 1766)
Etimología: nasus [L], nariz. || naris [L],
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ventana de la nariz, nariz; e -ica [L],
genitivo de -icus, sufijo que significa
perteneciente a, ambos nombres
hacen alusión a la excepcionalmente
larga y flexible nariz que posee.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

cuchucho (palabra de origen descono-
cido) | tejón (de taxo y -onis [L]) | coatí
(palabra de origen guaraní que designa
a este animal; usado con frecuencia en
publicaciones, pero no en las comu-
nidades locales) | andasolo (para los
machos, son solitarios; las hembras
andan en grupo junto a su progenie) ||
CoSTA noRTE andasolito | cusumbe |
cusumbe del solo (machos) | cusumbe
del grande (machos) | cusumbe del
punta (hembras) | cusumbe del chico
(hembras y juveniles) || IMBABURA

oESTE cushumbe | cushumbe solitario
(machos) | cusumbo || LojA shushán ||
AWá kuishimpi | cushimbe'na (proba-
blemente una adaptación de cusumbo)
|| CHACHI --- || EPERA tijún (de tejón) ||
TSáCHILA kuchichi | wichichi || CITAS

cachucho (Pineda, 1790) | urón;
achuni (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: AMéRIcA cEN-
TRAl pizote; pizote solo; pezote | bEl

quash | cOl cusumbo norteño; cusum-
bo solo, cusumbo solino, gato solo
(norte del Chocó y de Antioquia); coa-
timundi; astupi (Cuna); tijún (Emberá)
| Méx tejón; chic, sis (Maya); pitzotl
(náhuatl) | PAN gato solo (Darién);
pizote; susuma (Chocó); astuben
(Kuna) | PER coatí; tejón.

Nombres vulgares: ESP coatí de nariz
blanca; coatí de hocico blanco; coatí
de occidente | Ing white-nosed coati;
coatimundi.

dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos
Uni dos has ta Ecua dor (Em mons y

feer, 1997) y Pe rú (Pa che co et al.,
1995). En Ecua dor ha bi ta en los tró pi -
cos y sub tró pi cos de oc ci den te.

cOATÍ SudAMERIcANO
Nasua­nasua (linnaeus, 1766)
Etimología: nasua, véase arriba.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo cu-

chucho | andadolo (véase comentario
en N. narica) | tejón | coatí (véase
comentario arriba) || oRIEnTE cuchu-
cho | cuchuchu andasolo | chucurillo
| comadreja || ACHUAR kúshi | kápan
kúshi (macho, solitario, grande y de
color rojizo, muy agresivo) | íwianchi

kúshi (variedad negra, muy agresivo;
para hembras) | weék kúshi (variedad
rojiza, para hembras) || Cofán

coshun'bi | consinsin || HUAoRAnI

kúba || qUICHUA DEL oRIEnTE wachi
(q-Tena y napo) | wiriri wachi (wiriri,
ser maligno, “coatí malo”, “coatí
mata-perros”) | achuni (q-Pastaza) |
mashu (macho, solitario; q-napo) ||
SHIWIAR kushi || SHUAR kúshi | kuínki

kúshi (variedad negra, muy agresivo;
para hembras) || SIonA-SECoyA kwehi |
yai kwehi (macho, solitario; yai, ani-
mal carnívoro, tigre, “coatí-tigre”, por
su agresividad) | wea kwehi (hembra,
anda en grupos; wea, maíz, “coatí del
maíz”, seguramente porque frecuenta
zonas cultivadas) || ZáPARA --- || CITAS

urón (De Velasco, 1789).
Nombres otros países: ARG cochinigo |

bOl tejón; uchuñari (yungas) | bRA

quati; quatimundé; kane (Aché);
krokrok, vakö (Apinagé); avuí, kurí
(Chipaya); kafi (Kalapalo); 'bizaui
(Kiriri); kabi (Paumarí); schamutan
(Puri); haikancai (Xetá) | cHI pizote;
cusumbo | cOl cusumbo; cusumbo
sureño; guache; zorro guache; lejón,
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zorro lejón, tejón (interior del país y
llanos orientales); cusumbe (cordillera
occidental y Putumayo); curumbi
(Tolima); cusumbo solo, cusumbo soli-
no (Amazonía); runcho tejón (sierra de
las quinchas, Santander); coatimundi;
utinoku (Arhuaco); cheu (Carijona);
pai'pi (Cubeo); kapiti (Curripaco);
capísi (guahibo); nimáido (Huitoto);
ligomi, noobaliigo (Muinane); ñamixu-
tyo (okaima); däwo (Piaroa); shi
(Puinave); bindajá (Tunebo); mijí-
sudiro (yebá Masá); calapiji (yucuna) |
GuF coachi | PAR kane (Aché); coatí
(guaraní) | PER cuchucho; cashuna
(selva central); achuni; achuni kapéshi;
mishasho; sehuaro, sihuaro; kúshi
(Aguaruna y Huambisa); capesh (Cam-
pa); shushuu (Chayhuita); kapiji
(Huachipaeri); kapeshi (Machiguen-
ga); kapchi (Piro) | SuR neusbeer;
kwaskwasi (Aukan) | VEN zorro
guache; guache; coatí; ibarwana
(Pemón); yarushe (yanomami).

Nombres vulgares: ESP coatí sudameri-
cano; coatí de cola anillada; coatí de
hocico marrón; coatí común | Ing

South American coati; common
coati; ring-tailed coati; brown-nosed
coati; coatimundi.

distribución: Desde Colombia y
Venezuela hasta Argentina y Uruguay.
En Ecuador habita en el trópico y sub-
trópico oriental.

cOATÍ ANdINO
Nasuella­olivacea (Gray, 1865)
Eti mo lo gía: na sus [L], na riz; y -ellus [L],

su fi jo que se usa en sus tan ti vos con
va lor di mi nu ti vo, “na ri zue la”, se 
re fie re a que po see una na riz más 
pe que ña que las es pe cies del gé ne ro 
Na sua (véa se arri ba). || oli va [L], acei -

tu na; oli va ceo, acei tu na do, de co lor
acei tu na, en alu sión al co lor de su pe -
la je, aun que en rea li dad el to no más
bien es ca fé gri sá ceo a os cu ro.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo cu-
chucho | andasolo || SIERRA tejón ||
CARCHI cusumbe || Cofán coshum'bi
|| qUICHUA DE LA SIERRA kuchuchu ||
CITAS achuni (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: cOl guache
(cordillera oriental); zorro guache,
cusumbo de páramo, cusumbo de tierra
fría (cordillera Central); runcho guache
(sierra de las quinchas, Santander) |
VEN guache andino; guache paramero;
zorro guache paramero.

Nombres vulgares: ESP coatí andino;
coatí de montaña; coatí oliva; cuchu-
cho andino | Ing mountain coati;
Andean coati; olive coati; little coati;
little coatimundi.

dis tri bu ción: An des de Ve ne zue la, Co -
lom bia y Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta
en cli mas sub tro pi ca les y tem pla dos.

cuSuMbO
Potos­flavus­(Schreber, 1774)
Etimología: Potos deriva de Potto, un

nombre nativo para este animal. ||
flavus [L], amarillo, hace referencia a
su pelaje amarillento.

Nombres Ecuador: no TA ACLA RA To RIA

es ha bi tual que el cu sum bo sea con -
fun di do en la na tu ra le za con los olin -
gos (Bas sa ric yon spp.) y los mo nos
noc tur nos (Ao tus spp.); por tal mo ti -
vo, con fre cuen cia se en con tra rá en 
al gu nas co mu ni da des lo ca les que los
po bla do res uti li zan un mis mo nom bre
pa ra de sig nar a es tos ani ma les || gE nE -
RA LI ZA Do cu sum bo | tu ta mo no (del
qui chua) || CoS TA y oRIEn TE cu si llo |
tu ta cu si llo (del qui chua) | mi co de
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noche | mico e'noche | tejón || CoSTA

noRTE cusumbe || AfRoESMERALDEño

cusumbí | cusumbé || gUAyAS cusum-
bí || ZAMoRA cuje (del shuar) | chusnia
(de influencia peruana) || ACHUAR kúji
| suách kúji (una variedad) || AWá

wãnsak kuanjuk || CHACHI wa'se
(huase) || Cofán consinsi | coshun'bi ||
HUAoRAnI gamuna || qUICHUA DEL

oRIEnTE tuta kushillu (tuta, noche;
kushillu, mono, “mono de la noche”) |
kuicha (q-Pastaza) || SHIWIAR kuji ||
SHUAR kúji || SIonA-SECoyA wea i'ti
(wea, maíz; i'ti, mono nocturno,
“mono nocturno del maíz”) | ñami
naso (ñami, noche; naso, mono
chorongo) || TSáCHILA hua'sá (huasa)
|| ZáPARA --- || CITAS cuche, cuchi-
chuchi (del quichua cuchi, cerdo);
martica (Emmons y feer, 1997).

Nombres otros países: AMéRIcA cEN-
TRAl micoleón; mico de noche; mico;
mono de noche | bEl night walker |
bOl mono michi | bRA macaco-de-
noite; macaco-de-meianoite; jupará |
cOl perro de monte (Chocó, Antio-
quia); lobito, leoncillo (Cundinamarca
y Tolima); mico león (llanos orien-
tales); maco, maco león (Santander);
cuche (Boyacá, Casanare); oso
mielero; cusa-cusa; cuchi-cuchi; cusi-
cusi; marta; marteja; martica; mar-
tucha; tutamono; tute (sierra de las
quinchas, Santander); quincayú;
kánkanapéru (Arhuaco); kuchikuchi,
manevari (Carijona); cuchumbi (Cu-
na); cútsicutsï (guahibo); tíche (Hui-
toto); aamí, moouhu (okaima); kuodá
(Piaroa); chao (Puinave); kurama
(Tegria, Tunebo); cuújurí (yucuna) |
cOS martilla; mico de noche | GuF

singe de nuit | Méx marta; martucha |
NIc cuyoso | PAN cusumbí (Chocó);

mico de noche (Darién) | PER

cuchumbi; tuta mono; cuchunli; mar-
tucha; chosna; choshna; kicáni; quita
(Campa); cahuasha (Chayhuita);
jimeni (Huachipaeri); kuitzani (Ma-
chiguenga); gocho (Piro) | SuR meti-
keskesi; rolbeer; rolstaartbeer; nach-
taap; kupara (Carib) | VEN cuchicuchi;
cancaju; bishui (Barí); dokoriaba
(Warao); hesho (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP cu sum bo; mar ta;
kin ka jou | Ing kin ka jou (hay dos ver -
sio nes so bre el ori gen de es te nom bre,
uti li za do con fre cuen cia en la li te ra tu ra
in gle sa; una di ce que co rres pon de a un
nom bre na ti vo de al gu na et nia de Su -
da mé ri ca, sin sa ber se a cuál; mien tras
que la otra men cio na que se tra ta ría de
un vo ca blo in ven ta do por un ti ti ri te ro
fran cés pa ra lla mar a es te ani mal cuan -
do fue lle va do por pri me ra vez a ex hi -
bir lo en Pa rís); ho ney bear.

distribución: Desde México hasta Brasil
y Bolivia. En Ecuador habita en los
trópicos y subtrópicos a ambos lados
de los Andes.

OSO lAVAdOR cANGREjERO
Procyon­cancrivorus (G. cuvier, 1798)
Eti mo lo gía: pro [g], pre fi jo que sig ni fi ca

an tes de; y kyôn [g], un pe rro; se con -
si de ra que es te gé ne ro se ría un an ces -
tro evo lu ti vo de los cá ni dos. || can cer

[L], un can gre jo; y vo ro [L], de vo ra dor,
“un de vo ra dor de can gre jos”, ha ce 
re fe ren cia a su die ta, aun que en rea li -
dad se tra ta de un ani mal om ní vo ro
que se ali men ta de pe que ños ver te bra -
dos e in ver te bra dos, in clu yen do 
al gu nos crus tá ceos y mo lus cos.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo tejón
| oso lavador (“oso”, por su parentesco
con este grupo; “lavador”, por la pecu-
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uRSIdAE: OSO dE ANTEOjOS

ursus [L], un oso, “familia del oso”. Un género y una especie en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP osos; úrsidos | Ing bears.

liar costumbre de lavar sus alimentos
antes de comerlos) | osito lavador |
mapache (de mapach [náhuatl, lengua
nativa de México]; nombre usado con
frecuencia en publicaciones o por
gente de las ciudades; casi nunca
empleado por las comunidades loca-
les) || ACHUAR putsurim || AWá tijún
(del español) || CHACHI --- || Cofán cua
tzunga | dyaishepa coshun'bi ||
HUAoRAnI maguiata || qUICHUA DEL

oRIEnTE churu puma (churu, caracol;
puma, animal carnívoro; por su dieta
basada en ciertos moluscos; q-napo) |
atalla puma (atalla, gallina; q-
Pastaza) || SHUAR ivianch kúji |
shakua | kushikush | putsúrim || SIo -
nA-SE Co yA kwehi || TSáCHILA --- ||
ZáPARA pawaka imatina (pawaka,
caracol; imatina, jaguar, “jaguar cara-
colero”) || CITAS mayuato (del que-
chua peruano; Emmons y feer, 1997).

Nombres otros países: AMéRIcA cEN-
TRAl mapachín || bOl zorrino | bRA

guaxinim; mão-pelada | cOl manipe-

lado (Cundinamarca, Santander y
Tolima); zorra patona, cangrejero
(norte del país); nutria romanguera,
zorro cusumbo (llanos orientales);
zorra cañera, zorra patoja (yacopi,
Cundinamarca); sugache (Cuna) | GuF

ratón laveur; chien crabier | HON

mapache | Méx mapach (náhuatl) |
PAN gato manglatero (Darién) | PAR

aguará-popé, goá-xiní (guaraní) | PER

perro conchero; perro de agua; oso
manglero; osito manglero; osito can-
grejero; guachimín; mayuato (que-
chua) | SuR wasbeer; krabdagoe;
kaabu dagu (Aukan); wana'u (Carib) |
VEN zorro cangrejero; zorro lava-
manos; zorro mapache; osito lavador;
dojksorába (Barí); oojía (Warao).

Nom bres vul ga res: ESP oso la va dor can -
gre je ro; osi to la va dor can gre je ro; zo -
rro can gre je ro; ma pa che nor te ño; te jón
gran de | Ing crab-ea ting rac coon.

distribución: Desde Costa Rica hasta
Argentina y Brasil. En Ecuador habi-
ta en los trópicos de todo el país.

OSO dE ANTEOjOS
Tremarctos­ornatus (F. G. cuvier, 1825)
Etimología: trema [g], un agujero o

cavidad; y arktos [g], un oso, “un oso
con agujero”, hace referencia a un
inusual agujero en el hueso húmero. ||
ornar [L], llevar puesto algo, adornar,
decorar; y -atus [L], sufijo que sig-
nifica provisto de, “provisto de
adornos”, “adornado”, en alusión a
las manchas blancas de su rostro,
alrededor de los ojos.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo oso
(de ursus [L]) | osa (para la hembra) |
osezno (carrocho del oso) | oso de
anteojos (“de anteojos”, debido a las
manchas blancas que posee en el ros-
tro, alrededor de los ojos; las manchas
son irregulares, varían en extensión y
forma, siendo consideradas como un
carácter de identificación entre indi-
viduos) | oso andino || SIERRA y
ESTRIBACIonES oRIEnTALES oso cari-
blanco | oso negro | oso anteojudo |
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oso frontino | oso de lente | oso de
lentes | bestia || AZUAy-CAñAR oso
huagrero (del quichua wakra, ganado
vacuno) | oso aguaronguero ||
ACHUAR chayú (no habita en su terri-
torio pero tiene nombre) || AWá katsa-
kasu (katsa, grande; kasu, ojo, “ojo
grande”, en alusión a las manchas en
el rostro) || Cofán ocomari (del
quichua) || EPERA hui (no en su territo-
rio) || qUICHUA ukumari | yana puma
(yana, negro; puma, animal carnívo-
ro) | yana usu (del quichua yana; y
del español “oso”) | uturunku (utu-
rungu; la traducción literal es fiera, se
usa con frecuencia para el jaguar,
Panthera onca; q-Sierra sur) || SHUAR

chái | sanchipin chái (oso pequeño) |
cheiva | chiánkrap (oso grande y
feroz) || SIonA-SECoyA kina take
(kina, un cuerpo duro; take, mono; no
en su territorio) || ZáPARA ukumari
(del quichua) || CITAS iznachi (usado
en Perú; De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG uco, uca |
bOl jucumari, oso jucumari; uco (Pu-
na); ucumari; ucumarín; frontino; 
toma si to | bRA urso | cOl oso careto
(cordilleras Central y oriental); oso
congo (Sinú alto, Córdoba); oso
anteojado (Antioquia, Boyacá, Cundi-
namarca, Tolima, Huila y Meta); oso
enjaquimado (Boyacá); oso real (cor-
dillera Central y Serranía del Perijá);
oso piñuelero (Huila y Caquetá); oso
de las nubes; oso negro; oso criollo;
manoba (Tegria); manaba (Valle);
joso; tabudá; mashiramo, mashiramu
(Chaké, yuko); nem (Chibcha); bü

(Chokó); uio (Cuna); woii (Emberá);
uix (guambiano); mapa (Pijao);
manoa (Tunebo); kojú, jez (Wayú);
orran (yanesha) | PAN wiop (Kuna) |
PAR jagua-hete-guasetéva | PER fronti-
no; ucumari; meéni; isnache; jukuku;
ucucu (Huascarán); maini (Campa);
tucanii (Chayhuita); ucucu, ma qui sa -
pa maman (quechua) | VEN oso andi-
no; oso frontino; oso achupallero
(Sierra Portuguesa); oso salvaje; oso
de anteojos; oso negro; oso real; oso
gar gan ti llo; el salvaje; el terrible;
ucumari; sabai-dakú (Barí) | OTROS

achi, co ne rre, duku-duku, marín,
masirsa, puca mate, yura mate, oso
tuyero o juyero, uyutchine.

Nom bres vul ga res: ESP oso de an teo jos;
oso an di no de an teo je ras; oso ame ri ca -
no; oso su da me ri ca no; oso de pá ra mo,
oso ne gro de pá ra mo; oso ga na de ro
(“ga na de ro”, por que ata ca al ga na do,
es pe cial men te va cu no) | Ing spec ta -
cled bear; An dean bear; An dean black
bear; An dean spec ta cled bear; South
Ame ri can bear; short-fa ced bear.

dis tri bu ción: An des de Ve ne zue la, 
Co lom bia, Ecua dor, Pe rú, Bo li via y
nor te de Ar gen ti na. En Ecua dor ha bi ta
en los pi sos sub tro pi ca les, tem pla dos y
al toan di nos. g. Za pa ta (com. pers.) re -
gis tró su pre sen cia en las es tri ba cio nes
ba jas orien ta les de la cor di lle ra del Cu -
tu cú, den tro del Cen tro Shuar Kua má
(02º35’S; 77º46’W, 290 m), pro vin cia
de Mo ro na San tia go, pi so tro pi cal
orien tal. El crá neo tes ti go de es te ha -
llaz go es tá de po si ta do en el Mu seo
Ecua to ria no de Cien cias na tu ra les.
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ce tus o ce tos [L], una ba lle na; y es te de kê tos [g], una gran cria tu ra ma ri -
na, un gran ani mal, un mons truo ma ri no. or den de ma mí fe ros que agru pa a 
ba lle nas, del fi nes y for mas si mi la res. Dis tri bu ción mun dial, en to dos los océa nos
y ma res del pla ne ta y en va rias cuen cas im por tan tes de agua dul ce.

Ce tá ceos es el nom bre pa ra los ma mí fe ros pis ci for mes, ma ri nos o dul cea -
cuí co las, al gu nos de gran ta ma ño. Tie nen las aber tu ras na sa les en lo al to de la 
ca be za, por las cua les en tra y sa le el ai re, cu yo va por acuo so, cuan do el am bien -
te es frío, sue le con den sar se en for ma de nu be ci llas que si mu lan cho rros de agua.
Las ex tre mi da des an te rio res es tán trans for ma das en ale tas, ca re cen de ex tre mi da -
des pos te rio res y el cuer po ter mi na en una so la ale ta ho ri zon tal.

El gru po a su vez se di vi de en dos su bór de nes: Mys ti ce ti (mys tax [g], 
ge ni ti vo de mys ta kos, un bi go te; y kê tos [g], un mons truo ma ri no, una ba lle -
na, “ba lle na de bi go te”), in clu ye a las ba lle nas bar ba das con una fa mi lia en
Ecua dor: Ba lae nop te ri dae; y Odon to ce ti (odous [g], ge ni ti vo de odon tos, un
dien te; y kê tos [g], “ba lle na con dien te”), son las ba lle nas den ta das o con dien -
tes, en alu sión a la pre sen cia de dien tes en al me nos una de sus man dí bu las, lo
que las di fe ren cia del otro su bor den que ca re ce de ellos; se re co no cen cin co
fa mi lias en Ecua dor: Delp hi ni dae, Inii dae, Ko gii dae, Phy se te ri dae y Zip hii -
dae. De es ta ma ne ra, la fau na de ce tá ceos del país reú ne a seis fa mi lias de 
ce tá ceos, 20 gé ne ros y 29 es pe cies.
Nom bres vul ga res: ESP ce tá ceos | Ing ce ta ceans.

bA lAE NOP TE RI dAE: bA llE NAS bAR bA dAS

balaena o ballaena [L], una ballena; pteron [g], ala, aleta, “familia de la
ballena con aleta”, se refiere al tamaño grande y a lo fuertes que son las aletas
pectorales en los miembros de esta familia. Distribución mundial. Dos géneros y
seis especies en Ecuador.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ballena (el mayor de todos los animales
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conocidos, puede llegar a crecer hasta más de 30 m de longitud; su color es,
por lo general, oscuro por encima y blanquecino por debajo; viven en todos los
mares y océanos, preferentemente en zonas polares; también recibe el nombre
de “ballena” cada una de las láminas córneas que tienen estos animales en su
mandíbula superior) | ballenato (cría de la ballena) || TSáCHILA wílinki.

Nombres otros países: bRA baleia | cHI alfahuaro, yene (Mapuche) | cOl cazón
(costa pacífica).

Nombres vulgares: ESP ballenas barbadas (“barbada”, de barba, en alusión a las
láminas córneas, ricas en queratina, que a manera de barbas cuelgan de la
mandíbula superior; dichas barbas les sirven para atrapar alimento –crustáceos
por lo general– y retenerlo en la boca hasta que sea ingerido por un sistema
llamado de filtración); ballenas de barbas; ballenas con aleta; corcovados (de
corcovar, y este de cucurvus [L], que tiene corcovas, bultos o jorobas en la
columna vertebral); rorcuales (del francés rorqual, y este del noruego røyrk-

val, una ballena; en sentido literal significa “ballena roja”, nombre que no
describe la realidad, pues los rorcuales por lo general son de tonos azul-
negruzco a gris); balaenoptéridos; balénidos | Ing baleen whales; fin whales;
rorquals; balaenopterid whales.

bAllENA MINKE
Balaenoptera­acutorostrata­lacépède,
1804
Eti mo lo gía: acu tus [L], pun tia gu do, fi lu -

do; ros trum [L], ho ci co; y -atus [L],
su fi jo que sig ni fi ca pro vis to de, “pro -
vis to de un ho ci co pun tia gu do”, nom -
bre que des ta ca la dis tin ti va for ma de
su ho ci co, que lo di fe ren cia de las 
de más es pe cies de la fa mi lia.

Ta xo no mía: La ta xo no mía de B. acu to -

ros tra ta ha si do re vi sa da en los úl ti -
mos años. Ac tual men te se acep ta 
co mo es pe cie vá li da a la ba lle na
Min ke an tár ti ca (B. bo nae ren sis), la
cual fue con si de ra da un si nó ni mo de
la pri me ra, ya que di fie re sig ni fi ca ti -
va men te en mu chos as pec tos ex ter -
nos y cra nea les; ade más, los es tu dios
rea li za dos de mues tran que las po bla -
cio nes de am bas es pe cies han es ta do
se pa ra das des de ha ce va rios mi les de
años (Ree ves et al., 2002). Es po si -

ble que al gu nos de los avis ta mien tos
de B. acu to ros tra ta efec tua dos en
aguas ecua to ria nas, en rea li dad 
co rres pon dan a es ta es pe cie re cien te -
men te va li da da, por lo que se es pe ra
in cluir la pró xi ma men te en la fau na
del país. || bo nae ren sis, for ma la ti ni -
za da de bo nae ren se, na tu ral de Bue -
nos Ai res, en alu sión a que cer ca de
es ta ciu dad se en con tró el ho lo ti po.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na Min ke
(Min ke, nom bre usa do de ma ne ra bur -
les ca des de que un ba lle ne ro prin ci -
pian te lla ma do Meinc ke la lla mó de esa
ma ne ra cuan do és ta era con si de ra da de -
ma sia do pe que ña pa ra ser ca za da); ba -
lle na Min ke an tár ti ca (“an tár ti ca”, en
alu sión a que bue na par te de su vi da 
pa sa en aguas al re de dor de es te con ti -
nen te, mi gran do a ba jas la ti tu des en los
in vier nos); ba lle na Mink; ror cual me -
nor (“me nor”, por tra tar se de la es pe cie
más pe que ña de la fa mi lia); ror cual
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ena no; ror cual ali blan co | Ing Min ke
wha le; com mon Min ke wha le; lit tle
pi ked wha le; les ser ror qual.

dis tri bu ción: To dos los océa nos y ma -
res ad ya cen tes. En Ecua dor ha si do
re gis tra da en los al re de do res de las
is las ga lá pa gos. La ba lle na Min ke
An tár ti ca se dis tri bu ye en to dos los
océa nos y ma res ad ya cen tes, des de
aguas tro pi ca les ha cia el he mis fe rio
sur, por lo que es po si ble que al gu nos
de los re gis tros de B. acu to ros tra ta

en aguas ecua to ria nas co rres pon dan a 
B. bo nae ren sis.

bAllENA SEI
Balaenoptera­borealis lesson, 1828
Eti mo lo gía: bo real [L], del nor te, nor te -

ño; y -alis [L], su fi jo que sig ni fi ca re -
la cio na do con, “que vie ne del nor te”.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na Sei
(“sei”, de se je, nom bre de un pez que
vi ve fren te a la cos ta de no rue ga, el
cual for ma par te de la die ta de es te
ce tá ceo); ba lle na de Sei; ba lle na bo -
ba (por sus len tos mo vi mien tos, lo
que per mi tía ca zar la fa ci lmente); ba -
lle na bo real; ror cual bo real; ror cual
de Ru dolp hi (K. Ru dolp hi, pro fe sor
ale mán de Ana to mía del si glo XIX);
ror cual me dia no; ror cual nor te ño |
Ing Sei wha le; Ru dolp hi’s wha le;
coal fish wha le; Po llack wha le; 
Ru dolp hi’s ror qual.

distribución: Todos los océanos y mares
adyacentes, excepto en zonas polares
extremas. En Ecuador hay registros en
aguas de la costa continental y en los
alrededores de las islas galápagos.

bAllENA dE bRydE
Balaenoptera­edeni Anderson, 1878
Etimología: Ashley Eden, Comisionado

Británico en jefe en Burma (actual
Birmania, país del sudeste asiático),
quien proveyó el holotipo para la
descripción de la especie.

Nombres otros países: cOl y VEN ba lle -
na arenquera.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na de bry -
de (lue go de que An der son des cri bie -
ra a la ba lle na de Bry de en 1878, ol -
sen en 1912 des cri bió una nue va es pe -
cie avis ta da en Su dá fri ca, a la que lla -
mo B. bry dei, en ho nor al can ci ller no -
rue go jo hann Bry de, quien ha bía ini -
cia do ac ti vi da des ba lle ne ras en ese
país. Años más tar de se des cu brió que
las dos des crip cio nes co rres pon dían a
la mis ma es pe cie. El nom bre más 
an ti guo se man tu vo, mien tras que la
cla si fi ca ción pos te rior de ri vó en el
nom bre vul gar); ba lle na Bry de; ba lle -
na tro pi cal; ror cual de Bry de; ror cual
tro pi cal | Ing bry de’s wha le; Tro pi cal
wha le; sar di ne wha le.

distribución: Aguas tropicales y tem-
pladas de todos los océanos y mares
adyacentes. En Ecuador hay registros
en aguas de la costa continental y en
los alrededores de las islas galápagos.

bAllENA Azul
Balaenoptera­musculus (linnaeus,
1758)
Eti mo lo gía: La apli ca ción del nom bre

mus cu lus tie ne va rias in ter pre ta cio nes.
Por una par te, el sig ni fi ca do en es tric -
to sen ti do eti mo ló gi co es: mus [g], ra -
tón; y -cu lus [L], su fi jo di mi nu ti vo,
“pe que ño ra tón, ra ton ci to”. Tam bién
fue una pa la bra uti li za da por C. S. Pli -
nio (23–79 d.C.), sa bio ro ma no, co no -
ci do en su épo ca co mo “El 
Vie jo”, de quien se cree que tu vo una
vas ta pro duc ción li te ra ria, pe ro de la
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cual so lo ha lle ga do has ta nues tro
tiem po su Na tu ra lis His to ria, es pe cie
de en ci clo pe dia en trein ta y sie te li -
bros que in clu ye te mas en zoo lo gía,
an tro po lo gía, si co lo gía y me ta lur gia;
en es te tra ba jo, Pli nio ha bla de mus cu -

lus, un gran ani mal ma ri no; se pien sa
que pro ba ble men te Pli nio uti li zó es ta
pa la bra pa ra de sig nar a un ti po de pez-
pi lo to que se creía guia ba a las ba lle -
nas. Se gún el Dic cio na rio de la Len -
gua Es pa ño la, mús cu lo (de mus cu lus

[L]) tie ne dos sen ti dos: uno, ór ga no
com pues to prin ci pal men te por fi bras
con trác ti les; y otro, sig ni fi ca “ror -
cual”. De es ta ma ne ra, no es cla ro el
mo ti vo por el cual Carl Lin naeus nom -
bró a es te ani mal. Si es co gió el nom -
bre en es tric to sen ti do eti mo ló gi co,
“ra ton ci to”, po si ble men te lo hi zo en
sen ti do bro mis ta, ya que la ba lle na
azul es la cria tu ra vi vien te más gran de
que ha ya exis ti do en el pla ne ta, cu yo
pe so pue de al can zar las 200 to ne la das.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na azul
(“azul”, a pe sar de su nom bre, el co lor
real de es te ce tá ceo es gris azu la do, con
el vien tre en to nos gri ses, gri ses cla ros
e in clu so blan cuz cos); ror cual azul;
ror cual gi gan te; ror cual de Sib bold (Sir
Ro bert Sib bald, 1641–1722, pro fe sor
de me di ci na en Edim bur go) | Ing blue
wha le; Sib bald’s wha le; Sib bald’s ror -
qual; sulp hur-bot tom wha le.

distribución: Todos los océanos y mares
adyacentes. En Ecuador hay registros
en aguas de la costa continental y en
los alrededores de las islas galápagos.

bAllENA dE AlETA
Balaenoptera­physalus (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: phy sa lis [g], un tu bo o ca ñe -

ría, o un fue lle (un ins tru men to pa ra el

vien to); po si ble men te el nom bre se re -
fie re al agu je ro o es pi rá cu lo a tra vés del
cual las ba lle nas res pi ran y que en al gu -
nos ca sos pue de emi tir cier tos sil bi dos.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na de ale ta
(“de ale ta”, po si ble men te se re fie re a
que la ale ta dor sal es de sa rro lla da,
aun que no sea más dis tin ti va que en
otras es pe cies del gru po; tam bién pue -
de re fe rir se a la for ma del bor de su pe -
rior del pe dún cu lo cau dal, de trás de la
ale ta dor sal, el que tie ne un as pec to de
cres ta afi la da); ror cual co mún | Ing fin
wha le; fin back wha le; fin-bac ked
wha le; fin ner wha le; he rring wha le;
com mon ror cual; ra zor back.

dis tri bu ción: To dos los océa nos y ma res
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en aguas de la cos ta con ti nen tal y en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.

bAllENA jORObAdA
Megaptera­novaeangliae (borowski,
1781)
Eti mo lo gía: me gas [g], gran de, am plio; y

pte ron [g], ala, ale ta, “ale ta gran de”,
nom bre que ha ce re fe ren cia a las gran -
des ale tas pec to ra les que po see, las que
pue den al can zar has ta la ter ce ra par te
de la lon gi tud to tal de ani mal, a di fe ren -
cia de las otras es pe cies de la fa mi lia,
cu yo ta ma ño bor dea una cuar ta par te. ||
no vaean gliae, es la for ma la ti ni za da pa -
ra nue va In gla te rra, nom bre asig na do
por que fren te a sus cos tas se en con tró el
ejem plar que ser vi ría pa ra la des crip -
ción de la es pe cie. nue va In gla te rra
com pren de la zo na no res te de los Es ta -
dos Uni dos de nor tea mé ri ca, den tro de
la cual se in clu yen los es ta dos de Mai -
ne, new Hamps hi re, Mas sa chu setts y
otros. La pri me ra vez que se uti li zó 
es te nom bre pa ra di cha re gión fue en
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Nombres otros países (para delfines en
general): bRA golfin | cHI cahuel
(Mapuche).

Nombres vulgares: ESP delfín común de
hocico corto | Ing short-beaked com-
mon dolphin; common saddleback
dolphin; short-beaked saddleback dol-
phin; Atlantic dolphin.

dis tri bu ción: Aguas tro pi ca les y tem pla -
das de los océa nos Pa cí fi co y Atlán ti -
co, ge ne ral men te cer ca de las cos tas.
En Ecua dor hay re gis tros en aguas de
la cos ta con ti nen tal y en los al re de do -
res de las is las ga lá pa gos.

ORcA PIGMEA
Feresa­attenuata Gray, 1875
Etimología: Feresa, palabra tomada de

un dialecto local de francia que sig-
nifica delfín. || attenuo [L], de estilo
sencillo, tenue, sutil; y -atus [L], sufijo
que significa provisto con, “atenua-
do”, seguramente se refiere al aspecto
sencillo que tiene su cuerpo.
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dElFÍN cOMúN dE HOcIcO
cORTO
Delphinus­delphis linnaeus, 1758
Etimología: delphin o delphinis [g], un

delfín; e -inus [L], sufijo que significa
con forma de, parecido a, “con forma
de delfín”. || delphis [g], un delfín.

Ta xo no mía: Ti ri ra (1999) in clu yó co -
mo pre sen cia pro ba ble en las cos tas
de Ecua dor a D. ca pen sis, ya que al
es tar re gis tra da en la cos ta nor te de
Pe rú se pre su mía que tam bién ha bi te
en Ecua dor; sin em bar go, has ta que
exis tan re gis tros con cre tos de su pre -
sen cia se ha pre fe ri do ex cluir la del
lis ta do de ma mí fe ros ecua to ria nos. ||
ca pen sis, “que per te ne ce al Ca bo”,
área del ex tre mo sur de áfri ca; en
alu sión a la localidad tipo.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do del -
fín | del fín co mún (“co mún”, por 
tra tar se de uno de las es pe cies de del -
fi nes que con ma yor fre cuen cia se
pue de ob ser var) | bu feo.

1614 por el Ca pi tán john Smith
(1580–1631), un ex plo ra dor in glés.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ba -
lle na | ballena jorobada (“jorobada”,
por la joroba que se forma cuando la
ballena arquea su cuerpo al iniciar una
inmersión profunda; esto ocurre
porque la base de la aleta dorsal es
bastante ancha y sobresale notoria-
mente en la espalda) | jorobada.

Nombres otros países: bRA baleia
jubarte.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na jo ro ba -
da; ba lle na de ale ta gran de; ba lle na yu -
bar ta; yu bar ta (del fran cés ju bar te, un
ti po de ba lle na); gu bar te; ju bar te; ror -
cual jo ro ba do | Ing hump back wha le;
hump bac ked wha le; hump wha le;
bunch wha le; bunch-bac ked wha le.

distribución: Todos los océanos y
mares adyacentes. En Ecuador hay
registros en aguas de la costa conti-
nental y en los alrededores de las
islas galápagos.

dElPHINIdAE: dElFINES, ORcAS

delphin o delphinis [g], un delfín, “familia del delfín”. Distribución
mundial. 12 géneros y 14 especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP delfínidos | Ing dolphins; delphinids.
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Nom bres vul ga res: ESP or ca pig mea
(“or ca”, por su si mi li tud con es te 
ani mal; “pig mea”, por su ta ma ño pe -
que ño); or ca ena na; ba lle na ase si na
pig mea | Ing pygmy ki ller wha le;
slen der black fish; slen der pi lot wha le.

dis tri bu ción: Aguas tro pi ca les y tem -
pla das de to dos los océa nos y ma res
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en aguas de la cos ta con ti nen tal y en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.

dElFÍN PIlOTO dE AlETAS
cORTAS
Globicephala­macrorhynchus Gray,
1846
Eti mo lo gía: glo bus [L], glo bo o bo la re -

don da; y kep ha lê [g], ca be za, “ca be za
re don da”, nom bre des crip ti vo. || 
ma kros [g], gran de, lar go; y rhynk hos

[g], pi co, ho ci co, “ho ci co gran de”,
nom bre des crip ti vo.

Ta xo no mía: Mer len (1995) y Ti ri ra
(1999) in clu ye ron co mo pre sen cia pro -
ba ble en aguas ecua to ria nas a G. me -

las, ya que al es tar re gis tra da en las
cos tas de Pe rú, con se gu ri dad ha bi ta ría
tam bién en Ecua dor; sin em bar go, has -
ta que exis tan re gis tros con cre tos de su
pre sen cia, se ha pre fe ri do ex cluir la del
lis ta do de ma mí fe ros ecua to ria nos. ||
me las [g], ne gro, os cu ro; en alu sión a
la co lo ra ción de su cuer po.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ba -
lle na pi lo to (“pi lo to”, por la cos tum -
bre de na dar en gru pos, guia dos por
un in di vi duo que apa ren te men te es el
lí der y re ci be el nom bre de “pi lo to”) |
pi lo to || gA Lá PA goS pez ne gro | puer -
co ma ri no (por la for ma del ho ci co).

Nom bres otros paí ses: cOl pá pa (ar chi -
pié la go de San An drés y Pro vi den cia) |
NIc del fín cal de rón ne gro | VEN gol fín.

Nom bres vul ga res: ESP del fín pi lo to de
ale tas cor tas (es tos ce tá ceos han si do
tra ta dos co mún men te co mo “ba lle nas
pi lo to”, sin em bar go, se ha pre fe ri do
usar el nom bre “del fín” ya que es más
apro pia do, pues se en cuen tran em pa -
ren ta dos di rec ta men te con és tos a 
pe sar de que muy po co se ase me jan a
ellos; “de ale tas cor tas”, pa ra dis tin -
guir la de la otra es pe cie, G. me las, que
tie ne las ale tas pec to ra les al go más
lar gas); ba lle na pi lo to de ale tas cor tas;
cal de rón de ale tas cor tas (“cal de rón”,
au men ta ti vo de cal de ra, de cal da rium

[L], nom bre co mún pa ra de sig nar a 
es te ti po de ce tá ceo); cal de rón ne gro |
Ing short-fin ned pi lot wha le; short-
fin pi lot wha le; In dian pi lot wha le; 
Pa ci fic pi lot wha le; black fish wha le;
short-fin ned black fish.

dis tri bu ción: Aguas tro pi ca les y tem pla -
das de to dos los océa nos y ma res 
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en aguas de la cos ta con ti nen tal y en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.

dElFIN dE RISSO
Grampus­griseus (G. cuvier, 1812)
Eti mo lo gía: El ori gen de la pa la bra

Gram pus no es cla ro, po si ble men te
de ri va de gran dis [L], gran de; y pis cis

[L], pez; o de al gu na len gua la ti na, 
co mo del es pa ñol gran pez, o del fran -
cés grand pois son o gras pois son, “un
gran pez”. || gri seus [L], gris, gri sá ceo,
en alu sión a su co lo ra ción ha bi tual, 
al go más cla ra en la ca be za.

Nom bres otros paí ses: cOl to ni na (cos -
ta Ca ri be; de thun nus [L], atún, ac tual -
men te usa do con fre cuen cia pa ra 
de sig nar a un del fín) | PER del fín gris.

Nom bres vul ga res: ESP del fín de Ris so
(A. Ris so, 1777–1845, na tu ra lis ta ita lia -
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no que en vió a g. Cu vier las pri me ras
pie les, crá neos, es que mas y des crip cio -
nes del ani mal); del fín gris; fa bo cal de -
rón; cal de rón gris | Ing Ris so’s dolp hin;
gray dolp hin; gram pus dolp hin.

distribución: Aguas tropicales y tem-
pladas de todos los océanos y mares
adyacentes. En Ecuador hay registros
en aguas de la costa continental y en
los alrededores de las islas galápagos.

dElFÍN dE FRASER
Lagenodelphis­hosei Fraser, 1956
Eti mo lo gía: la gê nos [g], fras co, bo te lla; y

delp his [g], un del fín, “un del fín-
bo te lla”, el nom bre no tie ne re la ción
con su sig ni fi ca do eti mo ló gi co. Cuan do
fran cis fra ser, cien tí fi co del Mu seo
Bri tá ni co que des cri bió la es pe cie, 
en con tró que el es pé ci men que ana li za -
ba co rres pon día a un nue vo gé ne ro, 
in ter me dio en tre La ge norhyn chus y
Delp hi nus, dio el nom bre de La ge no -

delp his. || Char les Ho se (1863–1929)
fue un na tu ra lis ta que vi vió en Sa ra wak,
ex tre mo no roes te de la is la de Bor neo,
en Ma la sia, des de 1884 has ta 1907, pe -
río do du ran te el cual en con tró un es que -
le to que ser vi ría pa ra la des crip ción de
la es pe cie. En 1957 se des cu bri ría que
quien en rea li dad en con tró el es que le to
fue su her ma no, Er nest Ho se.

Nom bres vul ga res: ESP del fín de Fra -
ser; del fín de Bor neo | Ing Fra ser’s
dolp hin; Bor nean dolp hin; Sa ra wak
dolp hin; fra ser’s Sa ra wak dolp hin;
Ho se’s Sa ra wak dolp hin; shorts nout
dolp hin; short-snou ted whi te belly
dolp hin; shorts nou ted whi te belly por -
poi se; whi te por poi se.

dis tri bu ción: Aguas tro pi ca les y tem -
pla das cá li das de to dos los océa nos y 
ma res ad ya cen tes. En Ecua dor hay 

re gis tros en los al re de do res de las is -
las ga lá pa gos.

OR cA
Or­ci­nus­or­ca (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: or ca [L], en es tric to sen ti do

de la pa la bra sig ni fi ca ja rra o to nel; en
es te ca so es el nom bre asig na do pa ra
un ti po de ba lle na re pre sen ta do por un
mis te rio so mons truo ma ri no de ho rri -
ble as pec to; e -inus [L], su fi jo que 
sig ni fi ca con for ma de, pa re ci do a,
“pa re ci do a un to nel”, “pa re ci do a un
mons truo ma ri no”.

Nom bre Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do or ca.
Nom bres otros paí ses: PER or ca; ba lle na

or ca; bo to.
Nom bres vul ga res: ESP or ca; or ca gi gan -

te; or ca ver da de ra; ba lle na ase si na
(“ase si na”, nom bre da do por su agre si -
vi dad de pre da do ra, es pe cia li za da en
ma tar y co mer a otros ce tá ceos, lo bos
ma ri nos y una am plia va rie dad de 
pe ces); ba lle na ma ta do ra; es pa dar te;
to ni na | Ing ki ller wha le; or ca; or ca
wha le; Atlan tic ki ller wha le.

dis tri bu ción: To dos los océa nos y ma res
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en aguas de la cos ta con ti nen tal y en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.
Es par ti cu lar men te fre cuen te en las
cer ca nías de la is la de la Pla ta, en es -
pe cial en tre los me ses de ma yo a sep -
tiem bre, cuan do son atraí das por la
pre sen cia de crías de ba lle nas jo ro ba -
das (C. Cas tro, com. pers.).

dElFÍN cAbEzA dE MElÓN
Peponocephala­electra (Gray, 1846)
Eti mo lo gía: pe po nis [g], me lón; y kep ha lê

[g], ca be za, “ca be za de me lón”, nom bre
da do por la pre sen cia de un abul ta mien -
to en la fren te, ri co en gra sas, que le da
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la apa rien cia de un me lón. || elek tra [g],
Elec tra, hi ja de Atlan te, en la mi to lo gía
grie ga; el sig ni fi ca do li te ral de la pa la -
bra es ám bar, re si na fó sil de co lor ama -
ri llo más o me nos os cu ro; po si ble men -
te se re fie re al co lor y apa rien cia de los
hue sos, ya que la des crip ción del ho lo -
ti po se ba só en crá neos.

Nom bres vul ga res: ESP del fín ca be za de
me lón (es te ce tá ceo ha si do tra ta do co -
mún men te co mo “ba lle na ca be za de
me lón”; sin em bar go, se ha pre fe ri do
usar el nom bre “del fín” ya que es más
apro pia do, pues se en cuen tra em pa ren -
ta do di rec ta men te con és tos, a pe sar de
que muy po co se les ase me ja); ba lle na
ca be za de me lón; cal de rón pe que ño;
or ca ena na | Ing me lon-hea ded dolp -
hin; me lon-hea ded wha le; pump kin-
hea ded wha le; broad-bea ked dolp hin;
Elec tra dolp hin; In dian broad-bea ked
dolp hin; Ha waiian black fish; many-
toot hed black fish; Ha waiian por poi se.

dis tri bu ción: Aguas tro pi ca les de to dos
los océa nos y ma res ad ya cen tes. En
Ecua dor hay re gis tros en los al re de do -
res de las is las ga lá pa gos.

FAlSA ORcA
Pseudorca­crassidens (Owen, 1846)
Eti mo lo gía: pseu dês [g], fal so; y or ca

[L], una or ca, “una fal sa or ca”, en alu -
sión a cier tos pa re ci dos ana tó mi cos y
de con duc ta con la or ca ver da de ra (O.

or ca). || cras sus [L], pe sa do, grue so; y
dens [L], un dien te, “un dien te grue -
so”, nom bre que des cri be la for ma de
los dien tes: gran des y po de ro sos, con
apa rien cia cir cu lar vis tos des de arri ba,
a di fe ren cia de la for ma ova la da que
pre sen ta la ba lle na ase si na (O. or ca).

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do fal sa
or ca || CoS TA or ca bas tar da.

Nom bres vul ga res: ESP fal sa or ca; fal sa
or ca co mún | Ing fal se ki ller wha le;
blackfish.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi -
ca les de to dos los océa nos y ma res 
ad ya cen tes, por lo ge ne ral cer ca de las
cos tas. En Ecua dor hay re gis tros en
aguas de la cos ta con ti nen tal y en los
al re de do res de las is las ga lá pa gos.

dEl FÍN GRIS dE RÍO
So­ta­lia­flu­via­ti­lis (Ger vais y de vi lle,
1853)
Eti mo lo gía: So ta lia, nom bre de ori gen

des co no ci do, po si ble men te de ri ve de
al gu na len gua in dí ge na. || flu vial [L],
río; e -ilis [L], su fi jo que de no ta ca pa -
ci dad o ap ti tud pa ra al go, “que tie ne
ap ti tud pa ra el río”, se tra ta de una de
las dos es pe cies de del fi nes que ha bi -
tan en los ríos de la Ama zo nía.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

delfín de río || oRIEnTE bufeo (posi-
blemente del quichua bukyo) | bufeo
gris | bufeo negro | delfín negro ||
ACHUAR-SHUAR wankanim || Cofán

bo'to || HUAoRAnI uhuada || qUICHUA

DEL oRIEnTE bufeu (q-napo) | bukyo
(bugio; q-Pastaza) || SIonA-SECoyA

oko wi (oko, agua) || ZáPARA ---.
Nombres otros países: bRA tucuxi; boto;

boto-comum; boto-preto; boto-tucuxi;
delfim; këzadki (Cherentes); 'basori-
pororoha, vaikajaro (Paumarí); tucuchi-
una (Tupi); amana (Uitoto) | cOl

delfín gris; bufeo; tonina; jid'amana
(Huitoto); amama (yebá Masá y yuri);
tucuchi (yucuna) | PER bufeo gris; bufeo
plomo; bufeo negro; cushushka (Campa)
| VEN delfín de río; delfín negro; tonina;
tonino negro; bana-bana (Warao).

Nom bres vul ga res: ESP del fín gris de
río (“gris”, en alu sión a su co lo ra -
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ción; sin em bar go, al gu nos in di vi -
duos pue den te ner va ria cio nes en
cier tas re gio nes del cuer po, es pe cial -
men te en la re gión ven tral y los flan -
cos, los que pue den va riar de to nos
cla ros a ro sa dos); bo to; bu feo plo mo
| Ing gray dolp hin; Ama zo nia 
dolp hin; gray ri ver dolp hin; bou to
dolp hin; tu cu xi.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, 
Pe rú y Bra sil (Mon tei ro-fil ho et al.,
2002). En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co orien tal por de ba jo de los 300
m de al ti tud, des de el río Pu tu ma yo,
al nor te, has ta el río Mo ro na, al sur
(Za pa ta y Utre ras, en pren sa).

dElFÍN MANcHAdO
PANTROPIcAl
Stenella­attenuata (Gray, 1846)
Eti mo lo gía: ni ko laus Ste no (1638–

1687), im por tan te ana to mis ta, geó lo -
go y es cri tor da nés, en cu yo ho nor se
creó el gé ne ro Ste no (véa se más ade -
lan te); y -ellus [L], su fi jo que se usa
en sus tan ti vos con va lor di mi nu ti vo,
“un pa rien te me nor de Ste no”, en alu -
sión a que el gé ne ro Ste ne lla fue crea -
do ini cial men te co mo un sub gé ne ro
de Ste no. || at te nuo [L], de es ti lo sen -
ci llo, te nue o su til; y -atus [L], su fi jo
que sig ni fi ca pro vis to con, “ate nua -
do”, se gu ra men te se re fie re al es ti lo
sen ci llo que tie ne con res pec to a las
otras es pe cies del gé ne ro.

Nombres otros países: HON delfín de
lunares | NIc delfín punteado.

Nom bres vul ga res: ESP del fín man cha -
do pan tro pi cal (“man cha do”, se re -
fie re a la ca rac te rís ti ca de su cuer po:
lle no de man chas cla ras; “pan tro pi -
cal”, de pan [g], pre fi jo que 
sig ni fi ca to ta li dad, que ha bi ta en 

to dos los ma res y océa nos tro pi ca les);
del fín con bri da; del fín mo tea do; 
del fín par do; del fín pin ta do; del fín
pun tea do | Ing Pan tro pi cal spot ted
dolp hin; brid led dolp hin; na rrow-
snou ted dolp hin; spot ted por poi se;
slen der-bea ked por poi se.

distribución: Aguas templadas y tropi-
cales de todos los océanos y mares
adyacentes. En Ecuador hay registros
en aguas de la costa continental y en
los alrededores de las islas galápagos.

dElFÍN lISTAdO
Stenella­coeruleoalba (Meyen, 1833)
Eti mo lo gía: cæru leus [L], azul; y al bus

[L], blan co, “azul y blan co”, nom bre
que se re fie re al pa trón de co lo ra ción
que pre sen ta en el cuer po: azul os cu ro
en el dor so y blan co en el vien tre.

Nom bres otros paí ses: bRA bo to; gol fin -
ho es tria do; gol fin ho ris ca do | HON

del fín ba rras blan cas.
Nom bres vul ga res: ESP del fín lis ta do

(“lis ta do”, se re fie re a las fi nas fran -
jas gri ses a blan cas que po see en los
flan cos del cuer po y con tras tan con
los to nos azu les del dor so); del fín a
ra yas; del fín ra ya do; del fín de be tas;
del fín azul; del fín blan co y azul; es te -
ne la lis ta da | Ing stri ped dolp hin;
blue-whi te dolp hin; black-ja wed
dolp hin; Euph rosy ne dolp hin; gray’s
dolp hin; greek dolp hin; har nes sed
dolp hin; longs nou ted dolp hin; Me -
yen’s dolp hin; gray’s por poi se;
gray’s longs nou ted por poi se; strea -
ker por poi se; whi te belly por poi se.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi -
ca les de to dos los océa nos y ma res 
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en aguas de la cos ta con ti nen tal y en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.
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dElFÍN TORNIllO
Stenella­longirostris (Gray, 1828)
Eti mo lo gía: lon gus [L], lar go; y ros trum

[L], ho ci co, ros tro, “ho ci co lar go”,
nom bre des crip ti vo.

Nom bres otros paí ses: bRA gol fin ho-
ro ta dor | HON del fín lí neas blan cas |
PER del fín lo co.

Nom bres vul ga res: ESP del fín tor ni llo
(“tor ni llo”, se re fie re a la cos tum bre
que tie ne de gi rar ha cia un cos ta do
cuan do da sal tos fue ra del agua); del fín
azul; del fín gi ra dor; del fín hi lan de ro;
del fín ra ya do; del fín tor ni llón; del fín
chu rum be lo; del fín de ho ci co lar go;
del fín vol tea dor; es pi ne la orien tal; 
es pi ne la ba rri ga blan ca; fal so del fín |
Ing spin ner dolp hin; Ben gal dolp hin;
Cey lon dolp hin; ja va Sea dolp hin;
long-bea ked dolp hin; long-snou ted
dolp hin; long-snou ted spin ner dolp hin;
red-be llied dolp hin; whi te-belly spin -
ner dolp hin; small-hea ded dolp hin;
spin ning dolp hin; spin ning por poi se;
spin ner por poi se; whi te belly spin ner
por poi se; long-bea ked por poi se.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi ca -
les de to dos los océa nos y ma res ad ya -
cen tes. En Ecua dor hay re gis tros en los
al re de do res de las is las ga lá pa gos; re -
cien te men te se tie ne un re gis tro fren te
a la is la de la Pla ta, en aguas de la cos -
ta con ti nen tal (C. Cas tro, com. pers.).

dElFÍN dE dIENTES RuGOSOS
Steno­bredanensis (lesson, 1828)
Eti mo lo gía: ni ko laus Ste no (1638–

1687), im por tan te ana to mis ta, geó lo go
y es cri tor da nés. || Van Bre da de ghent,
fran cés que en el si glo XIX en vió un
crá neo de es ta es pe cie a geor ges Cu -
vier, quien lo atri bu yó a otra es pe cie
que él ha bía des cri to; sin em bar go, se

tra ta ba de un nue vo ce tá ceo pa ra la
cien cia, cu yo nom bre de fi ni ti vo fue da -
do por el zoó lo go fran cés Re né Les son
(1794–1849); y -en sis [L], su fi jo que
sig ni fi ca per te ne cien te a, “que per te ne -
cien te a Bre da”, co mo un ho me na je a
quien co lec tó el ho lo ti po.

Nom bres vul ga res: ESP del fín de dien -
tes ru go sos (“de dien tes ru go sos”,
des cri be la for ma de su den ti ción,
con la su per fi cie arru ga da); del fín de
pi co lar go; del fín de dien tes es tria dos
| Ing rough-toot hed dolp hin; rough-
toot hed por poi se.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi -
ca les de to dos los océa nos y ma res 
ad ya cen tes. En Ecua dor exis ten re gis -
tros en los al re de do res de las is las 
ga lá pa gos; su pre sen cia en aguas de
la cos ta con ti nen tal es pro ba ble.

dEl FÍN NA RIz dE bO TE llA
Tur­siops­trun­ca­tus (Mon ta gu, 1821)
Eti mo lo gía: tur sio [L], una cla se de pez

pa re ci do a un del fín; nom bre usa do
por C. S. Pli nio (23–79 d.C.) pa ra
iden ti fi car un ti po de del fín; y ops [g],
ge ni ti vo de op sis, as pec to, apa rien cia,
“que lu ce o se pa re ce a un del fín”. ||
trun co [L], re du cir, ha cer más cor to,
trun car; y -atus [L], su fi jo que sig ni fi -
ca pro vis to con, “que es tá cor ta do,
trun ca do”, nom bre que des cri be la 
for ma más cor ta de su ho ci co con res -
pec to a las de más es pe cies de del fi nes.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do del -
fín | bu feo (po si ble men te del qui chua
buk yo) || CoS TA del fín ami ga ble
(“ami ga ble”, por que le gusta nadar
con fre cuen cia jun to a em bar ca cio nes)
| del fín del tu ris ta | bu feo cos te ro ||
CHA CHI cu feu (cu fe yu).

Nombres otros países: ARG y cHI toni-
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INIIdAE: dElFÍN AMAzÓNIcO

Inia, nombre de origen guarayo (tribu nativa de Bolivia que habita a oril-
las del río San Miguel) que designa a este delfín, “familia del delfín amazónico”.
familia exclusiva de la Amazonía. Un género monotípico.
Nombres vulgares: ESP ínidos | Ing river dolphins.

dElFÍN AMAzÓNIcO
Inia­geoffrensis (de blainville, 1817)
Eti mo lo gía: Etien ne geof froy Saint-

Hi lai re (1772–1844), im por tan te zoó -
lo go fran cés, uno de los pre cur so res
del evo lu cio nis mo y fun da dor de la 
te ra to lo gía y la em brio lo gía, to dos sus
tra ba jos obe de cen a una úni ca idea: la
uni dad del or ga nis mo vi vien te; y -en sis

[L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te
a; co mo ho me na je a es te zoó lo go.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do

del fín ama zó ni co | del fín ro sa do (en
alu sión a la co lo ra ción de su cuer po;
sin em bar go, es te ras go es cam bian te,
pu dien do en oca sio nes te ner ma yor
ten den cia al gris) | del fín de agua 
dul ce | del fín de río || oRIEn TE bu feo
(posiblemente del quichua bukyo) |
bufeo de río | bugeo || ACHUAR apup ||
Cofán fanjan | ga'tzuri || HUAoRAnI

gayaciyu | yeyekeo || qUICHUA DEL

oRIEnTE bufeu (q-napo) | bukyo
(bugio; q-Pastaza) || SHIWIAR apup ||
SHUAR apup || SIonA-SECoyA wiwi ||
ZáPARA --- || CITAS uyara (Emmons y
feer, 1997).

Nombres otros países: bOl bufeo; inia
(guarayo) | bRA boto; boto-vermelho;
boto-rosa; bouto; bouto-vermelho;
delfim; 'basori, 'basori-nadaraha (Pau-
marí); amana (Uitoto); uynia (Tupi) |
cOl tonina; boto (Amazonía); panábë
(guahibo); jíamana (Huitoto); muñe
(Piaroca); muñap (Puinave); omãsha
(Tikuna); pirarihuara (yucuna) | GuF

dauphin de l'Amazone | PER bufeo co -
lo ra do; boto; boutu; apupu | SuR iririku-
ra (Carib) | VEN tonina; tonino; delfín
de agua dulce; bufeo; ooboi (Warao).

Nombres vulgares: ESP delfín amazóni-
co; delfín del Amazonas; delfín rosa-
do; delfín rosa; boto; bufeo colorado;
bufeo rosado; tonina del orinoco | Ing

Amazon river dolphin; Amazon 
dolphin; Amazonian dolphin; pink 
dolphin; pink river dolphin; pink fresh-
water dolphin; freshwater dolphin;
Amazon porpoise; pink porpoise.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, Co lom bia,
Ecua dor, Pe rú, Bo li via, Bra sil y gu -
ya na. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co ama zó ni co, por de ba jo de los 300
m de al ti tud.

na; tonina común | cOl pico de bo te lla
(costa del Caribe); delfín negro | NIc

delfín pez merlín | PAN uagi (Kuna) |
PER bufeo | VEN guamachín.

Nom bres vul ga res: ESP del fín na riz de
bo te lla (“na riz de bo te lla”, en alu sión
a la for ma de su ho ci co); del fín mo rro
de bo te lla; del fín pi co de bo te lla; del -

fín mu lar; pez mu lar; to ni na co mún;
tur sión | Ing bot tle-no sed dolp hin;
com mon bot tle no se dolp hin.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi -
ca les de to dos los océa nos y ma res 
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en aguas de la cos ta con ti nen tal y en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.
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KOGIIdAE: cAcHAlOTES ENANO y PIGMEO

Kogia es un nombre de etimología desconocida; se cree que podría ser un
tributo a un naturalista turco llamado Cogia Effendi, quien observó ballenas en el
mar Mediterráneo en la primera parte del siglo XIX. familia de distribución
mundial. Un género y dos especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP cógidos, kógidos | Ing pygmy sperm whale.

cAcHAlOTE PIGMEO
Kogia­breviceps (de blainville, 1838)
Eti mo lo gía: bre vis [L], cor to; y ceps

[L], de ca put, ca be za, “ca be za cor ta”,
en alu sión a que la ca be za es más pe -
que ña en re la ción con el ca cha lo te
(Phy se ter ma cro cep ha lus), con quien
es tá em pa ren ta do.

Nombres otros países: PER chancho
marino.

Nom bres vul ga res: ESP ca cha lo te pig -
meo (por su pa re ci do y pa ren tes co 
di rec to con el ca cha lo te, el cual es
mu cho más gran de); ca cha lo te de ca -
be za pe que ña; ba lle na pig mea | Ing

pygmy sperm wha le; rat por poi se.
dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi -

ca les de to dos los océa nos y ma res ad -
ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.

cAcHAlOTE ENANO
Kogia­sima (Owen, 1866)
Etimología: sima [L], nariz chata; nom-

bre descriptivo.
Ta xo no mía: Ko gia es un nom bre fe me -

ni no, por lo cual se ha cam bia do el
an ti guo tér mi no es pe cí fi co si mus por
si ma, pa ra que de es ta ma ne ra la
escritura del nom bre es té en igual
sen ti do (Ri ce, 1998).

Nom bres vul ga res: ESP ca cha lo te ena -
no (“ena no”, por su ta ma ño me nor
res pec to al ca cha lo te, con quien está
emparentado) | Ing dwarf sperm
wha le; rat por poi se.

distribución: Aguas templadas y tropi-
cales de todos los océanos y mares
adyacentes. En Ecuador hay registros
en aguas de la costa continental y en
los alrededores de las islas galápagos.

PHySETERIdAE: cAcHAlOTE

physêtêr [g], un tubo de resoplido o un soplador, en alusión al espiráculo o
agujero de resoplido en la corona de la cabeza, o a la fuerza con la que emite los
chorros de agua por dicho agujero. Distribución mundial. Un género monotípico.
Nombres vulgares: ESP fisetéridos | Ing sperm whale.

cA cHA lO TE
Phy­se­ter­ma­cro­cep­ha­lus lin naeus, 1758
Eti mo lo gía: ma kros [g], gran de, lar go; y

kep ha lê [g], ca be za, “ca be za gran de”,
nom bre des crip ti vo.

Ta xo no mía: La con tro ver sia so bre cual
es el nom bre co rrec to pa ra es ta es pe -

cie se ha man te ni do por mu chos años,
jus ta men te por que los dos nom bres
(P. ma cro cep ha lus y P. ca to don) apa -
re cie ron des cri tos al mis mo tiem po,
en la pá gi na 76 del Sys te ma Na tu rae

de Carl Lin naeus que fue pu bli ca do
en 1758; por es te mo ti vo, la re gla de
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prio ri dad o an ti güe dad de pu bli ca ción
que ri ge a la Co mi sión In ter na cio nal
de no men cla tu ra Zoo ló gi ca, en car ga -
da de re gu lar la no men cla tu ra cien tí fi -
ca, tie ne pro ble mas de apli ca bi li dad.
Ac tual men te se acep ta co mo nom bre
vá li do P. ma cro cep ha lus, por lo cual
P. ca to don es su si nó ni mo (Ree ves et
al., 2002). || ca to don [g], “dien te in fe -
rior”, en alu sión a que po see dien tes
úni ca men te en la man dí bu la in fe rior.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do

ca cha lo te (de ca cha lot [fran cés]) |
cha ca lo te.

Nom bres vul ga res: ESP ca cha lo te; ba -

lle na de es per ma (“de es per ma”, por la
pre sen cia de un ór ga no es per ma cé ti co
en la ca be za de es tos ce tá ceos; di cho
ór ga no pro du ce un lí qui do ce ro so 
lla ma do es per ma ce ti –nom bre que 
li te ral men te sig ni fi ca “es per ma de 
ba lle na”– cu ya fun ción es in cier ta);
ba lle na es per ma; ca cha lo te gi gan te |
Ing sperm wha le; ca cha lot; pot wha -
le; sper ma cer wha le.

dis tri bu ción: To dos los océa nos y ma res
ad ya cen tes del pla ne ta. En Ecua dor
hay re gis tros en aguas de la cos ta con -
ti nen tal y en los al re de do res de las is -
las ga lá pa gos.

zIPHIIdAE: bAllENAS PIcudAS

zip hius [L], de xip hiôs [g], un pez es pa da; y es te de xip hos [g], una es -
pa da, “fa mi lia de la es pa da”, nom bre que ha ce re fe ren cia al ho ci co alar ga do y
agu do que po seen. Dis tri bu ción mun dial. Tres gé ne ros y cin co es pe cies re gis -
tra das en Ecua dor.
Nombres vulgares: ESP ballenas picudas (“ballena”, por tener externamente

un mayor parecido con ballenas que con delfines; “picuda”, en alusión a la
forma del hocico, que parecería que tuvieran un pico); zífidos; zifios | Ing

beaked whales.

bA llE NA NA RIz dE bO TE llA
dEl SuR
Hy­pe­roo­don­pla­ni­frons Flo wer, 1882
Eti mo lo gía: hy pe rô [g], par te su pe rior

de la bo ca, el pa la dar; y odôn [g], 
ge ni ti vo de odon tos, un dien te, “un
dien te en el pa la dar”, nom bre que se
pres ta pa ra la con fu sión, pues la es pe -
cie, y en rea li dad es un ras go co mún
pa ra to da la fa mi lia Zip hii dae, po see
so lo dos dien tes, pe ro en la man dí bu -
la in fe rior, mien tras que en la su pe rior
ca re cen de ellos; sin em bar go, en el
pa la dar tie nen unas pe que ñas pro tu be -
ran cias, las cua les fue ron con fun di das

por dien tes cuan do se rea li zó la des -
crip ción de es ta es pe cie. || pla ni [L],
pla no; y frons [L], fren te, “fren te pla -
na”, nom bre des crip ti vo.

Ta xo no mía: La iden ti dad de los avis ta -
mien tos de Hy pe roo don pla ni frons

en aguas ecua to ria les es mo ti vo de
dis cu sión, ya que mu chos de los 
re gis tros de es ta es pe cie co rres pon -
de rían a In do pa ce tus pa ci fi cus, un
zí fi do del que no se co no cía la mor -
fo lo gía ex ter na (Ree ves et al., 2002).
Re cien te men te se en con tra ron por
pri me ra vez dos ejem pla res com ple -
tos va ra dos en Su dá fri ca que co rres -
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pon den a es ta es pe cie, cu ya des crip -
ción coin ci de con los ani ma les 
ob ser va dos en aguas ecua to ria les del
océa no Pa cí fi co (j. C. Re yes, com.
pers.). || In do pa ce tus pa ci fi cus [L],
“ce tá ceo que ha bi ta en (los océa nos)
ín di co y Pa cí fi co”.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na na riz
de bo te lla del sur; ba lle na ho ci co de
bo te lla del sur; zi fio na riz de bo te lla |
Ing Sout hern bot tle no se wha le;
Sout hern bot tle-no sed wha le.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das del he -
mis fe rio sur. En Ecua dor hay re gis tros
en los al re de do res de las is las ga lá pa -
gos (Mer len, 1995).

bA llE NA PI cu dA dE
blAIN VI llE
Me­so­plo­don­den­si­ros­tris­(de blain vi lle,
1817)
Eti mo lo gía: me sos [g], in ter me dio, en

la mi tad; oplon [g], he rra mien ta o 
ar ma; y odôn [g], ge ni ti vo de odon -

tos, un dien te, “un dien te-ar ma in ter -
me dio”, se re fie re a dos dien tes
cons pi cuos ubi ca dos al re de dor de la
mi tad de la man dí bu la in fe rior, 
pre sen te so lo en ma chos adul tos. ||
den si [L], den so, grue so; y ros tris

[L], ros tro, ho ci co, “ho ci co grue so”,
nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na pi cu -
da de blain vi lle (H. D. Blain vi lle,
1777–1850, un pro fe sor de Zoo lo gía
fran cés); zi fio de Blain vi lle | Ing

blain vi lle’s bea ked wha le; den se-
bea ked wha le.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi -
ca les de to dos los océa nos y ma res 
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en los al re de do res de las is las ga lá pa -
gos (Mer len, 1995).

bA llE NA PI cu dA dE GINK GO
Me­so­plo­don­gink­go­dens­Nis hi wa ki y
Ka mi ya, 1958
Eti mo lo gía: Es te ce tá ceo se en con tró por

pri me ra vez en las cos tas de ja pón,
sien do des cri to por dos cien tí fi cos de
ese país (M. nis hi wa ki y T. Ka mi ya),
quie nes re la cio na ron la for ma de los
dos úni cos dien tes que po seen (pre -
sen tes so la men te en la man dí bu la in -
fe rior de ma chos), con la for ma de las
ho jas del ár bol de gin ko ja po nés (una
plan ta gim nos per ma per te ne cien te a
una pri mi ti va fa mi lia, gink goa ceae);
y dens [L], dien te, “dien te de gink go”.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na pi cu da
de Gink go; ba lle na dien te de gink go;
zi fio ja po nés; zi fio dien te de gink go;
me so plo dón de nis hi wa ki | Ing Gink -
go-toot hed bea ked wha le; ja pa ne se
bea ked wha le; gink go bea ked wha le.

dis tri bu ción: Se tra ta de uno de los ce -
tá ceos me nos co no ci dos en el mun do,
sien do los po cos re gis tros exis ten tes
de in di vi duos va ra dos. Su dis tri bu ción
es dis con ti nua en aguas tro pi ca les y
tem pla das del océa no Pa cí fi co. El úni -
co re gis tro en Ecua dor pro vie ne de un
ejem plar va ra do en Ba hía Dar win, 
is la ge no ve sa, ar chi pié la go de ga lá -
pa gos (Pa la cios, 1996).

bA llE NA PI cu dA PE RuA NA
Me­so­plo­don­pe­ru­via­nus Re yes, Mead y
Van Wae re beek, 1991
Eti mo lo gía: Pe rú, país del oes te de Su -

da mé ri ca; y -anus [L], su fi jo que sig -
ni fi ca per te ne cien te a; en alu sión a
que el ejemplar que sirvió de ho lo ti po
se en con tró en cos tas pe rua nas.

Ta xo no mía: Pit man y Lynn (2001) atri -
bu yen que la es pe cie de Me so plo don

no iden ti fi ca da (Me so plo don sp. A)
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que apa re ció ci ta da en Ti ri ra (1999),
en rea li dad se tra ta de M. pe ru via nus.

Nom bres vul ga res: ESP ba lle na pi cu da
pe rua na; ba lle na pi cu da del Pe rú; 
ba lle na pi cu da pig mea (“pig mea”, por
su ta ma ño, la más pe que ña den tro de
la fa mi lia); ba lle na de pi co pe rua na;
zi fio pig meo; zi fio pe rua no | Ing

Pe ru vian bea ked wha le; les ser bea -
ked wha le; pygmy bea ked wha le.

dis tri bu ción: Po co co no ci da, se pien sa
que ha bi ta des de el nor te de Chi le
has ta el gol fo de Ca li for nia, en el 
ex tre mo orien tal del océa no Pa cí fi co
(Ree ves et al., 2002). Ti ri ra (1999)
men cio nó que su pre sen cia en Ecua -
dor era pro ba ble, tan to en aguas de la
cos ta con ti nen tal, co mo en los al re -
de do res de las is las ga lá pa gos, ya
que ha bía si do re gis tra da en zo nas
ad ya cen tes (Re yes et al., 1991; 
jef fer son et al., 1994; y Card war di -
ne, 1995). C. Cas tro (com. pers.)
con fir ma la pre sen cia de es te ce tá ceo
en Ecua dor en ba se al ha llaz go en
2002 de un ejem plar va ra do en Puer -
to Ló pez, pro vin cia de Ma na bí.

bA llE NA PI cu dA dE cu VIER
Zip­hius­ca­vi­ros­tris G. cu vier, 1823
Eti mo lo gía: zip hius [L], de ri va de xip hos

[g], es pa da; nom bre que ha ce re fe ren -
cia al ho ci co pi cu do. || ca vus [L], hue -
co, con ca vi dad; y ros trum [L], ho ci co,
ros tro, “ho ci co hue co”, nom bre que ha -
ce re fe ren cia a un agu je ro que apa re ce
en el crá neo, jus to de lan te de los hue -
sos na sa les, pre sen te so lo en ma chos.

Nom bres otros paí ses: VEN zer pa.
Nom bres vul ga res: ESP ba lle na pi cu da

de cu vier (geor ges Cu vier, 1769–
1832, cien tí fi co fran cés, se es pe cia li zó
en Ana to mía Com pa ra da y fue pro fe -
sor de His to ria na tu ral; se lo con si de -
ra co mo uno de los fun da do res de la
Zoo lo gía mo der na); ba lle na de pi co de
Cu vier; ba lle na de Cu vier; ba lle na 
pi co de gan so; zi fio co mún; zi fio de
cu vier | Ing cu vier’s bea ked wha le;
goo se-bea ked wha le.

dis tri bu ción: Aguas tem pla das y tro pi -
ca les de to dos los océa nos y ma res 
ad ya cen tes. En Ecua dor hay re gis tros
en aguas de la cos ta con ti nen tal y en
los al re de do res de las is las ga lá pa gos.



MuRcIélAGOS
cHIROPTERA

kheir [g], mano; y pteron [g], ala, “mano-ala”, en alusión a que las alas
de los mur cié la gos son la ex ten sión de las fa lan ges de to dos los de dos (ex cep to
los pul ga res) de sus ma nos, con el con se cuen te re cu bri mien to de piel.

Los mur cié la gos cons ti tu yen el úni co gru po de ma mí fe ros vo la do res; son
los más di ver sos en el pla ne ta des pués de los roe do res, con ca si un mi llar de 
es pe cies (Wil son y Ree der, 1993). Un ras go en co mún pa ra el or den es la ac ti vi -
dad noc tur na, aun que al gu nas es pe cies pue den es tar ac ti vas mo men tos an tes del
oca so o des pués del ama ne cer.

El gru po pre sen ta una ex ten sa va rie dad de há bi tos ali men ti cios, des de los
pri mi ti vos in sec tí vo ros has ta los evo lu cio na dos he ma tó fa gos (mur cié la gos que se
ali men tan de san gre). Así hay es pe cies que se han es pe cia li za do pa ra co mer 
in sec tos, fru tas, se mi llas, néc tar, po len, pe ces, cier tos an fi bios, aves, e in clu so
otros ma mí fe ros pe que ños, den tro de los que se in clu yen al gu nos mur cié la gos.

Den tro de los ma mí fe ros, los mur cié la gos son uno de los gru pos me nos
co no ci dos por el co mún de las per so nas, ya que a sim ple vis ta son ani ma les 
po co di fe ren cia bles, por lo cual, mu chos de los nom bres que tie nen, sean co mu -
nes, na ti vos o in dí ge nas, se apli can por igual a to das las es pe cies.

El or den se sub di vi de en dos su bór de nes: Me ga chi rop te ra (me gas [g],
gran de, am plio, “un mur cié la go gran de”), pa ra los mur cié la gos gi gan tes o zo rros
vo la do res que ha bi tan en áfri ca, Asia y ocea nía; y Mi cro chi rop te ra (mi cros [g],
pe que ño, “un mur cié la go pe que ño”), pa ra los mur cié la gos pe que ños que tie nen
dis tri bu ción mun dial, in clu yen do Amé ri ca. El nom bre de los dos su bór de nes no
es del to do apro pia do pa ra to das las es pe cies de mur cié la gos, ya que a pe sar de
que es tos nom bres des cri ben di fe ren cias en cuan to al ta ma ño, no siem pre co rres -
pon den con la enor me va ria ción exis ten te den tro de los mis mos.

La fau na de mur cié la gos en Ecua dor es tá cons ti tui da por ocho fa mi lias
(Em ba llo nu ri dae, fu rip te ri dae, Mo los si dae, Mor moo pi dae, noc ti lio ni dae, 
Phy llos to mi dae, Thy rop te ri dae y Ves per ti lio ni dae), 63 gé ne ros y 136 es pe cies
descritas. Además, se tiene conocimiento de seis especies nuevas para la ciencia
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que todavía no han sido descritas, tres del género Platyrrhinus, dos de Sturnira y
una de Lonchophylla.
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do mur -

cié la go (me tá te sis o cam bio de mur -
cié ga lo, de mus, mu ris [g], un ra tón; y
cae cu lus, di mi nu ti vo de cae cus [L],
cie go, “un ra tón cie gui to”; en la len -
gua es pa ño la am bas pa la bras son co -
rrec tas, aun que el nom bre es erra do,
ya que nin gu na es pe cie de mur cié la go
en el mun do es cie ga. En el ca so de los
mi cro qui róp te ros (véa se arri ba), la 
vi sión no es su prin ci pal me dio de ubi -
ca ción, pues han de sa rro lla do un sis te -
ma de eco lo ca li za ción, o lo ca li za ción
por me dio de ra dar, que con sis te en la
emi sión de so ni dos de al ta fre cuen cia
des de sus cuer das bu ca les, los que no
son per cep ti bles por el oí do hu ma no,
és tas on das cho can con tra ob je tos só -
li dos y re bo tan, cu yo eco es re ci bi do
por su de sa rro lla do sis te ma au di ti vo,
con lo cual pue de ubi car se) | chim bi -
la co (pa la bra de ori gen des co no ci do) ||
AfRoES ME RAL DE ño mampiro (de
“vampiro”) | murciégalo | chimbira-
co || LojA mashu || ACHUAR jeencham
| warashám (“murciélago frutero”) |
kuékué warashám (“murciélago
grande”) | unchúmir jeencham
(“murciélago pequeño”) | wajénk
(grande, inocuo; de la palabra wáje,
viuda) || AWá pilmu | katsa pilmu (pa-
ra los grandes) | pilmu ainki (para los
pequeños) || CHACHI shupa | chiishu-
pa (para los muy pequeños) || Cofán

qui'tsa | chiimbe | a'tze || EPERA ikha
| imitsítsi || HUAoRAnI tonki | töonæ
(toñe) | tonkire (“murciélago grande”)
|| qUICHUA DE LA SIERRA tupan
(q-Imbabura) | tupáj (q-Pichincha) |
tsijtsi (q-Cotopaxi) | chimbilaku (q-
Cotopaxi y Tungurahua) | paya

ukucha (paya, viejo; ukucha, ratón,
“ratón viejo”; q-Cotopaxi y Bolívar) |
tutapishku (tuta, noche; pishku, pája-
ro, “pájaro de la noche”, “murciéla-
go”; q-Tungurahua) | shuwua ukucha
(shuwua, ladrón; “ratón ladrón”; 
q-Tungurahua) | shuwua shungu
(shungu, corazón, “ladrón de cora-
zón”, en la cultura popular se dice que
el corazón de un murciélago es un
buen remedio para el “mal de amor”;
q-Chimborazo) | mashu (q-Chimbora-
zo a Loja) || qUICHUA DEL oRIEnTE

tutapishku || SECoyA 'o'yo (óyo) ||
SHIWIAR jeencham | warasham
(“murciélago frutero”) || SHUAR jeén-
cham | warácham jeéncham (“mur-
ciélago grande”) | nuka jeéncham
(“murciélago que cuelga de hoja”) |
mejech jeéncham | mentsérmentsér
(para los más pequeños, considerado
como malo, talvez referido a un tipo
de murciélago hematófago) | kuónak
|| SIonA o'yo (oyo) || TSáCHILA su'pan
| wa su'pan (wa, grande) | na su'pan
(na, pequeño) || ZáPARA atari || CITAS

yana mashu (del quichua yana,
negro; y mashu, murciélago, “mur-
ciélago negro”; De Velasco, 1789) ||
oTRoS chupasangre.

Nombres otros países: GENERAlIzAdO

(en países hispano hablantes) mur-
ciélago | bOl chine (Aymara); chiñi,
chini (quechua) | bRA morcego;
pamMia (Pataxó); masi (Paumarí);
pempá, caxi-caxi (Poianaua); andirá
(Tupi); cachi (Tutxiunaua) | cHI

pichuichén (Mapuche) | cOl changel;
chengal; chimbila; chimbilaco; chim-
bilai; remuérdago (Boyacá); yugu
(Arhuaco); dun-gu (Arzario); sirú
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(Chami); supcua (Chibcha); hija te si -
mú, kirungú (Chokó); nuiyi (Kogui);
tsyübe (Maku nadöpa); tin, wön
(Puinave); osó (yebá Masá); pis hí ka-
tta (yukpa) | GuA y HON sutz' (Chorti)
| Méx zut (Huasteco); quimch-papalo
(“mariposa que vuela”; Maya); mor-
ciegoj (náhuatl); seenel set (Serí) |
PAR mbopi (guaraní) | PER mere
(Amarakaeri y Huachipaeri); chine
(Aymara); pijiri (Machiguenga); tupa-
pisco, chiñi, masu (quechua); shyó
(Piro) | SuR vleermuis; feemusu,
dyembu, takuu foo “pájaro feo”
(Aukan); rere (Carib) | VEN maripaä
(“pájaro de la noche”; Kamaracoto).

Nombres en otros idiomas: (idiomas que
emplean alfabetos diferentes al romano
están escritos en cursivas) ÁFRIcA
ARGElIA t.iir elliil (árabe) | cONGO

nguembó (singular), banguembó (plur-
al; Lingala) | ETIOPÍA ilelelit-wefe (“ave
nocturna”; Amaharic) | GAMbIA tonsoo
(Mandinka) | lESOTHO mankha-ne tali
(“ratón volador”; South Sotho) |
MAlAWI muleme (Chichewa) | MA -
RRuE cOS tayro-alayl (“pájaro de la
noche”; árabe) | MOzAMbIquE nantutu
(“hechicero”; Lomué, norte del país);
chidema (“oscuridad”; Mashangana-
Chanzana); khoba (Mashangana-
Matsua); mangajane (Mashangana-
Ronga); mulema (Shuabo) | NIGER,
NIGERIA bir.biri (Boko); bir.bir.ii
(Hausa) | SudÁFRIcA vleermuis (“ratón
volador”; Afrikáans); ilulwane (“simi-
lar a ratón”; Xhosa, Zulu); moôpu
(Sesotho o north Sotho) | SWAzIlANd

lilullwane (Swazi) | TANzANÍA esiram-
bala (Masaai) | zAMbIA kan-yakupiti
(Chichewa) || AMéRIcA cANAdA

epakkwdtis (Cree); apakwaanaajiin
(ojibwe; también EE.UU.) | ESTAdOS

uNIdOS madagenilhas (Abenaki); halaa-
wosa (Alabama); kutcin weru' (Cataw-
ba); tle me ha (Cherokee); môséskanet-
sénoonáhe, no'ôheo'o (Cheyenne); 
pu-kû-tate'-mûs (Maliseet); mishaknek-
wi (Potawatomi); tsik'rêditâ'n (Tlingit)
|| ASIA AzERbAIyÁN gecequsu (Azeri) |
cHINA wu | ISRAEl atalef (hebreo) |
INdIA sres-tri “especies grandes”, rât-

caylut'i “especies pequeñas” (Açharê-
tâ); çâv'ol “especies grandes”, râtr'a

mrâñçuk “especies pequeñas” (Ka mu-
iri); agguda (sánscrito) | INdONESIA

kampret (indonesio) | IRÁN xaffâs,
cowgân (persa) | jAPÓN koomori (japo-
nés) | KuRdISTÁN semsemekuêre (Kur-
do, pueblo repartido entre Turquía, Irak,
Irán y Siria) | MAlASIA mops (malayo) |
TuRquÍA yarasa (turco) || EuROPA
AlEMANIA fledermaus (“ratón vola-
dor”; alemán) | ESPAñA (lenguas autóc-
tonas): rat penat “rata alada”, rata
pinyada, rata-penada, esmoriach, muri-
cech, mosseeguello (catalán, Cataluña);
muixirec, muricic, muriac, ratot, voliac
(valenciano, Comunidad Valenciana; a
más de los nombres en catalán); rata
pinyada (balear, islas Baleares); saguzar
“ratón viejo”, elhuyar, gauenara “go-
londrina vieja” (euskera; País Vasco);
esperteyu, morcíganu, murciéganu (as-
turiano-leonés-mirandés); morcego,
murcego (gallego) | ESPAñA (nombres
vernáculos): muciguillo; murciégano;
morceguillo, murceguillo (en la edad
media se usaba esta palabra); borrachet,
moriziego (Aragón); morcíganu, mur-
ciélagu (Asturias); calapachito, rite
(Cáceres); pipistrello, pistruello, sapa-
latu (Cantabria); rata pinya, rata patxec,
rata penarra, rata penella, rata penera,
rata petenera, rata peus, rata pinella,
rata pinyaca, rata planera, rateta penada
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(Cataluña); morcego, muricego (gali-
cia); morciégano (León); borciégano,
borraciégano, burraciégano, moracié-
gano, moriciégano, muscegallo (Sala-
manca); burriciélago, gritagüeyos,
ratagüellos, zarramálago (Zamora) |
ESTONIA nahkhiir (estonio) | FINlANdIA

siipijalkaiset, lepakko (finés) | FRANcIA

chauve-souris (“ratón calvo”; francés);
ratapignata (sur del país) | GITANO co li -
go te (caló o romaní) | GREcIA nykterida

(nykte, noche; pteron, ala, también
usado como ave o pájaro, “pájaro de la
noche”; griego) | HOlANdA vleermuis
(“ratón volador”; holandés) | HuNGRÍA

denevér (húngaro) | ITAlIA pipistrello,
vipistrello (italiano) | lATÍN vespertilio |
NORuEGA flaggermus (“ratón volador”;

noruego) | POlONIA nietoperz (pola-
co) | PORTuGAl morcego (portugués)
| REINO uNIdO ystlum (galés); bat,
flitter-mose (inglés) | REPúblIcA

cHEcA netopyr (checo) | RuSIA

letuchaya muish (“ratón volador”;
ruso) | SERbIA y MONTENEGRO (ex-
yugoslavia) sismis (serbocroata) |
SuEcIA fläddermus (“ratón volador”;
sueco) || OcEANÍA AuSTRAlÍA

odhowayoway (oykangard) ||
OTRO ESPERANTO (idioma creado
con la idea de que pueda servir como
lengua universal) verpert, verpeto.

Nombres vulgares: ESP quirópteros;
avechuchos volantes; mamíferos
volantes; mamíferos voladores | Ing

chiropteran; flying mammals; bats.

92

MuR cIé lA GO EcuA TO RIA NO
dE SA cOS AlA RES
Ba­lan­tiop­teryx­in­fus­ca (Tho mas, 1897)
Eti mo lo gía: ba lan tion [g], bol sa, bol si -

llo, sa co pe que ño; y pteryx [g], ge ni ti -
vo de ptery gos, ala, “ala con bol sa 
pe que ña”, en alu sión a que po seen una
pe que ña bol sa en el pro pa ta gio. || in-

[L], pre fi jo que sig ni fi ca sin; y fus cus

[L], de co lor os cu ro, “sin co lor os cu -
ro”, que es “de co lor cla ro”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
ecua to ria no de sa cos ala res; mur cié -

EMbAllONuRIdAE: MuRcIélAGOS dE cOlA ENVAINAdA

em ba llê [g], po ner en; y ou ra [g], co la, “fa mi lia del que po ne la co la”. El
nom bre de mur cié la gos de co la en vai na da se re fie re a que la co la pue de emer -
ger o in tro du cir se en la ca ra su pe rior del uro pa ta gio. La co la es im por tan te pa ra
el vue lo del ani mal, pues es uti li za da co mo ti món. fa mi lia de dis tri bu ción mun -
dial. Sie te gé ne ros y 10 es pe cies en Ecua dor.
Nombres vulgares: ESP murciélagos de cola envainada; murciélagos de sacos

alares; murciélagos con cola provista de vaina; murciélagos blancos; embalonúri-
dos | Ing sac-winged bats; sheath-tailed bats; pouched bats; ghost bats.

la go alien vai na do ecua to ria no; mur -
cié la go de bol sa alar me nor; mur cié la -
go de sa cos ala res pe que ños | Ing

Ecua do rian sac-win ged bat; brown
sac-win ged bat; least sac-win ged bat.

dis tri bu ción: Co lom bia (Al be ri co et
al., 2000) y Ecua dor. En Ecua dor se
co no ce de dos lo ca li da des en el 
tró pi co no roc ci den tal: Ca cha bí
(00°58’n, 78°48’W, 150 m) y cer ca
de Li ta (00°59’n, 78°28’W, 510 m),
pro vin cia de Es me ral das (Mc Carthy
et al., 2000).
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MuR cIé lA GO PE lu dO dE
cEN TRO AMé RI cA
Cen­tronyc­te­ris­cen­tra­lis Tho mas, 1912
Eti mo lo gía: cen tral [L], del cen tro; y nyk -

te ris [g], ge ni ti vo de nyk te ri dos, un
mur cié la go, “un mur cié la go del cen -
tro”. || cen tral [L]; y -alis [L], su fi jo que
sig ni fi ca per te ne cien te a; am bos nom -
bres en alu sión a la lo ca li dad don de fue
co lec ta do el ejemplar que sirvió como
ho lo ti po: Bo ga va, Chi ri quí, nor te de
Pa na má, Amé ri ca Cen tral.

Ta xo no mía: Sim mons y Hand ley (1998)
con si de ran que C. cen tra lis es una es -
pe cie vá li da, la que fue con si de ra da
co mo un si nó ni mo de C. ma xi mi lia ni

por Koop man (1993); ade más in di can
que C. cen tra lis ha bi ta en Cen troa mé -
ri ca y el no roc ci den te de Su da mé ri ca,
in clu yén do se las po bla cio nes ama zó -
ni cas de Co lom bia, Ecua dor y par te
de Pe rú. C. ma xi mi lia ni se res trin ge a
Bra sil (Ama zo nía cen tral y cos ta
atlán ti ca), las gua ya nas y Pe rú (Hi ce
y So la ri, 2002). || ma xi mi lia ni, Prin ce
Ma xi mi llian zu Wied, na tu ra lis ta y
co lec tor ale mán que vi si tó Su da mé ri -
ca a ini cios del si glo XIX.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go pe -
lu do de cen tro Amé ri ca; mur cié la go
ve llu do de Cen tro Amé ri ca; mur cié la -
go la nu do de Cen tro Amé ri ca; mur cié -
la go de pe lo ás pe ro | Ing cen tral
Ame ri can shaggy bat; shaggy-hai red
bat; Tho mas’s bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pe rú
(Sim mons y Hand ley, 1998). En
Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a am -
bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO dE SA cOS 
AlA RES cAS TA ñO
Cor­mu­ra­bre­vi­ros­tris (Wag ner, 1843)

Eti mo lo gía: kor mos [g], to cón o mu ñón;
y ou ra [g], co la, “co la cor ta”, en alu -
sión al ta ma ño y dis po si ción de la 
co la, que se ase me ja a un mu ñón en
me dio del uro pa ta gio. || bre vis [L], cor -
to; y ros trum [L], ho ci co, ros tro, “ho ci -
co o ros tro cor to”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
sa cos ala res cas ta ño; mur cié la go de
sa co cen tral; mur cié la go de sa co ven -
tral; mur cié la go de bol sa alar cas ta ño;
mur cié la go alien vai na do de Wag ner;
mur cié la go cas ta ño; mur cié la go de
ros tro cor to | Ing chest nut sac-win -
ged bat; Wag ner’s sac-win ged bat.

dis tri bu ción: Des de ni ca ra gua has ta
Bo li via y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en
los tró pi cos orien tal y no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO blAN cO cO MúN
Di­cli­du­rus­al­bus Wied-Neu wied, 1820
Eti mo lo gía: di [g], dos; klis [g], vál vu la

o puer ta; y ou ra [g], co la, “co la do ble
puer ta”, en alu sión a la do ble cá ma ra a
ma ne ra de sa co que po see en el uro pa -
ta gio. || al bus [L], blan co, en alu sión al
co lor blan co del pe la je.

Nom bres otros paí ses: bRA uguan ho
(Ui to to) | TRI jum bie bat.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
blan co co mún (“co mún”, por ser la
es pe cie de mur cié la go blan co que con
ma yor fre cuen cia se en cuen tra); mur -
cié la go blan co cen troa me ri ca no; mur -
cié la go fan tas ma; mur cié la go al bi no |
Ing Nort hern ghost bat; com mon
whi te bat; com mon ghost bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil. En Ecua dor se co no ce de dos lo -
ca li da des: Chon gón, 10 km al es te de
gua ya quil (02°14’S, 80°04’W, 50
m), pro vin cia de gua yas, tró pi co 
su roc ci den tal; y Re ser va La oton ga
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0(00°41’S, 78°35’W, 1700 m), cer ca
de San fran cis co de Las Pam pas,
pro vin cia de Co to pa xi, sub tró pi co
no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO blAN cO ME NOR
Di­cli­du­rus­scu­ta­tus­Pe ters, 1869
Eti mo lo gía: scu tum [L], es cu do o res -

guar do oblon go; -atus [L], su fi jo que
sig ni fi ca pro vis to de, “pro vis to de un
es cu do”, en alu sión a las glán du las
que po see en el uro pa ta gio, las cua les
sue len lle gar a en du re cer se, dan do la
apa rien cia de un es cu do rí gi do.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
blan co me nor; mur cié la go blan co
ama zó ni co; mur cié la go fan tas ma; mur -
cié la go cre mo so | Ing les ser ghost bat.

dis tri bu ción: no es bien co no ci da; hay
re gis tros ais la dos en Ve ne zue la, Bra sil,
gu ya na y Pe rú. En Ecua dor se co no ce
de una so la lo ca li dad: Cam po Pe tro le -
ro Sa cha nor te 1, cer ca de fran cis co
de ore lla na (00°28’S, 77°00’W, 250
m), pro vin cia de ore lla na, tró pi co 
no ro rien tal (Al bu ja, 1999).

MuR cIé lA GO GRAN dE cA RA dE
PE RRO
Pe­rop­teryx­kap­ple­ri Pe ters, 1867
Eti mo lo gía: pê ra [g], bol sa o sa co; o de

pê ros [g], li sia do, he ri do; y pteryx [g],
ge ni ti vo de ptery gos, ala, “ala con 
bol sa”, en alu sión a los sa cos ala res
pre sen tes en el pro pa ta gio; o “ala li -
sia da”, por la for ma co mo do bla sus
alas cuan do re po sa, lo que apa ren ta
que es tu vie ra he ri da. || A. Kap pler,
sol da do y na tu ra lis ta bri tá ni co que 
tra ba jó y co lec tó es pe ci me nes a 
me dia dos del si glo XIX en gua ya na
Ho lan de sa, ac tual Su ri nam.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go

gran de ca ra de pe rro; mur cié la go de
sa cos ala res de Kap pler; mur cié la go
de sa cos de Kap pler; mur cié la go
alien vai na do de Kap pler; mur cié la go
de sa co alar ma yor; mur cié la go de
bol sa alar pe rru no; mur cié la go os cu ro
de ala con sa co | Ing grea ter dog-li ke
bat; grea ter sac-win ged bat; Kap pler’s
do gli ke sac-win ged bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co
oc ci den tal.

MuR cIé lA GO ME NOR cA RA dE
PE RRO
Pe­rop­teryx­ma­cro­tis (Wag ner, 1843)
Eti mo lo gía: ma kros [g], gran de, lar go; y

ôtos [g], ge ni ti vo de ous, oí do, ore ja,
“ore ja gran de”, nom bre des crip ti vo.

Ta xo no mía: Reid et al. (2000) in di can
que el es pé ci men men cio na do por 
Ti ri ra (1999) co mo P. leu cop te ra

(RoM 104396) que fue atra pa do en el
Par que na cio nal ya su ní, es tá mor fo ló -
gi ca men te re la cio na do a P. ma cro tis,
pe ro pre sen ta di fe ren cias cra nea les
que lo dis tin guen a ni vel es pe cí fi co.
De acuer do con Reid et al. (2000) no
hay evi den cia de que P. leu cop te ra

es té pre sen te en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go me -

nor ca ra de pe rro; mur cié la go ore ju -
do de sa cos ala res; mur cié la go de 
sa co alar me nor; mur cié la go de bol sa
alar pe rru no; mur cié la go alien vai na -
do pe que ño; mur cié la go de ala con
sa co del neo tró pi co; mur cié la go ca ni -
no de ore jas lar gas | Ing les ser dog-
li ke bat; les ser sac-win ged bat; big-
ea red do gli ke sac-win ged bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y
sub tró pi co orien tal.
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MuR cIé lA GO NA RI Gu dO
Rhyn­chonyc­te­ris­na­so (Wied-Neu wied,
1820)
Eti mo lo gía: rhyn chos [g], na riz, ho ci co; y

nyk te ris [g], ge ni ti vo de nyk te ri dos, un
mur cié la go, “un mur cié la go na ri zón”. ||
na sus [L], na riz; am bos nom bres ha cen
alu sión a la ex cep cio nal men te lar ga y
pro nun cia da na riz que po see.

Nom bres Ecua dor: oRIEn TE mur cié la go
de río (cuan do se na ve ga du ran te el día
por ríos pe que ños de la Ama zo nía es
po si ble ob ser var los vo lan do al pa so de
las ca noas; al gu nas per so nas pien san
que son mur cié la gos diur nos, pe ro en
rea li dad se tra ta de es ta es pe cie, que al
sen tir la pre sen cia de ex tra ños, vue la
en bus ca de un re fu gio más se gu ro).

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
na ri gu do; mur cié la go de na riz alar ga -
da; mur cié la go de trom pa; mur cié la go
na ri gón; mur cié la go na ri zón; mur cié -
la go ra ya do de ho ci co lar go | Ing long-
no sed bat; pro bos cis bat; Bra zi lian
long-no sed bat; Me xi can long-no sed
bat; trunk-no sed bat; ja cob’s lad der
bat; tuf ted bat; sharp-no sed bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos
a am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO NE GRO dE lIS TAS
Sac­cop­teryx­bi­li­nea­ta (Tem minck,
1838)
Eti mo lo gía: sak kos [g], sa co, bol sa, una

pren da rús ti ca de ves tir; y pteryx [g],
ge ni ti vo de ptery gos, ala, “ala con bol -

sa”, en alu sión a la glán du la que 
po seen en el pro pa ta gio a ma ne ra de
bol sa. || bi- [L], pre fi jo nu mé ri co que
sig ni fi ca dos; li nea [L], lí nea; y -atus

[L], su fi jo que sig ni fi ca pro vis to de,
“pro vis to de dos lí neas”, en alu sión a
las dos lí neas blan que ci nas en su dor so.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ne -
gro de lis tas; mur cié la go de bol sa alar
y lí neas blan cas; mur cié la go de lí neas
blan cas; mur cié la go ne gro de ti ran tes;
mur cié la go ra ya do ne gro | Ing grea ter
sac-win ged bat; grea ter whi te-li ned
bat; whi te-li ned sac-win ged bat; black
whi te-li ned bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos
a am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO cA Fé dE lIS TAS
Sac­cop­teryx­lep­tu­ra­(Sch re ber, 1774)
Eti mo lo gía: lep tos [g], del ga do, fi no; y

ou ra [g], co la, “co la del ga da, fi na”,
nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ca fé
de lis tas; mur cié la go de bol sa alar y
lí neas blan cas; mur cié la go de lis tas y
co la cor ta; mur cié la go de lí neas 
pe que ño; mur cié la go ra ya do par do;
mur cié la go par do de ti ran tes | Ing

les ser sac-win ged bat; les ser whi te-
li ned bat; whi te-li ned sac-win ged bat;
ye llow-li ned sac-win ged bat; brown
whi te-li ned bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos
no roc ci den tal y ama zó ni co.

FuRIPTERIdAE: MuRcIélAGOS AHuMAdOS

furo [L], rabia, furor, cólera; y pteron [g], ala, “familia de la ala furiosa”. Las
furias (en la mitología romana) o Erinias (en la griega) fueron horribles 
dei da des de venganza, representadas con alas de murciélagos y cabellos mezclados
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MOlOSSIdAE: MuRcIélAGOS dE cOlA lIbRE

molossos [g], un mastín, raza de perros cazadores o sabuesos, de moloso,
natural de Molosia, antigua región de Epiro, en grecia, famosa por sus sabuesos,
“familia del perro mastín”, nombre que hace referencia al parecido del rostro de
estos murciélagos con dicha raza de perros. familia de distribución mundial.
ocho géneros y 18 especies en Ecuador.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo murciélago cola de ratón || SHUAR aitsam

jeéncham (“murciélago con cola”) | aitsam.
Nombres vulgares: ESP molósidos; molosos; murciélagos mastines; murciéla-

gos mastines cola de ratón; murciélagos cola de ratón; murciélagos de cola
de ratón; murciélagos de cola libre | Ing free-tailed bats; molossid bats;
mastiff bats.

MuR cIé lA GO AHu MA dO
Amorp­ho­chi­lus­sch­na­blii Pe ters, 1877
Eti mo lo gía: a- [g], sin; morp hô [g],

con for ma de; y khei los [g], la bio,
bor de, “la bio sin for ma”; nom bre
des crip ti vo. || sch na blii es un nom -
bre de eti mo lo gía des co no ci da, 
se gu ra men te fue da do en ho nor de
al gu na per so na.

Nom bres otros paí ses: PER mur cié la go
fu ma dor.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
ahu ma do; mur cié la go ahu ma do del
su roc ci den te; mur cié la go de Sch na -
bli, fu ria de la bio de for ma do | Ing

smoky bat; South wes tern smoky
bat; South wes tern thum bless bat; de -
for med-lip bat.

dis tri bu ción: Ecua dor, Pe rú y nor te de
Chi le. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co
su roc ci den tal.

MuR cIé lA GO SIN Pul GAR
Fu­rip­te­rus­ho­rrens­(F. cu vier, 1828)
Eti mo lo gía: ho rrens [L], ge ni ti vo de 

ho rren tis, cer do so, ho rro ro so (de ho -

rreo [L], cer da), en alu sión a que su
as pec to pue de cau sar ho rror.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go sin
pul gar; mur cié la go ahu ma do ama zó -
ni co; fu ria en cres pa da de Bra sil | Ing

thum bless bat; Ama zo nian thum bless
bat; Ama zo nian smoky bat; Eas tern
smoky bat; Pa na ma nian smoky bat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Bra sil. En Ecua dor se co no ce de dos
lo ca li da des den tro del tró pi co ama zó -
ni co: Es ta ción Cien tí fi ca on ko ne 
ga re (00°40’S, 76°24’W, 250 m),
Par que na cio nal ya su ní, pro vin cia de
ore lla na (Reid et al., 2000) y río Hua -
ta ra cu (00°42’S, 77°20’W, 500 m),
pro vin cia de na po (Al bu ja, 1999).

con serpientes. Esquilo (525–456 a.C.) se refiere a ellas como “hijas de la noche”
y Sófocles (496–406 a.C.) como “hijas de la oscuridad”. familia exclusivamente
neotropical, posee dos géneros monotípicos, ambos presentes en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP furiptéridos; murciélagos ahumados; murciélagos orejas

de embudo; murciélagos con orejas en forma de embudo; murciélagos sin pul-
gar; furias | Ing smoky bats.
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MuR cIé lA GO cA RA dE PE RRO
EcuA TO RIA NO
Ca­bre­ra­mops­ae­qua­to­ria­nus­(ca bre ra,
1917)
Eti mo lo gía: án gel Ca bre ra (1879–

1960), zoó lo go es pa ñol que rea li zó
bue na par te de sus in ves ti ga cio nes en
Ar gen ti na; es uno de los cien tí fi cos
que más con tri bu yó al co no ci mien to
de los ma mí fe ros su da me ri ca nos; y de
la pa la bra de ori gen ma la yo mops,
mur cié la go, “mur cié la go de Ca bre ra”,
nom bre da do por Car los Iba ñez en
1980 co mo ho me na je al cien tí fi co 
es pa ñol en el cen te na rio de su na ci -
mien to. || ae qua tor [L], Ecua dor; y 
-anus [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, “ecua to ria no”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
ca ra de pe rro ecua to ria no; mur cié -
la go ecua to ria no de co la li bre; mur -
cié la go de co la li bre de Ca bre ra | Ing

Equa to rial dog-fa ced bat; Ca bre ra’s
free-tai led bat.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Es
co no ci do úni ca men te de dos lo ca li da -
des: Ba ba ho yo (01°47’S, 79°32’W, 20
m), pro vin cia de Los Ríos (Ibá ñez,
1980), y Chon gón (02°14’S, 80°04’W,
50 m), pro vin cia de gua yas, den tro del
sub tró pi co su roc ci den tal.

MuR cIé lA GO cA RA dE PE RRO
dE PA RÁ
Cy­no­mops­pa­ra­nus (Tho mas, 1901)
Eti mo lo gía: kyôn [g], un pe rro; y de la

pa la bra de ori gen ma la yo mops, mur -
cié la go, “un mur cié la go-pe rro”, en
alu sión a la for ma de su ros tro, re la -
cio na da con los pe rros mas ti nes. || 
Pa rá, es ta do del nor te de Bra sil cu ya
ca pi tal es Be lém; y -anus [L], su fi jo
que sig ni fi ca per te ne cien te a, que ha -

bi ta en, “que ha bi ta en el es ta do de
Pa rá”, en alu sión a la lo ca li dad ti po.

Ta xo no mía: El es pé ci men que Ti ri ra
(1999) men cio nó co mo Mo los sops

pla ni ros tris (RoM 105504) co rres -
pon de a C. pa ra nus (Reid et al., 2000),
quie nes si guie ron el cri te rio de Sim -
mons y Voss (1998). || pla ni ros tris [L],
“ros tro pla no”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ca ra
de pe rro de Pa rá; mur cié la go de co la
li bre de Pa rá; mur cié la go de co la li bre
de vien tre blan co; mur cié la go pe rru no
acho co la ta do; mo lo so ho ci co apla na -
do; mo lo so de ros tro pla no | Ing Pa rá
dog-fa ced bat; whi te-be llied dog-
fa ced bat; Sout hern dog-fa ced bat.

dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta 
Ar gen ti na. En Ecua dor es co no ci do
por un úni co re gis tro: Es ta ción Cien -
tí fi ca on ko ne ga re (00°40’S,
76°24’W, 250 m), Par que na cio nal
ya su ní, pro vin cia de ore lla na, tró pi co
su ro rien tal (Reid et al., 2000).

MuR cIé lA GO NE GRO dE
bO NE TE 
Eu­mops­au­ri­pen­du­lus (Schaw, 1800)
Eti mo lo gía: eu- [g], pre fi jo que sig ni fi ca

bien, ver da de ro, al gu nas ve ces usa do
pa ra re pre sen tar a los ani ma les tí pi cos
en un gru po; y de la pa la bra de ori gen
ma la yo mops, mur cié la go, “un mur -
cié la go ver da de ro”. || au ris [L], ore ja;
y pen du lus [L], que pen de, col gan te
(de pen do [L], col gar, pen der), “ore ja
col gan te”, nom bre que ha ce re la ción
con el ta ma ño gran de de las ore jas,
ge ne ral men te más lar gas que el ros tro,
so bre el cual re po san.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
ne gro de bo ne te (“ne gro”, ha ce re fe -
ren cia al co lor del pe la je, aun que no es
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pro pia men te ne gro; “bo ne te”, en alu -
sión a la for ma de las ore jas); mur cié -
la go de go rra co mún; mur cié la go de
co la li bre co mún; mur cié la go de co la
li bre gran de pe chios cu ro; mur cié la go
mas tín de bo ne te; mo lo so gran de; mo -
lo so ali lar go | Ing black bon ne ted bat;
com mon bon ne ted bat; grea ter wi de-
ea red mo los sid bat; slouch-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ar -
gen ti na; ade más en la is la Tri ni dad. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO ENA NO dE
bO NE TE 
Eu­mops­bo­na­rien­sis (Schaw, 1800)
Eti mo lo gía: bo na rien sis, for ma la ti ni za -

da de bo nae ren se, na tu ral de Bue nos
Ai res, ca pi tal de Ar gen ti na, en alu sión
a la lo ca li dad ti po.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
ena no de bo ne te; mur cié la go de go rra
di mi nu to; mur cié la go de co la li bre de
Bue nos Ai res; mur cié la go de co la 
li bre pe que ño; mur cié la go mas tín 
chi co; mur cié la go mas tín de bo ne te;
mo lo so ore jian cho | Ing dwarf bon ne -
ted bat; Pe ters’ mas tiff bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta 
Ar gen ti na y Bra sil. En Ecua dor se tie -
ne un re gis tro en La Cei ba (04°14’S,
80°15’W, 450 m), pro vin cia de Lo ja,
tró pi co su roc ci den tal (Ti ri ra, 2001b).

MuR cIé lA GO dE bO NE TE dE
WAG NER
Eu­mops­glau­ci­nus­(Wag ner, 1843)
Eti mo lo gía: glau kos [g], de co lor pla ta,

pla tea do, gris; e -inus [L], su fi jo que
sig ni fi ca re la cio na do a, pa re ci do a,
“de co lor gris res plan de cien te, de 
co lor pla tea do”, en alu sión al co lor de
su pe la je, es pe cial men te en el vien tre.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
bo ne te de Wag ner (Mo ritz f. Wag ner,
1813–1887, ex plo ra dor y na tu ra lis ta
ale mán que vi si tó nor te y Su da mé ri ca,
fue quien des cri bió la es pe cie); 
mur cié la go de go rra se pia; mur cié la go
de co la li bre me dia no; mur cié la go 
co la de ra tón me dia no; mur cié la go de
co la li bre gran de pe chi gris; mur cié la -
go de co la li bre se pia; mur cié la go 
mas tín de bo ne te; mur cié la go mas tín
me dia no; mur cié la go mas tín de 
Wag ner; mo lo so aca ne la do; mo lo so
blan que ci no; mo lo so gran de; mo lo so
ore jón blan que ci no | Ing Wag ner’s
bon ne ted bat; me dium bon ne ted bat;
chest nut mas tiff bat; flo ri da mas tiff
bat; Wag ner’s mas tiff bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co y flo ri da
(Es ta dos Uni dos) has ta Ar gen ti na;
ade más en Cu ba y ja mai ca. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
su roc ci den tal.

MuR cIé lA GO dE bO NE TE dE
SAN bORN
Eu­mops­han­sae San born, 1932
Eti mo lo gía: Co lo nia de Han sa, cer ca de

join vi lle, en el es ta do bra si le ño de
San ta Ca ta ri na, lo ca li dad  ti po.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
bo ne te de San born (Co lin C. San born,
cien tí fi co nor tea me ri ca no de di ca do al
es tu dio de mur cié la gos, cu ra dor de ma -
mí fe ros del Mu seo de His to ria na tu ral
de Chi ca go, fue quien des cri bió la es pe -
cie); mur cié la go de co la li bre de 
San born; mur cié la go de go rra pe que ño;
mur cie la gui to de co la li bre del Ama zo -
nas | Ing San born’s bon ne ted bat;
San born’s mas tiff bat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
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co su ro rien tal. El úni co re gis tro de es -
ta es pe cie pro vie ne del Par que na cio -
nal ya su ní, 38 km S de Pom pe ya Sur
(00°40’S, 76°24’W, 250 m), pro vin cia
de ore lla na (Reid et al., 2000).

MuR cIé lA GO dE bO NE TE dE
Gu yA NA
Eu­mops­mau­rus (Tho mas, 1901)
Eti mo lo gía: mau ros [g], os cu ro, en alu -

sión al co lor de su pe la je.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de

bo ne te de Gu ya na (gu ya na, país de
la localidad  ti po); mur cié la go de go rra
acho co la ta do; mur cié la go de co la li -
bre de los mo ri cha les | Ing Guia nan
bon ne ted bat; guia nan mas tiff-bat.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, gu ya na, 
Su ri nam y Ecua dor. En Ecua dor el
úni co registro pro vie ne del Par que
na cio nal ya su ní, 42 km S, 12 km E
de Pom pe ya Sur (00°45’S, 76°59’W,
250 m), pro vin cia de ore lla na, tró pi -
co su ro rien tal (Reid et al., 2000).

MuR cIé lA GO GI GAN TE dE
bO NE TE 
Eu­mops­pe­ro­tis (Schinz, 1821)
Eti mo lo gía: pê ros [g], li sia do, he ri do; y

ôtos [g], ge ni ti vo de ous, ore ja, “ore ja
li sia da”, en alu sión al as pec to de ore -
jas caí das so bre el ros tro, que da rían la
im pre sión de es tar las ti ma das o ro tas.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
gi gan te de bo ne te; mur cié la go gi -
gan te de co la li bre; mur cié la go co la
de ra tón gi gan te; mur cié la go de co la
li bre gi gan te de Schinz; mur cié la go
de go rra ma yor; mur cié la go mas tín
de bo ne te; mo lo so gi gan te; mo lo so
ro ji zo in ter me dio; gran mo lo so de
ore jas an chas | Ing Wes tern bon ne -
ted bat; Wes tern mas tiff bat; great

bon ne ted bat; grea ter mas tiff bat.
dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos

Uni dos has ta Ar gen ti na; ade más en
Cu ba. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co
y sub tró pi co su roc ci den tal, y en la zo -
na in te ran di na sur.

MuR cIé lA GO cA RA dE PE RRO
dE GREEN HAll
Mo­los­sops­green­ha­lli (Good win, 1958)
Eti mo lo gía: mo los sos [g], ra za de pe rros

mas ti nes; Mo los sus, gé ne ro de mur -
cié la gos den tro de la fa mi lia Mo los si -
dae; y ops [g], ge ni ti vo de op sis, 
as pec to, apa rien cia, “de as pec to pa re -
ci do a un pe rro mas tín”, o “pa re ci do a
un Mo los sus”. || Art hur M. green hall,
cien tí fi co nor tea me ri ca no de di ca do al
es tu dio de mur cié la gos, en es pe cial
tra ba jó con vam pi ros y su re la ción con
la en fer me dad de la ra bia.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ca ra
de pe rro de Green hall; mur cié la go de
co la li bre de vien tre pá li do; mur cié la go
de co la li bre bu chi pá li do; mur cié la go
mas tín de ca ra pe la da; mur cié la go pe -
rru no cas ta ño | Ing Green hall’s dog-
fa ced bat; pa le-be llied dog-fa ced bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ecua -
dor y el nor te de Bra sil; ade más en la
is la Tri ni dad. En Ecua dor se co no ce
de dos lo ca li da des: Min do (00°05’S,
78°35’W, 1800 m), pro vin cia de 
Pi chin cha, sub tró pi co no roc ci den tal
(Ti ri ra, 1999), y La Cei ba (04°14’S,
80°15’W, 450 m), pro vin cia de Lo ja,
tró pi co su roc ci den tal (Ti ri ra, 2001b).

MuR cIé lA GO cA RA dE PE RRO
ENA NO
Mo­los­sops­tem­minc­kii (bur meis ter,
1854)
Eti mo lo gía: C. j. Tem minck (1778–
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1858), zoó lo go ho lan dés que des cri -
bió va rias es pe cies de ma mí fe ros, en
su mo men to Di rec tor del Mu seo de
His to ria na tu ral de Ley den, Ho lan da.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ca -
ra de pe rro ena no; mur cié la go mas -
tín ca ra de pe rro; mur cié la go de co la
li bre de Tem minck; mur cié la go de 
co la li bre de Bur meis ter; mur cié la go
pe rru no me nor; mur cié la go ra bu do
chi co; mo lo so pig meo; mo lo so de
Tem minck | Ing dwarf dog-fa ced bat;
Tem minck’s dog-fa ced bat.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la has ta el
nor te de Ar gen ti na y Uru guay. En
Ecua dor ha si do re gis tra do en va rias
lo ca li da des del Par que na cio nal ya su -
ní, pro vin cia de ore lla na, tró pi co 
su ro rien tal (Reid et al., 2000).

MuR cIé lA GO MAS TÍN NE GRO
Mo­los­sus­ater E. Geof froy, 1805
Eti mo lo gía: ater [L], ne gro, en alu sión al

co lor de su pe la je.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go

mas tín ne gro; mur cié la go mas tín ma -
yor; mur cié la go mas tín gran de; mur -
cié la go mas tín ca se ro; mur cié la go
mas tín cas ta ño; mur cié la go mas tín gi -
gan te de Ca ye na; mur cié la go de co la
de ra tón gran de; mur cié la go de ter cio -
pe lo; mo lo so co lu do | Ing black mas -
tiff bat; great mas tiff bat; red mas tiff
bat; ru fous bat; chest nut mo los sid bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta 
Ar gen ti na; ade más en la is la Tri ni dad.
En Ecua dor se tie ne re gis tros en el tró -
pi co ama zó ni co, tró pi co su roc ci den tal
y sub tró pi co no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO MAS TÍN dE cOI bA
Mo­los­sus­coi­ben­sis j. A. Allen, 1904
Eti mo lo gía: Coi ba, is la pa na me ña ubi ca -

da en el océa no Pa cí fi co; y -en sis [L],
su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a,
“que per te ne ce a Coi ba”, en alu sión a
la lo ca li dad ti po.

Ta xo no mía: M. coi ben sis fue con si de ra do
co mo un si nó ni mo de M. mo los sus por
Koop man (1993). Reid et al. (2000) la
tra tan co mo una es pe cie vá li da.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
mas tín de coi ba; mur cié la go mas tín
de la is la de Coi ba; mur cié la go mas tín
di mi nu to | Ing coi ba mas tiff bat.

dis tri bu ción: Se co no ce de lo ca li da des
ais la das de Pa na má, Co lom bia, Ve ne -
zue la, Bra sil y gu ya na (Dolan, 1989).
En Ecua dor ha si do re gis tra da en el 
in te rior del Par que na cio nal ya su ní,
pro vin cia de ore lla na, tró pi co su ro rien -
tal (Reid et al., 2000).

MuR cIé lA GO MAS TÍN dE
cO RRIEN TES
Mo­los­sus­cu­rren­tium Tho mas, 1901
Eti mo lo gía: cu rren tium, for ma la ti ni za da

de co rren ti no, en alu sión a la lo ca li dad
ti po: go ya, cer ca del río Co rrien tes,
pro vin cia de Co rrien tes, Ar gen ti na.

Ta xo no mía: Ló pez y Pres ley (2001) re vi -
sa ron el es ta do ta xo nó mi co de M. 

bon dae, des cu brien do que la des crip -
ción más an ti gua de es ta es pe cie co -
rres pon día a M. obs cu rus cu rren tium.
M. obs cu rus es un si nó ni mo de M. 

mo los sus, no así M. obs cu rus cu rren -

tium, por lo cual, ci ñén do se a las re glas
de la Co mi sión In ter na cio nal de no -
men cla tu ra Zoo ló gi ca, tie ne prio ri dad
el nom bre más an ti guo dis po ni ble, en
es te ca so M. cu rren tium. Ló pez y Pres -
ley (2001) asig nan pa ra Ecua dor la sub -
es pe cie M. cu rren tium bon dae. || bon -

dae, Bon da, de par ta men to de Mag da le -
na, Co lom bia, lo ca li dad del ho lo ti po.
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Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
mas tín de co rrien tes; mur cié la go
mas tín de Bon da; mur cié la go mas tín
cas ta ño | Ing co rrien tes mas tiff bat;
Bon da mas tiff bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na (Ló pez y Pres ley,
2001). En Ecua dor ha bi ta en los tró pi -
cos a am bos la dos de los An des y en el
sub tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO MAS TÍN cO MúN
Mo­los­sus­mo­los­sus (Pa llas, 1766)
Eti mo lo gía: mo los sos [g], ra za pe rros ca -

za do res o sa bue sos, de mo lo so, na tu ral
de Mo lo sia, an ti gua re gión de Epi ro,
en gre cia, fa mo sa por sus sa bue sos.

Nom bres Ecua dor: no TA ACLA RA To RIA

los nom bres que se dan a con ti nua ción
pue den apli car a más de una es pe cie
de mo ló si do || gE nE RA LI ZA Do mur cié -
la go ca se ro (“ca se ro”, de ca sa, 
por que es fre cuen te en con trar lo en los
te chos de las ca sas) | mur cié la go de
ca sa | mur cié la go co lu do.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go mas -
tín co mún (“co mún”, se tra ta de una
especie fá cil de en con trar); mur cié la go
mas tín ca se ro; mur cié la go co la de 
ra tón de ore jas me no res; mur cié la go de
co la de ra tón chi co; mo lo so co lu do |
Ing com mon mas tiff bat; Pa llas’s
mas tiff bat; vel vety free-tai led bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na y Uru guay; ade -
más en al gu nas is las del Ca ri be. En
Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a am -
bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO dE cO lA lI bRE
GRAN dE
Nyc­ti­no­mops­ma­cro­tis (Gray, 1840)
Eti mo lo gía: nyk tis [g], ge ni ti vo de 

nyk tos, no che; ti no [g], que se ali men -
ta; y mops, pa la bra de ori gen ma la yo
que sig ni fi ca mur cié la go, “mur cié la go
que se ali men ta en la no che”. || ma kros

[g], gran de, lar go; y êtos [g], ge ni ti vo
de ous, oí do, ore ja, “ore ja gran de”,
nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de co -
la li bre gran de; mur cié la go de co la li -
bre de ore jas am plias; mur cié la go de
ore jas an chas; mur cié la go co la li bre ma -
yor; mur cié la go mas tín ma yor; mur cié -
la go mas tín gi gan te cu ba no; gran mo lo -
so de ore jas má xi mas | Ing big free-tai -
led bat; broad-ea red free-tai led bat.

dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos
Uni dos has ta el nor te de Ar gen ti na y
Uru guay; ade más en al gu nas is las del
Ca ri be. En Ecua dor ha bi ta en los tró -
pi cos a am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO MAS TÍN cA NE lA
Pro­mops­cen­tra­lis Tho mas, 1915
Eti mo lo gía: pro [g], an tes de, en fren te de;

y mops, pa la bra de ori gen ma la yo que
sig ni fi ca mur cié la go y nom bre de un
gé ne ro de mur cié la gos de es ta mis ma
fa mi lia, “an tes de los mur cié la gos” o
“an tes del gé ne ro Mops”. || cen tral [L],
del cen tro; y -alis [L], su fi jo que sig ni -
fi ca re la cio na do con, “re la cio na do con
el cen tro”, en alu sión a la lo ca li dad ti -
po: yu ca tán, Mé xi co, Amé ri ca Cen tral.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
mas tín ca ne la (“ca ne la”, en alu sión a
la co lo ra ción de su pe la je); mur cié la -
go mas tín aca ne la do; mur cié la go 
mas tín de ca ra an gu lar; mur cié la go
mas tín de Tho mas; mur cié la go cres ta -
do ma yor; mo lo so ru fo | Ing big cres -
ted mas tiff bat; cin na mon cres ted
mas tiff bat; do me-pa la te mas tiff bat;
Tho mas’s mas tiff bat.
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dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na; ade más en la is la
Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co y sub tró pi co oc ci den tal. Reid et
al. (2000) re gis tra ron un ejem plar en
el in te rior del Par que na cio nal ya su ní,
den tro del tró pi co su ro rien tal.

MuR cIé lA GO MAS TÍN NA RI GÓN
Pro­mops­na­su­tus (Spix, 1823)
Eti mo lo gía: na sus [L], na riz; na su tus,

na ri gón, na ri zón; nom bre des crip ti vo.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go

mas tín na ri gón; mur cié la go mas tín
na ri gu do; mur cié la go mas tín de ca ra
an gu lar; mur cié la go mas tín orien tal;
mur cié la go mas tín de gua ya na; mur -
cié la go cres ta do me nor; mur cié la go
sier va; mo lo so mo re no | Ing brown
cres ted mas tiff bat; long-no sed cres -
ted mas tiff bat; do me-pa la te mas tiff
bat; lit tle rid ge-no sed bat.

dis tri bu ción: Se co no ce de lo ca li da des
ais la das de Ve ne zue la, Co lom bia, Ecua -
dor, Pe rú, Bo li via, Bra sil y la is la Tri ni -
dad. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co 
oc ci den tal y sub tró pi co no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO dE cO lA lI bRE
dEl bRA SIl
Ta­da­ri­da­bra­si­lien­sis (I. Geof froy, 1824)
Eti mo lo gía: Ta da ri da es un nom bre de

eti mo lo gía des co no ci da acu ña do por
C. S. Ra fi nes que (1783–1840), un
hom bre cu ya for ma ción pro fe sio nal
fue pues ta en du da, quien de li neó una
teo ría evo lu ti va pre-dar wi nia na. ||
Bra sil, ma yor país de Su da mé ri ca; y 
-en sis [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, en alu sión a la lo ca li dad ti po:
Cu ri ti ba, es ta do de Pa ra ná, Bra sil.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
co la li bre del bra sil; mur cié la go de
la bios arru ga dos de Bra sil; mur cié la go
co la de ra tón de ore jas ma yo res; mur -
cié la go co la li bre co mún; mur cié la go
mas tín de los An des; mur cié la go mas -
tín mi gra to rio; mo lo so co mún | Ing

bra zi lian free-tai led bat; Me xi can
free-tai led bat; gua no bat.

dis tri bu ción: Des de Es ta dos Uni dos
has ta Ar gen ti na y Chi le y en al gu nas
is las del Ca ri be. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co oc ci den tal y en cli mas sub -
tro pi ca les y tem pla dos.

MORMOOPIdAE: MuRcIélAGOS ROSTRO dE FANTASMA

mormô [g], monstruo horrible, espantoso, duende, fantasma; y ops [g],
genitivo de opsis, rostro, aspecto, apariencia de, “familia de apariencia horrible”,
por el aspecto que le dan los pliegues cutáneos. familia exclusivamente
neotropical. Dos géneros y dos especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP mormópidos; murciélagos rostro de fantasma | Ing

naked-backed bats; moustached bats; ghost-faced bats; leaf-lip ped bat.

MuR cIé lA GO ROS TRO dE
FAN TAS MA
Mor­moops­me­ga­lophy­lla (Pe ters, 1864)
Eti mo lo gía: me gas [g], ge ni ti vo de 

me ga lon, gran de, am plio; y phy llon

[g], ho ja, “ho ja gran de”, en alu sión a

que el men tón tie ne plie gues cu tá neos
pro yec ta dos a ma ne ra de ho jas.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ros -
tro de fan tas ma; mur cié la go fan tas -
ma; mur cié la go de la bios fes to nea dos;
mur cié la go de men tón la mi nar; mur -
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cié la go de bar ba de pé ta lo | Ing ghost-
fa ced bat; leaf-chin ned bat; leaf-chin
bat; weak-chin ned bat; Pe ters’ ghost-
fa ced bat; old man bat.

dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos
Uni dos has ta Pe rú; ade más en al gu nas
is las del Ca ri be pró xi mas a Su da mé ri -
ca. En Ecua dor la dis tri bu ción es dis -
con ti nua y po co co no ci da. Se tie ne 
re gis tros en San An to nio de Pi chin cha
(00°01’S, 78°27’W, 2397 m; Al bu ja,
1982) y Lloa (00°15’S, 78°35’W, 3577
m; Boa da et al., 2003), pro vin cia de Pi -
chin cha; en las gru tas de Ru mi cha ca
(00°49’n, 77°40’W, 2690 m) y La Paz
(00°31’n, 77°52’W, 2470 m) (Al bu ja,
1982) y en la Re ser va Bio ló gi ca guan -
de ra (00°35’n, 77°42’W, 3200 m) 
(Ti ri ra, 2003a), en la pro vin cia de Car -
chi, lo ca li da des den tro de los pi sos tem -
pla do y al toan di no del nor te del país.

MuR cIE lA GO bI GO Tu dO dE
PAR NEll
Pte­ro­no­tus­par­ne­llii (Gray, 1843)
Eti mo lo gía: pte ro [g], ala; y nô tos [g],

es pal da, “ala en la es pa da”, ha ce re fe -
ren cia a la pe cu liar ca rac te rís ti ca de
al gu nas es pe cies de es te gé ne ro, en las
cua les las alas se unen en el cen tro de
la es pal da, dan do la apa rien cia de una
es pal da des nu da. || Ri chard Par nell,

co lec tor que en la pri me ra mi tad del
si glo XIX en vió al Mu seo Bri tá ni co
de Lon dres el ma te rial que sir vió pa ra
la des crip ción de es ta es pe cie.

Ta xo no mía: Al bu ja (1982) men cio nó por
pri me ra vez la pre sen cia de es te gé ne -
ro en Ecua dor, pe ro no pu do de ter mi -
nar de qué es pe cie se tra ta ba, pues el
ani mal es ca pó en el mo men to de ser
ex traí do de la red por Al fred gard ner.
Al bu ja (1999) atri bu yó que el ejem plar
en re fe ren cia se tra ta ría de P. per so na -

tus, sin dar ar gu men tos que jus ti fi quen
su de ci sión. R. fon se ca (com. pers.)
dia lo gó con A. gard ner, quien con si -
de ra que el ani mal que cap tu ró fue 
P. par ne lli, cri te rio que se ha pre fe ri do
se guir, ya que gard ner tie ne am plia
ex pe rien cia en ta xo no mía de mur cié la -
gos y fue quien ma ni pu ló el ani mal an -
tes de que és te es ca pa ra. || per so na tus

[L], “pro vis to de una más ca ra”.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go bi -

go tu do de Par nell; mur cié la go bi go -
tu do me nor; mur cié la go con bi go tes |
Ing Par nell’s mus ta ched bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil; tam bién en la is la Tri ni dad. En
Ecua dor se co no ce por un só lo re gis tro
pro ve nien te de Li mon co cha (00°24’S,
76°38’W, 250 m), pro vin cia de Su -
cum bíos, tró pi co no ro rien tal.

NOcTIlIONIdAE: MuRcIélAGOS PEScAdORES

noctis [L], noche; en latín no existe la palabra noctilio, como ocurre con
vespertilio (genitivo de vespertilionis, de vesper [L], vespertino, primeras horas
de la noche, “un animal vespertino”); por lo tanto, noctilio es una palabra inven-
tada, que se puede interpretar como “un animal de la noche”. familia exclusiva-
mente neotropical. Un género y dos especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP murciélagos pescadores; murciélagos comedores de peces;

murciélagos de labio leporino; murciélagos de labio partido; murciélago cara de
bulldog; noctiliónidos | Ing bulldog bats; hare-lipped bats; fisherman bats.
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MuRcIélAGO PEScAdOR MAyOR
Noctilio­leporinus (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: le po ris [L], una lie bre; e 

-inus [L], su fi jo que sig ni fi ca con
for ma de, parecido a, “con for ma de
lie bre”, en re la ción a la for ma de su
la bio su pe rior par ti do, a ma ne ra de
la bio le po ri no.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -
TE ya ku tu ta pish ku.

Nom bres otros paí ses: cOl nai ca (ye bá
Ma sá) | PAR mbo pí py tá (gua ra ní) |
SuR ha ze mond vleer muis.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go pes -
ca dor ma yor (“ma yor”, la más gran -
de de las dos es pe cies); mur cié la go
pes ca dor gran de; pes ca dor gran de |
Ing grea ter bull dog bat; great bull -
dog bat; fis hing bull dog bat; Me xi can
bull dog bat; great fis hing bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta
gua ya nas y Ar gen ti na; ade más en 
al gu nas is las del Ca ri be. En Ecua dor
ha bi ta en los tró pi cos a am bos la dos
de los An des.
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PHyllOSTOMIdAE: MuRcIélAGOS dE HOjA NASAl

phy llon [g], ho ja, en el ca so de es ta fa mi lia se in ter pre ta co mo el 
apén di ce na sal; y sto ma [g], ge ni ti vo de sto ma tos, bo ca, “fa mi lia de la ho ja
(apén di ce na sal) en la bo ca”, en alu sión a la pre sen cia de un plie gue cu tá neo
alar ga do a ma ne ra de ho ja so bre la na riz. fa mi lia tí pi ca de Amé ri ca tro pi cal.
37 gé ne ros y 83 es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP fi los tó mi dos; mur cié la gos fi los tó mi dos; mur cié la gos de

ho ja na sal; mur cié la gos con na riz fo liá cea; mur cié la gos del nue vo Mun do
(“nue vo Mun do”, de no mi na ción crea da el 20 de oc tu bre de 1493 por el es cri -
tor ita lia no Pie tro Martyr pa ra re fe rir se a las “Tie rras de In dias”, que años más
tar de re ci bi rían el nom bre de Amé ri ca); mur cié la gos de pun ta de lan za; fal sos
vam pi ros; mur cié la gos vam pi ros, vam pi ros (pa ra las es pe cies que se ali men tan
de san gre); mur cié la gos chu pa flor, mur cié la gos mie le ros, mur cié la gos nec ta rí -
vo ros, mur cié la gos nec ta rios, mur cié la gos pi ca flor, mur cié la gos po li ni za do res,
mur cié la gos len güi lar gos (pa ra las es pe cies que se ali men tan de néc tar); mur -

MuRcIélAGO PEScAdOR MENOR
Noctilio­albiventris desmarest, 1818
Eti mo lo gía: al bus [L], blan co; y ven tris

[L], vien tre, “vien tre blan co”; no es un
rasgo de la es pe cie, po si ble men te el
ho lo ti po po seía tal ca rac te rís ti ca.

Nombres Ecuador: qUICHUA DEL oRIEn -
TE yaku tutapishku (yaku, agua,
“murciélago del agua”).

Nombres otros países: cOl naica (yebá
Masá).

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go pes -
ca dor me nor (“pes ca dor”, por que 
pes ca, to ma el ali men to del agua; “me -
nor”, la más pe que ña de las dos es pe -
cies); mur cié la go pes ca dor chi co; mur -
cié la go pes ca dor pe que ño; pes ca dor
me nor; noc ti lio me nor de vien tre blan -
co | Ing les ser bull dog bat (“bull dog”,
por la si mi li tud de su ros tro con es ta ra -
za de pe rros); mi nor bull dog bat; Sou -
thern bull dog bat; mi nor fis hing bat.

dis tri bu ción: Des de el sur de Mé xi co
has ta gua ya nas y Ar gen ti na. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.
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MuRcIélAGO lONGIROSTRO
cON cOlA
Anoura­caudifer (E. Geoffroy, 1818)
Etimología: an- [g], prefijo que signifi-

ca sin; y oura [g], cola, “sin cola”. ||
cauda [L], cola; y fero [L], que lleva,
“que lleva o tiene cola”. La caracterís-
tica del género es la ausencia de la
cola, excepto en esta especie, la cual,
aunque rudimentaria, está presente.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go lon -
gi ros tro con co la (“lon gi ros tro”, ros tro
lar go, ca rac te rís ti ca de los mur cié la gos
nec ta rí vo ros, don de el ho ci co es bas tan -
te pro nun cia do y a me nu do la len gua
so bre sa le de és te); mur cié la go lon gi ros -
tro de pier nas pe lu das me nor; mur cié la -
go lon gi ros tro me nor; mur cié la go 
lon gi ros tro co li cor to; mur cié la go de
len gua lar ga y pier nas pe lu das; vam pi -
ro ho ci cu do | Ing tai led tai lless bat; 
mi nor hairy-leg ged long-ton gued bat.

distribución: Desde Colombia hasta el
norte de Argentina. En Ecuador
habita en las partes tropicales, sub-
tropicales y templadas a ambos lados
de los Andes.

MuRcIélAGO lONGIROSTRO
NEGRO
Anoura­cultrata Handley, 1960
Etimología: culter [L], cuchillo, navaja;

y -atus [L], sufijo que significa provis-
to con, con forma de, “con forma de
navaja”, en alusión a la forma del pri -
mer pre mo lar in fe rior que es gran de y
de bor de cor tan te.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go lon -

gi ros tro ne gro; mur cié la go lon gi ros -
tro ne gruz co; mur cié la go lon gi ros tro
de pier nas pe lu das ne gro; mur cié la go
trom pu do de Ta car cu na; mur cié la go
de len gua lar ga y pier nas pe lu das | Ing

Hand ley’s tai lless bat; Hand ley’s
long-ton gued bat; black hairy-leg ged
long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co no roc ci den tal y sub tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO lON GI ROS TRO
dE GEOF FROy
Anou­ra­geof­fro­yi Gray, 1838
Eti mo lo gía: Etien ne geof froy Saint-

Hi lai re (1772–1844), im por tan te na tu -
ra lis ta fran cés. Es uno de los pre cur so -
res del evo lu cio nis mo y fun da dor de la
te ra to lo gía y de la em brio lo gía. To dos
sus tra ba jos obe de cie ron a una úni ca
idea: la uni dad del or ga nis mo vi vien te.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go lon -
gi ros tro de Geof froy; mur cié la go
lon gi ros tro de pier nas pe lu das co mún
(“co mún”, den tro del gé ne ro, és ta es
la es pe cie de más am plia dis tri bu ción
y más fá cil de en con trar); mur cié la go
lon gi ros tro co mún de pier nas pe lu das;
mur cié la go de len gua lar ga y pier nas
pe lu das; mur cié la go len güi lar go sin
co la; mur cié la go lon gi ros tro os cu ro;
mur cié la go lon gi ros tro sin co la; mur -
cié la go na riz lar ga; mur cié la go trom -
pu do de gray | Ing Geof froy’s tailless
bat; geoffroy’s long-nosed bat; com-
mon hairy-legged long-tongued bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -

cié la gos fru gí vo ros del nue vo Mun do (pa ra las es pe cies que se ali men tan de
fru tos) | Ing new World leaf-no sed bats; Ame ri can leaf-no sed bats; leaf-no sed
bats, phy llos to mid bats; vam pi re bats (pa ra las es pe cies que se ali men tan de
san gre); neo tro pi cal fruit bats (pa ra las es pe cies que se ali men tan de fru tos).
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sil y Bo li via; ade más en al gu nas is las
del Ca ri be. En Ecua dor ha bi ta en los
pi sos tro pi ca les, sub tro pi ca les, tem -
pla dos y al toan di nos de to do el país.

MuRcIélAGO FRuTERO 
FRATERNAl
Artibeus­fraterculus Anthony, 1924
Etimología: artibeus [g], el que anda

derecho, recto. || frater [L] hermano; y
-culus [L], sufijo diminutivo, “her-
manito”, por tra tar se de una de las es -
pe cies más pe que ñas del gé ne ro.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go fru -
te ro fra ter nal; mur cié la go fru te ro del
su roc ci den te | Ing fra ter nal fruit-ea -
ting bat; South wes tern fruit-ea ting bat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en los bos ques se cos del
tró pi co y sub tró pi co su roc ci den tal.

MuR cIé lA GO FRu TE RO dE
jA MAI cA
Ar­ti­beus­ja­mai­cen­sis leach, 1821
Eti mo lo gía: ja mai ca, is la del Ca ri be; y 

-en sis [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, “que per te ne ce a ja mai ca”,
en alu sión a la lo ca li dad ti po.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go fru -
te ro de ja mai ca; mur cié la go fru te ro
gran de; mur cié la go fru gí vo ro co mún;
fal so vam pi ro gran de; gran ar ti beo lis -
ta do de pies jun tos | Ing ja mai can
fruit-ea ting bat; Me xi can fruit bat;
neo tro pi cal fruit bat; fig-ea ting bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na; ade más en al gu nas
is las del Ca ri be. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co y sub tró pi co oc ci den tal.

MuR cIé lA GO FRu TE RO GRAN dE
Ar­ti­beus­li­tu­ra­tus (Ol fers, 1818)
Eti mo lo gía: li tu ra [L], bo rrar, co rre gir, en -

men dar; y -atus [L], su fi jo que sig ni fi ca
pro vis to con, “en men da do, co rre gi do”.

Nom bres Ecua dor: CI TAS ha tu mas hu
(del qui chua: ha tun, gran de; mas hu,
mur cié la go; De Ve las co, 1789).

Nom bres otros paí ses: PAN mur cié la go
za pa te ro.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go fru -
te ro gran de; mur cié la go fru te ro 
ma yor; mur cié la go fru gí vo ro gran de;
mur cié la go fru gí vo ro ma yor; fal so
vam pi ro ca ri blan co; fal so vam pi ro
gran de | Ing great fruit-ea ting bat;
big fruit-ea ting bat; lar ge brown-
be llied fruit-ea ting bat; fig-ea ting bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el nor -
te de Ar gen ti na; ade más en al gu nas is -
las del Ca ri be. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos y sub tró pi cos de to do el país.

MuR cIé lA GO FRu TE RO OS cu RO
Artibeus­obscurus Schinz, 1821
Etimología: obscurus [L], oscuro; en

alusión a la coloración de su pelaje.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go fru -

te ro os cu ro; mur cié la go fru te ro 
ne gruz co; mur cié la go fru gí vo ro 
ne gro; mur cié la go fru gí vo ro de
Schinz | Ing dark fruit-ea ting bat;
black fruit-ea ting bat; fig-ea ting bat.

distribución: Desde Venezuela hasta
Brasil y Bolivia. En Ecuador habita en
el trópico oriental.

MuRcIélAGO FRuTERO dE
ROSTRO PlANO
Artibeus­planirostris (Spix, 1823)
Etimología: plani [L], plano; y rostrum

[L], hocico, rostro, “hocico plano,
rostro plano”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go fru -
te ro de ros tro pla no; mur cié la go fru -
te ro gran de; mur cié la go fru gí vo ro de
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Spix; mur cié la go fru gí vo ro ali blan co;
mur cié la go fru gí vo ro co mún | Ing flat-
fa ced fruit-ea ting bat; fig-ea ting bat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia has ta el
nor te de Ar gen ti na. En Ecua dor ha bi ta
en el tró pi co y sub tró pi co orien tal. 
Al bu ja (1999) men cio na la exis ten cia
de un ejem plar co lec ta do en Pa lla tan ga
(01º59’S, 78º57’W, 1500 m), pro vin cia
de Chim bo ra zo, sub tró pi co oc ci den tal.

MuRcIélAGO dE cOlA cORTA
SEdOSO
Carollia­brevicauda (Schinz, 1821)
Eti mo lo gía: Ca ro llia es la for ma la ti ni -

za da de Char les; no se sa be con exac -
ti tud en ho nor a quien fue da do es te
nom bre, hay quie nes pien san que fue
en ho nor a Carl Lin naeus, o co mo un
re co no ci mien to al mas to zóo lo go fran -
cés, ra di ca do en ita lia, Char les Lu cien
Bo na par te (1803–1857). || bre vis [L],
cor to, bre ve; y cau da [L], co la, “co la
cor ta”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
co la cor ta se do so; mur cié la go fru te ro
de co la cor ta se do so (“fru te ro”, por su
ali men ta ción, más pro pia men te de se -
mi llas); mur cié la go fru te ro de co la cor -
ta me dia no; mur cié la go fru te ro de la
Sel va nu bla da; fal so vam pi ro co li cor to
| Ing silky short-tai led bat; me dium
short-tai led fruit bat; me dium short-
tai led bat; short-tai led leaf-no sed bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en las
par tes tro pi ca les y sub tro pi ca les a 
am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO dE cO lA cOR TA
cAS TA ñO
Ca­ro­llia­cas­ta­nea H. Allen, 1890
Eti mo lo gía: cas ta nea [L], cas ta ña, de

cas ta neus [L], de co lor cas ta ño, en alu -
sión a la co lo ra ción de su pe la je.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
co la cor ta cas ta ño; mur cié la go fru te -
ro cas ta ño; mur cié la go de co la cor ta de
Allen; mur cié la go fru gí vo ro de co la
cor ta; fal so vam pi ro co li cor to | Ing

chest nut short-tai led bat; Allen’s
short-tai led bat; short-tai led leaf-no sed
bat; Allen’s short-tai led leaf-no sed bat.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta Bra -
sil y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos y sub tró pi cos de to do el país.

MuR cIé lA GO dE cO lA cOR TA
cO MúN
Ca­ro­llia­pers­pi­ci­lla­ta (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: pers pi ci lla tus [L], cons pi -

cuo, es pec ta cu lar, de pers pi cio [L],
es pec tro.

Nombres vulgares: ESP murciélago de
cola corta común (“común”, se trata de
una de las especies de murciélagos más
comunes de América tropical); 
murciélago frutero de cola corta
común; murciélago de cola corta de
Seba; murciélago frugívoro de cola
corta; falso vampiro colicorto; falso
vampiro de cejas blancas | Ing common
short-tailed bat; Aztec short-tailed bat;
Seba’s short-tailed bat; Linnaeus short-
tailed fruit bat; short-tailed leaf-nosed
bat; little short-tailed bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil y Pa ra guay; ade más en al gu nas 
is las del Ca ri be. En Ecua dor ha bi ta en
zo nas tro pi ca les, sub tro pi ca les y 
tem pla das de to do el país.

MuRcIélAGO dE OjOS
GRANdES dE SAlVIN
Chiroderma­salvini dobson, 1878
Etimología: kheir [g], mano; y derma
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[g], piel, “mano de piel”, en alusión a
las alas. || o. Sal vin fue un na tu ra lis ta
in glés vin cu la do al Mu seo Bri tá ni co
de His to ria na tu ral.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ojos gran des de Sal vin; mur cié la go de
ojos gran des lis ta do (“lis ta do”, por las
cons pi cuas lí neas blan que ci nas en el
ros tro y dor so); mur cié la go de fran jas
blan cas; mur cié la go de lí neas blan cas
de Sal vin; mur cié la go dor si rra ya do de
Sal vin; mur cié la go de lis tas cla ras;
mur cié la go fru te ro de ojos gran des;
mur cié la go cha to ma yor | Ing Sal vin’s
big-eyed bat; whi te-li ned big-eyed bat;
big-ea red bat; Sal vin’s whi te-li ned bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bo li -
via. En Ecua dor ha bi ta en cli mas tro -
pi ca les a am bos la dos de los An des y
en el sub tró pi co no ro rien tal.

MuR cIé lA GO dE OjOS GRAN dES
PE quE ñO 
Chi­ro­der­ma­tri­ni­ta­tum Good win, 1958
Eti mo lo gía: Tri ni dad, is la del Ca ri be,

en alusión al lu gar don de se co lec tó
el ejemplar usado como ho lo ti po.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ojos gran des pe que ño; mur cié la go de
ojos gran des me nor; mur cié la go me nor
de lis tas; mur cié la go dor si rra ya do pe -
que ño; mur cié la go fru te ro de ojos gran -
des | Ing lit tle big-eyed bat; big-ea red
bat; good win’s bat.

dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta Bra -
sil; tam bién en la is la Tri ni dad. En
Ecua dor ha bi ta en los pi sos tro pi ca les
de to do el país.

MuR cIé lA GO dE OjOS GRAN dES
PE lu dO 
Chi­ro­der­ma­vi­llo­sum Pe ters, 1860
Eti mo lo gía: vi llus [L], pe lu do, ve llu do; y

osus [L], su fi jo que sig ni fi ca lle no de,
“con mu cho pe lo”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ojos gran des pe lu do; mur cié la go de
ojos gran des de lis tas te nues; mur cié -
la go de fran jas blan cas; mur cié la go de
lis tas te nues; mur cié la go dor si rra ya do
de Pe ters; mur cié la go cha to pe lu do |
Ing hairy big-eyed bat; big-eyed bat;
pa le-li ned big-eyed bat; big-ea red bat;
shaggy-hai red bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil; ade más en la is la Tri ni dad. En
Ecua dor ha bi ta en los pi sos tro pi ca les
de to do el país.

MuRcIélAGO lONGIROSTRO
MENOR
Choeroniscus­minor (Peters, 1868)
Eti mo lo gía: khoi ros [g], un cer do; e -is cus

[L], su fi jo di mi nu ti vo, “un cer di to”,
por la apa rien cia de su ho ci co. || mi nor

[L], me nor, en alu sión a su ta ma ño.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go lon -

gi ros tro me nor; mur cié la go lon gi ros -
tro chi co; mur cié la go lon gi ros tro 
na ri gu do me nor; mur cié la go lon gi ros -
tro ama zó ni co; mur cié la go trom pu do
ama zó ni co; mur cié la go de len gua lar ga
na ri gón; mur cié la go len güi lar go gran -
de | Ing les ser long-no sed bat; mi nor
long-no sed long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, gua ya nas, Co -
lom bia, Ecua dor, Pe rú, Bo li via y nor -
te de Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos no roc ci den tal y ama zó ni co.

MuRcIélAGO lONGIROSTRO
MAyOR
Choeroniscus­periosus Handley, 1966
Eti mo lo gía: pe rio sus [g], in men so, en

alu sión a que se tra ta de la es pe cie más
gran de del gé ne ro Choe ro nis cus.



109Phyllostomidae (murciélagos de hoja nasal)

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go lon -
gi ros tro na ri gu do ma yor; mur cié la go
lon gi ros tro ma yor; mur cié la go trom pu -
do del Cho có; mur cié la go de len gua
lar ga na ri gón | Ing grea ter long-no sed
bat; great long-no sed long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co húmedo
no roc ci den tal.

MuRcIélAGO lANudO OREjÓN
Chrotopterus­auritus (Peters, 1856)
Eti mo lo gía: ch ro tos [g], piel, re cu bier to

de piel; y pte ron [g], ala, “ala re cu -
bier ta de piel”, en alu sión a sus alas
grue sas. || au ris [L], ore ja; e -itus [L],
su fi jo que sig ni fi ca pro vis to con,
“pro vis to con ore ja”, en alu sión a las
ore jas par ti cu lar men te de sa rro lla das.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go la -
nu do ore jón; fal so vam pi ro (por su
as pec to in ti mi dan te se creía que se ali -
men ta ba de san gre; sin em bar go, se
tra ta de un mur cié la go car ní vo ro); 
fal so vam pi ro la nu do; fal so vam pi ro
pe que ño; mur cié la go la no so | Ing big-
ea red woolly bat; Pe ter’s fal se vam -
pi re bat; Pe ter’s wooly fal se vam pi re
bat; Pe ter’s wooly vam pi re bat; wool-
ly fal se vam pi re bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra sil
y nor te de Ar gen ti na. En Ecua dor 
ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co orien -
tal. Al bu ja y Mu ñoz (2000) tie nen un 
re gis tro en la zo na al ta del Par que 
na cio nal Ma cha li lla (01°35’S, 80°
41W, 500 m), pro vin cia de Ma na bí,
tró pi co su roc ci den tal.

MuR cIé lA GO FRu TE RO dE
AN dER SEN
Der­ma­nu­ra­an­der­se­ni (Os good, 1916)
Eti mo lo gía: der ma [g], piel; y ou ra [g],

co la, “co la de piel”, en alu sión a la au -
sen cia de una co la, la que hu bie ra si do
“reem pla za da” por el uro pa ta gio. ||
Knud An der sen, cien tí fi co in glés vin -
cu la do al Mu seo Bri tá ni co de His to ria
na tu ral des de fi nes del si glo XIX has -
ta ini cios del si guien te; se de di có al 
es tu dio de ma mí fe ros, con én fa sis 
es pe cial en mur cié la gos.

Ta xo no mía: Según owen (1991), Der ma -

nu ra reem pla za a las es pe cies pe que ñas
de mur cié la gos que se in cluían den tro
del gé ne ro Ar ti beus.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go fru -
te ro de An der sen; mur cié la go fru gí vo -
ro de An der sen; mur cie la gui to fru te ro
de An der sen; mur cié la go fru te ro ena no
| Ing An der sen’s fruit-ea ting bat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú,
Bo li via y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co ama zó ni co.

MuR cIé lA GO FRu TE RO 
PlA TEA dO
Der­ma­nu­ra­glau­ca (Tho mas, 1893)
Eti mo lo gía: glau kos [g], de co lor pla ta,

pla tea do, pue de sig ni fi car tam bién gris;
en alu sión a la co lo ra ción de su pe la je.

Ta xo no mía: Según owen (1991), el
género correcto para Ar ti beus glau cus

es Der ma nu ra.
Nombres vulgares: ESP murciélago

frutero plateado; murciélago frutero
común; murciélago frutero enano;
murciélago frutero de Thomas; mur-
ciélago frugívoro oliváceo; murciéla-
go frugívoro de Chanchamayo | Ing

silver fruit-eating bat; common fruit-
eating bat; neotropical fruit bat.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la, Co lom -
bia y las gua ya nas, has ta Bra sil y 
Pa ra guay. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos y sub tró pi cos de to do el país.
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MuRcIélAGO FRuTERO ENANO
Dermanura­gnoma Thomas, 1893
Eti mo lo gía: gno mus [L], ena no, en alu -

sión a su ta ma ño, uno de los más 
pe que ños del gé ne ro.

Ta xo no mía: Koop man (1993) con si de ró
que A. gno mus era un si nó ni mo de A.

glau cus; sin em bar go, Hand ley (1987)
cla ra men te di fe ren cia es tas es pe cies, a
pe sar de que las con si de ra cer ca na -
men te em pa ren ta das. Sim mons y Voss
(1998) y S. so la ri (com. pers.) acep tan
que es una es pe cie vá li da. Se gún
owen (1991), el gé ne ro co rrec to pa ra
Ar ti beus gno mus es Der ma nu ra.

Nombres vulgares: ESP murciélago
frutero enano; murciélago frutero
chico | Ing dwarf fruit-eating bat.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, gua ya nas,
Bra sil, Ecua dor y Pe rú (Hand ley,
1987; Sim mons y Voss, 1998). En
Ecua dor se co no ce de Ca ne los, par te
al ta del río Bo bo na za, pro vin cia de
Pas ta za (Hand ley, 1987), y va rias 
lo ca li da des en el in te rior del Par que
na cio nal ya su ní (Reid et al., 2000),
den tro del tró pi co su ro rien tal.

MuRcIélAGO FRuTERO cHIcO
Dermanura­phaeotis (Miller, 1902)
Etimología: phaios [g], oscuro, falto de

luz; y ôtos [g], genitivo de ous, oído,
oreja; podría tener dos interpreta-
ciones, aunque ninguna de ellas sería
alusiva a la especie: “oreja oscura”,
las orejas son amarillas en sus
extremos; “oreja imperceptible”, sus
orejas, aunque no grandes, son perfec-
tamente visibles.

Ta xo no mía: Se gún owen (1991), el gé -
ne ro co rrec to pa ra Ar ti beus phaeo tis

es Der ma nu ra.
Nombres vulgares: ESP murciélago

frutero chico; murciélago frutero
enano; murciélago frutero pigmeo;
murciélago frugívoro enano | Ing

pygmy fruit-eating bat; little fruit-
eating bat; dwarf fruit-eating bat.

distribución: Desde México hasta
Ecuador y guyana. En Ecuador habita
en las partes tropicales y subtropicales
a ambos lados de los Andes.

MuRcIélAGO VAMPIRO cOMúN
Desmodus­rotundus (E. Geoffroy, 1810)
Eti mo lo gía: des mos [g], ca de na, unión,

ata do, bul to; y odous [g], ge ni ti vo de
odon tos, un dien te, “un dien te uni do”,
ha ce re fe ren cia a los lar gos y cur vos
in ci si vos su pe rio res cen tra les, a ma ne -
ra de co no, que apa ren tan en con trar se
uni dos. || ro tun dus [L], ro tun do, re don -
dea do, po dría re fe rir se a la for ma de
su cuer po o al gu na par te de és te.

Nom bres Ecua dor: no TA ACLA RA To RIA

los nom bres lo ca les que se pre sen tan a
con ti nua ción son los mis mos que se
usa rían pa ra las otras es pe cies de mur -
cié la gos he ma tó fa gos (Diae mus youn gi

y Diphy lla ecau da ta), e in clu so se 
po dría de cir que apli can a to das las es -
pe cies de qui róp te ros, ya que pa ra la
ma yo ría de per so nas to dos los mur cié -
la gos se ali men tan de san gre || gE nE RA -
LI ZA Do mur cié la go | mur cié la go vam -
pi ro (“vam pi ro”, ani mal que se ali -
men tan ex clu si va men te de san gre de
otros ani ma les, prin ci pal men te ma mí -
fe ros, aun que tam bién pue den ata car
cier tas aves. La pa la bra “vam pi ro” per -
so ni fi ca a un es pec tro o ca dá ver, que
se gún cree el vul go, va por la no che a
chu par po co a po co la san gre de los 
vi vos has ta ma tar los; en el fol clor del 
es te eu ro peo se usa pa ra se ña lar a un
mons truo “chu pa dor de sangre”. El ori -
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gen de la pa la bra es al go in cier to, pe ro
pa re ce apun tar a Eu ro pa orien tal, aun -
que no se sa be con exac ti tud en qué
país. Hay ver sio nes que pro po nen 
vie ne del ru so, búl ga ro, ser bio o ru ma -
no; sea co mo fue re pa re ce que su 
ori gen es es la vo) | vam pi ro (po cos son
los cam pe si nos que em plean es ta pa la -
bra, la gen te por lo co mún los co no ce
co mo mur cié la gos o cual quie ra de los
nom bres que apa re cen a con ti nua ción)
|| CoS TA mur cié la go chu pa-san gre |
mur cié la go del ga na do || CoS TA noR TE

mur cié ga lo || AfRoES ME RAL DE ño

mam pi ro || CA ñAR oES TE mur cié la go
san gui na rio || oRIEnTE mampiro (de
influencia esmeraldeña) || ACHUAR

penke jeencham || AWá pilmu ||
CHACHI shupa (chupa) || Cofán

anqque'su qui'tsa ('su, que pertenece
a; qui'tsa, murciélago) || HUAoRAnI

töonæ (toñe) || qUICHUA tutapishku
(tuta, noche; pishku, pájaro, “pájaro de
la noche”) || SECoyA 'o'yo (óyo) | pai
'o'yo (pai, gente, “murciélago de
gente”) || SHUAR penke jeéncham |
mentsérmentsér (un tipo de vampiro
pequeño) || SIonA o'yo (oyo) || TSáCHI-
LA supan || ZáPARA atari || CITAS mur-
ciélago de Guayaquil (Pineda, 1790,
describe un murciélago que se asume se
trataría de esta especie, pero la descrip-
ción dada es amplia y podría referirse a
cualquier otra) | puca mashu (del
quichua; puka, colorado, rojo; y mashu,
murciélago; De Velasco, 1789) | uqui
mashu (del quichua: uki, gris, pardo o
negruzco; De Velasco, 1789).

Nombres otros países: GENERAlIzAdO

vampiro | bRA vampiro | cHI piuchén;
vampiro chico; vampiro de las cabras;
mordedor; murciélago chupador de
sangre | cOl murcégalo (yacopia,

Cundinamarca); usil (Cuna); lukchua
(Tunebo) | PAN mordedor | PER mere-
poto (Amarakaeri); merepotog (Hua-
chipaeri); tsikandatsiria (Machiguen-
ga); kopupu (Piro).

Nombres vulgares: ESP murciélago
vampiro común (“común”, de las tres
especies de murciélagos hematófagos
que existen, esta es encontrada con
mayor frecuencia); vampiro común;
vampiro verdadero; vampiro morde-
dor; vampiro de Azara; mordedor de
Azara | Ing common vampire bat;
true vampire bat; vampire bat.

distribución: Desde México hasta el
norte de Chile, Argentina y Uruguay;
además en la isla Trinidad. En
Ecuador habita en zonas tropicales,
subtropicales, templadas y valles
interandinos de todo el país; segura-
mente también en la parte baja del
piso altoandino.

MuRcIélAGO VAMPIRO dE
AlAS blANcAS
Diaemus­youngi (jentink, 1893)
Etimología: dia- [g], prefijo que signifi-

ca a través de, durante; y hemus [L], de
emus [g], sangre, se interpreta como
“manchado de sangre”. || C. g. young,
naturalista británico que a fines del
siglo XIX colectó el holotipo en la
guayana Británica, actual guyana.

Nombres vulgares: ESP murciélago
vampiro de alas blancas (“alas blan-
cas”, se refiere al patrón blancuzco
que presenta en los extremos de las
alas); murciélago vampiro aliblanco;
vampiro de alas blancas; vampiro ali-
blanco; vampiro de aves (“de aves”,
por preferir sangre de esos animales);
vampiro pajarero; vampiro del
Amazonas | Ing white-winged vam-
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pire bat; white-winged vampire;
Amazonia vampire bat.

distribución: Desde México hasta el
norte de Argentina; además en la isla
Trinidad. Para Ecuador fue reportado
por primera vez por Cabrera y yepes
(1960), quienes no indican localidades
de colección, ni ejemplares de referen-
cia. Debe habitar en el trópico oriental.

MuRcIélAGO VAMPIRO dE PIES
PEludOS
Diphylla­ecaudata Spix, 1823
Eti mo lo gía: di- [g], tér mi no nu mé ri co que

sig ni fi ca dos; y phy llon [g], ho ja, “dos
ho jas”, en alu sión a un pe que ño plie gue
que po see en la na riz, de trás de la ho ja
na sal ru di men ta ria, que le da la apa rien -
cia de dos ho jas; las ho jas na sa les es tán
atro fia das en to das las es pe cies de vam -
pi ros. || e o ex [L], sin, fue ra de; cau da

[L], co la; y -atus [L], su fi jo que sig ni fi -
ca pro vis to con, “sin co la”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
vam pi ro de pies pe lu dos; mur cié la go
vam pi ro pe lu do; vam pi ro de pies pe -
lu dos; vam pi ro de pier nas pe lu das;
vam pi ro de aves; vam pi ro de do ble 
es cu do | Ing hairy-leg ged vam pi re
bat; dou ble shield vam pi re bat.

distribución: Desde el sur de Estados
Unidos hasta Brasil y Bolivia. En
Ecuador habita en el trópico oriental y
subtrópico nororiental.

MuRcIélAGO FRuTERO 
ATERcIOPElAdO
Enchisthenes­hartii­Thomas, 1892
Eti mo lo gía: enk hos [g], una lan za; y 

st he nes [g], fuer za (de st hen [g], fuer -
te), “con una lan za fuer te”, en alu sión
a la for ma erec ta de la ho ja na sal. || j.
H. Hart, Su pe rin ten den te de los jar di -

nes Bo tá ni cos de Port of Spain, Tri ni -
dad y To ba go, fue la per so na que en la
úl ti ma dé ca da del si glo XIX en vió una
co lec ción de mur cié la gos al Mu seo
Bri tá ni co de Lon dres, den tro de la
cual se in cluía el es pé ci men que ser vi -
ría de ho lo ti po.

Ta xo no mía: Se gún el es tu dio fi lo ge né ti -
co de Ba ker et al. (2000), el gé ne ro
En chist he nes es vá li do, por lo cual
E. har tii rem pla za a Ar ti beus har tii.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go fru -
te ro ater cio pe la do (“ater cio pe la do”,
en alu sión al as pec to de su pe la je); mur -
cié la go fru te ro cho co la tea do (“cho co la -
tea do”, en alu sión a la co lo ra ción ca fé
os cu ro de su pe la je, que le da un as pec -
to de cho co la te); mur cié la go fru te ro
acho co la ta do; mur cié la go fru gí vo ro de
Hart; mur cié la go pe que ño fru te ro | Ing

vel vety fruit-ea ting bat; cho co la te
fruit-ea ting bat; Hart’s lit tle fruit bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co y sur de 
Es ta do Uni dos, has ta Bra sil y Bo li via;
ade más en la is la Tri ni dad. En Ecua -
dor ha bi ta en los tró pi cos y sub tró pi -
cos a am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO dE lEN GuA 
lAR GA dE cOM MIS SA RIS
Glos­sop­ha­ga­com­mis­sa­ri­si­Gard ner,
1962
Eti mo lo gía: glôs sa [g], len gua; y pha -

gein [g], co mer, que co me, “que co me
con la len gua”, en alu sión a la lar ga y
pro nun cia da len gua que po see, con la
que to ma néc tar, al igual que un co li -
brí. || Larry R. Com mis sa ris fue un 
es tu dian te y co le ga de A. gard ner; 
fa lle ció mien tras se rea li za ba la 
des crip ción de la es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
len gua lar ga de com mis sa ris; mur -
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cié la go len güi lar go de Com mis sa ris;
mur cié la go trom pu do de gard ner | Ing

com mis sa ris’s long-ton gued bat.
dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta

Ecua dor, Pe rú y Bra sil. En Ecua dor se 
co no ce de una so la lo ca li dad: Li mon -
co cha (00°24’S, 76°38’W, 300 m),
pro vin cia de Su cum bíos (Al bu ja,
1999), tró pi co no ro rien tal.

MuRcIélAGO dE lENGuA
lARGA cOMúN
Glossophaga­soricina (Pallas, 1766)
Eti mo lo gía: so ri cis [L], una mu sa ra ña; e

-inus [L], su fi jo que sig ni fi ca con for -
ma de, pa re ci do a, “pa re ci do a una
mu sa ra ña”, ha ce alu sión a su ho ci co
pro mi nen te, que de al gu na ma ne ra tie -
ne si mi li tud con es te in sec tí vo ro.

Ta xo no mía: De acuer do con Hoff mann
y Ba ker (2001), las po bla cio nes ecua -
to ria nas de lo que se lla ma ba G. lon gi -

ros tris, co rres pon de rían a G. so ri ci na.
G. lon gi ros tris se res trin gi ría al nor te
de Su da mé ri ca. || lon gi ros tris [L],
“ros tro lar go”, nombre descriptivo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go lon -
gi ros tro co mún; mur cié la go lon gi -
ros tro de Pa llas; mur cié la go de len gua
lar ga co mún; mur cié la go trom pu do
co mún | Ing com mon long-ton gued
bat; Pa llas’s long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil, nor te de Ar gen ti na y al gu nas is las
del Ca ri be. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos a am bos la dos de los An des,
en el sub tró pi co oc ci den tal y en el 
pi so tem pla do no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO ORE ju dO dE
dA VIES
Glyp­honyc­te­ris­da­vie­si (Hill, 1964)
Eti mo lo gía: glyp hô [g], ca var, ta llar; y

nyk te ris [g], ge ni ti vo de nyk te ri dos, un
mur cié la go, “un mur cié la go ca va do”,
en alu sión al ca nal que po see en el
men tón. || j. n. Da vies co lec tó el ho lo -
ti po du ran te la Ex pe di ción de la Uni -
ver si dad de Ban gor (Es ta dos Uni dos),
a gua ya na Bri tá ni ca, ac tual gu ya na.

Ta xo no mía: Sim mons (1996) y Sim -
mons y Voss (1998) fue ron los pri me -
ros en pro po ner que el gé ne ro 
Mi cronyc te ris no era mo no fi lé ti co, he -
cho que ofi cial men te fue con fir ma do
por Wet te rer et al. (2000) y res pal da do
con el es tu dio fi lo ge né ti co de Ba ker et
al. (2000), en don de se de mues tra que
Glyp honyc te ris y otros sub gé ne ros de
Mi cronyc te ris son gé ne ros vá li dos.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ore -
ju do de da vies; mur cié la go ore jón de
Da vies; mur cié la go ore ju do ma yor;
mur cié la go ore ju do gran de | Ing

da vies’s big-ea red bat; Da vies’s lar -
ge-ea red bat; great big-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta Pe rú
y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co orien tal; ade más exis te un re gis tro
en el Cen tro Cien tí fi co Río Pa len que
(00°33’S, 79°22’W, 250 m), tró pi co
no roc ci den tal (Pi ne et al., 1996).

MuRcIélAGO FRuTERO cAFé
Koopmania­concolor (Peters, 1865)
Etimología: Karl f. Koopman, científico

norteamericano que se dedicó al estu-
dio de mamíferos, preferentemente
murciélagos; estuvo vinculado al
Museo Americano de Historia natural
de nueva york; falleció en 1997. ||
con- [L], prefijo que significa de uno
solo; y color [L], color, “todo de un
sólo color”, en alusión a su coloración
café uniforme y a la ausencia de líneas
blancas en el rostro.
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Ta xo no mía: Se gún el es tu dio de Ba ker
et al. (2000), el gé ne ro Ar ti beus no es
mo no fi lé ti co, sien do A. con co lor una
lí nea di fe ren te de to das las de más, sin
em bar go, no es ta ble cen a que gé ne ro
co rres pon de. Has ta que se de ci da el
gé ne ro den tro del cual de be ser tra ta da
es ta es pe cie, se ha con si de ra do a
Koop ma nia co mo un gé ne ro vá li do, a
pe sar de que Koop man (1993) con si -
de ró que era un si nó ni mo de Ar ti beus.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
fru te ro ca fé; mur cié la go fru te ro par -
do; mur cié la go fru gí vo ro gua ya nés |
Ing brown fruit-ea ting bat.

dis tri bu ción: Bra sil, gua ya nas, Ve ne -
zue la, Co lom bia, Ecua dor y Pe rú. En
Ecua dor se co no ce de dos lo ca li da des:
Me ra (01°26’S, 78°06’W, 1160 m;
Ra geot y Al bu ja, 1994) y Ti güi no
(01°07’S, 77°18’W, 480 m), am bas en
la pro vin cia de Pas ta za, sub tró pi co y
tró pi co su ro rien tal, res pec ti va men te.

MuR cIé lA GO lON GI ROS TRO
OS cu RO
Li­chonyc­te­ris­obs­cu­ra Tho mas, 1895
Eti mo lo gía: li cho [g], la mer; y nyk te ris

[g], ge ni ti vo de nyk te ri dos, un mur cié -
la go, “un mur cié la go la me dor”, en
alu sión a su cos tum bre de ali men tar se
de néc tar. || obs cu rus [L], os cu ro, 
di cho de un co lor que se acer ca al 
ne gro; en alu sión a su pe la je.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
lon gi ros tro os cu ro; mur cié la go
trom pu do de dos mo la res; mur cié la -
go de len gua lar ga os cu ro | Ing dark
long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Des de gua te ma la y Be li ce
has ta Bo li via y Bra sil. En Ecua dor ha -
bi ta en los tró pi cos no roc ci den tal y 
su ro rien tal. Los re gis tros en la Ama -

zo nía pro vie nen del Par que na cio nal
ya su ní (Reid et al., 2000).

MuR cIé lA GO lON GI ROS TRO
cAS TA ñO
Lionyc­te­ris­spu­rre­lli­Tho mas, 1913
Eti mo lo gía: leios [g], sua ve; y nyk te ris

[g], ge ni ti vo de nyk te ri dos, un mur cié -
la go, “un mur cié la go sua ve”. || H. g.
f. Spu rrel, na tu ra lis ta bri tá ni co que vi -
si tó Co lom bia a ini cios del si glo XX.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go lon -
gi ros tro cas ta ño (“cas ta ño”, en alu -
sión a la co lo ra ción de su pe la je);
mur cié la go lon gi ros tro cas ta ño me -
nor; mur cié la go lon gi ros tro pe que ño;
mur cié la go lon gi ros tro ama zó ni co;
mur cié la go trom pu do de Spu rrell | Ing

chest nut long-ton gued bat; lit tle
long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta
Ecua dor, Pe rú y Bra sil. En Ecua dor se
co no ce por una so la lo ca li dad: ju man -
di, Ar chi do na (00°56’S, 77°50’W, 750
m), pro vin cia de na po, tró pi co no ro -
rien tal (Solm sen, 1994).

MuRcIélAGO NEcTARIO dEl
cHOcÓ
Lonchophylla­chocoana dávalos, 2004
Eti mo lo gía: lon chê [g], lan za; y phy llon

[g], ho ja, “ho ja de lan za”, en alu sión a
su apén di ce na sal pro nun cia do. || 
Cho có, re gión na tu ral que com pren de
los bos ques hú me dos tro pi ca les y sub -
tro pi ca les de Pa na má, Co lom bia (al
oc ci den te de los An des) y no roc ci den -
te de Ecua dor; y -ana [L], ge ni ti vo de
-anus, su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, “que per te ne ce a la re gión del
Cho có”, en alu sión a que fue en es ta
zo na don de se co lec tó el ho lo ti po.

Nombres vulgares: ESP murciélago



115Phyllostomidae (murciélagos de hoja nasal)

nectario del chocó | Ing chocoan
nectar bat.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor 
(Dá va los, 2004). En Ecua dor se co no -
ce un ejem plar (RoM 105786), co lec -
ta do 2 km S de Al to Tam bo (00º54’n,
78º33’W, 700 m), po bla ción de la 
pro vin cia de Es me ral das, den tro del
tró pi co no roc ci den tal. Al bu ja (1999)
re por tó es ta es pe cie co mo “sp. A”.

MuRcIélAGO NEcTARIO dE
HANdlEy
Lonchophylla­handleyi Hill, 1980
Eti mo lo gía: Char les o. Hand ley, cu ra -

dor de ma mí fe ros del Mu seo na cio nal
de His to ria na tu ral de los Es ta dos
Uni dos, de Was hing ton, DC. Hand ley
pu so a dis po si ción de j. E. Hill sus no -
tas y me di cio nes pa ra la des crip ción
de es ta es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
nec ta rio de Hand ley; mur cié la go
lon gi ros tro de Hand ley; mur cié la go
trom pu do de Hand ley; mur cié la go
lon gi ros tro gran de | Ing Hand ley’s
nec tar bat; Hand ley’s spear-no sed
long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Sur de Co lom bia, Ecua dor
y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co orien tal y sub tró pi co no ro rien tal.

MuR cIé lA GO NEc TA RIO dE
Oc cI dEN TE
Lon­chophy­lla­hes­pe­ria G. M. Allen,
1908
Eti mo lo gía: hes pe ria [g], tie rras del 

oc ci den te, de hes pe ros [g], ano che cer,
pri me ras ho ras de la no che, pue de 
sig ni fi car oc ci den te, lu gar don de el
sol se ocul ta, en alu sión a que ha bi ta
al oc ci den te de los An des.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go

nec ta rio de oc ci den te; mur cié la go
lon gi ros tro de oc ci den te; mur cié la go
lon gi ros tro del su roc ci den te; mur cié -
la go lon gi ros tro nor pe rua no | Ing

Wes tern nec tar bat; South wes tern
spear-no sed long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Ecua dor y nor te de Pe rú.
En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub -
tró pi co su roc ci den tal.

MuR cIé lA GO NEc TA RIO 
bRA SI lE ñO
Lon­chophy­lla­mor­dax Tho mas, 1903
Eti mo lo gía: mor dax [L], que muer de,

cor ta o hie re, ge ni ti vo de mor da cis [L],
mor di da o he ri da.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go nec -
ta rio bra si le ño (“bra si le ño”, en alu sión
a la lo ca li dad ti po: La ma rão, es ta do de
Ba hía, Bra sil); mur cié la go lon gi ros tro
bra si le ño; mur cié la go trom pu do bra si -
le ño; mur cié la go lon gi ros tro del Bra sil |
Ing bra zi lian nec tar bat; Bra zi lian
spear-no sed long-ton gued bat; Bra zi -
lian long-ton gued bat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Pe rú y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co oc ci den tal y sub tró pi co su -
roc ci den tal.

MuRcIélAGO NEcTARIO
ANARANjAdO
Lonchophylla­robusta Miller, 1912
Etimología: robustus [L], robusto, fuerte.
Nombres vulgares: ESP murciélago nec-

tario anaranjado (“anaranjado”, en
alusión a la coloración de su pelaje);
murciélago longirostro castaño; mur-
ciélago trompudo acanelado; murciéla-
go longirostro acanelado; murciélago
polinívoro andino | Ing orange nectar
bat; chestnut spear-nosed long-tongued
bat; Panama long-tongued bat.
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distribución: Desde nicaragua hasta
Perú. En Ecuador habita en los trópi-
cos a ambos lados de los Andes y en el
subtrópico oriental.

MuRcIélAGO NEcTARIO dE
THOMAS
Lonchophylla­thomasi­j. A. Allen, 1904
Etimología: M. R. oldfield Thomas,

científico británico, investigador del
Museo Británico de Historia natural y
autor de más de un millar de publica-
ciones sobre mamíferos (más informa-
ción en género Thomasomys).

Nombres vulgares: ESP murciélago nec-
tario de Thomas; murciélago lon-
girostro de Thomas; murciélago
trompudo de Thomas; murciélago lon-
girostro chico; murciélago longirostro
del orinoco; murciélago polinívoro del
orinoco | Ing Thomas’s nectar bat;
Thomas’s spear-nosed long-tongued
bat; Thomas’s long-tongued bat.

dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta Bo li -
via y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos no roc ci den tal y ama zó ni co.

MuRcIélAGO NARIz dE lANzA
dE TOMES
Lonchorhina­aurita Tomes, 1863
Eti mo lo gía: lon che [g], lan za; y rhi nos

[g], na riz, “na riz de lan za”, en alu sión
al no ta ble de sa rro llo que tie ne el apén -
di ce na sal, que ase me ja una lan za. ||
au ris [L], ore ja; e -itus [L], su fi jo que
sig ni fi ca pro vis to de, “pro vis to con
una ore ja”, ha ce re fe ren cia a las ore jas
no to ria men te alar ga das que po see.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go na -
riz de lan za de To mes (Ro bert f. 
To mes, cien tí fi co bri tá ni co que pu bli -
có im por tan tes do cu men tos so bre la
mas to fau na ecua to ria na en la se gun da

mi tad del si glo XIX; fue quien des cri -
bió la es pe cie); mur cié la go de ho ja na -
sal alar ga da de To mes; mur cié la go de
ho ja na sal en for ma de es pa da; 
mur cié la go de es pa da; mur cié la go
ore jón na ri gu do co mún; mur cié la go 
na ri gu do co mún; mur cié la go ore jón
na riz de es pa da | Ing To mes’ sword-
no sed bat; To mes’ long-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil; tam bién en la is la Tri ni dad. En
Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a 
am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO dE ORE jAS 
RE dON dAS EcuA TO RIA NO
Lop­hos­to­ma­ae­qua­to­ria­lis ba ker, Fon -
se ca, Pa rish, Phi llips y Hoff mann, 2004
Eti mo lo gía: lop hos [g], cres ta; y sto ma,

ge ni ti vo de sto ma tos, bo ca, “bo ca con
cres ta”, po si ble men te se re fie re a la
for ma del la bio in fe rior. || ae qua tor [L],
Ecua dor, país de Su da mé ri ca y lí nea
ima gi na ria que di vi de al pla ne ta en dos
he mis fe rios, nor te y Sur; y -alis [L],
su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a,
“que per te ne ce al Ecua dor”, en alu sión
al país don de se co lec tó el ho lo ti po y a
su pro xi mi dad a la lí nea equi noc cial o
ecua dor (Ba ker et al., 2004).

Ta xo no mía: Ba ker et al. (2004) reem pla -
za a las po bla cio nes de L. sil vi co lum

re gis tra das en el tró pi co no roc ci den tal
de Ecua dor por L. ae qua to ria lis.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas re don das ecua to ria no | Ing

Ecua do rian round-ea red bat.
dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. 

Ha bi ta en el tró pi co no roc ci den tal; la
lo ca li dad ti po es: Es ta ción Ex pe ri men -
tal La Chi qui ta (01°16’n, 78°49’W, 60
m), cer ca de San Lo ren zo, pro vin cia de
Es me ral das (Ba ker et al., 2004).
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MuRcIélAGO dE OREjAS
REdONdAS PIGMEO
Lophostoma­brasiliense (Peters, 1866)
Eti mo lo gía: Bra sil, ma yor país de Su da -

mé ri ca; y -en se [L], que per te ne ce a,
“que per te ne ce al Bra sil”, país don de
se co lec tó el ho lo ti po.

Ta xo no mía: El gé ne ro Lop hos to ma

in clu ye a dos es pe cies an te rior men te
tra ta das den tro de To na tia: T. bra si -

lien se y T. sil vi co la (Lee et al., 2002).
Ti ri ra (1999) men cio nó una es pe cie
de To na tia no des cri ta a la que lla mó
“sp. A”; se gún R. fon se ca (com.
pers.), di cho ejem plar se ría una va ria -
ción de L. bra si lien se.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas re don das pig meo; mur cié la go
de ore jas re don das ena no; mur cié la go
ore ju do del Bra sil; mur cié la go ore ju -
do pe que ño; mur cié la go ore ju do de
Ve ne zue la; mur cié la go ore ju do de ni -
ca ra gua; mur cié la go ore ju do me nor;
mur cié la go ore jón me nor; mur cié la go
ore ji rre don do pe que ño; fal so vam pi ro
ore ja re don da | Ing pygmy round-
ea red bat; Bra zi lian round-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bo li -
via y Bra sil; tam bién en la is la Tri ni -
dad. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y
sub tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO dE ORE jAS RE -
dON dAS dE GAR GAN TA blAN cA
Lop­hos­to­ma­sil­vi­co­lum d’Or bigny, 1836
Eti mo lo gía: sil va [L], bos que, sel va,

mon te; y co lum [L], de co le re, cul ti -
var, ha bi tar, “que ha bi ta en la sel va”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas re don das de gar gan ta blan -
ca; mur cié la go gris de ore jas re don -
dea das; mur cié la go ore ji rre don do 
ore jia par ta do; mur cié la go ore ju do

gris; mur cié la go ore ju do gran de; mur -
cié la go ore jón ma yor; fal so vam pi ro
ore ja re don da | Ing whi te-th roa ted
round-ea red bat; d’or bigny’s round-
ea red bat; gray round-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta el
nor te de Ar gen ti na y Bra sil. En Ecua -
dor ha bi ta en los tró pi cos su roc ci den tal
y orien tal y en el sub tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO dE PA TAS lAR GAS
Ma­crophy­llum­ma­crophy­llum (Schinz,
1821)
Eti mo lo gía: ma kros [g], gran de, lar go; y

phy llon [g], ho ja; en el ca so de es ta 
fa mi lia se in ter pre ta co mo el apén di ce
na sal, “apén di ce na sal gran de”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
pa tas lar gas; mur cié la go de pa tas
alar ga das; mur cié la go fi los tó mi do de
pa tas lar gas; mur cié la go na ri gu do 
pa ti lar go; mur cié la go pa ti lar go; 
mur cié la go per ni lar go; fal so vam pi ro 
pa ti lar go | Ing long-leg ged bat;
Wied’s long-leg ged bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil y nor te de Ar gen ti na. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co ama zó ni co.

MuR cIE lA GO dE Mc cON NEll
Me­sophy­lla­mac­con­ne­lli Tho mas, 1901
Eti mo lo gía: me sos [g], in ter me dio, 

me dia no; y phy llon [g], ho ja, en el ca -
so de es ta fa mi lia se in ter pre ta co mo
el apén di ce na sal, “ho ja na sal me dia -
na”, en alu sión a su ta ma ño. || f. V. 
Mc Con nell, na tu ra lis ta bri tá ni co que a
co mien zos del si glo XX vi si tó Su da -
mé ri ca, don de rea li zó im por tan tes 
co lec cio nes de ma mí fe ros.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
Mc con nell; mur cié la go fru te ro de
Mc Con nell; mur cié la go cre ma; mur -
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cié la go cre mo so; mur cié la go blan -
que ci no; mur cié la go ena no de 
Mc Con nell | Ing Mc con nell’s bat;
lit tle ye llow-fa ced bat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Bra sil; tam bién en la is la Tri ni dad.
En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a
am bos la dos de los An des y en el sub -
tró pi co orien tal.

MuRcIélAGO OREjudO PEludO
Micronycteris­hirsuta (Peters, 1869)
Eti mo lo gía: mi kros [g], pe que ño; y nyk -

te ris [g], ge ni ti vo de nyk te ri dos, un
mur cié la go, “un mur cié la go pe que -
ño”. || hir su tus [L], eri za do o pe lu do.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ore -
ju do pe lu do; mur cié la go ore ju do de
ore jas pe lu das; mur cié la go de ore jas
pe lu das; mur cié la go ore jón ve llu do |
Ing hairy big-ea red bat; hairy lar ge-
ea red bat; hairy lit tle big-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta 
Pe rú y Bra sil; tam bién en la is la Tri ni -
dad. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos
a am bos la dos de los An des y en el
sub tró pi co no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO ORE ju dO 
PE quE ñO
Mi­cronyc­te­ris­me­ga­lo­tis (Gray, 1842)
Eti mo lo gía: me gas [g], gran de, am plio; y

ôtos [g], ge ni ti vo de ous, oí do, ore ja,
“ore ja gran de”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ore -
ju do pe que ño; mur cié la go ore ju do
co mún; mur cié la go ore ju di to pa ti cor -
to; mur cié la go ore jón del Bra sil | Ing

lit tle big-ea red bat; Bra zi lian big-
ea red bat; Bra zi lian lar ge-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil; tam bién en al gu nas is las del Ca ri -
be. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos

de to do el país y en el sub tró pi co 
no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO ORE ju dO dE
VIEN TRE blAN cO
Mi­cronyc­te­ris­mi­nu­ta (Ger vais, 1856)
Eti mo lo gía: mi nu ta [L], di mi nu to, muy

pe que ño, ena no, nom bre des crip ti vo.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ore -

ju do de vien tre blan co; mur cié la go
ore ju do ena no; mur cié la go ore ju do chi -
co; mur cié la go ore ju do de plie gues 
al tos; mur cié la go ore ju do di mi nu to;
mur cié la go ore jón de ger vais | Ing whi -
te-be llied big-ea red bat; dwarf big-
ea red bat; lit tle big-ea red bat; ger vais’s
big-ea red bat; ger vais’s lar ge-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de ni ca ra gua has ta
Bra sil y Bo li via; tam bién en la is la
Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos no roc ci den tal y ama zó ni co.

MuR cIé lA GO dE NA RIz 
PE lu dA RA yA dO
Mi­mon­cre­nu­la­tum (E. Geof froy, 1810)
Eti mo lo gía: mi mus [L], y es te de mi môs

[g], imi ta dor, ac tor o in ter pre te tea tral
que se va le de ges tos y de mo vi mien -
tos cor po ra les pa ra ac tuar an te el pú -
bli co. En la mi to lo gía grie ga Mi mas
fue el hi jo del Cie lo y de la Tie rra, uno
de los gigantes que intentaron escalar
el olimpo y que fueron fulminados
por júpiter. || crenulatum [L], crenula-
do, ondulado, en alusión a la forma
ondulada del apéndice nasal.

Nombres vulgares: ESP murciélago de
nariz peluda rayado; murciélago de
hoja nasal peluda; murciélago de hoja
nasal peluda enano; murciélago de
hoja nasal crenulada; murciélago nariz
ondulada | Ing striped hairy-nosed
bat; striped spear-nosed bat.
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dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bo li -
via y Bra sil; tam bién en la is la Tri ni -
dad. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos
ama zó ni co y no roc ci den tal y en el
sub tró pi co no ro rien tal.

MuRcIélAGO dE ROSTRO
PÁlIdO
Phylloderma­stenops Peters, 1865
Eti mo lo gía: phy llon [g], ho ja, se in ter -

pre ta co mo el apén di ce na sal; y der ma

[g], piel, “apén di ce na sal de piel”. ||
ste nos [g], del ga do, esctrecho, rec to; y
ops [g], ge ni ti vo de op sis, as pec to,
apa rien cia, “de as pec to rec to”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ros tro pá li do; mur cié la go de ho ja na sal
bo que to; mur cié la go de ho ja na sal lan -
ceo la da de ca ra pá li da; mur cié la go de
ca ra pá li da; mur cié la go ros tro pá li do |
Ing pa le-fa ced bat; nort hern spear-
no sed bat; Pe ters’ spear-no sed bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos no roc ci den tal y orien tal.

MuR cIé lA GO NA RIz dE lAN zA
PÁ lI dO
Phy­llos­to­mus­dis­co­lor Wag ner, 1843
Eti mo lo gía: phy llon [g], ho ja, en el ca so

de es ta fa mi lia se in ter pre ta co mo el
apén di ce na sal; y sto ma [g], bo ca,
“apén di ce na sal en la bo ca”, el apén -
di ce na sal en rea li dad es tá so bre la na -
riz. || dis co lor [L], de más de un co lor.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
na riz de lan za pá li do; mur cié la go
ho ja de lan za me nor; mur cié la go de
ho ja de lan za; mur cié la go de ho ja 
na sal lan ceo la da; mur cié la go lan ceo -
la do me nor; fal so vam pi ro gris; 
vam pi ro de lan za | Ing pa le spear-no -
sed bat; mi nor spear-no sed bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bra -
sil y nor te de Ar gen ti na; tam bién en la
is la Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos a am bos la dos de los An des y
en el sub tró pi co no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO NA RIz dE lAN zA
ME NOR
Phy­llos­to­mus­elon­ga­tus (E. Geof froy,
1810)
Eti mo lo gía: elon ga tus [L], alar ga do, en re -

fe ren cia al cuer po alar ga do que po see.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 

na riz de lan za me nor; mur cié la go
ho ja de lan za alar ga do; mur cié la go de
ho ja na sal lan ceo la da; mur cié la go de
ho ja de lan za in ter me dio; mur cié la go
de ho ja de lan za me dia no; mur cié la go
zo rro pa ti lar go; vam pi ro de lan za | Ing

les ser spear-no sed bat.
dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la y 

Co lom bia has ta Bo li via, Bra sil y las
gua ya nas. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos a am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO NA RIz dE lAN zA
MA yOR
Phy­llos­to­mus­has­ta­tus (Pa llas, 1767)
Eti mo lo gía: has ta [L], lan za; y -atus [L],

su fi jo que sig ni fi ca pro vis to con,
“pro vis to de una lan za”, ha ce re fe ren -
cia a su pro nun cia da ho ja na sal.

Nombres otros países: PAN mojarra,
moharra.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go na -
riz de lan za ma yor; mur cié la go ho ja
de lan za ma yor; mur cié la go de ho ja de
lan za gran de; mur cié la go de ho ja na sal
lan ceo la da tí pi co; mur cié la go gran de
na riz de lan za; mur cié la go lan ceo la do
ma yor; mur cié la go zo rro gran de; fal so
vam pi ro gris; vam pi ro de lan za | Ing

grea ter spear-no sed bat.
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dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta Bra -
sil y nor te de Ar gen ti na; tam bién en la
is la Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos y sub tró pi cos de todo el país.

MuRcIélAGO dE NARIz ANcHA
dE cAbEzA PEquEñA
Platyrrhinus­brachycephalus (Rouk y
carter, 1972)
Eti mo lo gía: platys [g], an cho, pla no; y

rhi nos [g], na riz, “na riz an cha”. ||
brakhys [g], cor to; y kep ha lê [g], 
ca be za, “ca be za cor ta”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
na riz an cha de ca be za pe que ña; mur -
cié la go de lis tas blan cas cho co la tea do
(“cho co la tea do”, en alu sión a la co lo ra -
ción ca fé os cu ro de su pe la je que le da
un as pec to de cho co la te); mur cié la go
dor si rra ya do acho co la ta do; mur cié la go
fru te ro de lí nea blan ca; mur cié la go de
lis tas blan cas chi co; mur cié la go lis ta do
chi co; mur cié la go lis ta do ros tro cor to |
Ing short-hea ded broad-no sed bat;
cho co la te whi te-li ned fruit bat.

dis tri bu ción: Co lom bia a gua ya nas, Bra -
sil y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos ama zó ni co y no roc ci den tal;
ade más en el sub tró pi co su ro rien tal.

MuRcIélAGO dE NARIz ANcHA
dEl cHOcÓ
Platyrrhinus­chocoensis Alberico y
Velasco, 1991
Eti mo lo gía: Cho có, de par ta men to del

no roes te de Co lom bia y re gión na tu ral
del no roc ci den te de Su da mé ri ca; y 
-en sis [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, en alu sión a la lo ca li dad ti po:
que bra da El Pla ti ne ro, de par ta men to
del Cho có, Co lom bia.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
na riz an cha del cho có; mur cié la go de

lis tas del Cho có; mur cié la go dor si rra -
ya do cho coa no; mur cié la go fru te ro de
lí nea blan ca | Ing cho co broad-
no sed bat; Cho co whi te-li ned fruit bat.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co húmedo
no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO dE NA RIz AN cHA
dE THO MAS
Platyrr­hi­nus­dor­sa­lis­(Tho mas, 1900)
Eti mo lo gía: dor sum [L], es pal da; y -alis

[L], su fi jo que sig ni fi ca re la cio na do
con, en re fe ren cia a la cons pi cua lí nea
blan ca que po see en el dor so.

Ta xo no mía: Ve laz co y So la ri (2003) con -
si de ran que las po bla cio nes al orien te
de los An des de lo que an te rior men te
se lla ma ba P. dor sa lis co rres pon de rían
a una es pe cie to da vía no des cri ta.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
na riz an cha de Tho mas (Tho mas, véa -
se gé ne ro Tho ma somys); mur cié la go de
lis tas blan cas de Tho mas; mur cié la go
dor si rra ya do ecua to ria no (“ecua to ria -
no”, en alu sión a la lo ca li dad ti po: Pa -
ram bá, Ecua dor); mur cié la go fru te ro de
lí nea blan ca | Ing Tho mas’s broad-no -
sed bat; Tho mas’s whi te-li ned fruit bat.

dis tri bu ción: Ve laz co y So la ri (2003)
res trin gen es ta es pe cie a Pa na má, Co -
lom bia, Ve ne zue la y Ecua dor; in di can
que en Ecua dor ha bi ta ría en el tró pi co
y sub tró pi co oc ci den tal y en el pi so
tem pla do no roc ci den tal.

MuRcIélAGO dE NARIz ANcHA
dE HEllER
Platyrrhinus­helleri (Peters, 1866)
Eti mo lo gía: Ed mund He ller, cien tí fi co

nor tea me ri ca no que co lec tó en Mé xi co
el ejem plar asig na do co mo ho lo ti po en
la des crip ción de es ta es pe cie.
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Ta xo no mía: Ve laz co (en pren sa) se pa ra
las po bla cio nes de P. he lle ri en Ecua -
dor en dos es pe cies; al orien te de los
An des per ma ne ce ría co mo tal, mien -
tras que al oc ci den te se ría una es pe cie
to da vía no des cri ta.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
na riz an cha de He ller; mur cié la go de
lis tas blan cas pe que ño; mur cié la go de
lis tas blan cas chi co;q mur cié la go de
lis tas cla ro; mur cié la go dor si rra ya do
de He ller; mur cié la go fru te ro de lí nea
blan ca; mur cié la go lis ta do co mún |
Ing He ller’s broad-no sed bat; He -
ller’s bat; lit tle whi te-li ned fruit bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bo li -
via y Bra sil; ade más en la is la Tri ni -
dad. En Ecua dor es ta ría res trin gi da al
tró pi co orien tal (Ve laz co, en pren sa).

MuR cIé lA GO dE NA RIz AN cHA
dE lIS TAS TE NuES
Platyrr­hi­nus­in­fus­cus (Pe ters, 1880)
Eti mo lo gía: in- [L], pre fi jo que sig ni fi ca

no; y fus cus [L], de co lor os cu ro, “no
de co lor os cu ro”, “de co lor cla ro”, en
alu sión al co lor ca fé cla ro de su pe la je.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
na riz an cha de lí neas te nues (“lí neas
te nues”, se re fie re a las lí neas po co
cons pi cuas so bre el ros tro); mur cié la -
go dor si rra ya do pe rua no; mur cié la go
fru te ro de lí nea blan ca | Ing buffy
broad-no sed bat; pa le-li ned fruit bat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia has ta
Bo li via y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co y sub tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO dE NA RIz AN cHA
PE RuA NO
Platyrr­hi­nus­ni­ge­llus (Gard ner y 
car ter, 1972)
Eti mo lo gía: ni ge llus [nue vo L], di mi nu -

ti vo de ni ger [L], ne gro, “ne gri to”, en
alu sión al pe la je ca fé-ne gruz co.

Ta xo no mía: Ve laz co (en pren sa) con si de -
ra que P. ni ge llus es una es pe cie vá li da,
la que in clu ye a las po bla cio nes ecua to -
ria nas de P. li nea tus y P. um bra tus que
men cio na Al bu ja (1999). Se gún Ve laz -
co, P. li nea tus se dis tri bu ye en Bo li via,
Bra sil, Ar gen ti na, Uru guay y Pa ra guay;
mien tras que P. um bra tus se ría un si nó -
ni mo de P. dor sa lis. || li nea tus [L],
“pro vis to de lí nea”. || um bra tus [L],
“pro vis to de som bra, som brea do”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
na riz an cha pe rua no (“pe rua no”,
en alu sión al país don de se co lec tó el
ejem plar que sir vió de ho lo ti po);
mur cié la go fru te ro de lí nea blan ca |
Ing Pe ru vian broad-no sed bat.

distribución: Desde Colombia hasta
Bolivia. En Ecuador habita en los sub-
trópicos occidental y oriental, y en las
áreas tropicales contiguas.

MuRcIélAGO PEquEñO
FRuTERO PEludO
Rhinophylla­alethina Handley, 1966
Eti mo lo gía: rhi nos [g], na riz; y phy llon

[g], ho ja, en el caso de esta familia
se in ter pre ta co mo el apén di ce na sal,
“apén di ce na sal de na riz”. || alet hes

[g], ver da de ro, real; por lo tan to 
alet hi na, ge nui no.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
pe que ño fru te ro pe lu do; mur cié la go
fru te ro chi co de oc ci den te; mur cié la -
go fru te ro pe lu do del Pa cí fi co; 
mur cié la go fru gí vo ro pe que ño sin 
co la | Ing hairy lit tle fruit bat; 
Wes tern lit tle fruit bat.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró -
pi co no roc ci den tal.
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MuRcIélAGO PEquEñO
FRuTERO dE FIScHER
Rhinophylla­fischerae carter, 1966
Eti mo lo gía: Si grid fis cher con tri bu yó

con el fi nan cia mien to pa ra la ex pe di -
ción que Dil ford Car ter rea li zó a me -
dia dos del si glo XX a los ríos Uca ya li
y Ta ma ya en la Ama zo nía pe rua na,
via je que per mi tió el des cu bri mien to
de es ta nue va es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go pe -
que ño fru te ro de Fis cher; mur cié la go
fru te ro chi co ama zó ni co; mur cié la go
fru te ro pe lu do Ama zó ni co; mur cié la go
fru gí vo ro pe que ño sin co la; mur cié la -
go fru te ri to ama zó ni co | Ing Fis cher’s
lit tle fruit bat; Ama zon lit tle fruit bat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Bra sil, Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO PE quE ñO 
FRu TE RO cO MúN
Rhi­nophy­lla­pu­mi­lio Pe ters, 1865
Eti mo lo gía: pu mi lio [L], ena no, di mi nu -

to; en alu sión a su ta ma ño.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 

pe que ño fru te ro co mún; mur cié la go
fru te ro chi co co mún; mur cié la go fru -
te ro pe lu do de Pe ters; mur cié la go 
fru gí vo ro pe que ño sin co la; mur cié la -
go fru te ri to gua ya nés | Ing com mon
lit tle fruit bat; dwarf lit tle fruit bat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y las gua -
ya nas has ta Bo li via y Bra sil. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO cON VI SE RA
Sp­hae­ronyc­te­ris­to­xophy­llum Pe ters,
1882
Eti mo lo gía: sp hai ra [g], es fe ra, glo bo o

bo la; y nyk te ris [g], ge ni ti vo de nyk te -

ri dos, un mur cié la go, “un mur cié la go

es fe ra”, en alu sión a la for ma re don -
dea da del crá neo. || to xon [g], do blar,
tor cer o cur var, y phy llon [g], ho ja, se
in ter pre ta co mo el apén di ce na sal,
“apén di ce na sal cur va do”, de ahí el
nom bre de mur cié la go con “vi se ra”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go con
vi se ra; mur cié la go de vi se ra; mur cié -
la go apa che; mur cié la go con ro de la
na sal; mur cié la go de na riz re don da |
Ing vi so red bat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Bra sil, Ecua dor, Pe rú y Bo li via. En
Ecua dor se co no ce de una so la lo ca li -
dad: Zá pa ro (00º54’S; 76º13’W; 200
m), Par que na cio nal ya su ní, pro vin -
cia de ore lla na, tró pi co su ro rien tal
(Al bu ja y Me na, 1991).

MuRcIélAGO dE HOMbROS
AMARIllOS dE ARATATHOMAS
Sturnira­aratathomasi Peterson y
Tamsitt, 1968
Eti mo lo gía: stur ni rus [L], es tor ni no, ave

can to ra del gé ne ro Stur ne lla (Pas se ri -
for mes). En in glés es ta ave es lla ma da
star ling, el nom bre del bu que es col ta
(H.M.S. Star ling) con el cual se rea li zó
en 1842 una ex pe di ción a la cos ta es te
de Bra sil, via je en el cual se co lec tó el
ejem plar de sig na do co mo ho lo ti po de
Stur ni ra spec trum, aho ra un si nó ni mo
de S. li lium. || El nom bre es pe cí fi co ara -

tat ho ma si fue acu ña do en ho nor a las
dos per so nas que co lec ta ron el ho lo ti po:
An drew Ara ta y Mau ri ce Tho mas.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos de Ara tat ho mas;
mur cié la go fru te ro gran de; mur cié la -
go fru gí vo ro gran de; mur cié la go de
pa tas pe lu das; mur cié la go cha rre te ro
gran de; mur cié la go fru gí vo ro ma yor |
Ing Ara tat ho mas’s ye llow-shoul de -
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red bat; lar ge ye llow-shoul de red fruit
bat; giant An dean fruit bat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Ve ne -
zue la y Pe rú. Su dis tri bu ción en Ecua -
dor es des co no ci da. Se pien sa que 
de be ha bi tar en la Re gión Ama zó ni ca
(Mc Carthy et al., 1991).

MuRcIélAGO dE HOMbROS
AMARIllOS dE dOS dIENTES
Sturnira­bidens Thomas, 1915
Eti mo lo gía: bi- [L], tér mi no nu mé ri co

que sig ni fi ca dos; y dens [L], dien tes,
“dos dien tes”, se re fie re a los dos in ci -
si vos in fe rio res que tie ne, a di fe ren cia
de las de más es pe cies del gé ne ro que
po seen cua tro.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos de dos dien tes;
mur cié la go fru gí vo ro de dos in ci si vos;
mur cié la go fru te ro de dos dien tes; mur -
cié la go fru te ro de hom bros ama ri llos;
mur cié la go fru te ro an di no; mur cié la go
an di no; mur cié la go fru te ro de pa tas 
pe lu das; mur cié la go cha rre te ro mon ta -
no; mur cié la go fru gí vo ro de Mé ri da |
Ing bi den ta te ye llow-shoul de red bat;
An dean ye llow-shoul de red fruit bat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en
los pi sos sub tro pi ca les y tem pla dos a
am bos la dos de los An des, y en la par te
ba ja del pi so al toan di no (Al bu ja, 1999).

MuR cIé lA GO dE HOM bROS
AMA RI llOS dE bO GO TÁ
Stur­ni­ra­bo­go­ten­sis Sha mel, 1927
Eti mo lo gía: Bo go tá, ca pi tal de la Re pú -

bli ca de Co lom bia; y -en sis [L], su fi jo
que sig ni fi ca per te ne cien te a; en alu -
sión a la lo ca li dad ti po.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos de bo go tá; mur -

cié la go fru te ro de Bo go tá; mur cié la -
go fru gí vo ro de cua tro in ci si vos;
mur cié la go de pa tas pe lu das; mur cié -
la go cha rre te ro me nor; mur cié la go
fru gí vo ro an di no | Ing bo go ta 
ye llow-shoul de red bat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y Ve ne -
zue la has ta el nor te de Ar gen ti na. En
Ecua dor ha bi ta en el pi so tem pla do
orien tal.

MuR cIé lA GO dE HOM bROS
AMA RI llOS PE lu dO
Stur­ni­ra­eryth­ro­mos (Ts chu di, 1844)
Eti mo lo gía: eryth ros [g], ro jo; y omos

[g], hom bros, “hom bros ro jos”, no es
un ca rác ter de iden ti fi ca ción, ya que
va ría en tre in di vi duos.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos pe lu do; mur cié -
la go fru te ro de hom bros ama ri llos;
mur cié la go fru te ro de hom bros ro jos;
mur cié la go fru te ro os cu ro; mur cié la go
fru gí vo ro os cu ro; mur cié la go an di no
co mún; mur cié la go de pa tas pe lu das;
mur cié la go cha rre te ro ne gruz co | Ing

hairy ye llow-shoul de red bat; dark
ye llow-shoul de red fruit bat.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la has ta Bo -
li via. En Ecua dor ha bi ta en los pi sos
sub tro pi ca les, tem pla dos y al toan di nos.

MuRcIélAGO dE HOMbROS
AMARIllOS PEquEñO
Sturnira­lilium (E. Geoffroy, 1810)
Etimología: lilium [L], lirio, en forma de

lirio; probablemente en alusión a la
forma de la hoja nasal.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos pe que ño; mur cié -
la go de hom bros ama ri llos; mur cié la go
fru te ro co mún de hom bros ama ri llos;
mur cié la go de cha rre te ras ama ri llas;
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mur cié la go cha rre te ro co mún; mur cié -
la go fru te ro de cha rre te ra; mur cié la go
fru te ro de pa tas pe lu das; mur cié la go
fru gí vo ro co mún; fal so vam pi ro flor de
lis | Ing lit tle ye llow-shoul de red bat;
com mon ye llow-shoul de red fruit bat;
lily fal se vam pi re bat.

distribución: Desde México hasta el
norte de Argentina y Uruguay; tam-
bién en algunas islas del Caribe. En
Ecuador habita en los trópicos y sub-
trópicos de todo el país.

MuRcIélAGO dE HOMbROS
AMARIllOS dE TIERRAS AlTAS
Sturnira­ludovici Anthony, 1924
Etimología: Ludovic Söderström, cónsul

sueco en quito desde fines del siglo
XIX hasta la segunda década del si -
guien te. Colaboró activamente por más
de 20 años con científicos, naturalistas
y exploradores que visitaban Ecuador.
En la década de 1920 colaboró con el
Museo Americano de Historia natural
de nueva york; entre su ayuda se
incluye la donación de dos ejemplares
de esta especie, colectados en 1924,
uno de los cuales sirvió como holotipo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos de tie rras al tas;
mur cié la go fru te ro de oc ci den te; mur -
cié la go fru te ro de hom bros ama ri llos;
mur cié la go fru gí vo ro me dia no; mur -
cié la go fru gí vo ro gran de; mur cié la go
fru gí vo ro de Ant hony; mur cié la go de
Ant hony; mur cié la go cha rre te ro 
me dia no | Ing high land ye llow-shoul -
de red bat; Wes tern ye llow-shoul de -
red fruit bat; Ant hony’s bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta gu -
ya na y Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta
al oc ci den te de los An des, en cli mas 
tro pi ca les, sub tro pi ca les y tem pla -

dos; tam bién en la par te ba ja del pi so
al toan di no.

MuR cIé lA GO dE HOM bROS
AMA RI llOS dE luIS
Stur­ni­ra­lui­si da vis, 1980
Eti mo lo gía: Luis de la To rre, cien tí fi co

de ori gen la ti noa me ri ca no de di ca do al
es tu dio del gé ne ro Stur ni ra.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos de luis; mur cié -
la go fru gí vo ro de Da vis; mur cié la go
fru te ro de pa tas pe lu das | Ing luis’s
ye llow-shoul de red bat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co y sub tró pi co oc ci den tal.

MuR cIé lA GO dE HOM bROS
AMA RI llOS GRAN dE
Stur­ni­ra­mag­na de la To rre, 1966
Eti mo lo gía: mag nus [L], gran de, que 

su pe ra lo re gu lar, nom bre des crip ti vo.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de

hom bros ama ri llos gran de; mur cié -
la go fru te ro ma yor de hom bros ama ri -
llos; mur cié la go fru gí vo ro ama zó ni co;
mur cié la go fru gí vo ro gran de | Ing

grea ter ye llow-shoul de red bat; de la
To rre’s ye llow-shoul de red bat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú
y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co y sub tró pi co orien tal.

MuRcIélAGO dE HOMbROS
AMARIllOS dE TAlAMANcA
Sturnira­mordax (Goodwin, 1938)
Etimología: mordax [L], que muerde,

corta o hiere, genitivo de mordacis [L],
mordida o herida.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
hom bros ama ri llos de Ta la man ca
(“Ta la man ca”, en alu sión a la lo ca li dad
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ti po: El Sau ce Pe ral ta, cor di lle ra de 
Ta la man ca, Cos ta Ri ca); mur cié la go
fru te ro de Ta la man ca; mur cié la go fru -
gí vo ro cho coa no | Ing Ta la man can ye -
llow-shoul de red bat; Ta la man can bat.

dis tri bu ción: Cos ta Ri ca, Pa na má, 
Co lom bia y Ecua dor. El úni co re gis tro
en Ecua dor corresponde a un es pé ci -
men de po si ta do en el Mu seo de 
His to ria na tu ral de Pa rís, que fue iden -
ti fi ca do por Sán chez-Her nán dez et al.
(2002), pro ce den te de Ca cha bí
(00°58’n, 78°40’W, 150 m), pro vin cia
de Es me ral das, tró pi co no roc ci den tal.

MuRcIélAGO dE HOMbROS
AMARIllOS dE ORIENTE
Sturnira­oporaphilum (Tschudi, 1844)
Etimología: opora [g], otoño, el final del

verano o el tiempo de las frutas; y
philum [L], de phileo [g], afín a, rela-
cionado con, amante de; puede inter-
pretarse como “amante de las frutas”.

Nombres vulgares: ESP murciélago de
hombros amarillos de oriente; mur-
ciélago frutero de oriente; murciélago
frugívoro peruano | Ing Eastern 
yellow-shouldered bat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en las par tes tro pi ca les,
sub tro pi ca les y tem pla das al orien te
de los An des.

MuRcIélAGO dE HOMbROS
AMARIllOS dE TIldA
Sturnira­tildae de la Torre, 1959
Eti mo lo gía: Til da Brandt, de Es sen, Ale -

ma nia, co la bo ró con Luis de la To rre en
la tra duc ción de la do cu men ta ción exis -
ten te en idio ma ale mán so bre el gé ne ro
Stur ni ra. De la To rre en gra ti tud nom -
bró es te mur cié la go con su nom bre.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de

hom bros ama ri llos de Til da; mur -
cié la go fru te ro de hom bros ro jos;
mur cié la go fru gí vo ro hom bri rro ji zo;
mur cié la go de cha rre te ras ro ji zas;
mur cié la go cha rre te ro gua ya nés | Ing

Til da’s ye llow-shoul de red bat; red-
shoul de red fruit bat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y Ve ne -
zue la has ta Bra sil y Bo li via; tam bién
en la is la Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta
en el tró pi co orien tal.

MuRcIélAGO GRANdE dE 
OREjAS REdONdAS 
Tonatia­saurophila (Koopman y
Williams, 1951)
Eti mo lo gía: To na tia es una pa la bra de eti -

mo lo gía des co no ci da, nom bre que fue
asig na do por j. E. gray en 1827. || 
sau rus [L], de sau ros [g], la gar to, en 
es te ca so se uti li za en el sen ti do de fó -
sil; y phi lus [L], de phi leo [g], re la cio na -
do con, “re la cio na do con un fó sil”, en
alu sión a que el ho lo ti po fue des cri to
so bre la ba se de una for ma sub fó sil pro -
ve nien te de una cue va en ja mai ca; más
tar de se des cu brió que el su pues to 
“fó sil” se tra ta ba de una for ma to da vía
vi vien te (Wi lliams et al., 1995).

Ta xo no mía: Wi lliams et al. (1995) han 
de ter mi na do que las po bla cio nes de
Amé ri ca Cen tral y del oc ci den te de 
Su da mé ri ca de lo que se creía era 
T. bi dens, en rea li dad co rres pon den a T.

sau rop hi la. T. bi dens es ta ría res trin gi do
al es te de Bra sil y Pa ra guay. || bi dens

[L], “dos dien tes”, por la pre sen cia de
dos in ci si vos en la man dí bu la in fe rior.

Nombres vulgares: ESP murciélago
grande de orejas redondas; mur-
ciélago orejudo grande; murciélago
orejón grande; falso vampiro oreja
redonda | Ing greater round-eared
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bat; large round-eared bat; Spix’s
round-eared bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ecua -
dor y Pe rú (Wi lliams et al., 1995). En
Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos a 
am bos la dos de los An des y en el 
sub tró pi co no ro rien tal.

MuRcIélAGO dE lAbIO 
VERRuGOSO
Trachops­cirrhosus (Spix, 1823)
Eti mo lo gía: trachys [g], ás pe ro, tos co; y

ops [g], ge ni ti vo de op sis, ros tro, 
as pec to, apa rien cia, “de apa rien cia 
ás pe ra”, po si ble men te se re fie re a las
ve rru gas pro nun cia das que po see en el
men tón, que le dan un as pec to ás pe ro.
|| kirr hos [L], ca fé-ama ri llen to, ana ran -
ja do; y -osus [L], su fi jo que sig ni fi ca
lle no de, pro pen so a, en alu sión al 
co lor de su pe la je.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
la bio ve rru go so; mur cié la go ve rru go -
so; mur cié la go co me-sa pos; mur cié la -
go co me-ra nas; mur cié la go co me dor
de ra nas | Ing frin ge-lip ped bat; frog-
ea ting bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bo li -
via y Bra sil; tam bién en la is la Tri ni -
dad. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos
a am bos la dos de los An des y en el
sub tró pi co no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO dE ORE jAS
GRAN dES dE NI cé FO RO
Trinyc­te­ris­ni­ce­fo­ri San born, 1949
Eti mo lo gía: tri [g], tres; y nyk te ris [g],

ge ni ti vo de nyk te ri dos, un mur cié la go,
“un mur cié la go-tres”, en alu sión a la
re duc ción del ter cer mo lar que pre sen -
ta es te ta xón. || Her ma no ni cé fo ro
Ma ría, del Ins ti tu to La Sa lle de Bo go -
tá, Co lom bia, per so na que co lec tó el

ho lo ti po a me dia dos del si glo XX.
Ta xo no mía: Sim mons (1996) y Sim -

mons y Voss (1998) fue ron los pri me -
ros en pro po ner que el gé ne ro 
Mi cronyc te ris no era mo no fi lé ti co, he -
cho que ofi cial men te fue con fir ma do
por Wet te rer et al. (2000) y res pal da do
con el es tu dio fi lo ge né ti co de Ba ker et
al. (2000), en don de se de mues tra que
Trinyc te ris y otros sub gé ne ros de 
Mi cronyc te ris son gé ne ros vá li dos.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas gran des de Ni cé fo ro; mur cié -
la go ore ju do de ni cé fo ro; mur cié la go
ore ju do ca ne la; mur cié la go de ore jas
pun tia gu das | Ing Ni ce fo ro’s big-
ea red bat; ni ce fo ro’s lar ge-ea red bat;
sharp-ea red big-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Be li ce has ta Pe rú y
Bra sil; tam bién en la is la Tri ni dad. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

MuRcIélAGO TOldERO dE 
lISTAS blANcAS
Uroderma­bilobatum Peters, 1866
Eti mo lo gía: ou ra [g], co la; y der ma [g],

piel, “co la de piel”, nom bre que ha ce
alu sión a la au sen cia de una co la, la
cual hu bie ra si do “reem pla za da” por
el uro pa ta gio. || bi- [L], ex pre sión 
nu mé ri ca que sig ni fi ca dos; y lo ba tum

[L], de ló bu lo, “dos ló bu los”, en alu -
sión a la con di ción bi lo ba da de los 
in ci si vos su pe rio res.

Nombres Ecuador: SHUAR mejech jeén-
cham (“murciélago toldero”) | nuká
jeencham (“murciélago que vive en
hojas de plátano”).

Nombres vulgares: ESP murciélago
toldero de listas blancas (“toldero”,
se refiere a la costumbre que tienen de
construir toldos o carpas con hojas
grandes para utilizarlos como refugio;
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las hojas son mordidas en el raquis
central, por lo cual se doblan); mur-
ciélago toldero común; murciélago
toldero oscuro; murciélago de carpas;
murciélago constructor de toldos;
murciélago tendero; murciélago con
franjas faciales | Ing white-lined tent-
making bat; Peters’ tent-making bat;
tent-building bat; yellow-eared bat.

distribución: Desde México hasta Perú,
Bolivia y Brasil; también en la isla
Trinidad. En Ecuador habita en los
trópicos a ambos lados de los Andes.

MuRcIélAGO TOldERO cAFé
Uroderma­magnirostrum davis, 1968
Eti mo lo gía: mag nus [L], gran de, que su -

pe ra lo re gu lar; y ros trum [L], ros tro,
“ros tro gran de”, nom bre des crip ti vo.

Nombres Ecuador: SHUAR mejech jeén-
cham (“murciélago toldero”).

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
tol de ro ca fé; mur cié la go tol de ro ama -
ri llen to; mur cié la go ama ri llen to cons -
truc tor de tol dos; mur cié la go tol de ro
ros tro gran de | Ing brown tent-
ma king bat; ye llo wish tent-ma king
bat; ye llow-ea red bat; Da vis’ bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pe rú,
Bo li via y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO dE ORE jAS 
AMA RI llAS dE ME lIS SA
Vampy­res­sa­me­lis­sa Tho mas, 1926
Eti mo lo gía: vampyr, un vam pi ro, pa la bra

que se ori gi na ría en Eu ro pa orien tal,
aun que no se sa be con exac ti tud en qué
país; hay ver sio nes que pro po nen vie ne
del ru so, búl ga ro, ser bio o ru ma no; sea
co mo fue re pa re ce que su ori gen es es -
la vo. Pa la bra que de sig na a un de mo nio
o mons truo noc tur no que se su po ne 

de vo ra ba el co ra zón y el al ma y chu pa -
ba la san gre de sus vic ti mas. En el si glo
XIX fue ron va rios los na tu ra lis tas que
re la cio na ron a to dos los mur cié la gos
ame ri ca nos con la pa la bra vam pi ro.
Vampy res sa li te ral men te sig ni fi ca 
“pe que ño vam pi ro”, a pe sar de su nom -
bre, los mur cié la gos que se en cuen tran
den tro de es te gé ne ro se ali men tan de
fru tos. || me lis sa [g] abe ja, se gu ra men te
por su pe que ño ta ma ño.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas ama ri llas de Me lis sa; mur cié -
la go de ore jas ama ri llas ena no; 
mur cié la go fru te ro de ore jas ama ri llas
| Ing Me lis sa’s ye llow-ea red bat;
dwarf ye llow-ea red bat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú
y gua ya na fran ce sa. En Ecua dor ha
si do re gis tra do en Me ra (01º27’S;
78º05’W; 1100 m), pro vin cia de 
Pas ta za (Ra geot y Al bu ja, 1994), pi so
sub tro pi cal su ro rien tal.

MuR cIé lA GO dE ORE jAS 
AMA RI llAS RA yA dO
Vampy­res­sa­nymp­haea Tho mas, 1909
Eti mo lo gía: nymp ha [L], nin fa, di vi ni dad

que ha bi ta en el mar, en los bos ques,
“ser que ha bi ta en los bos ques”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas ama ri llas ra ya do (“ra ya do”, en
alu sión a la pre sen cia de cua tro lí neas
blan cas en el ros tro y una en la es pal da);
mur cié la go de ore jas ama ri llas de lis tas
blan cas; mur cié la go fru te ro de ore jas
ama ri llas; mur cié la go ca be ci lis ta do
cho coa no; mur cie la gui to de nin fas | Ing

stri ped ye llow-ea red bat; whi te-li ned
ye llow-ea red bat; big ye llow-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de ni ca ra gua has ta
Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co y sub tró pi co no roc ci den tal.



Chiroptera (murciélagos)128

MuRcIélAGO dE OREjAS
AMARIllAS EcuATORIANO
Vampyressa­thyone Thomas, 1909
Eti mo lo gía: th yo ne [L], ma dre de Ba co,

lla ma da “La fu rio sa”; Ba co fue una di -
vi ni dad ro ma na, dios del vi no, de la
fer ti li dad y de la ve ge ta ción, al que se
ren día cul to or giás ti co en las ba ca na les.

Ta xo no mía: Lim et al. (2003) con si de ran
co mo una es pe cie vá li da a V. th yo ne,
tra ta da an te rior men te co mo si nó ni mo
y su bes pe cie de V. pu si lla. V. th yo ne

ha bi ta ría Cen troa mé ri ca y el no roc ci -
den te de Su da mé ri ca, in clu yén do se
las po bla cio nes ama zó ni cas de 
Co lom bia, Ecua dor, Pe rú y Bo li via. 
V. pu si lla es ta ría res trin gi da al su roc -
ci den te de Bra sil y Pa ra guay.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas ama ri llas ecua to ria no (“ecua -
to ria no”, en alu sión a la lo ca li dad ti po:
Chim bo, cer ca de gua ya quil, Ecua dor);
mur cié la go de ore jas ama ri llas co mún;
mur cié la go fru te ro de ore jas ama ri llas;
mur cié la go ra ya do de ore jas ama ri llas;
mur cié la go ca be ci lis ta do cre mo so;
mur cie la gui to de lis tas fa cia les; mur cié -
la go ore jia ma ri lla me nor; | Ing Ecua do -
rian ye llow-ea red bat; lit tle ye llow-
ea red bat; com mon ye llow-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pe rú
y Bo li via (Lim et al., 2003). En Ecua -
dor ha bi ta en los tró pi cos y sub tró pi -
cos a am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO dE ORE jAS 
AMA RI llAS dE dOS dIEN TES
Vampy­ris­cus­bi­dens (dob son, 1878)
Eti mo lo gía: vampyr, un vam pi ro (más in -

for ma ción en gé ne ro Vampy res sa); e 
-is cus [L], su fi jo di mi nu ti vo, “un 
vam pi ri to”, a pe sar de su nom bre, los
mur cié la gos que se en cuen tran den tro

de es te gé ne ro se ali men tan de fru tos. ||
bi- [L], tér mi no nu mé ri co que sig ni fi ca
dos; y dens [L], dien tes; se re fie re a los
dos in ci si vos in fe rio res que po see.

Ta xo no mía: Vampy ris cus es el gé ne ro
vá li do pa ra dos es pe cies que an te rior -
men te se in cluían den tro de Vampy res -

sa: V. bi dens y V. broc ki (Por ter y 
Ba ker, 2004). V. broc ki fue in clui da en
la fau na de Ecua dor por Ti ri ra (1999),
en ba se a un ejem plar que ha bía si do
co lec ta do en la Cor di lle ra del Cón dor,
den tro de la zo na de fron te ra no de li -
mi ta da en tre Ecua dor y Pe rú. Lue go
de la ra ti fi ca ción de las fron te ras en tre
am bos paí ses, es ta lo ca li dad ac tual -
men te co rres pon de a te rri to rio pe rua -
no. || broc ki, nom bre da do en ho nor a
Stan ley Brock co mo re co no ci mien to a
su tra ba jo pa ra con se guir la más gran -
de co lec ción de ma mí fe ros exis ten te
en gu ya na; Brock fue quien co lec tó el
ho lo ti po de es ta es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go de
ore jas ama ri llas de dos dien tes;
mur cié la go de ore jas ama ri llas 
pe que ño; mur cié la go ore jia ma ri lla
gua ya nés; mur cié la go ca be ci lis ta do
al ta ma zó ni co | Ing bi den ta te ye llow-
ea red bat; lit tle ye llow-ea red bat.

dis tri bu ción: Desde Co lom bia y gua ya -
nas hasta Perú, Bo li via y Bra sil. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

GRAN MuRcIélAGO dE lÍNEAS
FAcIAlES 
Vampyrodes­caraccioli (Thomas, 1889)
Eti mo lo gía: vampyr, un vam pi ro (más

in for ma ción en gé ne ro Vampy res sa);
Vampy ro des li te ral men te sig ni fi ca 
“re la cio na do con el vam pi ro”, a 
pe sar de su nom bre, es ta es pe cie se
ali men ta de fru tos. || H. Ca rac cio la,
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fue quien a fi nes del si glo XIX en vió
a o. Tho mas una se rie de es pe ci me -
nes des de Tri ni dad y To ba go, en tre
los cua les se en con tra ba el ejem plar
que ser vi ría de ho lo ti po pa ra la 
des crip ción de la es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP gran mur cié la -
go de lí neas fa cia les; gran mur cié la go
fru te ro de lis tas; mur cié la go ca be ci lis -
ta do de Ca rac cio lo; mur cié la go de lis -
tas pro nun cia das; mur cié la go fru te ro
gran de de ban da fa cial | Ing great
stri pe-fa ced bat.

distribución: Desde México hasta Bo li -
via y Bra sil; tam bién en la is la Tri ni -
dad. En Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos
a am bos la dos de los An des y en el
sub tró pi co no ro rien tal.

GRAN FAl SO MuR cIé lA GO
VAM PI RO
Vampy­rum­spec­trum (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: vampyr, un vam pi ro (más

in for ma ción en gé ne ro Vampy res sa); a
pe sar de su nom bre, es ta es pe cie es
car ní vo ra. || spec trum [L], una ima gen,
una apa ri ción; tal vez en alu sión a su
gran ta ma ño.

Nom bres Ecua dor: no TA ACLA RA To RIA

los nom bres que se pre sen tan a 
con ti nua ción pue den ser apli ca dos a
otras es pe cies de mur cié la gos gran -

des a más de la aquí mencionada, en
par ti cu lar a aque llas de los gé ne ros
Ar ti beus, Ch ro top te rus y Phy llos to -

mus || CoS TA y oRIEn TE gran mur cié -
la go | mur cie la go te || CHA CHI aas hu -
pa || Co fán anam ba je chiim be ||
qUI CHUA DEL oRIEn TE ur ku tu ta -
pish ku (ur ku, ce rro; tu ta, no che;
pish ku, pá ja ro, “pá ja ro de la no che
del ce rro”, “mur cié la go del ce rro”) |
ha tun tu ta pish ku (ha tun, gran de) ||
CI TAS ha tu mas hu (del qui chua: 
ha tun, gran de; mas hu, mur cié la go;
De Ve las co, 1789).

Nom bres otros paí ses: cOl mu le ro
(ya co pi, Cun di na mar ca) | SuR oko pe
(Ca rib).

Nom bres vul ga res: ESP gran fal so mur -
cié la go vam pi ro; gran fal so vam pi ro;
mur cié la go fal so vam pi ro gi gan te; 
fal so vam pi ro gi gan te; vam pi ro es pec -
tro | Ing great fal se vam pi re bat; 
Lin naeus’ fal se vam pi re bat; Ame ri -
can fal se vam pi re bat; spec tral bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ecua -
dor, Pe rú, Bra sil, gua ya nas y la is la
Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos no roc ci den tal y ama zó ni co.
Al bu ja y Mu ñoz (2000) re gis tran por
pri me ra vez un ejem plar en el in te rior
del Par que na cio nal Ma cha li lla, 
pro vin cia de Ma na bí.

THyROPTERIdAE: MuRcIélAGOS cON VENTOSAS

thy reos [g], es cu do, dis co; y pte ron [g], ala, “fa mi lia del ala con dis co”,
en alu sión a unos dis cos de suc ción o ven to sas que se ubi can en las mu ñe cas
y to bi llos, con los cua les pue de ad he rir se a cier tas ho jas. fa mi lia tí pi ca de
Amé ri ca tro pi cal. Un gé ne ro y tres es pe cies en Ecua dor.
Nombres vulgares: ESP murciélagos con ventosas; murciélagos de ventosas;

murciélagos del nuevo Mundo con pies provistos de ventosas; murciélagos
con mamantones; tiroptéridos | Ing disk-winged bats; disk-bats.
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MuRcIélAGO cON VENTOSAS
dE PETERS
Thyroptera­discifera (lichtenstein y
Peters, 1855)
Eti mo lo gía: dis kos [g], un dis co; y fe ro

[g], lle var, so por tar, “que lle va 
dis cos”, ha ce re fe ren cia a las ven to -
sas que po see en los pul ga res de las
alas y en las plan tas de los pies, las
que les per mi ten ad he rir se a las ho jas
jó ve nes de pla ta ni llos, las que 
utilizan de refugio.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
con ven to sas de Pe ters (W. Pe ters,
cien tí fi co ale mán que des cri bió la 
es pe cie a me dia dos del si glo XIX);
mur cié la go de ven to sas de vien tre
par do; mur cié la go de ven to sas bu chi -
par do; mur cié la go de ven to sas me nor
| Ing Pe ter’s disk-win ged bat; Hon -
du ran disk-win ged bat; cin na mon-
be llied suc ker-foo ted bat.

dis tri bu ción: Des de ni ca ra gua has ta
gua ya nas, Bra sil y Bo li via. En Ecua -
dor ha bi ta en los tró pi cos a am bos 
la dos de los An des.

MuR cIé lA GO cON VEN TO SAS
dE lA VAl
Thy­rop­te­ra­la­va­li­(Pi ne, 1993)
Eti mo lo gía: Ri chard La Val, cien tí fi co

nor tea me ri ca no ra di ca do en Mon te ver -
de, Cos ta Ri ca; se de di có a la in ves ti -
ga ción y a la en se ñan za de ma mí fe ros,
con es pe cial én fa sis en mur cié la gos.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go con
ven to sas de la Val; mur cié la go de
La Val; mur cié la go de ven to sas ma yor
| Ing la Val’s disk-win ged bat; 
La Val’s suc ker-foo ted bat.

dis tri bu ción: Pe rú (Pi ne, 1993), 
Co lom bia (Cza plews ki, 1997; co mo
fó sil), Ecua dor (Reid et al., 2000) y

Bra sil (Ber nard y fen ton, 2002). En
Ecua dor se co no ce de una so la lo ca li -
dad en el in te rior del Par que na cio nal
ya su ní: 42 km S, 1 km E de Pom pe ya
Sur (00º45’S; 76º59’W; 250 m), pro -
vin cia de ore lla na, tró pi co su ro rien tal
(Reid et al., 2000).

MuR cIé lA GO cON VEN TO SAS
dE SPIx
Thy­rop­te­ra­tri­co­lor Spix, 1823
Eti mo lo gía: tri- [L], tér mi no nu mé ri co

que sig ni fi ca tres; y color [L], color,
“de tres co lo res”, po si ble men te se re -
fie re al con tras te de co lo ra ción en tre
el dor so ca fé os cu ro, el vien tre blan -
cuz co y las alas ne gras.

Nom bres Ecua dor: oRIEn TE mur cié la -
go de los plá ta nos (por la cos tum bre
que tie nen de uti li zar co mo re fu gio
diur nos ho jas jó ve nes de pla ta ni llos)
|| qUI CHUA DEL oRIEn TE pa lan da tu -
ta pis ku (pa lan da, ba na no; tu ta pish -

ku, mur cié la go, “mur cié la go de los
ba na nos”) || CI TAS pa lan da-tu ta-
pix co (ji mé nez de la Es pa da, 1870).

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
con ven to sas de Spix (jo hann B.
von Spix, 1781–1826, na tu ra lis ta
ale mán que via jó du ran te tres años
en Bra sil, don de co lec tó el ho lo ti po
de es ta es pe cie); mur cié la go de ven -
to sas de vien tre blan co; mur cié la go
de ven to sas vien tri blan co; mur cié la -
go de ven to sas bu chi blan co; mur cié -
la go tri co lor de Bra sil | Ing Spix’s
disk-win ged bat; whi te-be llied 
suc ker-foo ted bat; ba na na tree bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta
gua ya nas, Bra sil, Perú y Bo li via;
tam bién en la is la Tri ni dad. En Ecua -
dor ha bi ta en los tró pi cos a am bos 
la dos de los An des.
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MuR cIé lA GO cA Fé AN dI NO
Ep­te­si­cus­an­di­nus Allen, 1914
Eti mo lo gía: ep tên [g], vue lo; y oi kos [g],

ca sa, “ca sa vo la do ra”, nom bre que ha -
ce re fe ren cia a la cos tum bre de vo lar
cer ca de las ca sas. || An des, cor di lle ra y
re gión de Su da mé ri ca; e -inus [L], su fi -
jo que de no ta un lu gar, “de los An des”,
en alu sión a la lo ca li dad ti po: Va lle de
las Pa pas, de par ta men to de Hui la, den -
tro de la par te an di na de Co lom bia.

Ta xo no mía: Ba sán do se en me di das mor -
fo mé tri cas, Koop man (1978, 1993)
con si de ró que E. an di nus era una va -
ria ción de pe lo lar go de E. bra si lien sis,
ya que pen sa ba que el pe la je lar go era
úni ca men te una adap ta ción a con di -
cio nes am bien ta les. Sim mons y Voss
(1998) en con tra ron en ejem pla res pro -
ce den tes de Bra sil, gua ya na fran ce sa
y Pa na má, in di vi duos de pe la je lar go y
cor to en una mis ma lo ca li dad, lo que
de mos tra ría que E. an di nus, y otras 
es pe cies que tam bién fue ron tra ta das
co mo si nó ni mos por la mis ma ra zón,
se rían va li das. E. chi ra len sis, re fe ri do
co mo un si nó ni mo y su bes pe cie de 
E. fu ri na lis por Koop man (1993) y Al -
bu ja (1999), se gún Sim mons y Voss
(1998), co rres pon de ría a E. an di nus. ||
chi ra len sis, “que per te ne ce a El 
Chi ral”, lo ca li dad en la pro vin cia 
de El oro, Ecua dor.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 

ca fé an di no; mur cié la go ves per ti no
an di no | Ing An dean brown bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta 
Ve ne zue la y Pe rú (Da vis, 1966). Son
po cos los re gis tros que se tie nen de
es ta es pe cie en Ecua dor. Da vis
(1966) men cio na dos lo ca li da des
den tro del sub tró pi co su ro rien tal: Sa -
ba ni lla (04°02’S, 79°01’W, 1750 m),
en la vía Lo ja-Za mo ra, pro vin cia de
Za mo ra Chin chi pe, y Me ra (01°26’S,
78°06’W, 1160 m), pro vin cia de Pas -
ta za; y una den tro del sub tró pi co su -
roc ci den tal: El Chi ral (03º41’S,
79º37’W, 1800 m), pro vin cia de El
oro. Ti ri ra (2003a) co lec tó tres
ejem pla res de es ta es pe cie en la Re -
ser va Bio ló gi ca guan de ra (00º35’n,
77º42’W, 3300 m), pro vin cia del
Car chi, den tro del pi so al toan di no
no ro rien tal.

MuR cIé lA GO cA Fé bRA SI lE ñO
Ep­te­si­cus­bra­si­lien­sis (des ma rest, 1819)
Eti mo lo gía: Bra sil, ma yor país de Su da -

mé ri ca; y -en sis [L], su fi jo que sig ni fi -
ca per te ne cien te a, en alu sión a la 
lo ca li dad ti po: goias, Bra sil.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ca fé
bra si le ño; mur cié la go ves per ti no 
bra si le ño; mur cié la go ves per ti no del
Bra sil; mur cié la go de ho ci co cha to;
mur cié la go ma rrón gran de; mur cié la -
go par do; mur cié la go par duz co bra si -

VESPERTIlIONIdAE: MuRcIélAGOS VESPERTINOS

ves per ti lio [L], ani mal del ano che cer, un mur cié la go; ge ni ti vo de 
ves per ti lio nis, de ves per, ano che cer, ves per ti no, pri me ras ho ras de la no che,
“fa mi lia del ves per ti no o del mur cié la go”. fa mi lia de dis tri bu ción mun dial.
Cin co gé ne ros y 16 es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la gos ves per ti nos; mur cié la gos noc tur nos;

mur cié la gos con ore jas de ra tón; mur cié la gos in sec tí vo ros; ves per ti lió ni -
dos; ves per ti lio nes | Ing ves per ti lio nid bats.
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le ño; mur cié la go par duz co co mún;
mur cié la go pe rro bra si le ño | Ing bra -
zi lian brown bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta
Uru guay y nor te de Ar gen ti na; 
tam bién en Tri ni dad y To ba go. En
Ecua dor ha bi ta en los tró pi cos y sub -
tró pi cos de to do el país.

MuR cIé lA GO cA Fé AR GEN TI NO
Ep­te­si­cus­fu­ri­na­lis (d’Or bigny, 1847)
Eti mo lo gía: fu rens [L], fu rio so, arre ba -

ta do, fue ra de sí; en la mi to lo gía
grie ga, las fu rias eran tres di vi ni da -
des in fer na les: Ti si fo ne, Me ge ra y
Alec to; y -alis [L], su fi jo que sig ni fi -
ca per te ne cien te a, re la cio na do con,
“re la cio na do con las fu rias”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ca fé
ar gen ti no (“ar gen ti no”, en alu sión a
la lo ca li dad ti po: Co rrien tes, Ar gen ti -
na); mur cié la go ca fé de Ar gen ti na;
mur cié la go ves per ti no ar gen ti no; mur -
cié la go ves per ti no me nor; mur cié la go
ma rrón gran de; mur cié la go par do 
me nor; mur cié la go par duz co me dia -
no; mur cié la go pe rro co mún | Ing

Ar gen ti ne brown bat; mi nor brown
bat; tro pi cal brown bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na. Lue go del es tu dio
de Sim mons y Voss (1998) (véa se 
E. an di nus), en Ecua dor se co no ce ría
úni ca men te de dos lo ca li da des: Mi ra -
dor (01º26’S; 78º15’W; 1500 m), 
cer ca de Ba ños, pro vin cia de Tun gu ra -
hua (Da vis, 1966) y Bae za (00º27’S;
77º53’W; 1800 m), pro vin cia de na po,
am bas den tro del sub tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO cA Fé INO FEN SI VO
Ep­te­si­cus­in­no­xius (Ger vais, 1841)
Eti mo lo gía: in- [L], pre fi jo que sig ni fi ca

no, sin; y no xius de no xio sus [L], ofen -
si vo, no ci vo, da ño so, “no ofen si vo,
ino fen si vo, ino cuo”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
ca fé ino fen si vo; mur cié la go ves per ti -
no ino fen si vo; mur cié la go ves per ti no
del su roc ci den te; mur cié la go in sec tí -
vo ro pe que ño; mur cié la go pig meo |
Ing harm less brown bat; harm less
se ro ti ne; South wes tern brown bat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
su roc ci den tal.

MuR cIé lA GO cA Fé ORE jÓN
AN dI NO
His­tio­tus­mon­ta­nus (Phi lip pi y 
land beck, 1861)
Eti mo lo gía: his tion [g], ve la de un bar -

co, un ve lo; y ôtos [g], ge ni ti vo de
ous, oí do, ore ja, “ore ja-ve la”, en alu -
sión al ta ma ño de sa rro lla do de las ore -
jas se las com pa ra con la ve la de una
bar co o un gran ve lo. || mon tis [L],
mon ta ña; y -anus [L], su fi jo que sig ni -
fi ca per te ne cien te a, que ha bi ta en,
“que ha bi ta en las mon ta ñas”, en alu -
sión a la lo ca li dad ti po: cor di lle ra de
San tia go, Chi le.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ca fé
ore jón an di no; mur cié la go ore jón 
an di no; mur cié la go ore jón gran de;
mur cié la go ore jón chi co; mur cié la go
ore ju do ma rrón; mur cié la go ore ji gran -
de an di no | Ing An dean big-ea red
brown bat; An dean big-ea red bat;
small big-ea red brown bat; Aza ra’s
lar ge-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y Ve ne -
zue la, has ta Chi le, Ar gen ti na y Uru -
guay. En Ecua dor ha bi ta en los pi sos
tem pla dos y al toan di nos, has ta los
4400 m de al ti tud.

132
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MuR cIé lA GO RO jO
La­siu­rus­bo­rea­lis (Mü ller, 1776)
Eti mo lo gía: la sios [g], pe lu do; y ou ra [g],

co la, “co la pe lu da”, la ca rac te rís ti ca de
es te gé ne ro es la pre sen cia de abun dan -
te pe la je en la ca ra dor sal del uro pa ta -
gio, que com pren de to da la zo na don de
se en cuen tra in clui da la co la. || bo reas

[L], del nor te, tam bién se usa pa ra in di -
car los vien tos del nor te; y -alis [L], 
su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a, 
re la cio na do con, “que vie ne del nor te;
nor te ño”, en alu sión a la lo ca li dad ti po:
nue va york, Es ta dos Uni dos.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ro jo;
mur cié la go ro ji zo; mur cié la go mi gra -
to rio ro ji zo; mur cié la go pe lu do ro ji zo;
mur cié la go ca no so ro ji zo; mur cié la go
bo real ro ji zo; mur cié la go co lo ra do;
mur cié la go de co la pe lu da; mur cié la go
jas pea do; mur cié la go ves per ti no chi co;
mur cié la go de mem bra na pe lu da | Ing

red bat; Wes tern red bat.
dis tri bu ción: Des de Ca na dá has ta 

Ar gen ti na, Chi le y Uru guay, in clu -
yen do va rias is las del Ca ri be. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co su roc ci -
den tal, sub tró pi co oc ci den tal y 
sub tró pi co su ro rien tal.

MuR cIé lA GO VES PER TI NO dE
GA lÁ PA GOS
La­siu­rus­brach­yo­tis (j. A. Allen, 1892)
Eti mo lo gía: brakhys [g], cor to; y ôtos

[g], ge ni ti vo de ous, oí do, ore ja,
“ore ja cor ta”, en com pa ra ción con
las ore jas un po co más gran des de 
L. bo rea lis, al cual es tá cer ca na men -
te em pa ren ta do.

Ta xo no mía: Koop man (1993) tra tó a 
La siu rus brach yo tis co mo un si nó ni mo
de L. bo rea lis. Koop man y Mc Crac ken
(1998) re vi sa ron la mor fo me tría de 

va rios ta xa de lo que cons ti tu ye el gru -
po bo rea lis; sus con clu sio nes apun tan a
que L. brach yo tis po dría con si de rar se
co mo una su bes pe cie de L. bo rea lis; sin
em bar go, hay di fe ren cias, tan to en 
ta ma ño, co mo en co lo ra ción del pe la je
con po bla cio nes de Amé ri ca Cen tral y
del oc ci den te de Su da mé ri ca, las más
pró xi mas a ga lá pa gos, por lo cual el 
es ta do ta xo nó mi co de L. brach yo tis

to da vía es ta ría pen dien te.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go

ves per ti no de Ga lá pa gos; mur cié la -
go ves per ti no me dia no | Ing Ga la pa -
gos’s hairy-tai led bat; ga la pa gos 
is lands red bat.

dis tri bu ción: En dé mi co de ga lá pa gos.
Ha bi ta en las is las San ta Cruz y San
Cris tó bal; tam bién se han ha lla do 
res tos óseos en la is la flo rea na, don -
de se ha bría ex tin to (Koop man y 
Mc Crac ken, 1998).

MuR cIé lA GO ES cAR cHA dO
La­siu­rus­ci­ne­reus (beau vois, 1796)
Eti mo lo gía: ci nis [L], ge ni ti vo de ci ne ris,

ce ni za; -eus [L], que per te ne ce a, que
es par te de; en con se cuen cia ci ne reus,
con co lor de ce ni za, ce ni cien to.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 
es car cha do; mur cié la go blan quiz co;
mur cié la go ca no so es car cha do; mur -
cié la go mi gra to rio es car cha do; mur -
cié la go ne va do; mur cié la go par do
blan quiz co de Aza ra | Ing hoary bat.

dis tri bu ción: Des de Ca na dá has ta 
Ar gen ti na, Chi le y Uru guay; tam bién
en al gu nas is las del Ca ri be, Ha wai,
ga lá pa gos, Is lan dia y Es co cia. En
Ecua dor se lo ha re gis tra do úni ca men -
te en ga lá pa gos, en las is las San ta
Cruz, San Cris tó bal, flo rea na, Isa be la
y San tia go (Koop man y Mc Crac ken,
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1998). De bi do a su am plia dis tri bu -
ción, su pre sen cia en Ecua dor con ti -
nen tal es es pe ra da.

MuR cIé lA GO AMA RI llO
La­siu­rus­ega (Ger vais, 1856)
Eti mo lo gía: Ega, lo ca li dad ubi ca da en el

es ta do de Ama zo nas, Bra sil; lu gar
don de se co lec tó el ho lo ti po.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
ama ri llo; mur cié la go ama ri llen to;
mur cié la go ama ri llo del sur; mur cié la -
go ca no so ama ri llen to; mur cié la go
mi gra to rio ama ri llen to; mur cié la go de
las pal me ras; mur cié la go pla ta ne ro;
mur cié la go leo na do | Ing ye llow bat;
Sout hern ye llow bat; Tro pi cal ye llow
bat; Wes tern ye llow bat; Pa na ma nian
short-ea red bat.

dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos
Uni dos has ta Ar gen ti na y Uru guay;
tam bién en la is la Tri ni dad. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co oc ci den tal y
sub tró pi co no roc ci den tal.

MuR cIé lA GO VES PER TI NO 
PlA TEA dO
Myo­tis­al­bes­cens (E. Geof froy, 1806)
Eti mo lo gía: myo [g], ge ni ti vo de myos,

un ra tón; y ôtos [g], ge ni ti vo de ous,
oí do, ore ja, “ore ja de ra tón”, por su 
si mi li tud con las ore jas de un ra tón. ||
al bus [L], blan co; al bes cens, vol ver -
se blan co, lle nar se de ca nas, se re fie -
re a la co lo ra ción del pe la je, con los
pe los ne gruz cos en la ba se y las pun -
tas ama ri llen tas, lo que le da un 
as pec to ce ni zo blan cuz co o pla tea do,
más evi den te en el vien tre.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ves -
per ti no pla tea do; mur cié la go blan -
cuz co; mur cié la go chi co de vien tre
blan co; mur cié la go es car cha do; mur -

cié la go par do es car cha do; mur cie la -
gui to de geof froy; mio tis del Pa ra -
guay | Ing sil ver-tip ped myo tis; lit tle
brown bat; sil very lit tle brown bat; 
Pa ra gua yan myo tis.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Uru -
guay y nor te de Ar gen ti na. En Ecua -
dor ha bi ta en los tró pi cos a am bos 
la dos de los An des.

MuR cIé lA GO VES PER TI NO dE
PA TAS PE lu dAS
Myo­tis­keay­si j. A. Allen, 1914
Eti mo lo gía: Her bert H. Keays, fue quien

en 1899 co lec tó en Pu no, Pe rú, el 
ejemplar que sirvió de ho lo ti po.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
ves per ti no de pa tas pe lu das; mur -
cié la go ne gruz co de Allen; mur cié la -
go par do pe lu do; mur cie la gui to in ca;
mio tis de pa tas pe lu das | Ing hairy-
leg ged myo tis; Allen’s lit tle black
bat; black myo tis.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na; tam bién en la is la
Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta en zo nas
sub tro pi ca les y tem pla das a am bos 
la dos de los An des.

MuR cIé lA GO VES PER TI NO
NE GRO
Myo­tis­ni­gri­cans (Schinz, 1821)
Eti mo lo gía: ni ger [L], ne gro; ni gri cans,

ne gruz co; se re fie re al co lor del pe la je.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go 

ves per ti no ne gro; mur cié la go ne -
gruz co co mún; mur cié la go cas ta ño;
mur cié la go par do co mún; mur cié la -
go par do os cu ro; mio tis ne gro | Ing

black myo tis; com mon lit tle black
bat; dark brown bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta el
nor te de Ar gen ti na; tam bién en las 
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is las Tri ni dad y gra na da. En Ecua dor
ha bi ta en los tró pi cos y sub tró pi cos a
am bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO VES PER TI NO
MON TA NO
Myo­tis­ox­yo­tus (Pe ters, 1867)
Eti mo lo gía: oxys [g], agu do, pro nun cia -

do; y ôtos [g], ge ni ti vo de ous, oí do,
ore ja, “ore ja agu da”.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ves -
per ti no mon ta no; mur cié la go ne -
gruz co an di no; mur cié la go ne gruz co
gran de | Ing mon ta ne myo tis; An dean
lit tle black bat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en los 
pi sos sub tro pi ca les y tem pla dos a am -
bos la dos de los An des.

MuR cIé lA GO VES PER TI NO 
RI PA RIO
Myo­tis­ri­pa­rius Hand ley, 1960
Eti mo lo gía: ri pa [L], ri be ra, cos ta; y 

-arius [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, re la cio na do con, “de la ri be ra”,
“que fre cuen ta la ri be ra”, en alu sión a la
lo ca li dad ti po: co lec ta do jun to al río
Pue ro, en la re gión del Da rién, Pa na má.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go ves -
per ti no ri pa rio; mur cié la go ves per ti -
no ca ne la; mur cié la go aca ne la do;
mur cié la go ma rrón pe que ño; mur cié -
la go par do ri be re ño; mur cié la go ocrá -
ceo | Ing ri pa rian myo tis; cin na mon
lit tle brown bat.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta
Uru guay y sur de Bra sil; tam bién en
la is la Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta

en los pisos tro pi cales a ambos lados
de los Andes.

MuR cIé lA GO VES PER TI NO
ATER cIO PE lA dO
Myo­tis­si­mus (Tho mas, 1901)
Eti mo lo gía: si mus [L], de si mos [g], na -

riz cha ta o ro ma, nom bre des crip ti vo.
Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go

ves per ti no ater cio pe la do; mur cié la -
go ves per ti no cas ta ño; mur cié la go
aca ne la do; mur cie la gui to de Tho mas
| Ing vel vety myo tis; chest nut lit tle
brown bat.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia has ta 
Pa ra guay y nor te de Ar gen ti na. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

MuR cIé lA GO AMA RI llO 
PE quE ñO dE AlAS NE GRAS
Rho­gees­sa­tu­mi­da H. Allen, 1866
Eti mo lo gía: Rho gees sa es una pa la bra de

eti mo lo gía des co no ci da. H. Allen no 
in clu ye en la des crip ción del gé ne ro su
sig ni fi ca do. || tu mi dus [L], hin cha do,
hen chi do, des bor da do; lle no de or gu llo.

Nom bres vul ga res: ESP mur cié la go
ama ri llo pe que ño de alas ne gras;
mur cié la go de alas ne gras ena no; mur -
cié la go ama ri llen to de Cen tro Amé ri -
ca; mur cié la go di mi nu to os cu ro; mur -
cie la gui to di mi nu to de Allen | Ing

black-win ged lit tle ye llow bat; dwarf
black-win ged bat; Cen tral Ame ri can
ye llow bat; Rho geës sa bat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta 
Bo li via y Bra sil; ade más en Tri ni dad
y To ba go. En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co oc ci den tal.



EdENTAdOS
EdENTATA 

e, ex [L], pre fi jo que sig ni fi ca fue ra de, sin; dens [L], ge ni ti vo de den tis, dien -
te; y -atus [L], su fi jo que sig ni fi ca pro vis to con, “no pro vis to con dien tes”, nom bre
que des cri be la au sen cia to tal o par cial de las pie zas den ta les.

Los eden ta dos son un gru po ex clu si vo de Amé ri ca. El nom bre Eden ta ta fue
da do por pri me ra vez en 1758 por Carl Lin naeus, quien se ba só pa ra la des crip ción
en crá neos de osos hor mi gue ros (Myr me cop ha gi dae), ca rac te ri za dos por la au sen -
cia total de dien tes. Ca rac te rís ti ca que no es com par ti da por los de más miem bros
del gru po, co mo en el ca so de los pe re zo sos (Brady po di dae y Me ga lony chi dae)
que po seen po cas pie zas den ta les, o los ar ma di llos (Dasy po di dae), cu ya den ti ción,
a pe sar de ser nu me ro sa (has ta no ven ta pie zas), es po co es pe cia li za da. Sea co mo
fue re, al go en co mún en tre es tas cua tro fa mi lias es la ca ren cia to tal de in ci si vos, y
se po dría de cir que tam bién de ca ni nos y pre mo la res, aun que cuan do pre sen tes son
po co de sa rro lla dos. Cua tro fa mi lias, ocho gé ne ros y 12 es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP des den ta dos; mal den ta dos; xe nar tros (Xe narth ra [g],

“do ta do de ar ti cu la cio nes ac ce so rias”, en alu sión a que han de sa rro lla do ar -
ti cu la cio nes ac ce so rias en las úl ti mas vér te bras dor sa les y en las lum ba res)
| Ing eden ta tes; tooth less mam mals.

bRAdy PO dI dAE: PE RE zO SOS dE TRES dE dOS

bradys [g], len to; pous [g], ge ni ti vo de po dos, pie, “fa mi lia del pie len to”, en
alusión a sus mo vi mien tos len tos, de ahí el nom bre de “pe re zo sos” (de pigritia [L],
pereza, descuido, flojedad, lento, pesado). Un gé ne ro y una es pe cie en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP bra di pó di dos; pe re zo sos de tres de dos | Ing th ree-toed

sloth; ar bo real sloth; sloth.

PEREzOSO dE TRES dEdOS dE
GARGANTA cAFé
Bradypus­variegatus Schinz, 1825
Eti mo lo gía: va rius [L], va rio, di ver so; y

-atus [L], su fi jo que sig ni fi ca pro vis to
con, “pro vis to de va rie dad”, “va ria -
do”, nom bre des crip ti vo que se re fie re
a la di ver sa co lo ra ción del pe la je.
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Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do pe re -
zo so | pe ri co li ge ro (nom bre usa do por
pri me ra vez en el si glo XVI por gon za -
lo fer nán dez de ovie do y Val dez, quien
es cri bió so bre es tos ani ma les lo si guien -
te: “vi ven del ai re, gi ran su ca be za ha cia
la di rec ción del vien to pa ra atra par par -
tí cu las que ve nían en el ai re”, por es to,
pen sa ban que no ne ce si ta ban ali men tar -
se, que eran li ge ros) || CoS TA pe ri co | pe -
ri co blan co | oso pe re zo so || ES ME RAL -
DAS pe ri co es tre lla (por la man cha en la
es pal da) | pe ri co tres es tre llas || gUA yAS

pe re zo so gris || IM BA BU RA oES TE va ca
del mon te || Bo Lí VAR oES TE sa cha 
bo rre go || Lo jA sa cha ove ja (del qui -
chua sa cha, mon te, “ove ja de mon te”) |
sa cha ove jo | dor mi lón || oRIEn TE pe ri -
co | pe ri qui to | bo rre go de mon te | 
va qui ta e'mon te | va que 'mon te | 
sa cha ove ja | sa cho ve ja || ACHUAR

míkiua | uyúshi (iyúshi) || AWá

mankuala | piriku (de perico) || CHACHI

uvi | fibaba'uvi (fibaba, blanco, “pere-
zoso blanco”) | lamu'uvi || Cofán

tevacco sa'ndi || EPERA bucha || HUAo-
RAnI enkara | naimo || qUICHUA DEL

oRIEnTE intillama (indillama; inti, sol) |
pura intillama (pura, luna llena) |
ushpa intillama (ushpa, cenizo, gris) |
estrella intillama (por la mancha en la
espalda, a manera de “estrella”) | tapia
intillama (tapia, brujo, hechi-cero,
“perezoso de mala suerte”) | chikua-
intillama (chikua, nombre onomatopé-
yico) || SECoyA u'u | tsiaya u'u (tsiaya,
río) || SHIWIAR uyush (uñush) || SHUAR

míkiua | uyúshi | yawá uyúshi || SIonA

u'u | bo u'u (bo, blanco) | tsiaya u'u
(tsiaya, río) || TSáCHILA mant'sa | lan ||
ZáPARA kaji || CITAS quillac (del qui-
chua quilla, pereza; De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG perezoso
bayo | bOl perico | bRA preguiça-de-
bentinho; preguiçoso; imazaratí (Pare-
cí); ba'iri, 'bakara (Paumarí); aí (Tupi);
beni (Tutxiunaua) | cOl perezosa, peri-
co de pelo (costa pacífica y atlántica);
perico ligero (centro del país y Amazo-
nía); pela idné (Cuna); wamo (Curripa-
co); juyáño (Huitoto); kitkin (Puinave);
pöwi (Tikuna); apey (yuri) | HON pereza
| Méx q'oral (Maya) | NIc perezoso tri-
garfiado; perezoso de tres garfios | PAN

bucha (Emberá); bero (Kuna); ku
(ngöbe) | PAR aó-aó; aí, ate'ÿ (guaraní)
| PER pelejo; perezoso; mono perezoso;
perico ligero; buu (Amarakaeri); buju'
(Huachipaeri); sóroni (Machiguenga);
yawo (Piro) | SuR luiaard; loili, faya-
a-baka (Aukan); kupirisi (Carib) | VEN

pereza; perezoso; arijkbá (Barí); ihama,
ehu (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP pe re zo so de tres
de dos de gar gan ta ca fé (“tres de dos”,
ca rac te rís ti ca evi den te en las pa tas an -
te rio res y pos te rio res; ex ter na men te
son vi si bles so lo las ga rras); pe re zo so
de tres de dos de gar gan ta ma rrón; pe re -
zo so de tres uñas; pe re za de tres de dos
co mún; pe re zo so tri dác ti lo; pe le jo de
tres de dos | Ing brown-th roa ted th ree-
toed sloth; brown-th roa ted sloth.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta Pe -
rú y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos a am bos la dos de los An des.

dASyPOdIdAE: ARMAdIllOS

dasypodis [g], una liebre o un conejo, “familia del conejo”. El nombre que
señala de manera general a los armadillos en náhuatl (idioma azteca) es azotochtli,
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ARMAdIllO dE cOlA dESNudA
NORTEñO
Cabassous­centralis­(Miller, 1899)
Eti mo lo gía: Ca bas sous, se piensa que de -

ri va del ga li bi (len gua na ti va de gua -
ya na fran ce sa), ca po cou, un ar ma di llo.
|| cen tral [L]; y -alis [L], su fi jo que sig -
ni fi ca per te ne cien te a, re la cio na do con,
en alu sión al país de don de pro vie ne el
ho lo ti po: Hon du ras, Amé ri ca Cen tral.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

armadillo | armadillo rabo de carne
(“rabo de carne”, por la cola desnuda,
no cubierta de caparazón) || CoSTA

cachicambo | armadillo rabo pelado
| armadillo rabo de molle || ESMERAL-
DAS rabo e'carne | armadillo de peña
| armadillo peñero | peñero || AfRoES-
MERALDEño guachicambo | armadil-
lo casilí | armadillo rey || MAnABí cut-
ufa || IMBABURA oESTE armadillo llu-
cho (del quichua llucho, desnudo; en
alusión a su cola desprovista de
caparazón) || AWá ukulam || CHACHI

chillaambu | atiutu chi llaam bu
(“armadillo pequeño”) || EPERA --- ||
TSáCHILA jodo pianco (jodo, armadil-
lo; pianco, alma, ser mitológico; la
apariencia desnuda de la cola ha hecho
que piensen que se trata de un
armadillo “sobrenatural”) || CITAS

quirqui o armadillo menor (De

Velasco, 1789) || oTRoS roncadora.
Nombres otros países: cOl armadillo

coletrapo; armadillo hediondo; armadi-
llo bramador (norte del país); armadil-
lo cola de puerco (Chocó); kakókuro
(Arhuaco); tet (Cuna); kamajiro
(yukpa) | cOS armadillo zopilote | HON

armadillo; tumbo armado; pitero;
timba | NIc armadillo chiquito | PAN

armadillo de zopilote; armadillo rabo
de puerco; morrocoy | VEN cuspa;
cuspa montañera; cuspa zuliana; cuspi-
ta; cachicamo morrocoy; douró (Barí).

Nom bres vul ga res: ESP ar ma di llo de co -
la des nu da nor te ño (“co la des nu da”,
en alu sión a que a di fe ren cia de los 
de más gé ne ros, és te ca re ce de pla cas
cór neas en su co la); ar ma di llo ra bo de
car ne de oc ci den te; ar ma di llo ra bo de
car ne cen troa me ri ca no; ar ma di llo de
co la pe la da cen troa me ri ca no | Ing Nort -
hern na ked-tai led ar ma di llo; Wes tern
na ked-tai led ar ma di llo; ele ven-ban ded
ar ma di llo; fi ve-toed ar ma di llo.

distribución: Desde México hasta
Ecuador. En Ecuador habita en el
trópico noroccidental.

ARMAdIllO dE cOlA dESNudA
SuREñO
Cabassous­unicinctus (linnaeus, 1758)
Etimología: uni [L], uno, una; y cinctus

que literalmente significa tortuga-conejo. Cuando Carl Linnaeus describía este
grupo de animales a mediados del siglo XVIII, seguramente halló el nombre náhu-
atl en el reporte del conquistador español francisco Hernández; al encontrarse con
dificultades para latinizar la palabra azteca, debe haber optado por el nombre
griego (McBee y Baker, 1982). Tres géneros y cinco especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP dasipódidos; armadillos (de “armado”, que deriva de

armatura [L], armadura; mamífero protegido por un caparazón formado por
placas óseas cubiertas por escamas córneas, las cuales son móviles, de tal
manera que el animal puede doblarse o enrollarse sobre si mismo); mulitas;
tatuejos | Ing armadillos.
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[L], cinta, banda, “una banda”, hace
referencia a que en su caparazón se
puede distinguir una banda central.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

armadillo | armadillo rabo de carne
|| oRIEnTE armadillo rabo pelado |
armadillo rabo de molle | armadillo
curcuncho (del quichua kirkinchu,
armadillo) | cachicambo | mullo (de
origen quichua) || ACHUAR túwits |
sema || Cofán tzand i'ji || HUAoRAnI

tatoiba || qUICHUA DEL oRIEnTE mullu
|| SHUAR tuwich || SIonA-SECoyA

hamu (jamu) | turi hamu (turi, ratón,
“armadillo ratón”, puede ser por su
menor tamaño con respecto a la otras
especies o por su cola carnosa) ||
ZáPARA --- || CITAS quirqui o ar ma di -
llo menor (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG cabasú | bOl

peji | bRA tatu-rabo-decouro; tatu-de-
rabo-de-mole; cabassú | cOl armadillo
coletrapo; armadillo rabo de trapo;
armadillo hediondo; cachicamo
zamuro, cachicamo hediondo (llanos
orientales, orinoquía); gué' jutíñakuri
(Huitoto); wan-shián (Puinave); bujó
(yebá Masá); yerula (yucuna) | GuF

tatou; cabassou; capocou (galibi) |
Guy tatuaí | PAR tatú-ai menore
(guaraní) | PER armadillo pigmeo;
armadillo rabo de trapo; carachupa;
quirqui | SuR katuperu (Carib) | VEN

cuspa; cuspa de rabo blanco; cuspa
montañera; cuspa común.

Nom bres vul ga res: ESP ar ma di llo de
co la des nu da su re ño; ar ma di llo ra bo
de car ne ama zó ni co; ar ma di llo de 
co la pe la da aus tral | Ing Sout hern 
na ked-tai led ar ma di llo; Ama zon na -
ked-tai led ar ma di llo; ele ven-ban ded
ar ma di llo; fi ve-toed ar ma di llo.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia has ta Bra -

sil, al es te de los An des. En Ecua dor ha -
bi ta en el tró pi co y sub tró pi co orien tal.

ARMAdIllO NARIzÓN dE 
KAPPlER
Dasypus­kappleri Krauss, 1862
Etimología: A. Kappler, soldado y natu-

ralista británico que en el siglo XIX
trabajó y colectó especimenes en la
guayana Holandesa, actual Surinam,
en el siglo XIX.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do

ar ma di llo || oRIEn TE ar ma di llo es pue -
lu do (“de es pue la”, se re fie re a los es -
po lo nes que se pro yec tan en las ro di llas
de las pa tas tra se ras) || ACHUAR shushui
| urancham || Cofán i'ji || HUAoRAnI

okeme || qUICHUA DEL oRIEnTE kir kin -
chu | kachikampu (kachikambu) | ita
armallu (ita, monte, bosque cerrado;
armallu, deformación de armadillo,
“armadillo del bosque”) || SHIWIAR

shushui || SHUAR sema | shushui ||
SIonA-SECoyA hamu (jámu) | oko
hamu (oko, agua, “armadillo del
agua”) || ZáPARA muraka || oTRoS tatú
(de influencia extranjera).

Nombres otros países: ARG mulita | bOl

tatú; tatú quince kilos | bRA tatu; tatu-
canastra; malulá (Pareci); hicodainanó
(Uitoto) | cOl armadillo coligrueso;
armadillo arracacho; cachicamo gran-
de; cachicamo montañero (Amazonía y
orinoquía); jusachula, jusablanco
(yacopi, Cundinamarca); armadillo
espuelón (Cauca, Putumayo); pamuru
(Cubeo); tujubë (guahibo); juyák' pirita
buiniño (Huitoto); niiguiba (Muinane);
nihtyuudsuuju (okaima); yu shián, yuu
(Puinave); capaáru (yucuna) | Guy ma-
ka kapasi (Saramaca) | PER ar ma di llo;
armadillo acorazado; carachupa | SuR

porijaty (Carib); maka kapasi (Sarama-



Edentata (edentados)140

ca) | VEN cachicamo gigante; cachicamo
montañero gigante; cachicamo mon-
tañero grande; prushiima (yanomami).

Nombres vulgares: ESP armadillo na ri -
zón de Kappler; armadillo de
Kappler; armadillo narigón mayor;
cachicamo guayanés | Ing great long-
nosed armadillo; Kappler’s long-
nosed armadillo; Kappler’s armadillo.

distribución: Colombia, Venezuela,
guayanas, Ecuador, Perú y Brasil. En
Ecuador habita en el trópico oriental.

ARMAdIllO dE NuEVE bANdAS
Dasypus­novemcinctus linnaeus, 1758
Eti mo lo gía: no vem [L], tér mi no nu mé ri -

co que sig ni fi ca nue ve; y cinc tus [L],
cin ta, ban da, “nue ve cin tas o ban das”,
ha ce re fe ren cia a las nue ve hi le ras de
pla cas óseas que se pue den dis tin guir
en el ca pa ra zón.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ar ma -
di llo | ca chi cam bo || CoS TA ar ma di llo
ne gro | ar ma di llo mo ro | mu li ta ||
AfRoES ME RAL DE ño ar ma di llo fi no | ar -
ma di llo gran de | ar ma di llo con chu do
| ar ma di lla | gua chi cam bo | ulan (del
awá) | chi llam bo (del cha chi) || MA nA Bí

cu tu fa | pon cho-al-hom bro (re la ción
del ca pa ra zón con un pon cho) || Lo jA y
EL oRo tumulle | ca chi com bo || SIE RRA

noR TE al mua di llo || oRIEn TE ar ma di llo
ne gro | ar ma di llo blan co (hay va ria -
cio nes en cuan to al co lor del ca pa ra zón
den tro de la mis ma es pe cie; la gen te lo -
cal con si de ra que son es pe cies di fe ren -
tes) | ar ma di llo nor mal (por tra tar se de
la es pe cie más fre cuen te de en con trar) |
ca chi cam bo ne gro | ca chi cam bo blan -
co | ca chi cam bo co la e'pa to | mu li ta |
tu mu lle | ca ra chu pa (del qui chua, li te -
ral men te sig ni fi ca “co la des nu da”) |
ulan (de in fluen cia afroes me ral de ña, y

és ta del awá) | gu rre (de in fluen cia 
co lom bia na) || ACHUAR shushui | uran-
cham || AWá ulam || CHACHI chillaam-
bu | chillaambu-aba (“armadillo
grande”) || Cofán i'ji || EPERA insyurú ||
HUAoRAnI okeme || qUICHUA DE LA SIE -
RRA kirkinchu | kachikampu (kachi-
kambu) | kuicha (Cañar) || qUICHUA DEL

oRIEnTE kirkinchu | armallu (defor-
mación de armadillo; q-Pastaza; los 
q-napo y Tena a menudo usan la pa la -
bra española “armadillo”) | hatun
armallu (jatun armallu; hatun, grande)
| ita armallu | sima (q-Pastaza) || SHI-
WIAR shushui || SHUAR shushui | uunt
shushui (uunt, grande) | uítia shushui
(grande) | urancham || SIonA-SECoyA

hamu (jamú) | wea hamu (wea, maíz,
“armadillo del maíz”, por su presencia
en las chacras) | oko hamu (oko, agua,
“armadillo del agua”, para la forma “sil-
vestre”) | isi hamu || TSáCHILA jodo ||
ZáPARA muraka || oTRoS tatou.

Nombres otros países: ARG mulita, muli-
ta grande; cachicame, cachicamo; tatú
(guaraní); kirkinchu (quechua); pichi
(voz Mapuche; Santiago del Estero) |
bEl dilly | bOl tatú; khirkinchu (que-
chua) | bRA tatu; tatu-galinha; kapaxi
(Apalaís); 'buzuku (Kiriri); nunzê,
ualutndü, hatdenandzú (nambikuára);
uWid (Pataxó); tato (Paumarí); iauí
(Poianaua); tutú (Puri); naschui (Ric-
bactsa); puti'a (Tuxá); rõmpeti tatu (Xu-
curu-Cariri); hekeldiâve (Xetá) | cHI

naunau, pichi (Mapuche) | cOl ar ma di -
llo isopo, armadillo negro (Putumayo);
jusa (Tolima, Huila y Caquetá); casete-
ja (centro del país); cachicamo (llanos
orientales y costa atlántica); rastrojero
(Cauca); gurre (Tolima, Huila, Cundi-
namarca y Meta); jerre-jerre (Cesar y
guajira); chupa; yurucurumu (Arhua-
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co); dú (Arzario); etique (Carijona);
echurrú, echu-sú, troa, tao (Chokó); uísi
(Cuna); peskóromia', intsyurú (Embe-
rá); ñen'no, beyarokaima (Huitoto);
matiwaja (Ingano); gooimi, cuumelli
(Muinane); xahtyuudsuuju, ubadsuuju,
niinadsuuju (ocaima); akuá (Piaroa);
sho, shina (Tikuna); luloa (Tunebo);
chula, jusa, tronquero (yacopí, Cundi-
namarca); jamó' (yebá Masá); ye'e-
huani (yucuna) | cOS cusuco | GuF tatou
a neuf bandes | HON cusuco; pitero |
Méx tochi; ayotochin (náhuatl) | NIc

cusuco | PAN tro (Chocó) | PAR tatueté,
tatú, tatú-hu (guaraní) | PER armadillo
común; armadillo nueve cueros;
armadillo de altura; carachupa; huala
(“canasta sin asas”, atribuido a su capa-
razón invertido); muca-muca; peba;
pichiciego; pululu; quirquincho; tatá;
tatou; tatuejo; yataco; shushuí (Aguaru-
na); aburu (Amarakaeri); it-ze (Cam-
pa); tenenshauu (Chayhuita); bajiri'pu
(Huachipaeri); etini (Machiguenga);
kshiwna (Piro) | SAl cuzuco | SuR

negengordelig; gordeldier; diki-diki
gewone kapasi; bongo, kapasi (Aukan);
kapasi (Carib) | uRu tatú | VEN cachi-
camo montañero; cachicamo común;
armadillo; tatú; ojsokba (Barí); o-jabaca
(Warao); yorowahirimi, opo (yanoma-
mi); igoró (yaruro).

Nom bres vul ga res: ESP ar ma di llo de
nue ve ban das; ar ma di llo nue ve ban -
das; ar ma di llo co mún; ar ma di llo 
na ri zón co mún; ar ma di llo na ri gón de
nue ve ban das; ar ma di llo de nue ve fa -
jas; ar ma di llo na riz lar ga; mu li ta 
ar ma di llo; mu li ta gran de; ca chi ca mo
de nue ve ban das | Ing ni ne-ban ded
ar ma di llo; com mon long-no sed 
ar ma di llo; four-toed ar ma di llo.

dis tri bu ción: Des de el sur de Es ta dos

Uni dos has ta el nor te de Ar gen ti na.
En Ecua dor ha bi ta en las par tes tro -
pi ca les, sub tro pi ca les y tem pla das de
to do el país.

ARMAdIllO GIGANTE
Priodontes­maximus­(Kerr, 1792)
Eti mo lo gía: priôn [g], sie rra; y odous

[g], ge ni ti vo de odon tos, un dien te,
“dien te ase rra do”, nom bre des crip ti -
vo. || ma xi mus [L], má xi mo, lo más
gran de, en alu sión a su ta ma ño.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ar ma -
di llo gi gan te | gran ar ma di llo || oRIEn -
TE ar ma di llo true no | true no | ar ma -
di llo quin ta le ro (de “quin tal”, en 
alu sión a su pe so) | ar ma di llo arro be -
ro (de “arro ba”, en alu sión a su pe so) |
arro be ro | ca chi cam bo true no | ca chi -
cam bo quin ta le ro | cu tim bo (del 
qui chua) | ya cun || ACHUAR-SHUAR

yánkunt || Cofán cube i'ji (i’ji,
armadillo) | cantimba || HUAoRAnI

göma || qUICHUA DEL oRIEnTE kutimbu
(q-napo y Tena) | titimbu (q-Pastaza) |
yakun (q-napo y Pastaza) | sillun
armallu (nombre complejo, puede ser
una mezcla de español y quichua,
“armadillo sillón”, por su tamaño, como
un “sillón”; o de sillu, uña, pezuña; y
armallu, de armadillo; quizá hace re fe -
ren cia a las fuertes garras que posee) ||
SHIWIAR yankunt || SIonA-SECoyA oreo ||
ZáPARA --- || CITAS carachupa; gran
armadillo (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG tatú carrera,
tatú carreta | bOl tatú carreta; pejiche |
bRA tatu-canastra; tatu-açu; malulá
(Ariti-Parec); niénenio (Uitoto) | cOl

arma di llo true no, ju sa true no (Ca que -
tá); ocarro, ocarre (orinoquía); tatú
canastra (Leticia); gramalón, gurre
grande (piedemonte llanero); poë,
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PEREzOSO dE dOS dEdOS
SuREñO
Choloepus­didactylus (linnaeus, 1758)
Etimología: khôlos [g], estropeado, cojo;

y pous [g], pie, “pie estropeado”. || dis

o di- [g], término numérico que sig-
nifica dos, doble; y daktylos [g], dedo,
“dos dedos”, característica evidente en
las patas anteriores, mientras que en
las posteriores tienen tres dedos; sobre
esto debe evitarse confusiones con los
perezosos de tres dedos (Bradypus),
que poseen tres dedos en todas sus
extremidades; externamente son visi-
bles solo las garras.

Nombres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do pe re -
zo so | pe ri co li ge ro (véa se Brady pus)
|| oRIEn TE oso | oso pe re zo so | pe ri co |
pe ri qui to | bo rre go de mon te | va -
qui ta e'mon te | va que 'mon te | sa cha
ove ja | sa cho ve ja (del qui chua, sa cha,
mon te, “ove ja de mon te”) || ACHUAR-

SHUAR uyúshi || Cofán sa'ndi | tevac-
co sa'ndi || HUAoRAnI gueyeco ||
qUICHUA DE LA SIERRA machiquilla
(machi, mono machín; quilla, pere-
zoso, “mono perezoso”) || qUICHUA DEL

oRIEnTE intillama (indillama; inti, sol)
| puka intillama (puka, rojo, colorado)
| puma intillama (seguramente por la
similitud de coloración entre el pelaje
de esta especie con el pelaje del puma,
Puma concolor) | sambu intillama (q-
napo) || SIonA-SECoyA u'u | ma u'u
(ma, rojo, colorado) | u'u repa (repa,
propio, auténtico) || ZáPARA kaji ||
CITAS quillac (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bRA pigriza; unau;
aí (Tupi) | cOl pereza, perico de pelo
(costa pacífica y atlántica); perico
lojero, perico ligero (centro del país y
Amazonía); warecoré (Carijona); buias,
gebará, sonso (Chokó); u (Cubeo); víji
(guahibo); perico colejero (Ingano);
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MEGAlONycHIdAE: PEREzOSO dE dOS dEdOS

megas [g], genitivo de megalon, grande, amplio; nyx [g], garra; kheir [g],
mano, “familia de la gran mano con garra”, nombre descriptivo. familia típica de
América tropical. Un género y dos especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP megaloníquidos; megaloníchidos; perezosos de dos

dedos | Ing two-toed sloth.

pamuru (Cubeo); ayama (Curripaco);
öcarra (guahibo); baináno (Huitoto);
gaadaba (Muinane); ñppa (ocaima);
eremú (Piaroa); doó, doopec (Puinave);
vacárica jamó (yebá Masá); a'atá
(yucuna); niuté (yuri) | GuF tatou géant
| PAR tatú carreta; tatú guazú, tatú-guaca
(guaraní) | PER tatú; kintéro; yunguntu-
ru; yagunturo (selva central); yangun-
duri, yangua-turi (Loreto); mun-
shushuí (Aguaruna); jashive (Campa);
ipej (Chayhuita); akuro (Huachipaeri);

kinteroni (Machiguenga); gixaplu
(Piro); carachupa maman (quechua) |
SuR reuzengordeldier; granmankapasi;
manuraimo (Carib) | VEN cuspa; cuspa
gigante; cuspa grande; cuspón; cachi-
camo gigante; waka (yanomami).

Nombres vulgares: ESP armadillo
gigante | Ing giant armadillo.

distribución: Desde Venezuela y
guayanas hasta Paraguay y norte de
Argentina. En Ecuador habita en el
trópico y subtrópico oriental.
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tagaalli (Muinane); jiidsaaku (okaima);
bouiwa (Pairoa); tzopat (Puinave);
pusarú (yucuna) | GuF unau; mouton
paresseux | Guy skapoeloiri (Saramaca)
| PER pelejo; perezoso; kakwaleji (Piro)
| SuR luiaard, tweeteenluiaard; loili,
sikapu soo (Aukan); aipa'wura (Carib);
skapoeloiri (Saramaca) | VEN pereza;
aipaula (Kariña); tenupi (Makushi);
nupi (Pemón); shimi (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP pe re zo so de dos
de dos su re ño; pe re zo so ama zó ni co de
dos de dos; pe re zo so de dos uñas; pe -
re zo so de dos de dos aus tral; pe re za de
dos de dos gua ya ne sa | Ing Sout hern
two-toed sloth; Ama zon two-toed
sloth; Lin né’s two-toed sloth.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, gua ya nas, Bra -
sil, Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta
en el tró pi co y sub tró pi co orien tal.

PEREzOSO dE dOS dEdOS dE
HOFFMANN
Choloepus­hoffmanni Peters, 1858
Eti mo lo gía: Carl Hoff mann (1823–1859),

ex pe di cio na rio que vi si tó Amé ri ca Cen -
tral en tre 1854 has ta su muer te en 1859.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo pere-
zoso | perico ligero (véase Bradypus)
|| CoSTA oso perezoso | perico | perico
colorado || AfRoESMERALDEño chocó |
chocó colorado || IMBABURA oESTE oso
dormilón | dormilón | vaca del monte

| vaquita e'monte || PICHInCHA oESTE

manza || LojA sacha oveja || ESTRIBA-
CIonES oCCIDEnTALES sacha borrego
(del quichua sacha, monte, “borrego
de monte”) | oveja de monte || AWá

tipjimkua | piriku (de perico) ||
CHACHI uvi | lluba'uvi (lluba, co lo ra -
do) | lamu'uvi || EPERA xibará, jutchá
|| TSáCHILA mant'sa | lan || CITAS qui -
llac (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bRA preguiça-real;
preguiçoso; unau; imazaratí (Parecí);
ba'iri, 'bakara (Paumarí); aí (Tupi); beni
(Tutxiunaua) | cOl pereza, perico de
pelo (costa atlántica); perico lojero,
perico ligero (Amazonía); pela (Cuna);
xibará, jutchá (Emberá); yaíño (Huito-
to) | HON cucala | NIc perezoso de dos
garfios | PAN oso cai (Chocó); pero (Ku-
na) | PER pelejo; wuju (Amarakaeri);
tihuii (Chayhuita); seronshjiro (Piro);
intillama (quechua) | VEN pereza;
pereza lanuda; pereza cara amarilla;
pereza de dos dedos; ayaamá (Barí).

Nombres vulgares: ESP perezoso de dos
dedos de Hoffmann; perezoso de occi-
dente de dos dedos; perezoso de dos
uñas; perezoso bidáctilo; pereza de dos
dedos zuliana | Ing Hoffmann’s two-
toed sloth; Western two-toed sloth.

distribución: Desde nicaragua hasta
Brasil y Bolivia. En Ecuador habita en
el trópico y subtrópico occidental.

MyRMEcOPHAGIdAE: OSOS HORMIGuEROS

myr mex [g], ge ni ti vo de myr mê kos, una hor mi ga; pha gein [g], que co me,
“fa mi lia del que co me hor mi ga”. En el es tric to sen ti do de la pa la bra, los osos
hor mi gue ros no de be rían ser lla ma dos co mo ta les, por que a más de hor mi gas,
tam bién se ali men tan de ter mi tas, un gru po de in sec tos muy di fe ren tes a los pri -
me ros. Tres gé ne ros y cua tro es pe cies en Ecua dor.

Con to da se gu ri dad, con lo que me nos se po drían com pa rar nues tros osos
hor mi gue ros se ría con el gru po de los osos (Ur si dae); sin em bar go, el nom bre de
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OSO HORMIGuERO SEdOSO
Cyclopes­didactylus (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: ky klos [g], re don do, cír cu lo;

y pes [g], pie, “pie re don do”, se gu ra -
men te el nom bre ha ce re fe ren cia a sus
inu sua les pies, que per mi ten que las
ga rras se cur ven y ro deen ca si com -
ple ta men te a la ra ma de un ár bol; a
me nu do se pien sa que el nom bre de ri -
va de ky klops [g], ojo re don dea do; en
alu sión al Cí clo pe, gi gan te de la mi to -
lo gía grie ga con un so lo ojo. || di- [g],
tér mi no nu mé ri co que sig ni fi ca dos; y
dakty los [g], de do, “dos de dos”, en
alu sión a los dos de dos que po see en
las ex tre mi da des an te rio res.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo se -
ra fín (seraphim [L], persona de sin-
gular hermosura)  || CoSTA flor de
balsa (la flor de la balsa, Ochroma

pyramidale, cuando abierta, se ase-
meja al pelaje de este animal) | se ra -
fín del platanar || MAnABí flor de
lana || AfRoESMERALDEño osillo | oso
real | osito e'trueno | osito trueno ||
oRIEnTE flor de lana || oRELLAnA

madre-yuna || ACHUAR-SHUAR kushí-
kushi || AWá --- || CHACHI llu llu (liu-
liu) || Cofán chipiri itsu (itsu, oso
hormiguero) || EPERA --- || HUAoRAnI

noncatamo || qUICHUA DEL oRIEn TE

tapia pillan (tapia, brujo, adivino;
pillan, oso hormiguero, “oso hormi-
guero brujo”, se considera que es de
mala suerte) || SIonA-SECoyA u'uto
kiri || TSáCHILA na ípili (na, peque-
ño) || ZáPARA --- || CITAS huaynuchi
(De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bOl oso oro; se ra -
fín de Santa Cruz | bRA tamandúa-í;
tamanduáy; nonoco-quenio (Uitoto) |
cOl osito trueno (Chocó); marta, marti-
ca, marteja (norte del país); gran bestia
(Antioquia, Chocó y Urabá); angelito;
periquillo (Putumayo); osito melero
(costa pacífica sur); leoncillo cabuyo
(yacopí, Cundinamarca); abúbuli (gua-
hibo); nonókueño (Huitoto); uudsabi
(ocaima); kuonápá (Piaroa); nói (Pui-
nave); papa (yucuna) | cOS ceibita; se -
ra fín del platanar; tapacara | GuF lèche
main | Guy likanoe (Saramaca) | HON

perezosito; serafín; perico lerdo | NIc

hormiguero sedoso | PAN tapacara; gato
balsa; miquito de noche | PER serafín del
platanar; serafín; intepelejo; pelejo;
pintu-maman; jipaluji (Machiguenga);
múu (Piro) | SuR wespeneter; waririja'u
(Carib); likanoe (Saramaca) | VEN oso
dormilón; dormilón; osito hormiguero

“oso hor mi gue ro” ha lle ga do a es ta ble cer se has ta nues tros días a cau sa de una 
ma la cos tum bre que apa re ció en los si glos XV y XVI, cuan do los ex pe di cio na rios 
eu ro peos al lle gar a tie rras ame ri ca nas em pe za ron a des cu brir nue vas for mas de 
vi da, lo que de ja ba sin fun da men to la his to ria bí bli ca del Ar ca de noé. Co mo es 
sa bi do, noé ha bía sal va do del Di lu vio Uni ver sal a to da for ma co no ci da, o sea, 
úni ca men te sal vó a aque llas for mas del Vie jo Mun do. De es ta ma ne ra, los an ti guos
des cu bri do res, tra ta ron de re la cio nar la fau na co no ci da, con aque llas que en con tra -
ron en el nue vo Mun do. fue así co mo al ta pir lo lla ma ron “hi po pó ta mo ame ri ca -
no”, al bi son te “bú fa lo”, en tre mu chos otros ejem plos; la men ta ble men te, los que
qui zá fue ron los más per ju di ca dos, son nues tros sin gu la res osos hor mi gue ros.
Nom bres vul ga res: ESP osos hor mi gue ros; mir me co fá gi dos; ver mi lin guas (de

vermis [L], guano; y lingua [L], lengua) | Ing Ame ri can an tea ters; an tea ters.
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enano; perico ligero; perico de pelo;
sedoso; serafín; serafín del platanal;
tapacara; wailili (Kariña); masihoto
(yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP oso hor mi gue ro
se do so; oso hor mi gue ro ena no; oso
hor mi gue ro pig meo; hor mi gue ro ena no
| Ing silky an tea ter; pygmy an tea ter;
les ser an tea ter; two-toed an tea ter.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Bo li -
via y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en los
tró pi cos a am bos la dos de los An des.

OSO HORMIGuERO GIGANTE
Myrmecophaga­tridactyla linnaeus,
1758
Etimología: tria [g], término numérico

que significa tres; y daktylos [g], dedo,
“tres dedos”, nombre descriptivo que
hace referencia a los tres dedos que
posee en las extremidades anteriores.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo oso
hormiguero | oso banderón ||
AfRoESMERALDEño oso caballudo (de
“caballo”, por su tamaño y la aparien-
cia de su cola) | oso caballuno | oso
cabayudo | petata || oRIEnTE oso | oso
bandera | oso banderero | banderero
| panterón (deformación de ban-
derón) | oso caballuno || ACHUAR

wishíwishí | pakin wishishiri (va rie -
dad negra, grande, con los brazos
blancos) | yankípkin wishíwhishíri
(variedad pequeña, con manchas) |
nayapruna || CHACHI culandata ||
Cofán betta || EPERA góso (de “oso”) ||
HUAoRAnI onke || qUICHUA DEL oRIEn -
TE kuchi pillan (kuchi, cerdo; pillan,
oso hormiguero; q-Tena) | tamanu-
hua (tamanua; q-napo) || SECoyA mie
| nea u'u (nea, negro) || SHIWIAR

wishiwishí || SHUAR wishishi (wishi-
wíshi) || SIonA mié | nea u'u (nea,

negro) || ZáPARA asay || CITAS cuchi-
chi, huaunuri o zorro hormiguero
(De Velasco, 1789) || oTRoS banderón
caballo.

Nombres otros países: ARG yurumí,
yurumi | bEl ant bear | bOl oso ban-
dera; tamandúa de bandera; yurumi |
bRA tamanduá-bandeira; tamanduá-
açu; papa-formigas; tigorê (Ariti-
Parec); pa'di (Cherentes); tigorê
(Pareci); hiva, hiva-siosioha (Pauma-
rí); rai (Poianaua); rança (Ricbactsa);
érênio (Uitoto); moko hehai (Xetá) |
cOl oso hormiguero palmero; oso
palmero; oso caballuno (Putumayo);
oso hormiguero (orinoquía y norte del
país); oso pajizo (orinoquía); ta man -
dua bandeira, oso bandera (Amazo-
nas); isëvín (Arhuaco); jeremú (Cari-
jona); tabunda (Chokó); mie (Cubeo);
kíncelet (Cuna); tarru (Curripaco);
tsonë (guahibo); eréño (Huitoto); oso-
caballo (Ingano); jeeji (Muinane);
jianku (ocaima); wuoyá-wouya (Pia-
roa); ñan (Puinave); walii, uarí (Wa-
yú); bucó (yebá Masá); saru (yucu-
na); aroka (yukpa); aaly (yuri) | cOS y
HON oso caballo | GuF tamanoir; grand
fourmilier | Guy tamanwa (Saramaca)
| Méx zam hool (Maya) | NIc oso
hormiguero gigante | PAN oso caballo;
hormigueri (Darién) | PAR yurumí,
jurumi, ñurumi (guaraní) | PER oso
hormiguero bandera; oso bandera;
banderón; jia (Campa); shikuu
(Chayhuita); sihua (Huachipaeri);
shyani (Machiguenga); suwa (Piro);
husniri (quechua) | SuR reuzenmeie-
reneter; tamanuwa (Aukan); tamanu-
wa (Carib); tamanwa (Saramaca) |
VEN oso palmero; nokchibá (Barí);
tamanoa (Kariñas); tamanowa (Maku-
shi); warema (Pemón); eburearane
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(Warao); shikahami (yanomami);
arigurí (yaruro).

Nom bres vul ga res: ESP oso hor mi gue -
ro gi gan te; oso hor mi gue ro gran de;
oso hor mi gue ro ban de rón; oso hor -
mi gue ro; hor mi gue ro gi gan te; oso
ban de rón; oso ban de ra; gran oso hor -
mi gue ro; ta man dua de ban de ra | Ing

giant an tea ter.
dis tri bu ción: Des de Be li ce y gua te ma la,

has ta Ar gen ti na y Uru guay. En Ecua -
dor ha bi ta en los pi sos tro pi cal y sub -
tro pi cal de orien te. Al oc ci den te de la
cor di lle ra de los An des exis te un úni co
re gis tro con fir ma do en el sub tró pi co
nor te, pro ce den te de Tu li pe (00º06’n;
78º46’W; 1200 m), cer ca de gua lea,
pro vin cia de Pi chin cha; ade más hay
va rios re por tes ora les pro ve nien tes del
Bos que Pro tec tor Ce rro Blan co y la
Re ser va Eco ló gi ca Man gla res Chu ru -
te, en la pro vin cia de gua yas (Ti ri ra,
1999, 2001a). Es tos re gis tros eran con -
si de ra dos co mo al go inu sual, e in clu so
ac ci den tal, a pe sar de que al gu nos 
au to res (Em mons y feer, 1997; Ei sen -
berg y Red ford, 1999) in clu yen en la
dis tri bu ción de la es pe cie la cos ta oc ci -
den tal de Co lom bia. En una vi si ta que
se rea li zó a la zo na ba ja de la Re ser va
Eco ló gi ca Co ta ca chi-Ca ya pas y la
cuen ca del río Ca ya pas, en la pro vin cia
de Es me ral das, se des cu brió que el oso
ca ba llu do (co mo lo lla man lo cal men -
te), era un ani mal bien co no ci do por
mu chos de los en cues ta dos. A pe sar de
los in ten tos por en con trar al gu na 
evi den cia con cre ta (piel, crá neo o sus
res tos) no fue po si ble. La men ta ble -
men te el es ta do de con ser va ción de la
es pe cie al oc ci den te de los An des 
pa re ce ser crí ti ca y te ner un ejem plar
tes ti go qui zá sea ta rea di fí cil.

OSO HORMIGuERO NORTEñO 
Tamandua­mexicana (Saussure, 1860)
Eti mo lo gía: Ta man dua, pa la bra apia cá,

len gua na ti va de Bra sil, que de sig na a
es te ani mal; li te ral men te sig ni fi ca una
tram pa de hor mi gas, un co ge dor de
hor mi gas. || Mé xi co, país de nor tea -
mé ri ca; y -ana [L], ge ni ti vo de -anus,
su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a,
“que per te ne ce a Mé xi co”, nom bre
que ha ce re fe ren cia al país don de se
en cuen tra la lo ca li dad ti po.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo oso
hormiguero | hormiguero || CoSTA

oso mielero | oso melero | oso
colmenero (de “colmena”) || AfRoES-
MERALDEño oso | pilbirán (del awá) |
gonzó (de “oso”) | kiyeye || CARCHI

oESTE oso bombero || gUAyAS cha-
queta || AWá pilpiram || CHACHI usu
(de “oso”) || EPERA kenturábi ||
qUICHUA DE LA SIERRA (no en su terri-
torio, pero tiene nombre) añangu
micuj usu (añangu, hormiga; micuj,
que come; usu, pronunciación de
“oso”, “oso que come hormiga”) ||
TSáCHILA ípili.

Nombres otros países: bEl ant bear |
cOl oso colmenero (norte del país);
zorro hormiguero; zorro susurebe;
zorro susurete (Magdalena y Cesar);
oso amarillo (Cauca); antarabi, an ta -
rroa bi (Chokó); palberque, balbirqui
(Cuna); kenturábi (Emberá) | cOS oso
mielero | HON perico ligero | Méx

hormiguero; oso hormiguero arborí-
cola; hormiguero arborícola; brazo
fuerte; chab (Maya); chopa (náhuatl)
| NIc oso colmenero; perico | PAN

ibguk | VEN oso melero; tamandúa;
baakakai, kajkai (Barí).

Nom bres vul ga res: ESP oso hor mi gue ro
nor te ño; oso hor mi gue ro de oc ci den -
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te; oso hor mi gue ro cen troa me ri ca no;
oso hor mi gue ro co mún; oso hor mi -
gue ro pe que ño; osi to hor mi gue ro 
zu lia no; ta man dúa de oc ci den te; 
ta man dúa nor te ño | Ing Nort hern 
ta man dua; Wes tern an tea ter; co lla red
an tea ter; ant hill bear.

distribución: Desde México hasta la
costa norte de Perú. En Ecuador habi-
ta en el trópico occidental y subtrópi-
co noroccidental.

OSO HORMIGuERO SuREñO 
Tamandua­tetradactyla (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: te tra [g], tér mi no nu mé ri -

co que sig ni fi ca cua tro; y dakty los

[g], de do, “cua tro de dos”, nom bre
des crip ti vo que se re fie re a los cua -
tro de dos que po see en las ex tre mi -
da des an te rio res.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo oso
hormiguero | hormiguero || oRIEnTE

oso mielero | oso melero | oso
colmenero | mata-perro || ZAMoRA

mondopi (mandapi) || ACHUAR-SHUAR

manchúnk || Cofán itsu || HUAoRAnI

wenepe (huenepe) || qUICHUA DE LA

SIERRA (no en su territorio, pero tiene
nombre) añangu micuj usu (añangu,
hormiga; micuj, que come; usu, pro-
nunciación de “oso”) || qUICHUA DEL

oRIEnTE pillan (pillian) | kumishin
pillan (kumishin, termitas, comején) |
ichilla pillan (ichilla, pequeño) |
allpa pillan (allpa, tierra, suelo) |
hurmiga pillan (palabra mixta de
español y quichua; q-Pastaza) |
shushuritu (q-Tena) | susia (q-napo)
|| SECoyA po u'u (po, blanco) || SHI-
WIAR manchunk (manjung) || SIonA

bo u'u (bo, blanco) || ZáPARA arawsu

|| CITAS oso milero (Tomes, 1860).
Nombres otros países: ARG caguare | bOl

tamandu; oso hormiga | bRA tamanduá-
colete; tamanduá-mirim; mambira;
tamandua (Apiacá); morth (Ariti-
Parec); ia'zu (Kiriri); noríth (Pareci);
nama kahivani (Paumarí); uedou
(Poianaua); chai (Tutxiunaua); dôbode
(Uitoto); moko-atai (Xetá) | cOl oso
melero (Antioquia); oso colmenero,
zorro hormiguero, tamandúa (Amazo-
nía); warichi (Carijona); mijâcu (Cu-
beo); aate (Curripaco); cófia (guahibo);
dobóyi (Huitoto); chuchahuenico (Inga-
no); tuuje (Muinane); joha (ocaima);
ñujú, juju (Piaroa); wan (Puinave);
shiwí (Tikuna); mecabuco, bucóbocú,
misijacu (yebá Masá); mulu (yucuna) |
Guy mirafroiti (Saramaca) | PAR

caguaré; kaguaré (guaraní) | PER shi-
huí, capaire; fajao; kaire (Campa);
surunttii (Chayhuita); mo (Huachipae-
ri); mayni (Machiguenga); pasewatlu
(Piro) | SuR termieteneter; boom-
miereneter; mila foiti (Aukan); wariri
(Carib); mirafroiti (Saramaca) | VEN oso
melero; tamandúa; woiwa (Makushi);
woiwo (Pemón); tandui (Warao); shoko
(yanomami); tóarigurí (yaruro).

Nom bres vul ga res: ESP oso hor mi gue ro
su re ño; oso hor mi gue ro ama zó ni co;
oso hor mi gue ro pe que ño; oso hor mi -
gue ro chi co; oso col me ne ro; oso me le -
ro co mún; ta man dúa de orien te; ta man -
dúa aus tral | Ing Sout hern ta man dua;
ta man dua an tea ter; Ama zon an tea ter;
co lla red an tea ter; les ser an tea ter.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y Ve ne -
zue la has ta Uru guay y nor te de Ar gen -
ti na. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y
sub tró pi co orien tal.



IN SEc TÍ VO ROS
IN SEc TI VO RA

in sec tum [L], in sec to; y vo ro [L], un de vo ra dor, “un de vo ra dor de in sec -
tos”, nom bre que ha ce re fe ren cia a un gru po pri mi ti vo de ma mí fe ros que prin ci -
pal men te se ali men tan de in sec tos.

Por lo ge ne ral son ani ma les de pe que ño ta ma ño; tie nen mo la res pro vis -
tos de cús pi des agu das, con las cua les mas ti can el cuer po de los in sec tos de los
que se ali men tan. Den tro de es te gru po se in clu yen mu sa ra ñas, to pos y eri zos 
eu ro peos. Una fa mi lia en el neo tró pi co.
Nom bres vul ga res: ESP in sec tí vo ros | Ing in sec ti vo res; mo les; sh rews.

SO RI cI dAE: Mu SA RA ñAS

so rex [L], ge ni ti vo de so ri cis, una mu sa ra ña, un ma mí fe ro in sec tí vo ro con
for ma ra to nil, “fa mi lia de la mu sa ra ña”. Un gé ne ro y tres es pe cies en Ecua dor.

Las mu sa ra ñas son ma mí fe ros se me jan tes a un ra tón, con el ho ci co pun -
tia gu do y las ore jas no dis tin gui bles, cu bier tas por el pe la je.
Nom bres vul ga res: ESP so rí ci dos; mu sa ra ñas | Ing sh rews; small-ea red sh rews;

true sh rews.

MuSARAñA dE OREjAS cORTAS
EcuATORIANA
Cryptotis­equatoris (Thomas, 1912)
Eti mo lo gía: kryp tos [g], se cre to, es con -

di do, ocul to; y ôtos [g], ge ni ti vo de
ous, oí do, ore ja, “ore ja es con di da,
ocul ta”, nom bre des crip ti vo que ha ce
re fe ren cia a sus pe que ñas ore jas, es -
con di das en tre el pe la je. || equa tor [L],
Ecua dor, país de Su da mé ri ca; y -oris

[L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a,
“que per te ne ce a Ecua dor”, en alu sión

al país don de se en con tró el ho lo ti po.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

musaraña (de musaraneus [L], mus,
genitivo de muris, un ratón; y ara-

neus, araña, “un ratón-araña”, nombre
generalizado para cualquier sabandija,
insecto o animal pequeño) | ratón (por
confusión con un roedor) | ratón ciego
| ratón topo | ratón sin orejas ||
CARCHI ESTE ciego || CITAS uscuy (De
Velasco, 1789; relación dudosa).

Nom bres vul ga res: ESP mu sa ra ña de



ore jas cor tas ecua to ria na; mu sa ra ña
ecua to ria na; mu sa ra ña del Ecua dor;
mu sa ra ña de co la cor ta | Ing Ecua do -
rian small-ea red sh rew; Ecua do rian
least sh rew; Ecua do rian sh rew.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
nor te y cen tro del país, den tro de los
pi sos sub tro pi ca les al tos, tem pla dos y
al toan di nos.

Mu SA RA ñA dE ORE jAS cOR TAS
MON TA NA
Cryp­to­tis­mon­ti­va­gus (Ant hony, 1921)
Eti mo lo gía: mon tis [L], una mon ta ña; y

va gus [L], va ga bun do, erran te, li bre,
“que va ga por la mon ta ña”.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do mu -
sa ra ña | ra tón | ra tón cie go | ra tón
to po | ra tón sin ore jas.

Nom bres vul ga res: ESP mu sa ra ña de
ore jas cor tas mon ta na; mu sa ra ña
mon ta na; mu sa ra ña mon ta na del Sur;
mu sa ra ña de co la cor ta | Ing moun -
tain small-ea red sh rew; gray An dean
small-ea red sh rew; Ecua do rian sh rew;
Sout hern moun tain least sh rew.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se

atri bu yó que su dis tri bu ción se res trin -
gía al sur del país, pe ro re cien tes es tu -
dios han de ter mi na do que tam bién 
ha bi ta en las par tes al toan di nas del cen -
tro y nor te del país (Vi var et al., 1997).

Mu SA RA ñA dE ORE jAS cOR TAS
dE PIES ES cA MO SOS
Cryp­to­tis­squa­mi­pes (j. A. Allen, 1912)
Eti mo lo gía: squa mis [L], es ca ma; equa -

meus, es ca mo so, cu bier to de es ca mas;
y pes [g], pie, “pie es ca mo so”, en alu -
sión a las es ca mas de sus pies.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do mu -
sa ra ña | ra tón | ra tón cie go | ra tón
to po | ra tón sin ore jas.

Nom bres vul ga res: ESP mu sa ra ña de
ore jas cor tas de pies es ca mo sos; 
mu sa ra ña de pies es ca mo sos; mu sa ra -
ña mon ta na es ca mo sa; mu sa ra ña mon -
ta na del nor te; mu sa ra ña de Mun chi -
que; mu sa ra ña de co la cor ta | Ing

scaly-foo ted small-ea red sh rew;
nort hern moun tain least sh rew.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en el nor te del país,
den tro del pi so al toan di no.
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cONEjO bRASIlEñO
Sylvilagus­brasiliensis (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: sil va [L], bos que, sel va,

mon te; y la gôs [g], una lie bre, “una
lie bre del bos que”. || Bra sil, país de
Su da mé ri ca; y -en sis [L], su fi jo que
sig ni fi ca per te ne cien te a; en alu sión
a que se cree que el ho lo ti po pro ven -
dría de es te país.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

conejo (de cuniculus [L]) | conejo de
páramo | conejo de monte | conejo
de selva | conejo silvestre || AfRoES-

MERALDEño conejo orejón || CoSTA

noRTE mula de monte | mula
e'monte | mula e'bosque || MAnABí

liebre | conejo e'monte || gUAyAS

burro de monte || oRIEnTE mula
e'monte | mulita e'monte || ACHUAR

sawá | munchánk || AWá kuatnap ||
CHACHI quinu || Cofán coque ||
EPERA --- || HUAoRAnI toki || qUICHUA

DE LA SIERRA kunu | kuniju |
wallinku || qUICHUA DEL oRIEnTE

kunu | kuñun || SHIWIAR sayá ||
SHUAR sáwa | wápekrush || SIonA-

cONEjOS y lIEbRES
lAGOMORPHA

la gô [g], una lie bre; y morp hê [g], for ma, as pec to, “con as pec to de lie bre”.
Has ta ha ce al gu nos años, las lie bres y los co ne jos eran cla si fi ca dos jun to

a los roe do res, de bi do a los in ci si vos de sa rro lla dos y a la fal ta de ca ni nos, ca rac -
te rís ti cas que com par ten am bos ór de nes. Sin em bar go, los co ne jos y las lie bres
tie nen cua tro in ci si vos su pe rio res, en lu gar de dos, que tie nen los roe do res; el crá -
neo no pre sen ta mo vi mien to; las man dí bu las su pe rio res e in fe rio res se opo nen
unas a otras só lo en un la do a la vez y el mo vi mien to de mas ti ca ción es la te ral,
en lu gar de lon gi tu di nal, por lo que ac tual men te es te gru po de ani ma les se en -
cuen tra en un or den se pa ra do. Una fa mi lia pre sen te en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP la go mor fos | Ing la go morphs.

lEPORIdAE: cONEjOS

le po ris [L], una lie bre, “fa mi lia de la lie bre”. Un gé ne ro y una es pe cie na -
ti va en Ecua dor.
Nombres vulgares: ESP lepóridos; conejos; liebres | Ing rabbits; hares.



SECoyA kui || TSáCHILA kono ||
ZáPARA --- || LEngUAS EXTInTAS hua -
llam bu, huallingu (Cañari) || CITAS

correjo (Lönnberg, 1913; segura-
mente se trata de un error de escritu-
ra) | tum lla, hatum tumlla (De
Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG tapití | bOl

tapití | bRA coelho; lebre; kajtija
(Apinagé); tapití, tapetí (Tupi); têká
(Xetá) | cOl tapití; nubi (Cuna);
palupáluma (guahibo); orejón (Inga-
no); atpanaa (Wayú) | HON conejo
negro; conejo de montaña | Méx conejo
castellano; tochtli, tochtzin (náhuatl) |
PAN tapetí; muleto (Darién); sule
(Kuna) | PAR tapetí; tapití “liebre”,
apere'a “conejo” (guaraní) | PER wápa-
jush (Aguaruna); tara-huancu (Ayma-

ra); tsironi (Machiguenga); hatum 
tumllo, tumlla (quechua) | SuR tapití;
bakaa (Aukan) | VEN conejo montañero;
conejo de Caracas; conejo de páramo;
tapiti; hehe (yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP co ne jo bra si le -
ño; co ne jo bra si le ro; co ne jo sil ves tre;
co ne jo de pá ra mo; co ne jo an di no; co -
ne jo de co la de al go dón; co ne jo 
co la de al go dón; lie bre ama zó ni ca | Ing

bra zi lian rab bit; fo rest rab bit; Ame ri -
can rab bit; Bra zi lian cot ton tail; cot ton -
tail rab bit; cot ton-tail; An dean ha re.

distribución: Desde México hasta el
norte de Argentina, Paraguay y sur de
Brasil. En Ecuador habita en todo el
territorio continental, desde el nivel
del mar hasta zonas altoandinas, por
sobre los 4000 m de altitud.
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TAPIR dEl cHOcÓ
Tapirus­bairdii (Gill, 1865)
Eti mo lo gía: W. M. Baird fue un na tu ra -

lis ta nor tea me ri ca no que efec tuó una
ex pe di ción cien tí fi ca a Mé xi co en

1843. Si bien W. Baird ha re ci bi do el
cré di to por el “des cu bri mien to” del 
ta pir, la es pe cie fue do cu men ta da por
por pri me ra vez por W. T. Whi te, otro
na tu ra lis ta nor tea me ri ca no. 

uNGulAdOS dE dEdOS IMPARES
PERISSOdAcTylA

pe ris sos [g], ex tra ño, inu sual, de nú me ro im par; y dacty lus [L], y es te de
dakty los [g], de dos, “de dos im pa res”. or den de ma mí fe ros de de dos im pa res. El
eje prin ci pal de los pies pa sa por el ter cer dí gi to, el que re ci be to do el pe so del
ani mal, mien tras que los otros de dos han de sa pa re ci do o se han re du ci do du ran -
te el cur so de la evo lu ción. En el ca so de los equi nos, el de do es úni co.

Es te gru po, jun to con los bó vi dos, lla mas, ve na dos, cer dos y sus pa rien -
tes, son co no ci dos co mo un gu la dos, ya que los de dos es tán cu bier tos con pe zu -
ñas, tér mi no que an te rior men te fue usa do pa ra cla si fi car los. “Un gu la dos”, de
un guis [L], uña o pe zu ña, “con pe zu ñas”.

El or den in clu ye dos su bór de nes: Hip po morp ha (hip pos [g], un ca ba llo;
y morp hê [g], for ma, as pec to), “con as pec to de ca ba llo”, en Ecua dor in clu ye una
fa mi lia in tro du ci da: Equi dae. ce ra to morp ha (ke ras [g], ge ni ti vo de ke ra tos, un
cuer no; y morp hê [g], for ma, as pec to), “con as pec to de cuer no”, ca rac te rís ti ca
apli ca ble úni ca men te a ri no ce ron tes (Rhi no ce ro ti dae), ya que agru pa tam bién a
la fa mi lia Ta pi ri dae den tro del mis mo su bor den.
Nom bres vul ga res: ESP un gu la dos de de dos im pa res; pe ri so dác ti los | Ing odd-

toed un gu la tes; odd-toed hoo fed mam mals.

TA PI RI dAE: TA PI RES

ta pir, de ri va de tapy ra o ta pi ra, pa la bra de ori gen Tu pi (gru po in dí ge na
que ha bi ta en la Ama zo nía bra si le ña) que de sig na a es te ani mal; “fa mi lia del ta -
pir”. Un gé ne ro y tres es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP ta pi res; ta pí ri dos | Ing ta pirs.



Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

danta (del español “ante”, de “dante”,
que significa alce, debido a la simili-
tud que encontraron los primeros co -
lo ni za do res por su tamaño y aparien-
cia) | gran bestia | tapir | tapir de la
costa || CHACHI --- || EPERA bisía.

Nombres otros países: bEl mountain
cow | cOl anta, danta, macho de monte
(Chocó); beorí, sapur-moly, moly-
sapur-baly (Cueva); moly (Cuna); bí,
tanda (Emberá); betzia (Kansá); tola
(noanamá) | cOS danta; macho del
monte | GuA danta, tapir o vaca de
montaña | HON danto; danta; tapir; tilva
| Méx ante; antiburro; anteburro;
tzimin (Maya) | PAN macho de monte
(Darién); danda (Emberá); moli,
yarmoli (Kuna); mölö kri (ngöbe).

Nombres vulgares: ESP tapir del
chocó; tapir centroamericano; tapir
de Baird; tapir occidental; danta cen-
troamericana | Ing baird’s tapir;
Central American tapir.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ecua -
dor. En Ecua dor hay re gis tros en el
tró pi co oc ci den tal. no se po seen da tos
re cien tes so bre la pre sen cia de es ta es -
pe cie en el país, es po si ble que ha ya
de sa pa re ci do o se en cuen tre al bor de
de la ex tin ción lo cal (Ti ri ra, 2001a).

TAPIR dE MONTAñA
Tapirus­pinchaque (Roulin, 1829)
Eti mo lo gía: Pin cha que o Pan chi que,

fue un gran ani mal mi to ló gi co, reen -
car na ción de un ca ci que que se cree
vi vió al orien te de Po pa yán, el cual se
les apa re cía a los cam pe si nos en cier -
tas oca sio nes co mo se ñal de ries go.
El ta pir de mon ta ña adop tó es te nom -
bre al ha bi tar en la mis ma zo na 
don de se de sa rro lló la le yen da.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

danta | tapir | tapir andino | gran
bestia || SIERRA tapir de montaña |
tapir de monte | danta negra |
danta de monte | danta de montaña
| danta de páramo | sacha vaca (del
quichua) || Cofán ccottacco'su ccovi
(ccottacco, montaña) || qUICHUA DE

LA SIERRA sacha vaca (sacha, monte,
selva, bosque, “vaca de monte”) ||
qUICHUA DEL oRIEnTE urku wakra
(urku huagra; urku, cerro; wakra,
vaca, ganado vacuno, “vaca del
cerro, de la montaña”) || CITAS

ahuara (De Velasco, 1789).
Nombres otros países: cOl danta

conga; danta lanuda; danta apizarrada
(Risaralda); danta cordillerana | PER

tapir de altura; tapir de montaña; tapir
lanudo; anta; pinchaque; sacha vaca;
bestia negra.

Nombres vulgares: ESP tapir de mon-
taña; tapir andino; tapir lanudo; tapir
de páramo; tapir pinchaque; danta de
páramo; danta lanuda | Ing mountain
tapir; woolly tapir; mountain woolly
tapir; Andean tapir; Roulin’s tapir;
grey-cheeked tapir.

dis tri bu ción: An des de Co lom bia,
Ecua dor (grubb, 1993) y Pe rú (Pa -
che co et al., 1995). En Ecua dor ha bi ta
en cli mas tem pla dos y al toan di nos y
en la par te al ta del sub tró pi co orien tal.

TAPIR AMAzÓNIcO
Tapirus­terrestris (linnaeus, 1758)
Etimología: terres [L], tierra; y estris [L],

que vive en, “que habita en la tierra”.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo danta

| tapir || oRIEnTE sacha vaca (del
quichua; “vaca de monte”) | vaca de
monte | gran bestia | danta café (para
distinguirle de la especie andina que es
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negruzca) | anta || ACHUAR pamáu
(pamá) | piásut (variedad de danta
flaca) || Cofán ccovi (kuvi) || HUAoRAnI

titae (tité) | enketa || qUICHUA DEL

oRIEn TE sacha wakra (sacha huagra;
sacha, monte, selva, bosque, “vaca de
monte”) | pamba wakra (pamba, te rre -
no llano, plano, “vaca del plano”) || SE -
Co yA 'weki | weki'tsi (para juveniles) ||
SHIWIAR pamá || SHUAR pamá | paránts
pamá (variedad de pelo negruzco) |
piúu pamá (cuando es muy grande) ||
SIonA weki || ZáPARA yasuka ||
LEngUAS EXTInTAS tita (Aushiri) |
pamoara (Murato) | naashe (yameo) ||
CITAS ahuara (De Velasco, 1789) | hua-
gra (Hershkovitz, 1954) || oTRoS danta
de bajío (“bajío”, terreno bajo) | tapiro.

Nombres otros países: ARG anta | bOl

tapir; anta; shahu (Huarayo) | bRA anta;
marebis; atho (Amuesha); cuclite (Api-
nagé); piku (Aripactsá); kdë (Cheren-
tes); cutó (Chicriabá); masaká (Chipa-
ya); kotuí (Pareci); hamahã' (Pataxó);
arabo kabomani, 'daama (Paumarí);
himi (Pavunva); maïpouri (Pianocotó);
auá (Poianaua); ku-kryt (Protejê); pen-
nân (Puri); piku, aná (Ricbactsa); nãki
(Ticuna); imin (Turá); auá (Tutxiu-
naua); kukrut (Txukahamãi); marrón
(Uiaboy); héjademá (Uitoto); ümui
(Xapacura); telâgoihai (Xetá) | cOl

danta revolcadora (Risaralda); cuanta,
ranta (Sierra nevada de Santa Marta);
gran bestia (Cauca); eje, emá (Acha-
gua); varivari (Arhuaco); varrivarri
(Arzario); ukahe (Bora); matsi’huri
(Carijona); wecu (Cubeo); mésa (Cuni-
mia y guayabero); héema (Curripaco);
vexkë (Desana); métsaja (guahibo);
jíruma, jihadima (Huitoto); pahuala (je-
beró); 'eema (Kabiyari); metsá (Maca-
guane, Cuiba); tie (Muinane); tyooja,

fuubaht-yooja, funa (okaima); emá
(Piapoco); ojuó, bupoña, ojuo buopojá
(Piaroa); yap (Puinave); rãpohe (Sáli-
ba); wékí (Tapuyo); hema (Tariano);
naku, naké (Tikuna); vachaburá, bicho-
ra (Tunebo); ama (Wayú); vecu (yebá
Masá); jema, he'echú (yucuna); aréri
(yukpa); poory, ahtä (yuri) | GuF tapir
d'Amérique | NIc danto; tapir | PAR tapií,
mborebí (guaraní) | PER anta; sachava-
ca; danta; gran bestia; pamáu (Agua-
runa y Huambisa); keme' (Amarakaeri);
atho (Amuesha); oonó (Arabela); keme
(Arasairi); tita (Aushiri); kamare,
quimari (Campa); ahua (Cashibo); awa
(Cashinahua); pahuaraa (Chayhuita);
tapira (Cocamá); jaico (Coto); ahua
(Cunibo); huasebi (Huachipaeri); shahu
(Huarayo); pueshaca (Iquito); kemari
(Machiguenga); ahuá (Pano); jema
(Piro); huagra, maypouri (quechua);
arranla (Shimaco); ahuá (Shipibo); saji
(Vacacocha); naashe (yameo) | SuR

boskoe; bofoo (Aukan); maipuri
(Carib) | VEN danto; tapir; aerjba,
sasaera (Barí); maukurí (Pemón);
daadil (Warao); netzsa (yagua); shama
(yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP ta pir ama zó ni -
co; ta pir del lla no ama zó ni co; ta pir
bra si le ño; ta pir te rres tre; dan ta co mún;
an ta bra si le ña; hi po pó ta mo ame ri ca no
(usa do en los si glos XV a XVII, véa se
co men ta rio en fa mi lia Myr me cop ha gi -
dae) | Ing South Ame ri can ta pir;
Ame ri can ta pir; Ama zo nian ta pir; Bra -
zi lian ta pir; low land ta pir.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la y 
Co lom bia, has ta el sur de Bra sil, 
Pa ra guay y nor te de Ar gen ti na, siem -
pre al es te de los An des. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co y par tes ba jas del
sub tró pi co orien tal.



PRI MA TES
PRI MA TES

pri mas [L], pri me ro, prin ci pal, más no ta ble; y -atis [L], su fi jo que sig -
ni fi ca re la cio na do con, “que es tá re la cio na do con el pri me ro, con el más no ta -
ble”, un nom bre con fuer te in fluen cia ego cén tri ca pa ra de sig nar al gru po de
ma mí fe ros que es tá más cer ca na men te re la cio na do con la es pe cie hu ma na. 
In clu ye a ma mí fe ros ma yor men te ar bo rí co las, plan tí gra dos, con ex tre mi da des
ter mi na das en cin co de dos pro vis tos de uñas o ga rras, de los cua les el pul gar
es opo ni ble a los de más, por lo me nos en las ex tre mi da des an te rio res.

Los pri ma tes for man un gru po nu me ro so, con más de 230 es pe cies en el
mun do, den tro de las cua les se en cuen tran si mios, mo nos y el ser hu ma no, ade -
más de un nu tri do gru po de pe que ñas for mas, co mo los tár si dos, los lé mu res y
los chi chi cos del nue vo Mun do.

El or den se di vi de en dos in fraór de nes: Platyrr hi ni (platys [g], pla no; y rhi -

nos [g], na riz, “na riz pla na”, por la for ma apla na da y po co cons pi cua de la na riz),
pa ra los pri ma tes del nue vo Mun do; y ca tarr hi ni (ka ta [g], pre fi jo que sig ni fi ca
ha cia aba jo, “na riz ha cia aba jo”, en alu sión a que las fo sas na sa les es tán se pa ra das
por un ta bi que car ti la gi no so es tre cho, lo que ha ce que las ven ta nas de la na riz se di -
ri jan ha cia aba jo), pa ra los pri ma tes del Vie jo Mun do, los si mios y los hu ma nos.

Ba jo ini cia ti va del gru po de es pe cia lis tas en pri ma tes de la Unión Mun dial
pa ra la na tu ra le za (UICn) se lle vó a ca bo el ta ller Pri ma te Ta xo nomy for the New

Mi llen nium, rea li za do en el Ins ti tu to Dis ney, en or lan do, flo ri da, en tre el 25 al 29
de fe bre ro de 2000, en el cual in ter vi nie ron ex per tos en ta xo no mía, bio geo gra fía,
mor fo lo gía y ge né ti ca de pri ma tes. El ob je ti vo cen tral de di cho even to fue la re vi -
sión de la ta xo no mía de los pri ma tes de Amé ri ca tro pi cal, te nién do se co mo re sul -
ta do un nue vo reor de na mien to al ni vel de fa mi lias y la rees truc tu ra ción de al gu nos
gé ne ros y es pe cies (Ry lands et al., 2000). Se gún el nue vo mo de lo de ta xo no mía de
pri ma tes, en Ecua dor ha bi tan cua tro fa mi lias (Ate li dae, Ce bi dae, nyc ti pit he ci dae y
Pit he cii dae), 10 gé ne ros y 20 es pe cies (gro ves, 2001).
Nom bres vul ga res: ESP pri ma tes; mo nos (ha plo lo gía de mai món, y es te may mûn

[ára be], un mo no); ma ca cos (del por tu gués, y es te del Con go, un ti po de mo -



no); si mios (de si mius [L], un mo no); cua dru ma nos (de cua dru [L], cua tro; y
ma nus [L], ma nos, de “cua tro ma nos”) | Ing pri ma tes; new World mon keys.

ATE lI dAE: MO NOS ARA ñA, Au llA dO RES y bA RRI Gu dOS

a- [g], pre fi jo que sig ni fi ca sin, ca ren te de; te leios [g], com ple to, en te ro, 
“fa mi lia de los no com ple tos o in com ple tos”, nom bre que ha ce re fe ren cia a la ca -
ren cia de pul gar en las ma nos de los mo nos ara ña (gé ne ro Ate les), mien tras que las
de más especies po seen un pul gar nor mal. Tres gé ne ros y seis es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP até li dos; ate los.

MONO AullAdOR dE MANTO
Alouatta­palliata (Gray, 1849)
Eti mo lo gía: alouat ta [L mo der no], de ri va

de fran cé s aloua te, que sig ni fi ca en voz
al ta, pa la bra que a su vez tie ne ori gen en
len guas in dí ge nas de la fa mi lia Ca ri be.
En len gua ma kus hi (gru po ét ni co de 
Ve ne zue la) se uti li za el nom bre alua ta

pa ra es te gru po de pri ma tes. || pa llium

[L], un ti po de man to grie go; y -atus [L],
su fi jo que sig ni fi ca pro vis to con; por lo
tan to pa llia ta, “ves ti do con un pa llium”,
nom bre que ha ce re fe ren cia al pe la je
más lar go y de co lor blan co-ama ri llen to
que po see a los la dos del cuer po, que
con tras ta con el res to del ani mal, dán do -
le un as pec to de ca pa o man to.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo mono
aullador (“aullador”, de alulare [L], dar
aullidos, que aúlla, nombre dado por las
fuertes sonidos que emiten a causa del
desarrollo del hueso hioides, que se
aloja en la garganta, el cual forma una
perfecta caja de resonancia que permite
que la voz se amplifique y sus cantos
sean escuchados varios kilómetros a la
redonda) | aullador || CoSTA mono |
mono negro (por el color del pelaje) |
coto (del quichua) | coto negro | mono
hueviblanco (de “huevo blanco”, en
alusión al color del escroto) || CoSTA

noRTE mongón | mono mongón ||
CoSTA SUR mono uri || AfRoES ME RAL DE -

ño mono chillón || PICHInCHA oESTE

orongo || AWá waya punki || CHACHI

juyu'ngu || Cofán si'an a'cho (no habi-
ta en su territorio pero tiene nombre;
si'an, negro) || EPERA tsya | tsyi-púr ||
qUICHUA aullaj munu (pronunciación y
sintaxis quichua de “mono aullador”) |
chiru || TSáCHILA juruncu || CITAS

guariba peludo (Hill, 1962) | horro,
omeco (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bEl baboon | cOl

güeviblanco (Chocó); mono negro;
chongón, mono chongo (costa pacífica
sur); mono cotudo, mono zambo (costa
atlántica); cuara (Chokó); uu (Cuna);
tsyi-púr (Emberá); kotudú (noahamá) |
cOS mono congo | GuA zaraguate; mono
zaraguate; mono negro | HON mono
congo, mono olingo, mono aullador |
Méx mono aullador; chango; saraguato;
micoj (náhuatl) | NIc mono congo;
mono aullador | PAN mono negro; mono
aullador; gotutú (Emberá); ulur (Kuna);
jurin (ngöbe) | PER coto mono; mono
coto de Tumbes; coto negro.

Nom bres vul ga res: ESP mo no au lla dor
de man to; mo no au lla dor ne gro; mo no
au lla dor de oc ci den te; au lla dor ne gro;
au lla dor con man to | Ing man tled how -
ler mon key; black how ler mon key;
Ecua do rian how ler; Ecua do rian black
how ling mon key; Ecua do rian man tled
mon key; Ecua dor how ler mon key.

Primates (monos)156



157Atelidae (monos araña. aulladores y chorongos)

dis tri bu ción: Des de el su res te de Mé xi -
co has ta el no roes te de Pe rú (Em mons
y feer, 1997). En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co y sub tró pi co oc ci den tal.

MONO AullAdOR cOlORAdO
Alouatta­seniculus (linnaeus, 1766)
Etimología: senex [L], viejo; y -culus [L],

sufijo diminutivo, “un viejito”, en
alusión a su apariencia.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo mono
aullador | aullador | mono aullador
rojo || oRIEnTE coto (del quichua kutu,
garganta, bocio) | mono coto | mono
cotudo | cotudo | cotomono | coto rojo
| mono roncador | mono rojo | mono
colorado (de coloratus [L], colorar, que
tiene color, por la coloración rojiza de
su pelaje, la que varía en intensidad
entre individuos) | mono llorón | mono
real | aullador rojo | aullador rojizo |
aullador colorado || ACHUAR yakúm ||
Cofán a'cho | cu'a a'cho (cu'a, co lo ra -
do) || IngAno cutudo || HUAoRAnI iwä ||
qUICHUA DE LA SIERRA aullaj munu
(pronunciación y sintaxis quichua de
“mono aullador”) || qUICHUA DEL oRIEn -
TE kutu (kutu, garganta, bocio) | koto (a
pesar de que la forma correcta de pro-
nunciación debería ser kutu, ya que el
idioma quichua no tiene la letra “o”,
algunos quichuahablantes suelen pro-
nunciar koto; q-Tena) | tamia kutu
(tamia, lluvia, “coto de la lluvia”, indi-
viduo que canta antes y después de la
lluvia) | morete kutu (que vive en
bosques de morete, Mauritia flexuosa) |
kutumunu (de “mono coto”) || SECoyA

'emu (émú) || SHIWIAR yakum || SHUAR

yakúm | yumi yakúm (variedad de
pelo algo más oscuro) | esat yakúm
(variedad con el pelo muy rojizo) |
wapú (para el más grande de la mana-

da) || SIonA emu || ZáPARA aritiawkuka
|| CITAS omeco (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG carayá | bOl

carayá; manechi colorado | bRA guari-
ba; guariba-vermelho; ma ca co-ver me -
lho; macaco-guariba; bugio; gritador;
barbado; aranta (Apalaís); uará (Chipa-
ya); caraya (guaraní); alomê (Parecí);
kavina (Paumarí); alouata (Pianocotó);
rou (Poianaua); tokeh (Puri); wariwa
(Tupi); io (Uitoto); huimá (Xetá) | cOl

cotumono, mono cotudo (Amazonía);
guariba (Leticia); berreador, mono be-
rreador, bonso (Tolima y llanos orien ta -
les); bramador, araguato, araguata,
araguate, arguato (Arauca, Casanare);
coto (Caquetá); mono bombo (Putuma-
yo); kemuime (Bora); arabata, garabata
(Carijona); ixo-hoxi-mai (Colima); emu
(Cubeo); uma (Cuna); itsí, litsí (Curri-
paco); nëjë (guahibo); arabata (gua-
qué); íu (Huitoto); coto (Ingano); ug
(Macuna); tum (Makú); tome (Miraña);
yu, illumi (Muinane); juujy (ocaima);
imú (Piaroa); ka, tzoigar (Puinave); chi-
furrú (quimbaya); ijiya (Tanimuka);
ñëe (Tikuna); seunimi (Tukano); bíbara
(Tunedo); ju-chi (Wayú); jimo (yuca-
na); arishav (yukpa); lólo (yuri) | GuF

babouin; singes hurleurs | PAR carayá
(guaraní) | PER coto; cotomono; coto
aullador; aullador rojo; keníri; omecoy
(Achuar); shianonte (Campa); numii
(Chayhuita); toyere (Huachipaeri); yá-
niri (Machiguenga); achu pju (Matse);
puseri (Piro); ñëe (Tikuna) | SuR bru-
laap; baboen; adongwa, babon, tobiloli
(Aukan); arawata (Carib) | VEN mono
colorado; mono aullador; cotudo; ron-
cador; araguato; mono araguato; be-
rreador; boró, kaamana (Barí); aluata
(Makushi); arauta (Pemón); juají (Wa-
rao); juiyá (yaruro) | OTROS barbado.



Nom bres vul ga res: ESP mo no au lla dor
co lo ra do; mo no au lla dor ama zó ni co |
Ing red how ler mon key; red how ling
mon key; Ve ne zue lan red how ler.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia, Ve ne zue -
la y las gua ya nas, hasta Pe rú, nor te de
Bo li via y no roes te de Bra sil; tam bién
en la is la Tri ni dad. En Ecua dor ha bi ta
en el tró pi co y sub tró pi co al orien te de
los An des; tam bién hay re gis tros en el
pi so tem pla do, so bre los 2000 m de 
al ti tud, den tro del Par que na cio nal
San gay, pro vin cia de Mo ro na San tia go.

MONO ARAñA dE VIENTRE
AMARIllO
Ateles­belzebuth­E. Geoffroy, 1806
Eti mo lo gía: a- [g], pre fi jo que sig ni fi ca

sin, ca ren te de; y te leios [g], com ple to,
en te ro, “no com ple to o in com ple to”,
nom bre que ha ce re fe ren cia a la falta
de pul gar en sus ma nos. || beel ze bub

[he breo], de mo nio; Bel ce bú o Bel ze -
bud, dios mi to ló gi co de los aca ro ni tas;
en la Bi blia se le de no mi na “Prín ci pe
de los de mo nios”, per so ni fi ca do por el
dia blo; en alu sión a su ros tro.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo mono
araña (“araña”, por sus largas ex tre mi -
da des y cola, que recuerdan las patas de
una arácnido) || oRIEnTE manilargo |
marimonda | mono negro || ACHUAR-
SHUAR washi | esaram washi (cuando
es muy grande) || Cofán duye || HUAo-
RAnI deye || IngAno marimba || qUI-
CHUA DEL oRIEnTE makisapa (maki,
mano; sapa, sufijo aumentativo, “ma -
no ta”, más propiamente “brazote”, por
su longitud; q-napo y Tena) | chuba (q-
Pastaza) || SHIWIAR washi || SIo nA-SE Co -
yA (no habita en su territorio, pero tiene
nombre) pai take (pai, gente; take,
mono, “mono-gente”) | pai naso (naso,

chorongo, “chorongo-gente”) || ZáPARA

sareja || CITAS mono de araña (orr y
Wrisley, 1981).

Nombres otros países: bOl mono araña;
marimaña; mari mono | bRA macaco-
aranha; coatá, cuatá, macaco-coatá
(Amazonía occidental); coatá-branco;
maquiçapa; miapá (Chipaya); kwata
(Kalina); kaw:té (Macushi); kadozê
(nambikuára); uakánorê (Pareci); coua-
ta (Pianocotó); guáme (Uitoto) | cOl

mono araña; marimonda, marmonda
amazónica (Amazonía); braceador, bra-
ceadora (llanos orientales y Amazonía);
coatá (Leticia); maquizapa (Putumayo);
mono zambo; marimba (Putumayo);
fiaguai (Andaquí); maakú (Carijona);
painaso (Coreguaje); marimba, blas (In-
gano); cuváiri (guahibo); meéku (Hui-
toto); duda (jébero); cuata (Macuna);
vana (Miraña); méecu (Muinane); bará-
ta (Piaroa); chaira, kwáiri (Puinave);
painnaso, pai'tak (Siona); cuhuatacá
(Tanimuca); wã'tá (Tikuna); juatá (yu-
cuna); túla, poroto (yukpa) | GuF singes
araignés; atéle chuva | PAR ca'í (guara-
ní) | PER mono araña; ma qui sa pa; ma-
quisapa cenizo; koshíri; iempari; cove-
ro; osheto; chëshëid (Matse); urcu ma-
quisapa, quillu maquisapa (quechua) |
SuR kwata (Aukan); kuwata (Carib) |
VEN mono araña; marimonda; mari-
monta; mono frontino; coaita; shukshá
(Barí) | OTROS mono mulato.

Nom bres vul ga res: ESP mo no ara ña de
vien tre ama ri llo; mo no ara ña de
vien tre blan co; mo no ara ña gri sá ceo;
mo no ara ña ama zó ni co; mo no ara ña
co mún; mo no fron ti no | Ing whi te-
be llied spi der mon key; ye llow-
be llied spi der mon key; whi te-fron ted
spi der mon key; ma ri mon da spi der
mon key; long-hai red spi der mon key.

Primates (monos)158
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dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Ecua dor, Pe rú, Bo li via y Bra sil (Em -
mons y feer, 1997). En Ecua dor ha bi -
ta en el tró pi co ama zó ni co, al sur del
río na po, y en el sub tró pi co orien tal.

MONO ARAñA dE cAbEzA cAFé
Ateles­fusciceps Gray, 1866
Eti mo lo gía: fus cus [L], de co lor os cu ro;

y ceps [L], que de ri va de ca put, una
ca be za, “una ca be za os cu ra”, nom bre
des crip ti vo.

Ta xo no mía: Se gún gro ves (2001), A. fus -

ci ceps es una es pe cie vá li da y di fe ren te
de A. geof fro yi. || É. geof froy (1772–
1844), im por tan te zoó lo go fran cés.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

mono araña || CoSTA noRTE y AfRoES-
MERALDEño mono bracilargo | braci-
largo | mono manilargo | mono ne-
gro | mono volador | mono | chuba ||
AWá waya || CHACHI wa'cü (huashu) ||
EPERA jére || TSáCHILA we'le || CITAS

marimonda (De Velasco, 1789).
Nombres otros países: bEl monkey | cOl

mono negro; marimonda; marimonda
chocoana; marimunda; mico araña
(Cauca); chomba; machín; choiba (An-
tioquia, Chocó); jerré, huila (Chocó);
marimba, marijuano, mulato (Costa
norte); mica (Bolívar); zamba (Antio-
quia); chui (Cuna); yerré (Emberá);
jarachi (guaké); citroa (Tunebo); wa -
rra 'mu ta (Wayú) | cOS mono colorado;
yerré | GuA mico | HON, NIc y SAl mono
araña | Méx maax (Maya) | PAN mono
colorado; yerré (Emberá).

Nom bres vul ga res: ESP mo no ara ña de
ca be za ca fé; mo no ara ña de la cos ta;
atelo de cabeza parda | Ing brown-hea -
ded spi der mon key; black-hea ded spi -
der mon key; black spi der mon key; Co -
lom bian spi der mon key.

dis tri bu ción: Des de el su res te de Pa na -
má, has ta Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró -
pi co no roc ci den tal, bá si ca men te en el
in te rior o cer ca nías de las Re ser vas
Eco ló gi ca Co ta ca chi Ca ya pas y Ét ni ca
Awá (Ti ri ra, 2003b).

MONO lANudO dE HuMbOldT
Lagothrix­lagotricha (Humboldt, 1812)
Eti mo lo gía: la gôs [g], lie bre; y th rix [g],

ge ni ti vo de th rik hos, pe lo, la na, “pe lo
de lie bre”, en alu sión a su as pec to la -
nu do, si mi lar al pe la je de una lie bre. 

Ta xo no mía: Lar ga con tro ver sia ha exis ti -
do so bre la for ma co rrec ta de es cri bir el
nom bre es pe cí fi co de es ta es pe cie, pro -
ble ma ori gi na do por el mis mo Ale xan -
der von Hum boldt (1769–1859) cuan do
pu bli có la des crip ción de la es pe cie en
1812 en su obra Via je de Hum boldt y

Bon pland. Ob ser va cio nes de zoo lo gía y

ana to mía com pa ra da, ya que en la 
des crip ción apa re ce co mo la go tri cha,
mien tras que en el apén di ce al fi nal de
la mis ma obra apa re ce la goth ri cha.
Am bos nom bres han te ni do sus de fen -
so res y re trac to res. Los que de fien den
la go tri cha ar gu men tan que de be res pe -
tar se el nom bre da do por el au tor, 
aun que exis ta un error, ya que de be 
se guir se el prin ci pio de prio ri dad que ri -
ge en la ICZn. quie nes de fien den 
la goth ri cha ar gu men tan que a pe sar del
error, de be res pe tar se la trans li te ra ción
co rrec ta del grie go al la tín. En el 
pre sen te do cu men to se ha res pe ta do el
trabajo de gro ves (2001), quien es cri be
la go tri cha. gro ves (2001) ade más 
pre sen ta una re vi sión del gé ne ro 
La goth rix, en don de se lo di vi de en cua -
tro es pe cies, dos de ellas pre sen tes en la
Ama zo nía ecua to ria na.



Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

chorongo || oRIEnTE mono choro |
choro | barrigudo | mono barrigudo |
chorongo blanco (norte del río Agua-
rico) | gorila (varios colonos, no cono-
cedores de la fauna amazónica, 
afirman con credulidad sobre la exis-
tencia de “gorilas” en las selvas de la
región oriental; por sus descripciones,
una parte tomada de la generalizada
información que se tiene del simio
africano, y otra, de un primate grande
de pelaje oscuro, se deduce que
erróneamente aplican este nombre a
esta especie) || Cofán con'si | totosi
con'si (totosi, blanco) || IngAno churu-
co || qUICHUA DEL oRIEnTE churunku
(churungu; q-napo) | kushillu (q-Tena)
| araguatu (de influencia colombiana) |
yurak araguatu (yurak, blanco) ||
SIonA-SECoyA naso (nasó) | yiwi naso
(yiwi, balsa; al norte del río Aguarico).

Nombres otros países: bRA ma ca co-ba rri -
gu do; barrigudo; barrigudo-pardo; ma-
caco-peludo; vi'dori (Paumarí); içou-
courou (Poianaua); izú-curú (Ricbac-
sa); maricamico (Tupi); heméi (Uitoto)
| cOl churuco (Putumayo, Caquetá);
mono caparro; barrigudo (Amazonía);
chuluco (Caquetá, Vaupés, Amazonas y
alto Magdalena); choro, choyo, mono
choyo (Arauca, Casanare, Meta); mico
cholo (llanos orientales); mico negro,
mico churrasco (Bolívar); ziyuhé, se-
guayá (Andaqui); arimime (Carijona);
kaapáro (Curripaco y Cubeo); capálu
(guahibo); jém' (Huitoto); macaco,
mono (Ingano); zulo isolo (jeberó);
tserca (Letuama); o (Macú); seu (Ma-
cuna); cumu (Miraña); ciimi (Muina-
ne); pátchu (nukak); jimmo (ocaima);
kap, choicac (Puinave); tseraca (Tani-
muca); ome, mai'kú (Tikuna); seuniami

(Tucano); sowarama (Tune-bo); kaparú
(yucuna y Piaroa); ghoobi (yuri) | PER

choro; mono choro; barrigudo; mono
barrigudo; kumaginaro; kamarári;
ucheto (Campa); zuruu (Chayhuita);
sohue (Huachipaeri); poshto (Matse);
chiprolo (Piro).

Nom bres vul ga res: ESP mo no la nu do de
Hum boldt (“la nu do”, de la na [L], pe -
lo de las ove jas y de otros ani ma les
que se hi la y sir ve pa ra te jer, en alu -
sión al as pec to de su pe la je; Ale xan der
von Hum boldt, na tu ra lis ta y ex pe di -
cio na rio ale mán que em pren dió en tre
1799 y 1804 un im por tan te via je por
las re gio nes tro pi ca les de Amé ri ca,
rea li zó nu me ro sas co lec cio nes de
plan tas y ani ma les; co lec tó y des cri bió
es ta es pe cie); mo no la no so | Ing Hum -
boldt’s woolly mon key; com mon
woolly mon key; brown woolly mon -
key; big-be llied mon key.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú y
Bra sil (gro ves, 2001). En Ecua dor ha -
bi ta en el tró pi co y sub tró pi co orien tal,
al nor te del río na po (Ca bre ra, 1957).

MONO lANudO dE PÖPPIG
Lagothrix­poeppigii Schinz, 1844
Eti mo lo gía: Pöp pig, na tu ra lis ta que en el

si glo XIX des cri bió al gu nos ma mí fe -
ros su da me ri ca nos, ade más fue quien
co lec tó el ho lo ti po de es ta es pe cie.

Ta xo no mía: L. poep pi gii es una es pe cie
vá li da y di fe ren te de L. la go tri cha

(Ry lands et al., 2000; gro ves, 2001).
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

chorongo || oRIEnTE mono choro |
choro | barrigudo | chorongo co lo ra -
do | gorila (véase comentario en 
L. lagotricha) || ACHUAR chúu ||
AnDoAS zchurau || Cofán con'si |
cuchava con'si (no en su territorio,

Primates (monos)160
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pero tiene nombre) || HUAoRAnI gata
(ganta) || qUICHUA DEL oRIEnTE chu-
runku (churungu; q-napo) | kushillu
(q-Pastaza y Tena) || SHIWIAR chuu ||
SHUAR chúu || SIonA-SECoyA ma naso
(no en su territorio, pero tiene nombre;
ma, rojo, colorado) || ZáPARA patawka.

Nombres otros países: bRA macaco-
barrigudo; barrigudo; barrigudo-par-
do; macaco-peludo; vi'dori (Paumarí);
içou-courou (Poianaua); izú-curú (Ric-
bactsa); maricamico (Tupi); heméi

(Uitoto) | PER choro; barrigudo;
kamarári; ucheto (Campa); zuruu
(Chayhuita); sohue (Huachipaeri);
kumaginaro (Machiguenga); poshto
(Matse); chiprolo (Piro).

Nombres vulgares: ESP mono lanudo de
Pöppig | Ing Pöppig’s woolly mon-
key; silvery woolly monkey.

distribución: Ecuador, Perú y Brasil
(groves, 2001). En Ecuador habita en
el trópico y subtrópico oriental, al sur
del río napo (Cabrera, 1957).

cEbIdAE: MONOS MAcHINES, cHIcHIcOS, MARMOSETAS

kê bos [g], un mo no, trans li te ra ción de una pa la bra usa da por Aris tó te les
pa ra al gu nas es pe cies o gru pos de pri ma tes afri ca nos que po seían co la lar ga; 
Erx le ben trans fi rió es te nom bre a los pri ma tes neo tro pi ca les; “fa mi lia del mo no”.
Cua tro gé ne ros y ocho es pe cies en Ecua dor.
Ta xo no mía: Lue go de la re vi sión ta xo nó mi ca de los pri ma tes del nue vo Mun do,

se ha acep ta do que las mar mo se tas (an te rior men te den tro de la fa mi lia 
Ca lli tri chi dae) es tán es tre cha men te re la cio na das co mo los miem bros de la 
fa mi lia Ce bi dae, por lo cual se los ha in clui do den tro de és ta (Ry lands et al.,
1995; gro ves, 2001). || Ca lli tri chi dae, de ka llo trik hos [g], “pe lo bo ni to”.

Nom bres vul ga res: ESP mo nos del nue vo Mun do (“nue vo Mun do”, véase
Didelphimorphia); mo nos ame ri ca nos; cé bi dos | Ing new World mon keys.

lEONcIllO
Callithrix­pygmaea (Spix, 1823)
Eti mo lo gía: ka llos [g], bo ni to, una co sa

bo ni ta; y trik hos [g], pe lo, “pe lo bo ni -
to”. || pyg maeus [L], y es te de pyg -

maios [g], muy pe que ño, pig meo, en
alu sión a su ta ma ño, ya que se tra ta
del mo no más pe que ño del mun do.

Ta xo no mía: gro ves (2001) nue va men te
con si de ra vá li do el gé ne ro Ca llith rix,
a pe sar de que Ry lands et al. (2000)
ar gu men ta ron que el sub gé ne ro Ce -

bue lla de be ría ser tra ta do a un ni vel de
gé ne ro. || Ce bue lla [g], “un mo ni to”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo leon-

cillo (de “león pequeño”, en alusión a
la similitud con el felino africano en
cuanto a la coloración y apariencia del
pelaje que rodea la cabeza) | chichico
dorado || oRIEnTE tití pigmeo | mono
de bolsillo | mono e'bolsillo | mono-
bolsillo | bolsillero | leoncito | mono
león | chambira chichico (del
quichua) | chichico | titi | tití | mono
tití | titi enano || ACHUAR tseépi ||
Cofán chi'me | tuinfacho chi'me
(tuinfa, chambira) || HUAoRAnI yatomo
(gatomo) || qUICHUA DEL oRIEnTE inti
chichiku (indi chichiku; inti, sol, por el
color amarillo del pelaje) | chambira



chichiku (chambira, fibra de una
palma con la que se hacen bolsos; por
el color amarillo de la fibra) | chambi-
ra | supai chichiku (supai, diablo; al
parecer por lo inquieto y la forma de
girar la cabeza) | chichiku || SHIWIAR

tsepi | tsasingush || SHUAR tseépai ||
SIonA-SECoyA ñukwa sisi (ñukwa, cham-
bira; sisi, monito) || ZáPARA yanawka
isika (yanawka, sol, “chichico-sol”).

Nombres otros países: bRA sagüi; sagüi-
leãozinho; leãozinho; saguim-leãozin-
ho; mico-leãozinho; macaco-leão; ma-
caco-leãozinho; xauim (Tupi); çumique
(Uitoto) | cOl leoncillo; leoncito;
chichico; pielrrojita; pielrroja (cuenca
río Putumayo); mico de bolsillo; tití;
túmi, temí (Huitoto); caspicara chichico
(Ingano); jupicha (Miraña); jibiillaje
(Muinane); tsiint-sifiiku (okaima);
ñunkwa sisi (Siona); shirirí (Tikuna);
jipoa (yucuna) | PER leoncillo; leoncito;
tití enano; pichico; madun sipi (Matse).

Nom bres vul ga res: ESP leon ci llo | Ing

pygmy mar mo set (“mar mo set”, de
mar mou set [fran cés], un mo no jo ven,
un chi co jo ven); Wes tern pygmy mar -
mo set; Eas tern pygmy mar mo set.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú
y Bra sil (van Roos ma len y van Roos -
ma len, 1997). En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co ama zó ni co.

MAcHÍN blANcO
Cebus­albifrons (Humboldt, 1812)
Eti mo lo gía: al bus [L], blan co; y frons

[L], fren te, “fren te blan ca”, el pe la je
de la fren te y de bue na par te del cuer -
po es de co lor ca fé cla ro a cre ma.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do mo no
ma chín | ma chín (del qui chua) | ma -
chi na (pa ra la hem bra) | mi co (voz de
ori gen cu ma na go ta, len gua de fi lia ción
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Ca ri be ha bla da en el nor te de Ve ne zue -
la) | mi ca (hem bra del mi co) | mo no
mi co | mo no ca pu chi no | ca pu chi no |
ca pu chín || MA nA Bí ma chín co lo ra do |
mar tín (po si ble men te sea una de for ma -
ción de ma chín) || oRIEn TE ma chín de
ca ra blan ca | mi co ca ra blan ca | mo no
blan co (“blan co”, pro pia men te su pe la -
je es ca fé cla ro, mas el ad je ti vo se usa
pa ra di fe ren ciar lo de C. ape lla, véa se
más ade lan te) | mi co e'lo ma || SU CUM -
BíoS mar tín | tan que (de in fluen cia co -
lom bia na) | mo no ra bo de va ca || nA Po

mono lanudo || ACHUAR tsere || AWá

waya (nombre genérico para todos los
primates) || CHACHI cü'ri (churi) ||
Cofán on'gu | totosi on'gu (totosi,
blanco) || EPERA äisurá || HUAoRAnI

boguï (bogi) || qUICHUA DE LA SIERRA

miku | machin | kushillu (nombre
quichua del oriente que aplica al
chorongo, Lagothrix spp.) || qUICHUA

DEL oRIEnTE machin | yurak machin
(yurak, blanco) || SECoyA 'take (tánké)
| po 'take (po, blanco) || SHIWIAR tsere
|| SHUAR tsere | jaanch' || SIonA take
(tanké) | bo take (bo, blanco) ||
TSáCHILA kan'tó || ZáPARA kwate |
tsutsawkwa || CITAS yurac maqui (del
quichua “manos blancas”); mico
pardo (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bOl silbador;
toranzo | bRA macaco-branco; caiarara;
caiarara-branco; macaco-cairara; sai-
taua, sai; walka (Akawai); caí, caiarara,
caitaia (guaraní); ibarga, maykoo (Ka-
rib); arima, karima, akalima (Macushi);
amakari (Paumarí); chipi (Ricbactsa);
sahi-hu (Tupi); homa (Uitoto) | cOl

mico, macaco, mono blanco (Amazo-
nía); maicero, maicero cariblanco, mico
caritablanca (fuera de la Amazonía);
mico tanque, tanque (cuenca de los ríos
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Caquetá y Putumayo); carita blanca,
mico bayo (Magdalena, Cesar y sur de
Bolívar); machin (valle del Magdalena
medio); cariblanco del río Sinú (Sinú);
cairara (Leticia); takke (Andoke);
tawachí (Carijona); waja (Cubeo); jalio
(Curripaco); vánali, papábë (guahibo);
tiyo (Huitoto); tanké (Ingano); moi
(Macú); gaqué-josé (Macuna); ouva-
pavi (Maipures); jumopa (Miraña);
jimuay (Muinane); uuri (ocaima);
ji'chu (Piaroa); yurac machín (que-
chua); tanque boya (Tanimuca); tou
(Tikuna); seupeupunimi (Tucano);
sowarama' (Tunebo); poí (yucuna);
shirdë (yukpa) | GuF ouavapavi; sajou à
pieds dorés; sajou à front blanc | PAN

mono cara blanca; sulu huagarsipu,
opsuli (Kuna) | PER mono blanco; ma-
chín; hoakered (Huachipaeri); mákiri
(Machiguenga); bëshun ushu (Matse);
kletu (Piro); yurac machín, yuramuchi
(quechua); tou (Tikuna); cochire | SuR

iwarakaru (Carib) | VEN mono carablan-
co; mono capuchino cariblanco; mono
blanco; mono cariblanco; mono mai-
cero; walka (Akawai); pudi (Arawak);
barashí (Barí).

Nom bres vul ga res: ESP ma chín blan co;
ma chín fron ti blan co; ma chín de ca ra
blan ca; mono ma chín de ca ra blan ca;
mo no ca pu chi no de fren te blan ca; ca -
pu chi no de ca ra blan ca | Ing whi te-
fron ted ca pu chin; whi te-fron ted ca -
pu chin mon key; Ecua do rian ca pu chin;
An dean whi te-fron ted ca pu chin;
brown pa le-fron ted ca pu chin.

dis tri bu ción: Co lom bia, sur de Ve ne -
zue la, Ecua dor, Pe rú, nor te de Bo li via
y no roes te de Bra sil (Em mons y feer,
1997). En Ecua dor ha bi ta en las par tes
tro pi ca les y sub tro pi ca les a am bos la -
dos de los An des.

MAcHÍN NEGRO
Cebus­apella (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: La eti mo lo gía de ape lla no

es cla ra. Apé lla [g], nom bre de una lo -
ca li dad en la cos ta oes te de Kar pat hos,
una pe que ña is la grie ga pró xi ma a
Tur quía; Ape les, ce le bre pin tor grie go;
ape lla [L], per so na que cree al go.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ma -
chín | mo no ma chín | mi co | mo no mi -
co || oRIEn TE ma chín ne gro (“ne gro”,
al igual que en el ma chín blan co, es ta
es pe cie tam po co es ne gra, sin em bar go,
pa ra di fe ren ciar la se usa es te ad je ti vo;
su pe la je es ma rrón a ca fé os cu ro) | ma -
chín ca fé || ACHUAR nukajiam | nukar-
ma | miríti | machíku || Cofán si'an
on'gu (si'an, negro) | cco-t tac co 'su
on'gu (ccottacco, montaña) || HUAo-
RAnI boguinca || qUICHUA DEL oRIEnTE

machin | yana machin (yana, negro) ||
SHIWIAR maris || SHUAR mirúti |
jaanch' || SIonA-SECoyA take | nea take
(nea, negro) || ZáPARA --- || CITAS yana
maqui (del quichua “manos negras”);
mico grande (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG caí común |
bOl mono martín; k'usillo (yungas) |
bRA macaco-preto; macaco-prego;
yapáruma, parumá (Chipaya); caí (gua-
raní); hotê (nambikuára); dikosi, kata-
nari (Paumarí); chindou (Poianaua);
chinú (Ricbactsa); taikirë (Ticuna);
sahi-hu (Tupi); 'pahi (Uaurá); mêcú
(Uiaboy); eiahõma (Uitoto) | cOl mai-
cero; mico maicero; maicero cachón;
cachón; maicero cornudo; cornudo;
maicero negro (Putumayo); mico,
macaco preto (Leticia); mono negro,
mico negro (Vichada); meekú (Carijo-
na); tanque (Cubeo); púwe (Curripaco);
papábë (guahibo); jóma (Huitoto);
comendero (Ingano); wai (Macú);



gaqué-gaqué, gak (Macuna); toopsipa
(Miraña); chullilli (Muinane); wuaáp
(nukak); soorriyo (okaima); tsicá
(Piaroa); bup (Puinave); tankiya (Tani-
muca); taicüre (Tikuna); akenisame,
agge (Tucano); sibróa (Tunebo);
calapichi (yucuna); sülihry (yuri) | GuF

macaque noire, sajou, sajou brun, sapa-
jou | Guy ringtail | PAR cai común; ka'i
(guaraní) | PER machín; machín negro;
capuchino; mono negro; martín; shito
(Campa); jo (Huacipaeri); kóshiri (Ma-
chiguenga); bëchun chëshë (Matse);
chkotu (Piro); yana machín (quechua);
taicure (Tikuna) | SuR mutsaap; bruine
rolstaartaap; bondo; keskesi (Aukan);
meku (Carib) | VEN mono machín;
mono margariteño; mono de Margarita.

Nom bres vul ga res: ESP ma chín ne gro;
ma chín ca pu chi no ne gro; mo no ca pu -
chi no ca fé; mo no ca pu chi no ma rrón;
mo no ca pu chi no par do; mo no ma chín
ne gro | Ing brown ca pu chin; brown
ca pu chin mon key; tuf ted ca pu chin;
lar ge-hea ded ca pu chin; brown-cap ped
ca pu chin; black-cap ped ca pu chin.

dis tri bu ción: Des de Co lom bia y Ve ne -
zue la, has ta Pa ra guay y nor te de 
Ar gen ti na (Em mons y feer, 1997). En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

MONO cAPucHINO dE cARA
blANcA
Cebus­capucinus (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: Los mon jes fran cis ca nos son

co no ci dos como ca pu chi nos (de cap -

puc ci no [ita lia no], que po see ca pu -
cha); e -inus [L], su fi jo que sig ni fi ca
con for ma de, pa re ci do a, “pa re ci do a
un ca pu chi no”. Es te pri ma te tie ne el
pe la je ne gro en la ma yor par te del
cuer po, con una zo na de pe los blan -
cuz cos en la ca be za y hom bros, lo que

re cuer da al há bi to de es tos mon jes.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo mono

capuchino | mico | machín | mono
machín || CoSTA noRTE mono | mono
cariblanco | cariblanco | capuchino |
mono de cara blanca || AfRoES ME RAL -
DE ño lanco || AWá waya ainki || CHACHI

cü'ri (churi) || EPERA äisurá.
Nombres otros países: cOl maicero

capuchino; maicero cariblanco; cari-
blanco; mico, machín (Antioquia norte
y Chocó); carita blanca; mico negro
(Córdoba, costa atlántica); mico mai-
cero (región pacífica); missurá, aisurá
(Emberá) | cOS carablanca; mono cara
blanca; mono capuchino | HON y NIc

mono cara blanca | PAN cariblanco;
mono cariblanco; surwega (Kuna).

Nom bres vul ga res: ESP mo no ca pu chi -
no de ca ra blan ca; mo no ca pu chi no
de pe cho blan co | Ing whi te-fa ced ca -
pu chin; whi te-fa ced ca pu chin mon -
key; whi te-th roa ted ca pu chin; whi te-
hea ded ca pu chin.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta
Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co no roc ci den tal.

cHIcHIcO dE MANTO ROjO
Saguinus­fuscicollis­(Spix, 1823)
Eti mo lo gía: sa gouin [fran cés], un mo no

ar di lla; de sa wi [tu pi], un chi chi co, un
ti po de mo no pe que ño; e -inus [L], su -
fi jo que sig ni fi ca con for ma de, pa re -
ci do a, “pa re ci do a un mo no ar di lla”,
“pa re ci do a un chi chi co”. || fus cus [L],
de co lor os cu ro; y co llum [L], cue llo,
“cue llo os cu ro”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do chi -
chi co (del qui chua) | chi chi co ro jo
(“ro jo”, en alu sión a la co lo ra ción ro ji -
za de su es pal da) || oRIEn TE be be le che
(por el pe lo blan cuz co al re de dor de la
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bo ca) | leon ci to | bor la blan co ||
ACHUAR-SHUAR pinchich' || HUAoRAnI

miimo | yatomo || qUICHUA DEL oRIEn -
TE chichiku | puka chichiku (puka,
rojo, colorado) | mashka shimi (mash-

ka, harina; shimi, boca, en alusión a los
pelos blancos alrededor de la boca; q-
Pastaza) || SHIWIAR tsasingush | tsepi ||
SIonA-SECoyA ma sisi (ma, rojo; sisi,
monito) || ZáPARA isika || CITAS pinche
o pinchi (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bOl chichico;
leoncito; tití | bRA sauim; sagüi; sagüi-
de-cara-suja; mitá (Chipaya); xauim
(Tupi) | cOl chichico; chichico boqui-
blanco (Caquetá bajo); bebe-leche; tití;
tití bebe-leche; mico boquiblanco, mico
blanco (Cauca, piedemonte amazóni-
co); abujijiyo (Cubeo); yana chichico
(Ingano); juusari (Muinane); yã-rih' (Ti-
kuna); jipoa (yucuna) | PER pichico co-
mún; pichico de barba blanca; masate-
ro; tití; spid (Huachipaeri); shovishishi
(Machiguenga); sipi cabëdi (Matse);
kishlu (Piro); shigeri | SuR kusiri (Carib).

Nom bres vul ga res: ESP chi chi co de
man to ro jo; chi chi co de lo mo jas pea -
do; ti ti lo mo de lie bre | Ing sadd le bac -
ked ta ma rin (“ta ma rin”, pa la bra de
ori gen ca ri be ño que sig ni fi ca “mo no
ar di lla”); sadd le-back ta ma rin; red-
man tled ta ma rin; brown-man tled ta -
ma rin; fe rru gi nous-man tled ta ma rin;
Illi ger’s ta ma rin; whi te-lip ped ta ma rin.

dis tri bu ción: Sur de Co lom bia, Ecua dor,
Pe rú, nor te de Bo li via y es te de Bra sil.
En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub -
tró pi co su ro rien tal, al sur del río na po.

cHIcHIcO dEl NAPO
Saguinus­graellsi (jiménez de la
Espada, 1870)
Eti mo lo gía: Ma ria no de la Paz graells y

Agüe ra (1808–1898), mé di co y na tu -
ra lis ta es pa ñol, Di rec tor del Mu seo de
His to ria na tu ral de Ma drid.

Ta xo no mía: La va li dez de S. graell si ha
si do dis cu ti da por lar go tiem po. An te -
rior men te fue tra ta da co mo una su bes -
pe cie de S. ni gri co llis (Hersh ko vitz,
1977), pe ro aho ra se le ha da do el es ta -
tus de es pe cie, gra cias a que se en con -
tra ron po bla cio nes sim pá tri cas de am -
bos gru pos en Puer to Le guí za mo, sur de
Co lom bia; sin em bar go, se re quie re de
es tu dios ge né ti cos que re ve len el ver da -
de ro es ta do ta xo nó mi co de es te gru po
(Ry lands et al., 2000). || ni gri co llis [L],
“cue llo ne gro”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do chi -
chi co | chi chi co ne gro || oRIEn TE

be be le che (por el pe lo blan cuz co al re -
de dor de la bo ca) | leon ci to | mo no
ne gro | bo zo e'le che || Cofán chi'me |
chima'shu || IngAno yurak shimi (del
quichua, yurak, blanco; shimi, boca,
“boca blanca”) || qUICHUA DEL oRIEnTE

chichiku | yana chichiku (yana,
negro) || SIonA-SECoyA nea sisi (nea,
negro; sisi, monito) || CITAS pinche o
pinchi (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: cOl leoncito; be -
be le che; boquiblanco; jití (Huitoto);
tiiru (ocaima) | PER pichico de cuello
negro; pichico barba blanca; tití;
shigeri; uxpachichico (quechua).

Nom bres vul ga res: ESP chi chi co del Na -
po (“del na po”, por su lo ca li dad ti po:
Ta ra po to, de sem bo ca du ra del río Cu ra -
ray en el na po) | Ing Na po ta ma rin;
Río na po ta ma rin; graells’s ta ma rin;
black-man tle ta ma rin; ta ma rin mon key.

dis tri bu ción: Ecua dor, Pe rú y una po bla -
ción en Co lom bia (Hersh ko vitz, 1977).
En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub -
tró pi co no ro rien tal, des de los ríos 



Su cum bíos y Pu tu ma yo, por el nor te,
has ta la ori lla nor te del río na po; por el
sur; la va li dez de cier tas po bla cio nes al
sur del río na po, en las pro vin cias de
ore lla na y Pas ta za es mo ti vo de con -
tro ver sia (Hersh ko vitz, 1982).

cHIcHIcO dE MANTO dORAdO
Saguinus­tripartitus (Milne-Edwards,
1878)
Eti mo lo gía: tri- [L], tér mi no nu mé ri co que

sig ni fi ca tres; par tis [L], par ti do, par te;
e -itus [L], su fi jo que sig ni fi ca pro vis to
con, “con tres par tes”, en alu sión a la
tri ple co lo ra ción de su pe la je: ne gro en
la ca be za y co la, ama ri llo en el cue llo,
pe cho y bra zos, y do ra do a cre ma-ama -
ri llen to en la es pal da y res to del cuer po.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do chi -
chi co | chi chi co ama ri llo || oRIEn TE

leon ci to || ACHUAR pinchich' || HUAo-
RAnI yatomo | miimo || qUICHUA DEL

oRIEnTE chichiku || ZáPARA isika.
Nombres otros países: PER pichico de

manto dorado; pichico barba blanca;
tití; shigeri.

Nom bres vul ga res: ESP chi chi co de
man to do ra do (“de man to do ra do”,
en alu sión a la co lo ra ción do ra da a
cre ma-ama ri llen ta en la es pal da); ti tí
es pal di do ra do | Ing gol den-man tle
ta ma rin; gol den-man tled ta ma rin.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú (Em mons
y feer, 1997). En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co su ro rien tal, al sur del río na -
po, bá si ca men te den tro del Par que
na cio nal ya su ní.

MONO ARdIllA cOMúN
Saimiri­sciureus (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: Sai mi ri, pa la bra bra si le ña que

de sig na a un mo no pe que ño, de sai-

mi rím o çai-mbi rím [tu pi], sai, un mo -

no; y mi rím, pe que ño, “un mo no pe que -
ño”, nom bre des crip ti vo. || sciu rus [L], y
es te de skiou ros [g], una ar di lla; y -eus

[L], que se pa re ce a, que se re la cio na
con; por lo tan to sciu reus, “pa re ci do a
una ar di lla”, se gu ra men te por su ta ma -
ño pe que ño e in can sa ble ac ti vi dad.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do mo no
ar di lla || oRIEn TE mo no ba ri so | ba ri -
so (del qui chua) | ba ri si to | mo no 
pa ya so (por la ca ra blan ca y la bios 
ne gros, que re cuer dan al per so na je
circen se) | pa ya so | mo no sol da do (por
el co lor ama ri llo ver de-oli va, que pue -
de ser re la cio na do con un uni for me mi -
li tar) | sol da do | ma chí | ma chín | mar -
tín || ACHUAR tsenkúsh || Cofán fatssi ||
HUAoRAnI yekiri | nequine || qUICHUA

DEL oRIEnTE warisa (barisa) || SECoyA

po sisi (po, blanco; sisi, monito) || SHI-
WIAR maris || SHUAR tseém | tsenkúsh
|| SIonA-SECoyA bo sisi (bo, blanco; sisi,
monito) || ZáPARA kíyawka || CITAS

mico pequeño (De Velasco, 1789).
Nombres otros países: bOl mono amaril-

lo | bRA macaco-de-cheiro; macaquin;
boca-preta; mão-de-ouro; caipussu;
sapajou-aurora; gasimiro; saimiri; bari-
zo; frailecillo; karimã (Chipaya); iuru-
pary, jurupari (Maranhão); ja'da'di
(Paumarí); basa (Ricbactsa); çai-pussu
(Temblé); çai-mbirím (Tupi); tidí (Uito-
to) | cOl mono ardilla; titi; tití; vizcaino
(piedemonte del Caquetá, Meta y alto
Magdalena); tití fraile, frailecito, mico
fraile, fraile (Putumayo y Amazonas);
macaco de cheiro, saimiri (Leticia); chi-
chico (Miriti-Paraná y Caquetá bajo);
mico soldado (Cauca); akarima, arari-
má (Carijona); jijiyo (Cubeo); pitipidi
(Curripaco); titi'tsële (guahibo); díyu
(Huitoto); yurac chichico, cayambero
(Ingano); sawon (jébero); süi (Macú);
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nüsüema (Macuna); bititeni (Maipu-
res); titio (Miraña); tiyi (Muinane);
joinxo (ocaima); tigtí (Piaroa); sahún,
chiau (Puinave); bo sisi (Siona); jëjëya
(Tanimuca); maiñecha, toh'n (Tikuna);
sujingainiami (Tucano); cuhuisú (yucu-
na) | GuF singe écureuil; sapajou blanc;
sakawinki | Guy monki-monki | PAN titi;
mono titi; mono boca preta; michora
(Chocó) | PAR macaquín (guaraní) | PER

mono fraile; fraile; frailecillo; frailecito;
mono ardilla; ciyéri; huasca; ipji
(Huachipaeri); tsígeri (Machiguenga);

tsanca dapa (Matse); mchira (Piro) | SuR

eekhoornaap; monkimonki; mongii
(Aukan); akarima (Carib) | VEN tití;
mono tití; mono calavera; mono ardilla;
tití del orinoco; bititeni (Piaroa).

Nom bres vul ga res: ESP mo no ar di lla
co mún; mo no ar di lla su da me ri ca no |
Ing com mon squi rrel mon key; South
Ame ri can squi rrel mon key; Ecua do -
rian squi rrel mon key.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Ecua dor, Pe rú y Bra sil. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co orien tal.

NycTIPITHEcIdAE: MONOS NOcTuRNOS

nyktis [g], genitivo de nyktos, noche; y pithêkos [g], un simio, “familia del
simio de la noche”. Un género y dos especies en Ecuador.
Taxonomía: De acuerdo con groves (2001), la antigua familia Aotidae es un sinón-

imo de nyctipithecidae, nombre que tiene prioridad por ser el más antiguo.
Nombres vulgares: ESP monos nocturnos; monos de noche | Ing night monkeys;

owl monkeys; owl-faced monkeys; douroucoulis.

se res trin ge al ex tre mo no roc ci den tal
de Su da mé ri ca, bá si ca men te al es te de
Pa na má, nor te de Co lom bia y ex tre mo
oes te de Ve ne zue la (ford, 1994), por
lo cual re sul ta po co pro ba ble pen sar
que su dis tri bu ción al can za ría Ecua -
dor. En ba se a re gis tros de cam po y a
la re vi sión de des crip cio nes y dis tri bu -
ción de es pe cies del gé ne ro Ao tus, se
pien sa que la es pe cie ecua to ria na que
Al bu ja lla mó co mo A. le mu ri nus no
se ría tal; pro ba ble men te po dría tra tar -
se de una nue va es pe cie pa ra la cien -
cia, o qui zá de al gu na ya des cri ta. Se
es pe ra que fu tu ros es tu dios cla ri fi quen
la si tua ción de es te pri ma te.

Nombres Ecuador: noTA ACLARAToRIA

véase comentario en Aotus vociferans

|| gEnERALIZADo mono nocturno |
mono de noche | mico de noche |

MONO NOcTuRNO lEMuRINO
Aotus­lemurinus (I. Geoffroy, 1843)
Eti mo lo gía: a- [g], pre fi jo que sig ni fi ca

no, sin, no hay, no tie ne; y ous [g], ge -
ni ti vo de ôtos, ore ja, “no tie ne ore jas”,
en alu sión a que és tas son muy pe que -
ñas, ape nas per cep ti bles en tre el pe la -
je. || le mur [L], fan tas ma, es pec tro; en
la an ti gua Ro ma re pre sen ta ban a los
es pí ri tus de la muer te; nom bre da do a
los pri ma tes noc tur nos de Ma da gas -
car; e -inus [L], su fi jo que sig ni fi ca
con for ma de, pa re ci do a, “pa re ci do a
un lé mur”, en alu sión a los ojos gran -
des y há bi tos noc tur nos que re cuer dan
a un lé mur de Ma da gas car.

Ta xo no mía: Al bu ja (1991) in clu yó la
pre sen cia de A. le mu ri nus en el sub -
tró pi co orien tal de Ecua dor; sin em -
bar go, la dis tri bu ción de es ta es pe cie



tutamono || qUICHUA DEL oRIEnTE tuta
munu | tuta kushillu || SHUAR ujukam
| uunt-ujukam (uunt, grande).

Nombres otros países: cOl marteja, mar-
tica, marta, mico de noche, sorbehumo
(norte y centro del país); mico tuto,
mico chala (yacopi, Cundinamarca);
mico cacao, maca cagao (Santander);
douroucouli; cuinova (Arzario); uná
(Chocó); aspúlvur (Cuna); kubaime
(Muzo) | VEN cararrayada; mono cocuí;
mono nocturno.

Nom bres vul ga res: ESP mo no noc tur no
le mu ri no; mo no noc tur no sub tro pi cal;
mo no de no che del oc ci den te; mo no
noc tur no de cue llo ro jo; mi co de no che
cho coa no; mi co de no che an di no | Ing

le mu ri ne night mon key; sub tro pi cal
night mon key; gray-be llied night mon -
key; red-nec ked night mon key.

dis tri bu ción: Pa na má, nor te de Co lom -
bia, no roc ci den te de Ve ne zue la 
(Em mons y feer, 1997) y Ecua dor
(Al bu ja, 1999). En Ecua dor ha bi ta en
el sub tró pi co orien tal.

MONO NOcTuRNO VOcIFERANTE
Aotus­vociferans (Spix, 1823)
Eti mo lo gía: vox o vo cis [L], voz; y fe rre

[L], lle var; por lo tan to vo ci fe ra tio

“cla mor, vo ci fe ra ción, dar gran des vo -
ces”, el nom bre se pres ta pa ra la con -
fu sión, ya que se po dría pen sar que
emi te fuer tes so ni dos; sin em bar go,
sus can tos son al go te nues, cor tos y
pue den pa sar de sa per ci bi dos pa ra la
ma yo ría de per so nas que los es cu chen.

Nom bres Ecua dor: no TA ACLA RA To RIA es
ha bi tual que los mo nos noc tur nos sean
con fun di dos en la na tu ra le za con 
cu sum bos (Po tos fla vus) y olin gos
(Bas sa ric yon spp.), por tal mo ti vo, con
fre cuen cia se en con tra rá en al gu nas 

co mu ni da des lo ca les que los po bla do -
res uti li zan un mis mo nom bre pa ra de -
sig nar a es te gru po de ani ma les || gE nE -
RA LI ZA Do mo no noc tur no (“noc tur no”,
de noc tur nus [L], per te ne cien te o re la -
cio na do con la no che; en alu sión a sus
há bi tos; es un ani mal que du ran te el día
per ma ne ce ocul to, mien tras que por la
no che busca alimento y cumple otras
actividades) | tutamono (del quichua
tuta, noche, “mono de la noche”) ||
oRIEn TE mico de noche | mico e'noche
| mono de noche | mono-noche ||
ACHUAR butuch || AnDoAS motochi ||
Cofán macoro | jute || HUAoRAnI

amonca || qUICHUA DEL oRIEnTE

pundiu o pundia (q-napo) | macuru
(q-Pastaza) | tuta kushillu (tuta, noche;
kushillu, mono chorongo, Lagothrix

sp., “chorongo de la noche”) | tuta-
munu (pronunciación quichua de tuta-
mono) || SHIWIAR ujukam || SHUAR

ujukam | musumuku (Zamora
Chinchipe) || SIonA-SECoyA ñami naso
(ñami, noche; naso, mono chorongo) |
ñami we | i'ti || ZáPARA miarawka ||
CITAS usñaga (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: ARG mono de
noche; mirikiná (guaraní) | bOl mono
cuatrojos; cuatro ojos; mono noctámbu-
lo | bRA macaco-da-noite; macaco-da-
meianoite; cuti-cuti (onomatopéyico);
guti-guti (onomatopéyico); douroucou-
li; duruculi, marikiná; titi-tigré (Marabi-
tanas); baka'da'di'da'di (Paumarí); ei-á
(Pebas); nirú (Ricbactsa); himóque
(Uitoto) | cOl mico de noche; marteja,
marta (Amazonía); sorbehumo (norte y
centro del país); mico tuto, mico chala
(yacopi, Cundinamarca); maca cagao
(Santander); cusi-cusi (frontera con 
Venezuela); cuinova (Arzario); kuakua
nama, watají (Carijona); aspúlvur

Primates (monos)168
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(Cuna); mocori (Curripaco); mucúali
(guahibo); jimok' (Huitoto); tutamono
(Ingano); kulok (jébero); ocui (Macú);
ucu (Macuna); teemu' (Miraña); to hi mi -
mi, cacha (Muinane); kubaime (Muzo);
ohótseyu, watsañu (Piaroa); macuriya,
puipo (Puinave); unamihué (Siona);
mucuticá (Tanimuca); jane (Tikuna);
ñamisenimi (Tucano); moco'o (yucuna)
| GuF singes de nuit | PAN jujaná; gná;
marteja | PAR cai pyhare; mbirikiná,
euh-á, ka'i (guaraní) | PER mono noc-
turno; buri-buri; musmuqui; biri-biri;
pitón; marikiná; dicu (Matse); jane
(Tikuna) | VEN mono cara rayada(o),
cara rayada(o); mono nocturno; mono

tigre; tití tigre; mono cocuí; dormilón,
mono dormilón; cusi-cusi (frontera con
Colombia); kokchikbá (Barí); kukuumi
(yanomami).

Nom bres vul ga res: ESP mo no noc tur no
vo ci fe ran te; mo no noc tur no tro pi cal;
mo no de no che an di no; mi co de no che
bra si le ño; mi co de no che ama zó ni co |
Ing noisy night mon key; nort hern
night mon key; gray-nec ked night mon -
key; Spix’s night mon key; Ecua do rian
dou rou cou li; Doll man’s dou rou cou li;
noisy dou rou cou li; de vil mon key.

distribución: Ecuador, Colombia, Perú
y Brasil (Emmons y feer, 1997). En
Ecuador habita en el trópico oriental.

PITHEcIIdAE: cOTONcIllOS, PARAHuAcOS

pithêkos [g], un simio, “familia del simio”. Dos géneros y cuatro especies
en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP pitécidos.

cOTONcIllO ROjO
Callicebus­cupreus (Spix, 1823)
Eti mo lo gía: ka llos [g], bo ni to, una co sa

bo ni ta; y kê bos [g], un mo no, “un mo -
no bo ni to”. || cu preus [L], co bri zo, en
alu sión a la co lo ra ción de su pe la je.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do co -
ton ci llo (di mi nu ti vo de “co tón”, re la -
cio na do con al go dón, se gu ra men te por
la apa rien cia de su pe la je) | co ton ci llo
co lo ra do | co ton ci llo ro jo (“co lo ra do”
o “ro jo”, en alu sión al co lor de su vien -
tre y par te del pe cho) || oRIEn TE ti tí 
ro jo (ti ti [gua ra ní], nom bre lo cal pa ra
es tos ani ma les) | mo no ti tí | so ca yo
(del qui chua) | son go-son go (del qui -
chua) | guapo || ACHUAR-SHUAR sunká-
mat | kungiké || Cofán tso'ga | cu'a
tso'ga || HUAoRAnI gon'aduca ||
IngAno socaye || qUICHUA DEL oRIEnTE

sunku-sunku (sungu-sungu; q-Pastaza)
| sucali (sucalle) | puka-titi (puka, rojo)
|| SHIWIAR sunkamat (sungamat) ||
SIonA-SECoyA pene wa'o (pene, guaba)
|| ZáPARA tsumakaw || CITAS sauí
(Emmons y feer, 1997) | pishco cus hi -
llo; frailecito (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bOl mono tití;
faca-faca; lucashi; ururó | bRA çá; sauá;
zogue-zogue; bizogue; japuçá; tapuçá;
orabassu; zocaio; guigo; komatiná,
yumatiná (Chipaya); rokoroko (Pauma-
rí); ouappo, pruapó (Pebas); beh-
tamûm (Puri); iapuçá, uapaçá, japuçá,
sauí, saá (Tupi) | cOl mico tocón; mono
socay; zocai, zocayo (Meta y alto
Putumayo); zogui-zogui (Amazonía);
tocón (Leticia); chuntartungue (Inga-
no); gaai (Muinane); watkuí (Piaroa);
duaré (Tikuna) | PAR cai ygau; ka'i
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(guaraní) | PER tití; tocón cobrizo;
tocón colorado; tokari; uadë pju
(Matse); duaré (Tikuna).

Nombres vulgares: ESP cotoncillo rojo;
cotoncillo cobrizo; mono titi marrón;
sahui rojo | Ing coppery titi; red titi;
red titi monkey; dusky titi monkey;
dusky titi; Río napo titi monkey.

distribución: Colombia, Ecuador, Perú
y Brasil (Emmons y feer, 1997). En
Ecuador habita en el trópico oriental.

cO TON cI llO dE MA NOS 
AMA RI llAS
Callicebus­torquatus­(Hoffmannsegg,
1807)
Etimología: torqus [L], collar; y -atus

[L], sufijo que significa provisto de,
“provisto de collar”, nombre que hace
referencia al collar blancuzco que pre-
senta en el cuello, el que resalta en su
cuerpo negro.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo co -
ton ci llo | cotoncillo negro || oRIEnTE

toconcillo | titi | tití | negro | mono
negro | viudita (por el color de su
pelaje) || Cofán tso'ga | si'an tso'ga
(si'an, negro) || IngAno socaye
(socalle) || qUICHUA DEL oRIEnTE yana
sukali (yana, negro) || SIonA-SECoyA

nea wa'o (nea, negro) || CITAS monja
(De Velasco, 1789; es curioso el uso
de este nombre por juan de Velasco,
ya que lo menciona doscientos años
antes de que la ciencia lo registrara por
primera vez en territorio ecuatoriano).

Nombres otros países: bRA japuça-da-
coleira; foga-foga, zogui-zogui (Ama-
zonía occidental) | cOl viudita; viuda;
macaco (Caquetá, Putumayo); mico
caresebo, macaco caresebo (Meta);
huicoco (Caquetá bajo); tocón (Ama-
zonas); oakari (guaviare medio); podso

(Andoke); wikoko (Carijona); jau
(Cubeo); wawi (Curripaco); ojó-ojo
(guahibo); yanatungue (Ingano); huau-
húa (Letuano, Tanimuca); cof (Macuje);
huaú (Macuna, Tucano); cuai (Miraña);
gaahi (Muinane); aguá (nukek); aaxu
(okaima); huecuí (Piaroa); tuú (Pui-
nave); tú (Tikuna); hua'acu (yucuna);
äëu (yuri) | PER mono viudo; tití; toncón
de collar; tocón negro; tokari; tacare
(Campa); tú (Tikuna) | VEN mono viudi-
ta; mono tití; viudita; viuda de luto;
hokohokomi (yanomami); maca-vauh,
wititt (yekuana).

Nombres vulgares: ESP cotoncillo de
manos amarillas; cotoncillo negro;
mono titi de manos amarillas; titi de
manos amarillas, tití de manos blancas
| Ing yellow-handed titi; black titi
monkey; collared titi; widow monkey;
white-chested titi.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la, 
Pe rú, Bra sil (Em mons y feer, 1997) y
Ecua dor (Ulloa, 1986). En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co no ro rien tal, al nor -
te del río Agua ri co.

PARAHuAcO EcuATORIAl
Pithecia­aequatorialis Hershkovitz, 1987
Eti mo lo gía: ae qua tor [L], Ecua dor, lí -

nea y re gión que di vi de el pla ne ta en
nor te y sur; y -alis [L], su fi jo que sig -
ni fi ca per te ne cien te a, re la cio na do
con; en alu sión a que su dis tri bu ción
es ecua to rial, mas su lo ca li dad ti po
no es tá en Ecua dor.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo mo-
no volador (seguramente por su largo
y suelto pelaje, que al saltar de un
árbol a otro, le da un aspecto de
ligereza, que hace pensar “que vuela”)
| parahuaco || oRIEnTE parahuaque |
mono saki | saki (nombre de origen
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Tupi) | sipuro (del quichua) ||
ACHUAR-SHUAR sepúr | pentsepets ||
HUAoRAnI coguinko (coinco) || qUI-
CHUA DEL oRIEnTE parahuaku | sipuru
(q-Pastaza) || SHIWIAR sepur.

Nom bres otros paí ses: PER hua po; hua -
po ne gro; ma ram po ni; oso mo no.

Nombres vulgares: ESP parahuaco
ecua to rial; mono saki ecuatoriano;
mono saki ecuatorial | Ing Equatorial
saki; Equatorial saki monkey. 

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co orien tal. Se
co no ce de dos lo ca li da des: río Co ca
(00º30’S; 76º58’W; 300 m), cer ca del
río na po, y San fran cis co (coor de na -
das no en con tra das; 250 m), en los
már ge nes nor te y sur del río na po,
res pec ti va men te (Hersh ko vitz, 1987).
Es pro ba ble que va rios de los re gis tros
que se tie ne de P. mo na chus, en rea li -
dad co rres pon dan a es ta es pe cie.

PARAHuAcO NEGRO
Pithecia­monachus (E. Geoffroy, 1812)
Etimología: monakhos [g], un monje;

nombre que hace referencia a la capa
de pelo largo en la cabeza y hombros
que recuerdan al hábito de un monje.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

mono volador | parahuaco (del
quichua, y este de alguna lengua
amazónica, véase más abajo) |
parahuaque || oRIEnTE mono saki |
saki (nombre de origen Tupi-guaraní)
| mono sipúri (del quichua) || ACHUAR

sepúr | pentsepets || Cofán para'vaco
| tose'bafa || HUAoRAnI coguinko
(coinco) || qUICHUA DEL oRIEnTE

parawaku (parahuaku) | parawake
(estos nombres, como muchos otros
que utilizan los quichuas del oriente,

son tomados de otras lenguas, ya que
el pueblo quichua no es oriundo de
esta región; sin embargo, debido al
intercambio cultural y comercial que
ha existido entre pueblos amazónicos,
muchos nombres de elementos que
ellos desconocían fueron tomados de
otras lenguas y adaptados a la suya) |
sipuru (q-Pastaza) || SHIWIAR sepur ||
SHUAR sepúr || SIonA-SECoyA wa'o
su'tu || ZáPARA kawruruka | kiawka ||
CITAS cachapaz (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bRA parauacu;
macaco-parauacu; macaco-velho;
paraguaçu (Mato grosso); macaco-
cabeludo; macaco-volador; cuxiú;
acari; korayáya (Chipaya); jamako
(Paumarí); saki (Tupi); hidóbe (Uitoto)
| cOl mico volador; huapo negro, huar-
po negro (Amazonía); itoje (Carijona);
jidóbe (Huitoto); oso mono (Ingano);
compong (Macú); ricu (Macuna);
ópacua (Miraña); juubaiga, juecha
(Muinane); faagí (okaima); puü,
pôh'wí (Tikuna); parahuacú (yucuna,
Tanimuca); ukuenu (yuri) | GuF saki á
perruque; saki moine | PAR cuxiús
(guaraní) | PER huapo negro, guapo
(Marañón); oso mono; maramponi;
yana huapo; jero (Campa); bëshuic-
quid, bëshudu, mamu (Matse) | SuR

ariki, wa'nuku (Carib) | OTROS uacaris.
Nombres vulgares: ESP parahuaco

negro; parahuaco común; mono saki
fraile; saki peludo | Ing monk saki;
monk saki monkey; common saki
monkey; hairy saki; napo monk saki;
Amazonia hairy saki; black-bearded
saki; hairy monkey.

distribución: Colombia, Ecuador, Perú y
Brasil. En Ecuador habita en el trópico
oriental y subtrópico nororiental.



ROE dO RES
RO dEN TIA

ro do [L], roer, de ro de re [L], di cho de un ani mal que cor ta con los dien tes
me nu da y su per fi cial men te su ali men to. “gru po de los que roen”.

Den tro de los ma mí fe ros, el or den de los roe do res es el más di ver so en el
pla ne ta, con más de dos mil es pe cies (Wil son y Ree der, 1993). In clu ye a for mas
apa ren te men te muy di fe ren tes que com par ten ras gos den ta les en co mún, co mo es
la pre sen cia de un par de in ci si vos adap ta dos pa ra roer en ca da man dí bu la y la
au sen cia de ca ni nos. Agru pa a ra tas y ra to nes, ar di llas, guan tas, cu yes, ca pi ba ras,
puer co es pi nes, en tre otros. El gru po es de cos tum bres ve ge ta ria nas (fru tas, se mi -
llas, cor te zas, raí ces), en con trán do se no ta bles ex cep cio nes en cier tas es pe cies que
co men al gu nos in ver te bra dos e in clu so cier tos pe ces pe que ños.

El or den Ro den tia a su vez se di vi de en dos su bór de nes: Hys tri cog na-
t hi (hys trix [g], ge ni ti vo de hys trik hos, un eri zo o puer co es pín; y gnat hos [g],
man dí bu la, “man dí bu las de puer co es pín”), abar ca a la ma yo ría de fa mi lias
que ha bi tan en el nue vo Mun do; y Sciu rog nat hi (sciu rus [L], y es te de skiou -

ros [g], una ar di lla; y gnat hos [g], “man dí bu las de ar di lla”), pa ra las fa mi lias
que se ori gi na ron en el Vie jo Mun do.

En Ecua dor el su bor den Hys tri cog nat hi in clu ye sie te fa mi lias: Ca vii dae,
Cu ni cu li dae, Dasy proc ti dae, Di nom yi dae, Echim yi dae, Eret hi zon ti dae e Hy dro -
choe ri dae; mien tras que el su bor den Sciu rog nat hi in clu ye tres fa mi lias: He te -
romyi dae, Mu ri dae y Sciu ri dae; por lo tan to, la fau na de roe do res ecua to ria nos
es tá cons ti tui da por 10 fa mi lias, 45 gé ne ros y 105 es pe cies na ti vas.
Nom bres vul ga res: ESP roe do res; ro den tios | Ing ro dents.

cA VII dAE: cuyES

ça viá [por tu gués], que de ri va de sa via, y és ta de la pa la bra tu pi (len gua in -
dí ge na del Bra sil) sa wi ya, o sa búia, una ra ta, “fa mi lia de la ra ta”; nom bre que se
pres ta pa ra la con fu sión, ya que no tie nen un pa ren tes co di rec to con las ra tas. Un
gé ne ro y dos es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP cá vi dos | Ing ca vids; ca vies; gui nea pigs.
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cuy SIlVESTRE bRASIlEñO
Cavia­aperea Erxleben, 1777
Etimología: Se encontró dos raíces para

aperea: aper [L], un cerdo salvaje; y
apere'a [guaraní], un conejo.

Taxonomía: Eisenberg y Redford (1999)
mencionan que C. aperea es la forma
salvaje de C. porcellus.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo cuy
(del quichua quichua) | cuy de monte
|| qUICHUA sacha kuy (sacha, monte,
bosque, “cuy de monte”) || CITAS cus-
cullu (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: Ver C. porcellus.
Nom bres vul ga res: ESP cuy sil ves tre

bra si le ño (“bra si le ño”, por la lo ca li -
dad ti po: Per nam bu co, Bra sil); cuy de
mon te; cuis sel vá ti co; cuis cam pes tre |
Ing bra zi lian gui nea pig; wild gui -
nea pig; wild cavy.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Ve ne -
zue la, gua ya nas, Bra sil, Pa ra guay,
Uru guay y nor te de Ar gen ti na. En
Ecua dor se co no ce de una so la lo ca li -
dad: Alao (01°54’S, 78°29’W, 3180
m), pro vin cia de Chim bo ra zo, pi so 
al toan di no (Sch lie mann, 1981).

cuy dOMéSTIcO
Cavia­porcellus­(linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: por cus [L], un puer co; y 

-ellus [L], su fi jo di mi nu ti vo, “un puer -
qui to”; no tie ne re la ción con los puer -
cos do més ti cos (fa mi lia Sui dae), el
nom bre ha ce alu sión a su ta ma ño re -
chon cho, por lo cual se los lla ma con
fre cuen cia “co chi ni llos de in dias”.

Ta xo no mía: Véase C. aperea.
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do cuy

(pa la bra de ori gen qui chua que de sig -
na a es tos ani ma les) | co ba yo (del 
tu pí sa wi ya; usa do con fre cuen cia en
pu bli ca cio nes, pe ro muy po co en el

len gua je co mún) | co ba ya (pa ra hem -
bras) || ACHUAR cui || AWá --- || CHACHI

a'tse || Cofán coí || HUAoRAnI huehue
|| qUICHUA kuy | kuyi | kurbiñu (q-
Azuay) || SHUAR kui || SIonA-SECoyA

kui || TSáCHILA kuy || ZáPARA --- ||
CITAS cuye (De Velasco, 1789) ||
oTRoS conejo andino.

Nombres otros países: ARG cuis (singu-
lar); cui; qoy, kuy (quechua) | bOl cuis
(singular); wank'u (Aymara) | bRA

cobaia; porquinho-da-índia; preá; surin
(Tuxá); bengo (Xucuru) | cHI cuye; cui;
cuis | cOl curí; acure (llanos orien-
tales); yoliváto (guahibo); sachacuy
(Ingano); sucuy (Muysca) | cub cori |
Méx y SAl cuyo(a) | PER cuy; cavias;
ccoe; k'itaccoe; ulluay (Cajamarca) |
PuE güiro | SuR ginipi (Aukan) | uRu

cuis (singular); cui | VEN cobayo; acure;
acurito; acurite; curí; atu (Pemón).

Nom bres vul ga res: ESP cuy do més ti co
(do mes ti cus [L], que se cría en com pa -
ñía del hom bre); co ne jo de in dias; co -
ne ji llo de in dias; co chi ni llo de in dias;
puer qui to de gui nea | Ing do mes tic
gui nea pig (“gui nea”, hay dos ver sio -
nes de por qué los co ne ji llos de in dias
lle van es te nom bre: una se re fie re a que
en los si glos pa sa dos se pen só que pro -
ve nían de gui nea, áfri ca; mien tras que
la otra afir ma que se de be a un error, ya
que de be ría de cir “gu ya na”); do mes ti -
ca ted gui nea pig; cavy; res tless cavy.

dis tri bu ción: Do més ti co. Su dis tri bu ción
ori gi nal se ría la par te an di na del nor te
de Su da mé ri ca; en la ac tua li dad se lo
en cuen tra en cau ti ve rio en la ma yo ría
de paí ses de la re gión e in clu so en mu -
chos fue ra de ella. Po si ble men te ci ma -
rrón en al gu nas par tes de Su da mé ri ca.
En Ecua dor es tá pre sen te en ca si to do el
país, in clu yen do zo nas tro pi ca les.
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cuNIculIdAE: GuANTAS

cuni [L], un conejo; y -ulus [L], sufijo que significa similar o parecido a,
“familia de los parecidos a un conejo”. Un género y dos especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP cunicúlidos; agoútidos; agútidos | Ing pacas.

GuANTA
Cuniculus­paca (linnaeus, 1766)
Etimología: paca, del tupi (lengua indí-

gena del Brasil), una guanta.
Ta xo no mía: Se ha de ter mi na do que el

nom bre co rrec to pa ra es te gé ne ro es
Cu ni cu lus, el que fue acu ña do por pri -
me ra vez por M. j. Bris son en 1762; el
an te rior nom bre (Agou ti), pa sa a ser un
si nó ni mo, nom bre que apa re ció en
1799. Se gún las re glas de la ICZn tie ne
prio ri dad el nom bre más an ti guo, a pe -
sar de que el tra ba jo de Bris son no se
ape ga a las re glas de la no men cla tu ra
bi no mial, que son las que ri gen la ta xo -
no mía de los se res vi vos (ICZn, 1998).
|| Agou ti, nom bre de ori gen in dí ge na,
po si ble men te de la Ama zo nía bra si le ña.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo guan-
ta (nombre de origen desconocido que
designa a este animal; usado única-
mente en Ecuador y sur de Colombia) ||
ESMERALDAS y MAnABí conejo | coneja
|| CoSTA SUR yamala || IMBABURA oESTE

guanda || LojA y EL oRo gualilla ||
SUCUMBíoS boruga, buruga (de in -
fluen cia colombiana) | borrego || ZAMo-
RA yamala | majás || ACHUAR káshai |
kasáitum (para juveniles) || AnDoAS

majas || AWá piram | kunijú (de “cone-
jo”) || CHACHI wala'mbü (hualanbu) ||
Cofán chanan'ge || EPERA peróna ||
HUAoRAnI panonæ || qUICHUA DEL

oRIEn TE lumucha | pamba lumucha
(pamba, llanura, “guanta del plano”) ||
SHIWIAR kashai || SHUAR káshai | kaats
(una variedad) | waruntam (variedad
algo más grande) || SIonA-SECoyA seme

|| TSáCHILA wa'le || ZáPARA táwria ||
LEngUAS EXTInTAS punzúa (Murato) |
nwoto (yameo) || CITAS añusi, guarati-
najo, guadaquinae (De Velasco, 1789)
|| oTRoS paca (de influencia extranjera).

Nombres otros países: AMéRIcA cEN-
TRAl tepezcuintle; haleb | ARG paca |
bEl gibnut | bOl paca; jochi pintado;
sari; llapa (yungas); chabijane
(Huarayo) | bRA paca; kurimahú
(Apalaís); ingra (Api-nagé); bóe
(Chipaya); txapá (Pataxó); jirimarahi
(Paumarí); arotah (Puri); anum
(Ricbactsa); paca (Tupi); adoian
(Tutxiunaua); êmei (Uitoto); hum-hai
(Xetá) | cOl boruga común; guagua,
guagua de castilla (Antioquia y Chocó);
borugo, boruga, buruga; guartinajo,
guadartinajo, tinajo (interior del país);
lapa (llanos orientales); camila (Río
negro); conejo (Tumaco); guanta
(nariño); pintadillo (Putumayo); gua-
cabitinax; careto; asareku (Arhuaco);
usquí (Arzario); tahe (Bora); kurimaau
(Carijona); berona, berogona, peragana,
euní, hebra (Chokó); jemebo (Cubeo);
daápa (Curripaco); beróna (Emberá);
ofaébë (guahibo); 'me (Huitoto); pin-
tadillo (Ingano); taci (Muinane); axaaño
(okima); jará, tuwa (Piaroa); det
(Puinave); bátara (Tunebo); sémé (yebá
Masá); cuhuajari (yucuna); ójtutrí
(yukpa); ükysé, agoitschö (yuri) | GuA

tepezcuintle | GuF pak | Guy hei (Sara-
maca) | HON tipiscuinte; tepezcuintle |
Méx tepezcuintle; tuza real; guardatina-
jas; tepetzcuin (náhuatl) | NIc guardati-
naja; tepezcuintle; guía | PAN conejo
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pintado; berõãrã (Emberá); sula (Ku-
na); ñä (ngöbe) | PAR acutipá (guaraní)
| PER liebre; majas; majás; picuro; picu-
ru; zamañu; zamaño; samayu; rucupi;
paca; mootú (Arabela); maapik (Ara-
sairi); samani (Champa); ipii (Chayhui-
to); akutí (Cocamá); muñitaco (Coto);
chabijane (Huarayo); punzúa (Murato);
lemucha (quechua); nude (Shimaco);
ashpari (Vacacocha); nwoto (yameo) |
SAl tepezcuintle | SuR paca; water haas;
he (Aukan); urana (Carib); hee (Sara-
maca) | VEN lapa; lapa común; paca;
tinaja; lapa (Arawak); saakba (Barí);
pa' (Kariña); urana (Pemón); mutó
(yagua); purí (yaruro); óchire (yukpa).

Nom bres vul ga res: ESP guan ta; pa ca |
Ing pa ca; spot ted cavy.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pa ra -
guay y nor te de Ar gen ti na; in tro du ci -
do en Cu ba. En Ecua dor ha bi ta en 
tró pi cos y sub tró pi cos de todo el país.

GuANTA ANdINA
Cuniculus­taczanowskii­(Stolzmann,
1865)

Eti mo lo gía: W. Tac za nows ki (1819–
1890), zoó lo go po la co que efec tuó
una ex pe di ción al Pe rú en 1884.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo guan-
ta | guanta andina (“andina”, habita en
los Andes, en climas templados y fríos)
| guanta de montaña | cuy del monte |
cuy de monte || SIERRA CEnTRo y noRTE

sacha cuy (del quichua sacha, “cuy de
monte”) || CARCHI acha cuy (de sacha
cuy) || AZUAy-CAñAR guanta de monte |
yamala || qUICHUA DE LA SIERRA sacha
kuy || qUICHUA DEL oRIEnTE urku
lumucha (urku, cerro; lumucha, guan-
ta) || oTRoS paca (influencia extranjera).

Nom bres otros paí ses: cOl bo ru ga de
pá ra mo, bo ru go, ti na jo (in te rior del
país); gua gua, sa cha cuy (sur del país)
| PER ma jaz de mon ta ña; la pa; la pa an -
di na; lapa pa ra me ra: lapa pe lu da; ti na -
ja | VEN la pa an di na.

Nom bres vul ga res: ESP guan ta an di na;
pa ca de Tac za nows ki | Ing moun tain
pa ca.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, Co lom bia,
Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en

dASyPROcTIdAE: GuATuSAS, GuATINES

dasys [g], pe lu do; y prok tos [g], ano, rec to o in tes ti no, tam bién se usa pa ra
se ña lar la gru pa o an ca de un ani mal, la par te pos te rior; de es ta ma ne ra exis ten dos
in ter pre ta cio nes de la eti mo lo gía de es te nom bre: “fa mi lia del ano pe lu do” (Brown,
1956) y “fa mi lia de la par te tra se ra pe lu da” (gotch, 1995), en es te ca so se pue de
in ter pre tar que en la par te tra se ra de es tos ani ma les los pe los son par ti cu lar men te
más lar gos que en el res to del cuer po. Dos gé ne ros y cua tro es pe cies en Ecua dor.
Nombres vulgares: ESP dasipróctidos | Ing agoutis.

gris oscura de su pelaje; se interpreta
como “negruzco”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo gua-
tusa (de cuauhtozan [náhuatl], rata de
monte) || oRIEnTE guatuso | guatusa
negra (“negra”, por el color de su pela-

GuATuSA NEGRA
Dasyprocta­fuliginosa Wagler, 1832
Etimología: fuligo [L], genitivo de fu li gi -

nis, hollín; y -osus [L], sufijo que sig-
nifica lleno de, propenso a, “lleno de
hollín”, hace relación a la coloración



Rodentia (roedores)

je, en particular en el dorso) | guatusa
mora (“moro”, color oscuro) | guara
(de influencia colombiana) || ACHUAR

káyuk || AnDoAS añaje || Cofán kiya |
IngAno wara || HUAoRAnI pænæ || qUI-
CHUA DEL oRIEnTE siku | punshana
(punllana) || SHIWIAR kayuk || SHUAR

kayuk | yankita | yunkits (cordillera
del Cóndor) || SIonA-SECoyA wi || ZáPA-
RA kashawkunu || CITAS picuru (De
Velasco, 1789) || oTRoS agouti, agutí,
aguti (de influencia extranjera) | wati.

Nombres otros países: ARG agutí | bOl

jochi; sari (yungas) | bRA cotia; cotia-
preta; cutia; kurí (Chipaya); foi'pru (Ki-
riri); kekêrê (Pareci); ngahe (Pataxó);
jao'oro (Paumarí); bohkôn (Puri); mari
(Ricbactsa); mari (Tutxiunaua); fuido
(Uitoto) | cOl ñeque amazónico, ñeque
(Caquetá); agutí; conejo negro; guara
(Caquetá y Putumayo); picure, picur,
chacur, chacure (llanos orientales); cutia
(Amazonía); cacheto (región de los ríos
Ariari y guejar); bute (Bora); acurí
(Carijona); buu (Cubeo); píitsi, pitchi
(Curripaco); bënë (guahibo); okáima,
fuido (Huitoto); atón-conejo (Ingano);
fáti (Muinane); fiiyu, ajáño (okaima);
äkuri (Piaroa); bop (Puina-ve); bukara-
ma (Tegria); shígu (Tikuna); bukaroa
(Tunebo, Unkasia); oko, tschohmae
(yari); pichí (yucuna) | PAR acuti
(guaraní) | PER añuje; misho (selva cen-
tral); chapana; cutpe; káyunk
(Aguaruna); muti (Iquito); sharoni
(Machiguenga); añujo (quechua) | SuR

aguti, konikoni, konkoni (Aukan); akuri
(Carib) | VEN picure; picure negruzco;
acure; yatundoó (yaruro).

Nombres vulgares: ESP guatusa negra;
guatusa amazónica; agutí negro | Ing

black agouti; grey agouti.
dis tri bu ción: Sur de Ve ne zue la, Co lom -

bia, Ecua dor, Pe rú, no roes te de Bra sil
y Su ri nam. En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co y sub tró pi co ama zó ni co.

GuATuSA dE cENTRO AMéRIcA
Dasyprocta­punctata Gray, 1842
Etimología: puncta [L], punta; y -atus

[L], sufijo que significa provisto con,
“punteado”.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do gua -
tu sa || CoS TA gua tu so | gua tu si ta (di -
mi nu ti vo, co mún en tre los cam pe si nos)
|| AfRoES ME RAL DE ño gua tín || MA nA Bí

che que || IM BA BU RA oES TE cu ya go |
cuy de mon te | cuy del mon te || AWá

ku kum || CHA CHI kü 'yü || EPE RA ku ri -
xí wa || qUI CHUA DE LA SIE RRA wa tu sa
(del es pa ñol) || TSá CHI LA ku rú || oTRoS

agu tí, agu ti (in fluen cia ex tran je ra).
Nombres otros países: bEl indian rabbit |

cOl ñeque centroamericano; ñeque
(costa atlántica); carma, carmo, guatín
(interior del país); cuatín (litoral pacífi-
co de nariño); patecera, conejo negro
(Chocó y norte de Antioquia); ótiki
(Arhuaco); asalcú, úsiki (Arzario); peu-
jara, curijia, cureba, kuriba (Chokó); ue,
usu (Cuna); kurixía (Emberá); carmana
(quimbaya); muria (ngöbe); kanare
(yukpa) | cOS guatusa | cub (introduci-
da) jutía mocha; jutía de casquitos | GuA

y SAl cutuza | HON guatusa; guángara |
Méx guaqueque alazán; agutí; crete;
cuauhtozan (náhuatl) | NIc guatusa |
PAN ñeque, ñequi; cuinco; kuriba (Em-
berá); usu (Kuna); muria (ngöbe) | PER

añuje; cutpe; agutí | VEN picure; picure
zuliano; kwashá (Barí); cajare (yukpa).

Nom bres vul ga res: ESP gua tu sa de
cen tro Amé ri ca (“de Cen tro Amé ri -
ca”, por la lo ca li dad ti po: ni ca ra gua,
Amé ri ca Cen tral); gua tu sa cen troa me -
ri ca na; gua tu sa de oc ci den te; agu tí

176
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cen troa me ri ca no; agu tí ro ji zo; agu tí
ma rrón; añu je ma rrón | Ing cen tral
Ame ri can agou ti.

distribución: Desde el sur de México
hasta Ecuador y posiblemente norte de
Perú. En Ecuador habita en el trópico
y subtrópico occidental.

GuATÍN ROjO
Myoprocta­acouchy (Erxleben, 1777)
Eti mo lo gía: myo [g], ge ni ti vo de mys, o

myos, un ra tón; y prok tos [g], véa se
fa mi lia Dasy proc ti dae. || acouchy es
un nom bre na ti vo pa ra la es pe cie, po -
si ble men te de ori gen gu ya nés.

Ta xo no mía: El gé ne ro Myo proc ta in clu -
ye una o dos es pe cies, es tan do al 
me nos una de ellas (M. acouchy), pre -
sen te en la fau na ecua to ria na. La se -
gun da es pe cie (M. exi lis), si es que
real men te es dis tin ta de la pri me ra,
po dría di fe ren ciar se ex ter na men te de
acuer do a la co lo ra ción de su pe la je
dor sal y ven tral; sin em bar go, es te gé -
ne ro ne ce si ta una re vi sión ta xo nó mi ca
y sis te má ti ca de ta lla da a fin de acla rar
la va li dez de am bas es pe cies. Has ta
que exis ta un es tu dio que acla re la si -
tua ción del gé ne ro en Ecua dor, y en
to da su área de dis tri bu ción, se ha se -
gui do el cri te rio de Woods (1993),
quien con si de ra vá li das a am bas es pe -
cies y am bas pre sen tes en Ecua dor.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do gua -
tín (di mi nu ti vo de guan ta, por el pa re -
ci do con es te ani mal) | gua tín ro jo
(“ro jo”, en alu sión a la co lo ra ción ca fé-
ro ji za de su pe la je dor sal y ven tral) ||
oRIEn TE tin tín | gua tu sa pe que ña |
gua tu sa chi ca | gua tin tin | pa pa le (del
nom bre qui chua) | pan cha na, pan -
chan (de in fluen cia pe rua na) | vi ra ña
(po si ble men te de in fluen cia co lom bia -

na) || ACHUAR yunkíts || Cofán cu'ño ||
HUAoRAnI boyego || qUICHUA DEL

oRIEn TE chansha (chanlla; q-Pastaza y
Tena) | papali (q-napo) || SHUAR sháa-
ki | sháaki yunkíts | yunkíts | guatinki
(mezcla de español y shuar) || SIonA-
SECoyA wa'so || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bRA cutiara;
cotiara; cutia-de-rabo; kosokoso (Pau-
marí); cancan (Ricbactsa) | cOl tintin
rojizo (Amazonía); curi (piedemonte
llanero); chacure, coatiara (Leticia);
jachi (Carijona); jubucaco (Cubeo);
pooto (Curripaco); manádaikuna,
m'gui, jerógui (Huitoto); cucuisconejo
(Ingano); jiicimo (Muinae); moono
(okaima); nasy, nái (Puinave); caim
(yebá Masá) | GuF acouchi | PER pun-
chana; añuja; añuje menor | SuR

acoechi; maboela, mabula, manbula
(Aukan); apara-kari, akusiwai (Carib) |
VEN picurito; picurito rabudo.

Nom bres vul ga res: ESP gua tín ro jo; acu -
chi ro jo | Ing red acouchy; acouchy.

dis tri bu ción: gua ya nas y Bra sil, ade más
po bla cio nes ais la das en Co lom bia, Ve -
ne zue la, Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co ama zó ni co.

GuATÍN VERdE
Myoprocta­exilis (Wagler, 1831)
Etimología: exilis [L], delgado, pequeño,

reducido, flaco.
Taxonomía: Véase M. acouchy.
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do gua -

tín | gua tín ver de (“ver de”, por su pela-
je ca fé-ver do so) || más nom bres arri ba.

Nombres otros países: cOl tintin ver-
doso (Amazonía); véase M. acouchy.

Nombres vulgares: ESP guatín verde;
acuchi verde | Ing green acouchy.

dis tri bu ción: Co lom bia a Bra sil y Pe rú.
En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.



PAcARANA
Dinomys­branickii Peters, 1873
Eti mo lo gía: Con de grafen C. Bra nic ki

(1823– 1884), acau da la do hom bre de
la no ble za po la ca que fi nan ció im -
por tan tes ex pe di cio nes zoo ló gi cas a
Su ri nam y Pe rú. Bra nic ki, jun to a su
hi jo y su so bri no, fun dó en Var so via
el Mu seo Zoo ló gi co de Bra nic ki, po -
cos des pués de que el ani mal fuera 
nom bra do en su ho nor.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo guan-
ta vieja | guanta con cola | guanta con
rabo | guanta rabuda | pacarana
(nom bre usa do en pu bli ca cio nes y en
me dio cien tí fi cos, pe ro no de for ma co -
mún; de pa ca, pa la bra de ori gen tu pi
que de sig na a la guan ta; ra na, tam bién
del tu pi, sig ni fi ca fal so, “guan ta fal sa”,
pa ra indicar que no per te ne ce a la fa mi -
lia Cuniculidae, a pe sar de su apa rien cia
ex ter na) || AfRoESMERALDEño tehuán
(del awá) || IMBABURA oESTE sacha
guanta | sacha guanda || CARCHI oESTE

telcuán o teguán (del awá) || AWá

tehuán || qUICHUA DEL oRIEn TE siku
chukuri (siku, guatusa, Dasyprocta sp.;
chukuri, comadreja, Mustela sp.) ||
CITAS guaratinajo (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bOl pacarana;
jaypa (yungas) | bRA paca-com-rabo;
pacarana (Tupi) | cOl guagua loba,
guagua de cola (Antioquia); guagua
lanuda; tinajo (Cundinamarca, Meta,
Boyacá y Casanare); guagua caballuna |
PER pacarana; machetero; ipii-pancas
(Chayhuita); picuru maman (quechua) |
VEN lapa rabuda; lapa cacique; lapo;
piro; tecón; teconi | OTRO rukupi.

Nombres vulgares: ESP pacarana (del
nombre indígena); falsa paca; ratón
terrible del Conde Branicki | Ing

pacarana; Branicki’s rat; Branick’s
giant rat; false paca.

distribución: En localidades aisladas de
Venezuela, Colombia, Ecuador, Perú,
Bolivia y Brasil. En Ecuador habita en
el trópico y subtrópico noroccidental.

Rodentia (roedores)178

dINOMyIdAE: PAcARANA

deinos [g], terrible, formidable; y mys [g], genitivo de myos, un ratón,
“familia del ratón formidable, del ratón terrible”, en alusión a su tamaño grande.
Un género monotípico.
Nombres vulgares: ESP dinómidos.

EcHIMyIdAE: RATAS ESPINOSAS y ARbORÍcOlAS

echi [nuevo L], de ekhinos [g], un erizo; y mys [g], genitivo de myos, un
ratón, “familia del ratón-erizo”, por la presencia de cerdas duras en el dorso;
sin embargo, no todos los miembros de las familia poseen esta característica.
ocho géneros y 12 especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP echímidos; equímidos; ratas espinosas; ratas arborí-

colas (“ar bo rí co la”, por la fa ci li dad que tie nen pa ra tre par ár bo les; al gu nas
es pe cies habitan ex clu si va men te en los estratos ar bó reos); ratas de árbol |
Ing spiny rats; arboreal rats; tree rats.
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RATA dEl bAMbú AMAzÓNIcA
Dactylomys­dactylinus (desmarest, 1817)
Eti mo lo gía: dacty lus [L], y es te de dakty -

los [g], de dos; y mys [g], ge ni ti vo de
myos, un ra tón, “un ra tón de de dos”,
en alu sión a la for ma de sus de dos,
alar ga dos y con un es pa cio cen tral que
se pa ra en tre si los de dos me dios de las
ma nos. || dacty lus [L]; e -inus [L], su fi -
jo que sig ni fi ca con for ma de, pa re ci -
do a; igual que en el gé ne ro.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra ta
del bam bú (“del bam bú”, en alu sión a
que se ali men ta de ho jas y bro tes tier -
nos de es ta plan ta) || oRIEn TE ra tón
pau li llo | co co pit zu (del qui chua) ||
ACHUAR-SHUAR kéngu nuránt (kéngu,
caña guadua, bambú; nuránt, rata
espinosa) || Cofán jojovu || HUAoRAnI

guneña || qUICHUA DEL oRIEnTE

kukupitsu | gunguta (q-napo) ||
SIonA-SECoyA --- || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bRA rato-coró;
toró; koro (Paumarí) | cOl cono-cono
amazónico; ratón palmero (llanos ori-
entales) | PER cono-cono; joro-joro;
tarato; toró; pacamama | VEN rata can-
tora; rata de bambusales; coro-coro.

Nombres vulgares: ESP rata del bambú
amazónica; rata de bambú amazónica
| Ing Amazon bamboo rat; cane rat.

dis tri bu ción: Sur de Co lom bia y Ve ne -
zue la, Ecua dor, Pe rú y Bra sil. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró -
pi co ama zó ni co.

RATA ARbORÍcOlA dE cENTRO
AMéRIcA
Diplomys­labilis­(bangs, 1901)
Eti mo lo gía: dy ploos [g], do ble, dos 

ve ces; y mys [g], ge ni ti vo de myos, un
ra tón, “un ra tón do ble”. || la bor [L], tra -
ba jo, fa ti ga, es fuer zo; e -ilis [L], su fi jo

que de no ta ca pa ci dad, ac ti tud pa ra 
al go, por lo tan to la bi lis, “tra ba ja dor”.

Ta xo no mía: Si guien do el cri te rio de
Woods (1993), Ti ri ra (1999) men cio -
nó que D. ca ni ceps es ta ría pre sen te en
Ecua dor, sin in di car ejem pla res de 
re fe ren cia. Em mons y feer (1997) y
Al be ri co et al. (2000) con si de ran que
D. ca ni ceps es una es pe cie en dé mi ca
del cen tro-norte de Co lom bia, en tre
las cor di lle ras oc ci den tal y Cen tral,
por lo cual no se ría ló gi co que su dis -
tri bu ción al can ce el Ecuador. Has ta
que se rea li cen es tu dios es pe cí fi cos o
exis tan ejem pla res de re fe ren cia, se
plan tea que la es pe cie pre sen te en
Ecua dor es D. la bi lis, ya que tie ne la
más am plia dis tri bu ción den tro del gé -
ne ro. || ca ni ceps [L], “ca be za ca no sa”.

Nombres otros países: cOl cono-cono
centroamericano; ratón marenero | PAN

ratón maranero.
Nom bres vul ga res: ESP ra ta ar bo rí co -

la de cen tro Amé ri ca (“Cen tro
Amé ri ca”, en alusión al país de la 
lo ca li dad ti po: Pa na má); ra ta ro ji za
cen troa me ri ca na; ra ta es pi no sa tre -
pa do ra | Ing cen tral Ame ri can 
ru fous tree rat; ar bo real soft-fu rred
spiny rat; gli ding spiny rat.

distribución: Panamá, Colombia y
Ecuador. En Ecuador habita en el
trópico húmedo noroccidental. 

RATA ARbORÍcOlA OScuRA
Echimys­saturnus Thomas, 1928
Eti mo lo gía: echi [nue vo L], es pi nas; y es -

te de ek hi nos [g], un eri zo; y mys [g],
ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra tón-
eri zo”. || sa tur nus [L], plo mo, ta ci tur -
no, en re la ción con su pe la je os cu ro.

Nombres Ecuador: oRIEnTE rata cerdosa
|| ACHUAR-SHUAR wasurú kunámp



Rodentia (roedores)

(wasurú, negruzco; kunámp, ardilla, por
sus costumbres arborícolas, “ardilla
negruzca”) || Cofán shininda || HUAo-
RAnI tunguru || qUICHUA DEL oRIEnTE

yana waywashi (yana huaihuashi;
yana, negro; waywashi, ardilla, “ardilla
negra”) || SIonA-SECoyA nea sisiko
(nea, negro; sisiko, ardilla, “ardilla
negra”) || ZáPARA ---.

Nombres vulgares: ESP rata arborícola
oscura (“oscura”, en alusión a la co lo -
ra ción de su pelaje dorsal); rata de
espinas oscuras; rata de árbol oscura |
Ing dark tree rat; arboreal spiny rat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co ama zó ni co.

RATA ARMAdA
Hoplomys­gymnurus­(Thomas, 1897)
Eti mo lo gía: ho plon u ho plus [g], ar ma do,

aco ra za do; y mys [g], ge ni ti vo de myos,
un ra tón, “un ra tón ar ma do”, ha ce re fe -
ren cia a las cer das grue sas y rí gi das que
po see, prin ci pal men te en el dor so. ||
gym nos [g], des nu do; y ou ra [g], co la,
“co la des nu da”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres Ecua dor: CoS TA noR TE ra tón
pu yo so (de púa) | ra tón pu yu do | ra -
ta pu yo sa | rata pu yu da || AfRoES ME -
RAL DE ño ra tón pu mu yo || AWá kat sa
tu ña (“ra ta gran de”).

Nombres otros países: cOl ratón puyoso
(litoral pacífico de nariño) | HON güira.

Nombres vulgares: ESP rata armada;
rata acorazada; ratón puyoso de True |
Ing armored rat; thick-spined rat.

distribución: Desde Honduras hasta
Ecuador. En Ecuador habita en el
trópico noroccidental.

RATA ESPINOSA dE cORONA
AMARIllA
Isothrix­bistriata Wagner, 1845

Eti mo lo gía: isos [g], igual; y th rix [g], ge -
ni ti vo de trik hos, pe lo, “pe lo igua l”. ||
bi- [L], pre fi jo nu mé ri co que sig ni fi ca
dos; stria [L], es tría, lis ta, fran ja; y 
-atus [L], su fi jo que sig ni fi ca pro vis to
con, “con dos es trías, ra yas”, se re fie re
a dos lí neas ne gruz cas que pre sen ta en
la ca be za, en tre las que apa re ce una co -
ro ni lla de pe los ama ri llo-pá li do.

Nombres otros países: cOl conocono |
PER conocono pequeño; toró.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta es pi no sa
de co ro na ama ri lla; ra ta de do ble es -
tría; ra ta co no co no de fren te ama ri lla;
ra ta lis ta da; ra ta de lis tas; co no co no
cres tia ma ri llo | Ing ye llow-crow ned
brush-tai led rat.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la y Co lom -
bia has ta Bo li via y Bra sil. El úni co re -
gis tro en Ecuador es una ob ser va ción
di rec ta de Pa tri cio Me na-Va len zue la
(com. pers.), con su re gis tro fo to grá fi -
co, pro ve nien te de la Re ser va de Pro -
duc ción fau nís ti ca Cu ya be no (220
msnm), pro vin cia de Su cum bíos, tró pi -
co no ro rien tal (Ti ri ra, 1999).

RATA ARbORÍcOlA dE cOlA
dESNudA
Makalata­occasius­(Thomas, 1921)
Eti mo lo gía: Ma ka-ala ta, nom bre na ti vo

de ori gen su ri na més pa ra las ra tas 
es pi no sas. || oc ca sio [L], oca sión,
opor tu ni dad, mo men to fa vo ra ble,
apro ve char la opor tu ni dad.

Ta xo no mía: j. Pat ton (com. pers.) con si -
de ra que la si tua ción del gé ne ro Ma ka -

la ta y de al gu nas es pe cies in clui das
den tro del gé ne ro Echimys es cues tio -
na ble, por lo que es de es pe rar se que en
el fu tu ro se pro duz can al gu nos cam bios
ta xo nó mi cos den tro de es tos gru pos.

Nombres Ecuador: ACHUAR-SHUAR númi
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nuránt (númi, palo) || Cofán si'an
tushupa (si'an, negro) || HUAoRAnI

penca || qUICHUA DEL oRIEnTE papalli ||
SIonA-SECoyA susiko || ZáPARA ---.

Nombres vulgares: ESP rata arborícola
de cola desnuda; rata de árbol de cola
pelada; rata espinosa de árbol; ratón
arborícola grande | Ing bare-tailed
tree rat; arboreal spiny rat.

distribución: Ecuador y Perú. En
Ecuador habita en el trópico oriental y
subtrópico nororiental.

RATA ARbORÍcOlA ESPINOSA
Mesomys­hispidus (desmarest, 1817)
Eti mo lo gía: me sos [g], in ter me dio, me -

dia no; y mys [g], ge ni ti vo de myos, un
ra tón, “un ra tón in ter me dio”. || his pi dus

[L], hís pi do, hir su to, cu bier to de pe lo
grue so y du ro; nom bre des crip ti vo.

Ta xo no mía: Voss et al. (2001) con si de ra
que las po bla cio nes de la Ama zo nía 
oc ci den tal de lo que se ha ve ni do lla -
man do M. his pi dus no son tal co sa. La -
men ta ble men te, no exis te una re vi sión
ta xo nó mi ca que cla ri fi que tal si tua ción.

Nom bres Ecua dor: ACHUAR-SHUAR nu -
ránt || Co fán no ja pa tus hu pa (na ja,
es pi na) || HUAo RA nI gu ne ña || qUI CHUA

DEL oRIEn TE ra mus uku cha (ra mus, 
es pe cie de pal ma con el ta llo es pi no so;
uku cha, ra tón, “ra tón pa re ci do a la pal -
ma es pi no sa”) | chi ni uku cha (chi ni, 
or ti ga, que pi ca; ha ce re fe ren cia a las
cons pi cuas cer das de su dor so) || SIo nA-
SE Co yA miu tu ri (miu, es pi na; tu ri, 
ra tón, ra ta) || Zá PA RA ---.

Nombres otros países: cOl jit'raiko
(Huitoto) | SuR simurukure (Carib).

Nombres vulgares: ESP rata arborícola
espinosa; rata espinosa áspera; rata
espinosa áspera de Río Madeira; rata
espinosa trepadora; rata espinosa de

árbol; ratón puyoso pequeño | Ing

spiny tree rat.
dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,

Ecua dor, Pe rú, Bra sil y gua ya nas. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co oriental.

RATA ESPINOSA dE cOlA cORTA
Proechimys­brevicauda (Günther, 1877)
Eti mo lo gía: pro [g], an tes de, en es te ca -

so el pre fi jo pro- es usa do pa ra de sig -
nar una for ma an te rior, un an ces tro; y
Echimys, gé ne ro de ra tas es pi no sas,
“un an te ce sor de Echimys”. || bre vis [L],
cor to; y cau da [L], co la, “co la cor ta”.

Ta xo no mía: Pat ton et al. (2000) con si de -
ran cues tio na ble la di fe ren cia ción de P.

bre vi cau da y P. gu la ris; a su cri te rio, las
po bla cio nes ecua to ria nas de es te gru po
de be rían ser tra ta das co mo P. bre vi cau -

da. || gu la ris [L], “de la gar gan ta”, en
alu sión a la gar gan ta y pe cho gris, que
con tras ta con el res to del cuer po.

Nombres Ecuador: SUCUMBíoS cuy de
monte (en alusión a que suelen perder
la cola, asemejando su cuerpo a un
cobayo) || ACHUAR jankirdin nuránt ||
Cofán nojapa tushupa (naja, espinas)
|| HUAoRAnI dayamo || qUICHUA DEL

oRIEnTE chini ukucha (chini, ortiga,
que pica; hace re fe ren cia a las cerdas de
su dorso) | siku ukucha (siku, guatusa,
“ratón guatusa”) || SECoyA pe'e (ratas en
general) || SHUAR jankirdin nuránt |
shákua || SIonA be'e || ZáPARA ---.

Nom bres otros paí ses: ESP ra ta es pi no -
sa de co la cor ta; ra ta es pi no sa de
Hua lla ga (lo ca li dad ti po es río Hua lla -
ga, Lo re to, Pe rú); ra ta es pi no sa ecua -
to ria na | Ing short-tai led spiny rat;
Ecua do rian spiny rat; Tho mas’s spiny
rat; terrestrial spiny rat.

distribución: Ecuador, Perú y Brasil. En
Ecuador habita en el trópico oriental.
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RATA ESPINOSA PAcÍFIcA
Proechimys­decumanus (Thomas, 1899)
Eti mo lo gía: de cu ma [L], dé ci ma par te,

diez mo; y -anus [L], su fi jo que sig ni fi -
ca per te ne cien te a. Tho mas no men -
cio na en la des crip ción de la es pe cie
su significado etimológico.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta es pi no sa
pa cí fi ca (“pa cí fi ca”, en alu sión a que
ha bi ta al oc ci den te de los An des, cer ca
al océa no Pa cí fi co); ra ta es pi no sa
gran de del su roc ci den te | Ing Pa ci fic
spiny rat; South wes tern spiny rat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co su roc ci den tal.

RATA ESPINOSA dEl NAPO
Proechimys­quadruplicatus

Hershkovitz, 1948
Eti mo lo gía: qua dra [L], tér mi no nu mé ri -

co que sig ni fi ca cua tro; pli ca re [L],
do blar, ple gar; y -atus [L], su fi jo que
sig ni fi ca pro vis to con, “pro vis to de
cua tro plie gues”, en alu sión al pa trón
que se ob ser va en los mo la res de la
man dí bu la su pe rior, con cua tro plie -
gues en ca da uno de los cua tro dien tes.

Ta xo no mía: Ti ri ra (1999) in clu yó a 
P. stee rei en la fau na de Ecua dor so bre
la ba se de al gu nos ejem pla res co lec ta -
dos en el in te rior del Par que na cio nal
ya su ní. Pat ton et al. (2000) res trin gen
la dis tri bu ción de P. stee rei al área del
río ju ruá, al sur del río Ama zo nas, 
al can zan do la ori lla nor te úni ca men te
en la Ama zo nía cen tral de Bra sil, quie -
nes ade más men cio nan que P. stee rei

es geo grá fi ca men te reem pla za da en la
Ama zo nía no roc ci den tal por P. qua -

dru pli ca tus. || j. B. Stee re, na tu ra lis ta
y via je ro que a ini cios del si glo XX
co lec tó el ho lo ti po de esa es pe cie en el
es ta do de Ama zo nas, Bra sil.

Nombres Ecuador: ACHUAR jankirdin
nuránt || Cofán nojapa tushupa ||
HUAoRAnI dayamo || qUICHUA DEL

oRIEnTE chini ukucha || SECoyA pe'e ||
SHUAR jankirdin nuránt | shakua ||
SIonA be'e || ZáPARA ---.

Nombres otros países: PER sacha cuí.
Nom bres vul ga res: ESP ra ta es pi no sa

del Na po (“na po”, en alu sión a la lo -
ca li dad ti po: río na po, 18 km aguas
aba jo de la de sem bo ca du ra del río Co -
ca); ra ta es pi no sa de Hersh ko vitz | Ing

Na po spiny rat; Hersh ko vitz’s spiny
rat; te rres trial spiny rat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co ama zó ni co.

RATA ESPINOSA dE TOMES
Proechimys­semispinosus­(Tomes, 1860)
Eti mo lo gía: se mis [L], me dio, mi tad; spi -

na [L], es pi na, púa; y -osus [L], su fi jo
que sig ni fi ca lle no de, “que es me dio
es pi no so”, en alu sión a que no es com -
ple ta men te es pi no so, ya que la ma yor
par te de su pe la je dor sal es sua ve.

Nombres Ecuador: AfRoESMERALDEño

ratón liso | lao | mulita de monte ||
AWá tuña | katsa tuña (“rata grande”)
|| CHACHI i'yo || TSáCHILAS iyu.

Nombres otros países: cOl casiragua
chocoana; ratón de espina (litoral pací-
fico y atlántico del Chocó y Antioquia);
chukuikoti (Arhuaco) | PAN mocangué,
macangué (Darién).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta es pi no sa
de To mes (Ro bert f. To mes, cien tí fi co
bri tá ni co; pu bli có im por tan tes do cu -
men tos so bre la mas to fau na ecua to ria -
na en la se gun da mi tad del si glo XIX);
ra ta es pi no sa co mún | Ing To mes’
spiny rat; com mon spiny rat.

dis tri bu ción: Des de ni ca ra gua has ta
Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
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co y sub tró pi co oc ci den tal. Al bu ja
(1991) y Ti ri ra (1999) erróneamente
indican que P. se mis pi no sus ha bi ta en el
tró pi co oriental; se gún j. Pat ton (com.
pers.) es ta es pe cie se res trin ge al oes te
de los An des, sien do ha me nu do con -
fun di da a orien te con P. qua dru pli ca tus.

RATA ESPINOSA dE SIMONS
Proechimys­simonsi­Thomas, 1900
Eti mo lo gía: Perry o. Si mons, cien tí fi co

que vi si tó Su da mé ri ca, y par ti cu lar -
men te Ecua dor, a fi nes del si glo XIX,
rea li zan do im por tan tes co lec cio nes de
ma mí fe ros, en su ma yo ría roe do res y
mur cié la gos.

Nombres Ecuador: ACHUAR jankirdin
nuránt || Cofán nojapa tushupa ||
HUAoRAnI dayamo || qUICHUA DEL

oRIEnTE chini ukucha || SECoyA pe'e ||
SHUAR jankirdin nuránt | shakua ||
SIonA be'e || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bRA sauiá; rato-de-
espinho | cOl ratón de espina; ca si ra -
gua; chukuikoti (Arhuaco) | PER rata;
sacha cuí; pericota | SuR sirantu (Carib).

Nombres vulgares: ESP rata espinosa
de Simons; casiragua de Simons | Ing

Simons’s spiny rat.
distribución: Colombia, Ecuador, Perú,

Bolivia y Brasil. En Ecuador habita en
el trópico oriental.

ERETHIzONTIdAE: PuERcO ESPINES dEl NuEVO MuNdO

erethizô [g], un puerco espín, también significa irritar, incitar al enfado,
“familia del puerco espín”. Dos géneros y seis especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP puerco espines del nuevo Mundo (“puerco espín”,

mamífero roedor de cuerpo rechoncho, cabeza pequeña y hocico agudo que
puede ser asociado con el de un cerdo; posee espinas gruesas y puntiagudas en
buena parte de su cuerpo, particularmente desarrolladas en el dorso; “del
nuevo Mundo”, véase Didelphimorphia; este nombre pretende diferenciarlos
de los puerco espines del Viejo Mundo que habitan en Asia, áfrica y el sur de
Europa, los cuales corresponden a la familia Hystricidae: hystrix [g], genitivo
de hystrikhos, un erizo); puercos espinosos; puercos erizo; eretizóntidos | Ing

new World porcupines; tree porcupines; hedgehogs.

PuERcO ESPÍN dE ESPINA
bIcOlOR
Coendou­bicolor (Tschudi, 1844)
Eti mo lo gía: Coen dou, nom bre en len gua

na ti va de la Ama zo nía bra si le ña que
de sig na a los puer co es pi nes. || bi- [L],
tér mi no nu mé ri co que sig ni fi ca dos; y
co lor [L], co lor, “de dos co lo res”, en
alu sión a la do ble co lo ra ción de las 
es pi nas, blan cas en la mi tad ba sal y
ne gras ha cia la pun ta.

Nombres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do puer -

co es pín || oRIEn TE puer co es pi no | eri -
zo || SU CUM BíoS cuy iri zo | cuy eri zo |
cuy de mon te || ZA Mo RA cu rro (del
shuar) || ACHUAR-SHUAR kúru || Cofán

shin'da || HUAoRAnI ankatam || qUI-
CHUA DEL oRIEnTE puchan (q-Tena) |
hatun puchan (hatun, grande) | pucha
(q-Pastaza) | kasha aicha (kasha,
espina; aicha, carne, animal, “animal
de espina”; q-napo) | kasha allku
(allku, perro) | kasha kuchi (kuchi,
cerdo) || SHIWIAR kuru || SIonA-SECoyA
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so'to || ZáPARA múnuri || CITAS cashá
cushillo (del quichua kasha, espina;
kushillu, mono; De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bRA ouriço;
ouriço-cacheiro; porco-espinho; quan-
dú; kôrihon (Ariti-Parec); kôrihon
(Pareci); jaroa (Paumarí) | cOl puer-
coerizo; erizo; wirika (Carijona);
jeáku (Huitoto); taniniba (Muinane) |
PER erizo; casha cushillo; tontóri, ton-
tori; pululo; coendú; cashishingre
(Selva central); tantore (Campa); sisii
(Chayhuita) | VEN puercoespino; kaki-
ra (Barí); kunshara (yukpa).

Nom bres vul ga res: ESP puer co es pín de
es pi na bi co lor; puer co es pín ar bo rí -
co la; puer co es pín bi co lor; puer co es -
pín bi co lo rea do | Ing bi co lor-spi ned
por cu pi ne; tree por cu pi ne.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, Co lom bia,
Ecua dor, Pe rú, Bo li via y Bra sil. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró -
pi co ama zó ni co.

PuERcO ESPÍN PEquEñO 
EcuATORIANO
Coendou­ichillus Voss y da Silva, 2001
Eti mo lo gía: ichi lla [qui chua], pe que ño;

co mo re co no ci mien to al gru po in dí ge na
que ha bi ta en el lu gar don de se re gis tró
la es pe cie (Voss y da Sil va, 2001).

Ta xo no mía: Voss y da Sil va (2001) con -
si de ran que los es pe ci me nes ecua to -
ria nos que an te rior men te fue ron 
iden ti fi ca dos co mo C. me la nu rus, en
rea li dad co rres pon den a C. ichi llus,
ade más men cio nan que C. me la nu rus

es una es pe cie en dé mi ca de la re gión
de las gua ya nas y no ocu rre al oes te
del río ne gro. || me la nu rus [g], “co la
ne gra”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do puer -
co es pín || oRIEn TE puer co es pi no | eri -

zo || ACHUAR-SHUAR kú ru || Co fán shin -
'da || HUAo RA nI an ka tam || qUICHUA

DEL oRIEn TE lu mu cha pu chan (lu mu -

cha, guan ta; pu chan, puer co es pín) | sa -
cha pu chan (sa cha, del mon te) | ichi lla
pu chan (ichi lla, pe que ño) | kas ha 
all ku (kas ha, es pi na; all ku, pe rro, “pe -
rro de es pi na”) || SHI WIAR ku ru || SIo nA-
SE Co yA so 'to || Zá PA RA mú nu ri.

Nombres otros países: PER erizo; casha
cushillo; tontóri; pululo; coendú;
cashishingre (Selva central); tantore
(Campa); sisii (Chayhuita).

Nom bres vul ga res: ESP puer co es pín pe -
que ño ecua to ria no (“ecua to ria no”,
por la lo ca li dad ti po: Pas ta za, Ecua dor)
| Ing Ecua do rian dwarf por cu pi ne.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co ama zó ni co.

PuERcO ESPÍN bRASIlEñO
Coendou­prehensilis­(linnaeus, 1758)
Etimología: prehensus [L], asir o coger;

e -ilis [L], sufijo que denota capacidad,
actitud para algo, “apto para coger”,
en alusión a la cola prensil, adaptada
para asirse o sujetarse.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo puer-
co espín || oRIEnTE puerco espino |
erizo || Cofán shin'da || HUAoRAnI

ankatam || qUICHUA DEL oRIEnTE

puchan (q-Tena) | hatun puchan |
kasha aicha (q-napo) | kasha allku |
kasha kuchi || SIonA-SECoyA so'to.

Nombres otros países: bRA ouriço; porco-
espino; coendu | cOl puercoerizo; eri-
zo; wirika (Carijona); jeáku (Huitoto);
taniniba (Muinane) | GuF cuandu | SuR

boomstekelvarken; djiendjamaka (Au-
kan); myryju (Carib) | VEN puercoes-
pino; muliu (Kariña); alu (Pemón).

Nom bres vul ga res: ESP puer co es pín
bra si le ño (“bra si le ño”, en alu sión a la
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lo ca li dad ti po: Per nam bu co, Bra sil);
puer co es pín bra si le ro; puer co es pín de
co la pren sil; puer co es pín co mún; coen -
dú gran de | Ing bra zi lian por cu pi ne.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la y gua -
ya nas has ta Bo li via y Bra sil. A pe sar
de ser una es pe cie de am plia dis tri bu -
ción en Su da mé ri ca (Em mons y feer,
1997), no ha bía si do re gis tra da en
Ecua dor. Za pa ta y Cas tro (2001) iden -
ti fi ca ron y fo to gra fia ron un in di vi duo
en Rie ra (00°07’n, 75°58’W, 250 m),
a ori llas del río San Mi guel, pro vin cia
de Su cum bíos, tró pi co no ro rien tal.

PuERcO ESPÍN quIcHuA
Coendou­quichua Thomas, 1899
Eti mo lo gía: qui chua, len gua y gru po in dí -

ge na de Ecua dor, de mu cha afi ni dad
con el que chua pe rua no, del cual se
con si de ra una va rian te. El nom bre 
de ri va de la zo na don de ha bi ta es ta es -
pe cie, en la Sie rra de Ecua dor, te rri to rio
de nu me ro sas co mu ni da des qui chuas.

Ta xo no mía: Woods (1993) con si de ra que
es un si nó ni mo de C. bi co lor. Em mons
y feer (1997) y Ti ri ra (1999) la tra tan
co mo una es pe cie vá li da por su inu sual
dis tri bu ción y por las di fe ren cias mor -
fo ló gi cas que pre sen ta: me nor ta ma ño
del cuer po, co la más cor ta y es pi nas
más del ga das. R. Voss (com. pers.)
con si de ra que es una es pe cie vá li da.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do puer -
co es pín | eri zo || SIE RRA hua gu ro (del
qui chua) | es pi no eri zo || SIE RRA noR TE

iri zo || qUI CHUA DE LA SIE RRA wa gu ru
(hua gu ru o hua gur).

Nom bres vul ga res: ESP puer co es pín
qui chua; puer co es pín pe lu do 
qui chua; puer co es pín an di no; eri zo
an di no | Ing qui chua hairy dwarf
por cu pi ne; pre hen si le-tai led por cu pi -

ne; An dean por cu pi ne; tree por cu pi ne.
dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.

Ha bi ta en zo nas tem pla das y va lles 
in te ran di nos. Hay re gis tros re cien tes
den tro de la Re ser va Bio ló gi ca guan -
de ra (00º35’n, 77º42’W, 3300 m), en
la par te ba ja del pi so al toan di no, pro -
vin cia del Car chi (Ti ri ra, 2003a).

PuERcO ESPÍN dE ROTHScHIld
Coendou­rothschildi Thomas, 1902
Eti mo lo gía: Lord Lio nel W. Roths child

(1868–1937), aris tó cra ta in glés, co lec -
tor y be ne fac tor del Mu seo Bri tá ni co de
His to ria na tu ral; fue quien co lec tó el
ejem plar que sir vió de ho lo ti po a fi nes
del si glo XIX en Chi ri quí, Pa na má.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo puer-
co espín | erizo || AfRoESMERALDEño

ratón erizo | puyoso | yaya || MAnABí

zorro de espinas | zorro espino ||
CARCHI oESTE irizo || IMBABURA oESTE

irizo || PICHInCHA oESTE cuy irizo ||
CAñAR oESTE huaguro (del nombre
quichua) || AWá pumuya (pumulla) ||
CHACHI pui'yu || qUICHUA waguru ||
TSáCHILA bonbó (bonbo).

Nombres otros países: cOl puercoerizo;
erizo; lanasu (Cuna) | PAN gato de
espinas; pimini (Chocó).

Nom bres vul ga res: ESP puer co es pín de
Roths child; puer co es pín de oc ci den -
te; puer co es pín oc ci den tal; puer co es -
pi na; puer co pin na | Ing Roths child’s
por cu pi ne; tree por cu pi ne.

distribución: Panamá, Colombia y
Ecuador. En Ecuador habita en el
trópico y subtrópico occidental.

PuERcO ESPÍN dE cOlA cORTA
Echinoprocta­rufescens (Gray, 1865)
Eti mo lo gía: echi nus [L], y es te de ek hi nos

[g], eri zo o es pi na; prok tos [g], ano,



RATÓN bOlSERO AuSTRAl
Heteromys­australis Thomas, 1901
Eti mo lo gía: aus ter [L], del aus tro, del sur;

y -alis [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, re la cio na do con, “su re ño”, por
más de cien años fue la es pe cie que 
tu vo la dis tri bu ción más aus tral den tro
de la fa mi lia, cu yo lí mi te era el nor te
de Ecua dor (véa se H. te leus).

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra -
tón bol se ro (“bol se ro”, en alu sión a
los aba zo nes o bol sas que po see a 
ca da la do de las me ji llas) || AfRoES -
ME RAL DE ño bol se ro | ra tón bol són |
ra tón bol su do | ra tón de bol sas |
chu ri bol són || CoS TA noR TE ra ta 
es pi no sa || AWá tain mo.

Nombres otros países: cOl ratón chá-
caro | VEN ratón mochilero.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón bol se ro
aus tral; ra tón es pi no so con aba zo nes;

ra tón con aba zo nes; ra tón de aba zo -
nes; ra tón chá ca ro cho coa no | Ing

Sout hern spiny poc ket mou se; thick-
spi ned rat; spiny poc ket mou se.

dis tri bu ción: Pa na má, Co lom bia, Ve ne -
zue la y Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co y sub tró pi co no roc ci den tal.

RATÓN bOlSERO EcuATORIANO
Heteromys­teleus Anderson y jarrín,
2002
Eti mo lo gía: te leos [g], al can zar su fin,

ter mi na do, com ple to; en alu sión a que
su dis tri bu ción cons ti tu ye el re gis tro
más aus tral que se co no ce pa ra el gé -
ne ro y la fa mi lia (véa se H. aus tra lis).

Nombres vulgares: ESP ratón bolsero
ecuatoriano | Ing Ecuadorian spiny
pocket mouse.

distribución: Endémico de Ecuador. Se
conoce de pocas localidades del trópi-
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HETEROMyIdAE: RATONES bOlSEROS

heteros [g], diferente, algo inusual; y mys [g], genitivo de myos, un ratón,
“familia del ratón diferente”, seguramente el nombre hace alusión a que puede ser
confundido con un ratón común (familia Muridae), pero posee características que
lo hacen diferente. Un género y dos especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP ratones bolseros; ratas canguro; heterómidos | Ing pock-

et mice; heteromyids.

tam bién se in ter pre ta co mo la par te tra -
se ra, “par te tra se ra es pi no sa”, a pe sar
de que el dor so del cuer po de es te ani -
mal es den sa men te es pi no so, el nom bre
ha ce re fe ren cia a que en la par te pos te -
rior, ha cia la co la, las es pi nas son al go
más lar gas. || ru fus [L], ro jo, ro ji zo; ru -

fes cens, po ner se ro jo, en ro je cer se.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo puer-

co espín | erizo || qUICHUA DEL oRIEnTE

puchan (q-Tena) | kasha kushillu
(kasha, espina; y kushillu, mono,

“mono espinoso”) || SHUAR kurú.
Nombres otros países: cOl erizo; puer-

coerizo; puerco espín.
Nom bres vul ga res: ESP puer co es pín de

co la cor ta (“co la cor ta”, ca rac te rís ti ca
del gé ne ro); puer co es pín co lom bia no
(Co lom bia, país de la lo ca li dad ti po);
eri zo de co la cor ta | Ing stump-tai led
por cu pi ne; short-tai led por cu pi ne;
up per Ama zo nian por cu pi ne.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en el sub tró pi co orien tal.
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HydROcHOERIdAE: cAPIbARA

hy dro [L], de hy dôr [g], agua, hydr-, co mo un pre fi jo; khoi ros [g], un cer -
do, “fa mi lia del cer do del agua”, no tie ne nin gún pa ren tes co cer ca no con la 
fa mi lia de los cer dos (Sui dae). El nom bre fue apli ca do en el si glo XVIII cuan -
do exis tía la creen cia de que es ta ba re la cio na do con és tos (véa se co men ta rio en
fa mi lia Myr me cop ha gi dae); “del agua”, por la pre sen cia de pe que ñas mem bra -
nas na ta to rias en sus pa tas, por ser bue nos na da do res y por en con trar se con 
fre cuen cia cer ca de es te me dio.

Se tra ta del roe dor más gran de del mun do, al can za el me tro y me dio de
lon gi tud y lle ga a pe sar más de 80 ki lo gra mos. Tie ne la ca be za cua dra da, el 
ho ci co ro mo, las ore jas y los ojos pe que ños. Su car ne es muy co ti za da co mo 
ali men to y su piel pa ra pe le te ría. Un gé ne ro mo no tí pi co.
Nombres vulgares: ESP hidrocoéridos; hidrochoéridos | Ing capybara.

co y subtrópico occidental, entre los
50 y los 2000 m de altitud, siendo su
registro más austral las montañas de

Manglaralto (01°47’S, 80°37’W, 610
m), provincia de guayas (Anderson y
jarrín, 2002).

cAPIbARA
Hydrochoerus­hydrochaeris­(linnaeus,
1766)
Ta xo no mía: Por mu chos años ha exis ti do

dis cre pan cia so bre el nom bre co rrec to
pa ra es te ma mí fe ro. El más an ti guo y
más uti li za do fue Hy dro choe rus, acu ña -
do por M. j. Bris son en 1762. Hy dro -

chae ris se uti li zó por pri me ra vez en
1772, nom bre que pa só ca si des co no ci -
do has ta que fue re des cu bier to en 1947,
sien do ape nas usa do a par tir de 1961, y
des de en ton ces se con vir tió en el gé ne -
ro ofi cial pa ra es te roe dor. De acuer do
con las le yes de prio ri dad de la Co mi -
sión In ter na cio nal de no men cla tu ra
Zoo ló gi ca, el nom bre que de be usar se
es Hy dro choe rus por ser el más an ti guo,
a pe sar de que el tra ba jo de Bris son no
se ape ga a las re glas de la no men cla tu ra
bi no mial (ICZn, 1998).

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ca pi -
ba ra (del tupi-guaraní) || oRIEn TE ca pi -
hua ra (del qui chua) | ron so co (de 

in fluen cia pe rua na) | car pin cho (nom -
bre de ori gen tu pi) | ca pi ba ro | chi güi -
ro o chi güi re (de in fluen cia co lom bia -
na) | yu lo (de in fluen cia co lom bia na) ||
ACHUAR unkumi | kapiur || AnDoAS

hungumayu || Cofán yugueri || EPERA

sidíma (no en su territorio, pero tiene
nombre) || HUAoRAnI totä || qUICHUA

kapiwara (kapihuara; q-Pastaza y
napo) | kapiwakra (capihuagra; com-
binación de “capi”, del nombre común,
y la palabra quichua wakra, que de sig -
na al ganado vacuno) | rungusu (q-
Pastaza) | karpinchu | lungutsu (q-
Tena) | ungucha || SHIWIAR ungami ||
SHUAR unkumi | kapiur (variedad más
grande) || SIo nA-SE Co yA kweso || ZáPARA

akaya | kapishu || CITAS roncoso (De
Velasco, 1789; seguramente un error de
escritura de la palabra ronsoco).

Nombres otros países: ARG carpincho |
bOl capiguara | bRA capivara; carpin-
cho; cupido; bliti (Apinagé); atá (Chi-
paya); kahajo (Paumarí); aloucolé (Pia-
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“ratón grande, rata”) | wakra ukucha
(huagra ukucha; wakra, vaca, “ratón
vaca”, para los bien grandes) || SECoyA

turi | pe'e || SHIWIAR katip || SHUAR

katip | uunt-katip || SIonA be'e ||
TSáCHILA wa iyu (wa, grande) || ZáPARA

ka'sirikiæ.
Nombres Ecuador (ratones en ge ne ral):

gEnERALIZADo ratón (de rato, macho
de la rata) || ACHUAR katip || AWá tuña
| tuña ainki | tuña anguia (anguia,
pequeño, “ratón pequeño”) || CHACHI

i'yo | i'yo pakola'la (ratón muy
pequeño) || Cofán tushupa || EPERA

porsái || HUAoRAnI wegowæ | keñe ||
qUICHUA ukucha | ukuchu (q-Cañar) |
urku ukucha (urku, cerro, “ratón del
cerro”) || SHIWIAR katip || SHUAR katip |

Nom bres Ecua dor (ra tas en ge ne ral):
gE nE RA LI ZA Do ra ta (de rat tus [L], nom -
bre que de ri va de la voz ono ma to pé yi -
ca pro du ci da por el rui do que ha ce al
roer o al arras trar ob je tos) || SIE RRA pe -
ri co te || SIE RRA noR TE pe ri co | pe ri ca zo
|| ACHUAR shakuá | inchir || AWá tuña
katsa (katsa, grande, “ratón grande,
rata”, a menudo este nombre se usa
para las ratas espinosas, Echimyidae) ||
CHACHI taa-i'yu (taa, ladrón, “ratón la-
drón”) || Cofán tushipa | tushipa
rande || EPERA kawódo || HUAoRAnI

æpæmöwa | keñe || qUICHUA DE LA

SIERRA pirikuti (de pericote) | piriku
(q-Centro) | ukucha (q-Centro a Sur) ||
qUICHUA DEL oRIEnTE ukucha | hatun
ukucha (hatun, grande; ukucha, ratón,

MuRIdAE: RATAS y RATONES dE cAMPO

muris [g], un ratón, puede significar también una rata, “familia del ratón”,
“familia de la rata”. 26 géneros y 69 especies nativas en Ecuador.

nocotó); bodaqueh (Puri); sokoro (Ric-
bactsa); haikehüra (Xetá) | cOl chigüi-
ro; cacó (región Ayapel, Córdoba);
chigüire (orinoquía); yulo (Putumayo,
Caquetá y Meta); capiguara, capibara,
ronsoco (Amazonía); jesús, sús (ono-
matopéyico, alusivo a los resoplidos
que emite; Meta); lancho, lancha, lan-
che, lanco (Cauca, Valle y Chocó); pon-
che (región de Uraba, costa Caribe y
valle del Magdalena); culopando (costa
Caribe); piropiro (Santander norte);
tinajo-ponche (valle medio del Magda-
lena); uba (Bora); hiwirí, capiouara
(Carijona); ñarê, jiawecu (Cubeo); sule-
mu (Cuna); kéeto (Curripaco); jómoco-
bi (guahibo); feregainño, meréjaño
(Huitoto); nimitie (Muinane); ñoomma
(okaima); waú (Piaroa); utdé, yi-dé

(Puinave); copiwara (Tikuna); guiroa
(Tunebo); quesu (yucuna); reayesé
(yebá Masá); matoya (yukpa); tschöo
(yuri) | GuF cabiaï; kapoewa | PAN

lanco; ponche, poncho (Darién); tocori-
ba, tocurigua (Chocó); capibara | PAR

carpincho; kapi'y (guaraní) | PER ronso-
co; capibara; capihuara; ivéto, eveto
(Campa); tacuzuu (Chayhuita) | SuR

cabiaï; kapoewa; kapuwa (Aukan);
kapi'wa (Carib) | VEN chigüire; piropiro;
araktashishi, totojbabá (Barí); kapia
(Kariña); parawi (Makushi); paruena
(Pemón); chidó (yaruro).

Nombres vulgares: ESP capibara | Ing

capybara; water hog.
dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta Uru -

guay y nor te de Ar gen ti na. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co ama zó ni co.
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RATÓN MONTANO dEl
PIcHINcHA
Aepeomys­vulcani Thomas, 1898
Eti mo lo gía: ae peo [g], al tu ra, ele va ción;

y mys [g], ge ni ti vo de myos, un ra tón,
“un ra tón de al tu ra”, en alu sión a que
vi ve en las mon ta ñas. || vul ca nus [L],
vol cán; en alu sión a la lo ca li dad ti po:
la de ras del vol cán Pi chin cha.

Ta xo no mía: Las po bla cio nes ecua to ria nas
de lo que an te rior men te se lla mó A. lu -

shuí katip (ratón muy pequeño) || SIo -
nA-SE Co yA turi | ari turi || TSáCHILA

iyu || ZáPARA ka'sirikiæ.
Nombres otros países: bOl achaku (Ay-

mara) | bRA rato; rato-do-mato; ratazana
“rata”; camundongo o ratinho “ratón”;
unpó (Apalaís); dodecê (Aripi); dodecê
(nambikuára); vakoro, dohisi “rata”,
koa “ratón” (Paumarí); hampe (Pataxó);
chuia (Ricbactsa); minie “pecho blan-
co”, niuçu “pecho negro” (Uitoto);
piphiu (Xucuru-Cariri); hararau (Xetá) |
cOl chucui (Arhuaco); sumú (Carijo-
na); chijuta, chujuca (Chake); cusacusa
(Ingano); singui (Kogui); guifo (Muina-
ne); kókócheeru, koko-cher (Wayú); bi
(yebá Masá); yo-kishi (yukpa) | Méx

quimichin (náhuatl) | PAR anguja | PER

onkiro (Ashaninka); masia (Huachipae-
ri); ságari (Machiguenga); kochi (Piro) |
SuR moisi-moisi “ratón”, alata “rata”
(Aukan); arata “rata”, kumpo “rata”,
taporoporo “ratón” (Carib).

Nom bres vul ga res: ESP ra tas y ra to nes del
nue vo Mun do (pa ra las es pe cies na ti -
vas); ra tas y ra to nes del Vie jo Mun do
(pa ra las es pe cies in tro du ci das); ra tas y
ra to nes de cam po;  mú ri dos | Ing mou -
se (sin gu lar, ra tón); mi ce (plu ral, ra to -
nes); rat (ra ta); new World rats and 
mi ce; old World rats and mi ce.

gens, en rea li dad co rres pon de rían a una
es pe cie re cien te men te va li da da co no ci -
da co mo A. vul ca ni, la que an te rior men -
te se pen só que era un si nó ni mo de la
pri me ra (Voss et al., 2002). A. lu gens se
res trin gi ría a Co lom bia y Ve ne zue la. ||
lu gens [L], la men tar se, de plo rar, en alu -
sión a su pe la je gris os cu ro, “de lu to”.

Nombres vulgares: ESP ratón montano
del Pichincha | Ing Pi chin cha mon -
ta ne mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
co no ce de las es tri ba cio nes del vol cán
Pi chin cha (00°15’S, 78°33’W, 3500
m), pro vin cia de Pi chin cha (Ti ri ra,
1999), piso al toan di no nor te.

RATÓN cAMPESTRE dE TIERRAS
AlTAS
Akodon­aerosus Thomas, 1913
Eti mo lo gía: akos [g], pun tia gu do, agu -

do; y odous [g], ge ni ti vo de odon tos,
un dien te, “un dien te pun tia gu do”. ||
ae ris [L], ge ni ti vo de aes, co bre, bron -
ce; y -osus [L], su fi jo que sig ni fi ca 
lle no de, pro pen so a, “co bri zo”, en
alu sión a la co lo ra ción de su pe la je.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -
TE na ka.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón cam pes tre
de tie rras al tas; ra tón cam pes tre co -
bri zo; ra tón de co la cor ta de Tho mas;
ra tón de gra mí neas | Ing high land
grass mou se; Tho mas’s short-tai led
mou se; South Ame ri can field mou se.

dis tri bu ción: Ecua dor, Pe rú y Bo li via.
En Ecua dor ha bi ta en cli mas tem pla -
dos y sub tro pi ca les de orien te.

RATÓN cAMPESTRE
EcuATORIANO
Akodon­latebricola (Anthony, 1924)
Eti mo lo gía: la te bra [L], es con dri jo,
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cueva, refugio, madriguera; y -cola

[L], de colere, cultivar, habitar, “que
habita cuevas, escondrijos”.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón cam pes -
tre ecua to ria no; ra tón ecua to ria no de
co la cor ta | Ing Ecua do rian grass
mou se; Ecua do rian short-tai led mou -
se; South Ame ri can field mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Des de su des crip ción ori gi nal en 1924
fue co no ci do úni ca men te por la lo ca li -
dad ti po: río Cu su ta gua (coor de na das
no ubi ca das; 2660 m), es te de Am ba -
to, pro vin cia de Tun gu ra hua (Ti ri ra,
2001a); re cien te men te ha si do re des -
cu bier to en la zo na de Pa pa llac ta (00º
22’S, 78º10’W, 3420–3870 m), pro vin -
cia de na po (Voss, 2003); re gis tros den -
tro de los pi sos tem pla do y al toan di no.

RATÓN cAMPESTRE dElIcAdO
Akodon­mollis­Thomas, 1894
Eti mo lo gía: mo llis [L], fle xi ble, sua ve,

de li ca do, agra da ble.
Nom bres vul ga res: ESP ra tón cam pes -

tre de li ca do; ra tón cam pes tre de pe lo
sua ve; ra tón de co la cor ta co mún; ra -
tón sil ves tre pe lo sua ve | Ing soft
grass mou se; com mon short-tai led
mou se; South Ame ri can field mou se.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en los pi sos tem pla dos y al -
toan di nos de todo el país.

RATÓN cAMPESTRE El dORAdO
Akodon­orophilus Osgood, 1913
Etimología: ôros [g], montaña; y philus

[L], relacionado con, “que pertenece a
la montaña”.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón cam pes -
tre pe rua no (Pe rú, país don de se en -
cuen tra la lo ca li dad ti po) | Ing Pe ru -
vian grass mou se; El Do ra do grass

mou se; South Ame ri can field mou se.
dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -

dor ha si do re gis tra do en el in te rior y
zo nas ale da ñas del Par que na cio nal
Ca jas, pro vin cia de Azuay, den tro de
los pi sos tem pla do oc ci den tal y al toan -
di no del sur del país (Bar nett, 1999).

RATA PEScAdORA dEl
EcuAdOR
Anotomys­leander Thomas, 1906
Eti mo lo gía: an- [g], pre fi jo que sig ni fi ca

sin, des pro vis to de; ôtos [g], ore ja; y
mys [g], ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un
ra tón sin ore jas”, nom bre des crip ti vo. ||
Lean der (igual a Lean dro), per so na je de
la mi to lo gía grie ga que ama ba a He ro,
una don ce lla de Ses tos. Lean der vi si ta -
ba a su ama da to das las no ches pa ra lo
cual cru za ba el ca nal de He los pon to
(igual a Dar da ne los), un es tre cho que
co mu ni ca el mar Egeo con el de Már -
ma ra y da sa li da al mar ne gro.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta pes ca do ra
del Ecua dor; ra ta acuá ti ca del Ecua -
dor; ra tón se mia cuá ti co de los vol ca -
nes | Ing Ecua dor fish-ea ting rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
tie ne re gis tros en qui to (00°13’S, 78°
30’W, 2860 m), en las es tri ba cio nes
del vol cán Pi chin cha (00º15’S, 78º33’
W, 3500 m), den tro de la pro vin cia de
Pi chin cha; y en los al re de do res de 
Pa pa llac ta (00º22’S, 78º10’W, 3200
m), en la pro vin cia de na po.

RATÓN dE AGuA dEl cAjAS
Chibchanomys­orcesi jenkins y
barnett, 1997
Eti mo lo gía: Chib chas, pue blo in dio de la

re gión an di na de Co lom bia; en tiem -
pos pre his pá ni cos lle ga ron a ocu par
los va lles al tos de los al re de do res del

190
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de par ta men to de Bo ya cá; y mys [g],
ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra tón
Chib cha”, nom bre que ha ce re fe ren cia
a que el ho lo ti po fue en con tra do en la
zo na an di na de Co lom bia, den tro de
te rri to rio Chib cha. || gus ta vo or cés
(1902–1999), im por tan te cien tí fi co
ecua to ria no, con si de ra do co mo el pa -
dre de la Zoo lo gía en Ecua dor.

Nombres vulgares: ESP ratón de agua
del cajas (“de agua”, por sus hábitos
acuáticos) | Ing cajas water mouse.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Co -
no ci do so lo de la lo ca li dad ti po: pá ra -
mo del Ca jas (02°35’S, 79°15’W, 3100
m), Par que na cio nal Ca jas, pro vin cia
de Azuay (jen kins y Bar nett, 1997),
den tro del sur del pi so al toan di no.

RATÓN cOlOMbIANO dE bOSquE
Chilomys­instans (Thomas, 1895)
Eti mo lo gía: khei los [g], la bio, bor de, en

ani ma les ho ci co, pi co; y mys [g], ge -
ni ti vo de myos, un ra tón, “un ho ci co
de ra tón”. || ins tans [L], pre sen te, in -
mi nen te, apre mian te, tam bién se pue -
de tra du cir co mo en es pe ra.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón co lom -
bia no del bos que (Co lom bia, país
don de se co lec tó el ho lo ti po); ra tón de
bos que de Co lom bia; ra tón sel vá ti co
co lom bia no; ra tón pa ra me ro | Ing

co lom bian fo rest mou se.
dis tri bu ción: Ve ne zue la, Co lom bia y

Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en cli mas
tem pla dos y al toan di nos; ade más hay
re gis tros en el sub tró pi co no roc ci den tal.

RATA dE PANTANO
Holochilus­sciureus Wagner, 1842
Eti mo lo gía: ho lo [g], to do, en te ro; y

khei los [g], la bio, bor de, en ani ma les
ho ci co, pi co, “la bio en te ro”. || sciu rus

[L], y es te de skiou ros [g], una ar di lla;
y -eus [L], que se pa re ce, “pa re ci do a
una ar di lla”, nom bre des crip ti vo.

Nombres otros países: bRA rato-de-
cana; rato-capivara.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta de pan ta -
no; ra ta ar di lla de pan ta no; ra ta acuá -
ti ca ama zó ni ca; ra ta de hu me da les |
Ing marsh rat.

dis tri bu ción: Al es te de los An des, des -
de Ve ne zue la has ta Bo li via y Bra sil.
Es in clui da en la fau na de Ecua dor por
Mus ser y Car le ton (1993) y Ei sen berg
y Red ford (1999) sin in di car ejem pla -
res de re fe ren cia. De be ha bi tar en el
tró pi co orien tal.

RATA cANGREjERA dE VIENTRE
PlATEAdO
Ichthyomys­hydrobates (Winge, 1891)
Eti mo lo gía: ikhthys [g], un pez; y mys

[g], ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un
ra tón-pez”, por sus cos tum bres acuá ti -
cas. || hy dro [L], y es te de hy dôr [g],
agua; y ba tes [g], pro fun do, “agua
pro fun da”, en alu sión a sus no ta bles
adap ta cio nes pa ra la na ta ción y pa ra
bus car su ali men to en es te me dio.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra -
ta de agua.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta can gre je ra
de vien tre pla tea do (“can gre je ra”, de
can gre jo, por la ha bi li dad con la que
cap tu ra es tos ani ma les di rec ta men te
des de el agua); ra ta acuá ti ca can gre je -
ra; ra tón can gre je ro an di no; ra ta pes -
ca do ra de vien tre pla tea do; ra ta de
agua an di na; ra tón de agua; ra tón del
agua | Ing sil very-be llied crab-ea ting
rat; fish-ea ting rat.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, Co lom bia y
Ecua dor. En Ecua dor exis ten re gis tros
en el pi so tem pla do no roc ci den tal.
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RATA cANGREjERA dE
STOlzMANN
Ichthyomys­stolzmanni Thomas, 1893
Eti mo lo gía: jean S. Stolz mann (1854–

1928), uno de los más im por tan tes 
co lec to res de la fau na pe rua na y des -
cu bri dor de mu chas nue vas es pe cies 
pa ra la cien cia; di rec tor del Mu seo
Zoo ló gi co de Bra nic ki en Var so via
des de 1887 has ta su muer te.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra ta
de agua || qUI CHUA ya ku uku cha
(ya ku, agua; uku cha, ra tón, “ra tón del
agua”) | irui sa (q-Pas ta za).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta can gre je ra
de Stolz mann; ra ta pes ca do ra de vien -
tre blan co | Ing Stolz mann’s crab-ea -
ting rat; whi te-be llied crab-ea ting rat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
no ro rien tal; po si ble men te ha bi ta tam -
bién en zo nas tem pla das no ro rien ta les.

RATA cANGREjERA dE TWEEdy
Ichthyomys­tweedii Anthony, 1921
Eti mo lo gía: A. M. Tweedy, di rec tor del

pro gra ma mi ne ro que se lle va ba a ca -
bo en 1920 en Por to ve lo, pro vin cia de
El oro, tiem po du ran te el cual se rea -
li zó la vi si ta de la ex pe di ción del Mu -
seo Ame ri ca no de His to ria na tu ral de
nue va york. Tweedy co la bo ró con los
in ves ti ga do res, ayu da que sir vió pa ra
el des cu bri mien to de es ta es pe cie.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra ta
de agua.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta can gre je ra
de Tweedy; ra ta acuá ti ca de Ant hony;
ra ta pes ca do ra de Ant hony | Ing

Tweedy’s crab-ea ting rat; Ant hony’s
crab-ea ting rat; fish-ea ting rat.

dis tri bu ción: Pa na má y Ecua dor, po si -
ble men te tam bién en Co lom bia. En

Ecua dor hay re gis tros en el tró pi co 
oc ci den tal y sub tró pi co no roc ci den tal.

RATA GIGANTE dE GAlÁPAGOS
Megaoryzomys­curioi lenglet y
coppois, 1979 †
Eti mo lo gía: me gas [g], gran de; ory za [g],

arroz; y mys [g], ge ni ti vo de myos, un
ra tón, “un gran ra tón del arroz”, en alu -
sión a su ta ma ño. || Eber hard Cu rio co -
lec tó 1962 y 1963 mues tras ali men ti cias
re gur gi ta das por le chu zas en el in te rior
de una cue va en la is la San ta Cruz, ga -
lá pa gos; en di chas mues tras se en con -
tra ron res tos de es te roe dor, los que sir -
vie ron pa ra la des crip ción de la es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta gi gan te de
Ga lá pa gos; ra ta gi gan te de la is la
San ta Cruz | Ing Ga la pa gos giant rat;
San ta Cruz giant rat.

dis tri bu ción: Ex tin to. En dé mi co de la is -
la San ta Cruz, ga lá pa gos. Co no ci do
úni ca men te por va rios hue sos y dien tes;
se pre su me que so bre vi vió has ta co -
mien zos del si glo XX, pe ro de sa pa re ció
a cau sa de la de pre da ción y com pe ten -
cia con ga tos, pe rros, chan chos y ra tas
in tro du ci das (Stead man y Ray, 1982).

RATÓN ARROcERO MORENO
Melanomys­caliginosus (Tomes, 1860)
Eti mo lo gía: me las [g], ne gro; y mys [g],

ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra tón
ne gro”, en alu sión a su co lo ra ción. ||
ca li gans [L], os cu ro, te ne bro so; y 
-osus [L], su fi jo que sig ni fi ca lle no de,
“lle no de os cu ri dad, te ne bro so”.

Nombres Ecuador: CoSTA noRTE ratón
morito | morito || AfRoESMERALDEño

ratón negrito | negrito | ratón churi
| churi | churi negro | ratón monito
| monito || AWá piral || CHACHI i'yo
pakola'la (i'yo, ratón).

192



193Muridae (ratas y ratones de campo)

Nombres otros países: VEN rata achoco-
latada; rata parda.

Nombres vulgares: ESP ratón arrocero
moreno; ratón arrozalero moreno;
ratón arrocero prieto | Ing dusky rice
rat; Western black rice mouse.

distribución: Desde Honduras hasta
Ecuador. En Ecuador habita en el
trópico y subtrópico occidental.

RATÓN ARROcERO NEGRO
RObuSTO
Melanomys­robustulus Thomas, 1914
Etimología: robustus [L], sólido, fuerte,

robusto; y -ulus [L], sufijo que denota
tendencia a algo, “que es fuerte”.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón arro ce ro
ne gro ro bus to; ra tón arro za le ro ne -
gro ro bus to; ra tón ne gro ama zó ni co |
Ing ro bust dark ri ce rat; Ama zon
black ri ce mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
su ro rien tal.

RATÓN ARROcERO MONTANO
Microryzomys­altissimus (Osgood, 1933)
Eti mo lo gía: mi kros [g], pe que ño; ory za

[g], arroz; y mys [g], ge ni ti vo de myos,
un ra tón, “un pe que ño ra tón arro ce ro”.
|| al tus [L], al to, ele va do so bre la tie rra;
-is si mo [L], su fi jo au men ta ti vo; y mus

[g], ge ni ti vo de mu ris, un ra tón, “un ra -
tón ele va dí si mo, un ra tón de las par tes
bien al tas”, ha ce re fe ren cia a que ha bi -
ta en lu ga res de al tu ra; la lo ca li dad 
ti po es La qui nua, al nor te de Ce rro de
Pas co (3480 m de al ti tud), Pe rú.

Nombres vulgares: ESP ratón arrocero
montano; ratón arrozalero montano;
ratón arrocero de altitud; ratón arroza-
lero de altitud | Ing highland small
rice rat; mountain rice mouse.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor y 
Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en el pi so 
al toan di no y zo nas tem pla das de oc ci -
den te; po si ble men te tam bién es té pre -
sen te en las es tri ba cio nes orien ta les.

RATÓN ARROcERO dIMINuTO
Microryzomys­minutus (Tomes, 1860)
Eti mo lo gía: mi nu ta [L], di mi nu to, muy

pe que ño, de mi nor [L], me nor, en alu -
sión a su ta ma ño.

Nom bres Ecua dor: CI TAS ra tón hem bra
(Lönn berg, 1913; véa se Phy llo tis

hag gar di, “ra tón ma cho”).
Nom bres otros paí ses: VEN ra tón de las

cum bres.
Nom bres vul ga res: ESP ra tón arro ce ro

di mi nu to; ra tón arro za le ro di mi nu to;
ra ton ci to la no so; ra ton ci to co li lar go
al ti mon ta no | Ing fo rest small ri ce
rat; tiny ri ce mou se.

dis tri bu ción: Des de Ve ne zue la has ta Bo -
li via, a lo lar go de la cor di lle ra de los
An des. En Ecua dor ha bi ta en cli mas
sub tro pi ca les, tem pla dos y al toan di nos.

RATÓN cERdOSO PERuANO
Neacomys­spinosus (Thomas, 1882)
Eti mo lo gía: neos [g], nue vo; y mys [g],

ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra tón
nue vo”. || spi na [L], es pi na, púa; y 
-osus [L], su fi jo que sig ni fi ca lle no de,
“lle no de es pi nas”, más apro pia da men -
te son cer das, per cep ti bles cuan do se
fro ta la es pal da de atrás ha cia ade lan te.

Nombres Ecuador: qUICHUA DEL oRIEn -
TE chimbutu (q-napo).

Nombre otro país: bRA rato-espinhoso.
Nom bres vul ga res: ESP ra tón es pi no so

pe rua no (Pe rú, país don de se co lec tó el
ho lo ti po); ra tón es pi no so pe que ño; ra -
tón es pi no so chi co; ra tón es pi no so co -
mún; ra tón es pi no so ma rrón; ra ton ci to
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es pi no so orien tal | Ing Pe ru vian bristly
mou se; com mon spiny ri ce mou se.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Bra sil,
Pe rú y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co y sub tró pi co orien tal.

RA TÓN cER dO SO dE PA TAS
AN GOS TAS
Nea­comys­te­nui­pes Tho mas, 1900
Eti mo lo gía: te nuis [L], del ga do, an gos to;

y pes [g], pie, “pie del ga do”, nom bre
des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón cer do so
de pa tas an gos tas; ra tón es pi no so de 
Tho mas; ra tón es pi no so ma rrón; ra tón
es pi no so chi co; ra tón es pi no so oc ci -
den tal; ra tón se mies pi no so co mún |
Ing na rrow-foo ted bristly mou se;
Tho mas’s spiny ri ce mou se.

dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta Ecua -
dor y Ve ne zue la, al oes te de los An des
(Em mons y feer, 1997). En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co no roc ci den tal.

RATÓN bOlA MANcHAdO
Necromys­punctulatus (Thomas, 1894) †
Eti mo lo gía: ne kro [g], muer to; y mys

[g], ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un
ra tón muer to”, en alu sión a que la des -
crip ción ori gi nal fue he cha so bre la
ba se de un res to sub fó sil, por lo que se
pen só que el gé ne ro es ta ría ex tin to,
“muer to”. || punc ta [L], pun ta; y la tus

[L], an cho, am plio, “de pun ta an cha”.
Taxonomía: Siguiendo a Massoia y

Pardiñas (1993), el nombre correcto
para este género sería Necromys, el
que fue dado por florentino Ameghino
en 1889, teniendo así prioridad sobre
Bolomys, nombre que apareció en
1916. || Bolomys [g], “un ratón bola de
tierra”, aparentemente se refiere a que
vive en huecos en la tierra.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón bo la
man cha do; ra tón cam pes tre del Ecua -
dor | Ing spot ted bo lo mou se; Ecua -
do rian grass mou se.

dis tri bu ción: Dis tri bu ción des co no ci da.
Se pien sa que es en dé mi co de Ecua dor
(Ti ri ra, 1999); sin em bar go, hay du das
so bre su dis tri bu ción real, pen sán do se
que in clu si ve po dría ha bi tar en Co lom -
bia (Voss, 1991). Tho mas (1894) 
men cio na que la lo ca li dad ti po pro ba -
ble men te es Pa lla tan ga (01°59’S, 78°
57’W, 1500 m), en el sub tró pi co oc ci -
den tal, pro vin cia de Chim bo ra zo. Ti ri ra
(2001a) con si de ra que es ta ría ex tin to;
po si ble men te ha bi tó bos ques an di nos.

RATA dE AGuA EcuATORIANA
Nectomys­apicalis Peters, 1860
Eti mo lo gía: nek tos [g], na da dor; y mys

[g], ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra -
tón na da dor”, en alu sión a sus há bi tos
acuá ti cos. || apex [L], ci ma, pun ta, ápi ce;
y -alis [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, re la cio na do con, “del ápi ce”.

Ta xo no mía: De acuer do con Pat ton et al.
(2000), N. squa mi pes es ta ría res trin gi do
a la cos ta atlán ti ca de Bra sil, mien tras
que las po bla cio nes ecua to ria nas de be -
rían ser tra ta das co mo Nec tomys api ca -

lis. || squa mi pes [g], “pie es ca mo so”.
Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -

TE pa lan da uku cha (pa lan da, plá ta no;
uku cha, ra tón, “ra tón del plá ta no”).

Nom bre otro paí s: cOl tá gue (Hui to to).
Nom bres vul ga res: ESP ra ta de agua

ecua to ria na (Ecua dor, país don de se
co lec tó el ho lo ti po); ra ta na da do ra |
Ing Ecua do rian wa ter rat; neo tro pi -
cal wa ter rat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor y Pe rú
(Ca bre ra, 1961). En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co y sub tró pi co orien tal.
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RATÓN dE GAlÁPAGOS dE
dARWIN 
Nesoryzomys­darwini Osgood, 1929 †
Eti mo lo gía: ne sôs [g], is la; ory za [g],

arroz; y mys [g], ge ni ti vo de myos, un
ra tón, “un ra tón arro ce ro is le ño”, gé -
ne ro en dé mi co de las is las ga lá pa gos.
|| Char les Dar win (1809–1882), na tu -
ra lis ta bri tá ni co, pa dre de la teo ría
evo lu ti va, fa mo so por su li bro El ori -

gen de las es pe cies, dio la vuel ta al re -
de dor del mun do en el H.M.S. Bea gle
en tre 1831–1836; vi si tó las is las ga lá -
pa gos en 1835, don de en con tra ría 
im por tan te in for ma ción pa ra su teo ría.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón de Ga lá pa -
gos de dar win | Ing dar win’s Ga la pa -
gos mou se; small San ta Cruz ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de la is la San ta
Cruz, ga lá pa gos (Dow ler et al.,
2000). Ex tin to; el úl ti mo re gis tro de
es ta es pe cie da ta de 1930 (Pat ton y
Haf ner, 1983).

RATÓN dE GAlÁPAGOS dE
FERNANdINA
Nesoryzomys­fernandinae Hutterer y
Hirsch, 1979
Eti mo lo gía: fer nan di na, is la del ar chi -

pié la go de ga lá pa gos, se ubi ca en el
ex tre mo oc ci den tal jun to a la is la 
Isa be la. nom bre da do en ho nor a 
fer nan do de Ara gón (1452–1516), rey
de Es pa ña, tam bién lla ma do “El Ca tó -
li co”. fer nan di na fue el nom bre his pa -
no da do a la is la de Cu ba a co mien zos
del si glo XVI, de acuer do a los de seos
de fer nan do V, “El Ca tó li co”, nom bre
que ca yó en de su so.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón de Ga lá -
pa gos de Fer nan di na | Ing Fer nan di -
na Ga la pa gos mou se; fer nan di na ri -
ce rat; small fer nan di na ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de la is la fer nan -
di na, ga lá pa gos (Dow ler et al., 2000).

RATÓN dE GAlÁPAGOS
INdEFENSO
Nesoryzomys­indefessus (Thomas, 1899) 
Eti mo lo gía: in- [L], pre fi jo que sig ni fi ca

no, sin; y de fes sus [L], de fen sa, “que
ca re ce de de fen sa, in de fen so”.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón de Ga lá -
pa gos in de fen so | Ing In de fa ti ga ble
Ga la pa gos mou se (In de fa ti ga ble,
nom bre in glés de la is la San ta Cruz;
véa se co men ta rio en N. nar bo roug hi);
de fen se less ga la pa gos mou se; lar ge
San ta Cruz ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de las is las
San ta Cruz y Bal tra, ga lá pa gos
(Dow ler et al., 2000). Ex tin to (Pat ton
y Haf ner, 1983).

RATÓN dE GAlÁPAGOS dE
HEllER
Nesoryzomys­narboroughi (Heller, 1904)
Eti mo lo gía: nar bo rough es el nom bre

in glés que tie ne la is la fer nan di na de
ga lá pa gos. Los nom bres in gle ses de
las is las ga lá pa gos apa re cie ron a fi nes
del si glo XVIII, cuan do el ca pi tán 
ja mes Col nett lle gó con fi nes de 
buscar si tios pa ra re ca lar bar cos ba lle -
ne ros, ya que en aque llos años em pe -
za ba a to mar au ge la ca ce ría de ba lle -
nas. Los nom bres in gle ses da dos a las
islas de ri van en su ma yo ría de per so -
na jes de la no ble za bri tá ni ca de aquel
país. Sir john nar bo rough fue un no -
ble in glés de aque lla épo ca.

Ta xo no mía: Mus ser y Car le ton (1993)
con si de ran que es un si nó ni mo de 
N. in de fes sus; sin em bar go, Dow ler et
al. (2000) tra tan a am bas es pe cies de
ma ne ra in de pen dien te.
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Nom bres vul ga res: ESP ra tón de Ga lá -
pa gos de He ller (Ed mond He ller,
cien tí fi co nor tea me ri ca no que vi si tó
las is las ga lá pa gos a fi nes del si glo
XIX, tiem po en el cual co lec tó el 
ma te rial que ser vi ría de ho lo ti po pa ra
la des crip ción de la es pe cie) | Ing

He ller’s Ga la pa gos mou se; lar ge
fer nan di na ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de la is la fer nan -
di na, ga lá pa gos (Dow ler et al., 2000).

RATÓN dE GAlÁPAGOS dE
SANTIAGO
Nesoryzomys­swarthi Orr, 1938
Eti mo lo gía: Harry S. Swarth, cien tí fi co

nor tea me ri ca no que rea li zó im por tan tes
es tu dios so bre la fau na de ga lá pa gos;
fue cu ra dor del Mu seo del De par ta men -
to de or ni to lo gía y Mas to zoo lo gía de la
Aca de mia de Cien cias de Ca li for nia.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón de Ga lá -
pa gos de San tia go | Ing San tia go Ga -
la pa gos mou se; lar ge San tia go ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de la is la San tia -
go, ga lá pa gos (Dow ler et al., 2000).

RATA PEScAdORA MONTANA
Neusticomys­monticolus Anthony, 1921
Eti mo lo gía: neus ton [g], na da dor, que

na da; y mys [g], ge ni ti vo de myos, un
ra tón, “un ra tón na da dor”, en alu sión a
sus cos tum bres acuá ti cas. || mons [L],
ge ni ti vo de mon tis, mon ta ña; y co lo

[L], cul ti var, mo rar en un lu gar o ha bi -
tar, “ha bi tan te de las mon ta ñas”.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA ya ku uku -
cha (ya ku, agua, “ra tón del agua”).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta pes ca do ra
mon ta na (“pes ca do ra”, por que atra pa
su ali men to en el agua: in sec tos, lar -
vas y pe que ños can gre jos); ra ta acuá -
ti ca ecua to ria na (“ecua to ria na”, por la

lo ca li dad ti po: no no, pro vin cia de Pi -
chin cha); ra ta de agua su da me ri ca na;
ra tón de agua su da me ri ca no | Ing

mon ta ne fish-ea ting rat; South Ame -
ri can wa ter rat.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta en los pi sos tem pla do
oc ci den tal y al toan di no; tam bién hay un
re gis tro en el sub tró pi co no roc ci den tal.

RATÓN ARROcERO
ARbORÍcOlA bIcOlOR
Oecomys­bicolor (Tomes, 1860)
Eti mo lo gía: oi kos [g], ca sa; y mys [g],

ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra tón
de ca sa”, en alu sión a que va rios
ejem pla res han si do en con tra dos en
el in te rior de vi vien das. || bi- [L], tér -
mi no nu mé ri co que sig ni fi ca dos; y
co lor [L], co lor, “de dos co lo res”, 
ha ce re fe ren cia a la no ta ble di fe ren -
cia exis ten te en tre el pe la je de la 
re gión ven tral, de co lor blan co, y la
dor sal, de co lor ca fé-ama ri llen to.

Nom bres Ecua dor: AfRoES ME RAL DE ño

ba rri gui blan co || qUI CHUA DEL oRIEn -
TE ha wa uku cha (ahua uku cha; ha wa,
al to, arri ba, “ra tón de arri ba”, en alu -
sión a que vi ve en los ár bo les).

Nom bres vul ga res: ESP ra tón arro ce ro
ar bo rí co la bi co lor; ra tón arro za le ro
bi co lor; ra tón tre pa dor co mún; ra ta
arro ce ra tre pa do ra bi co lor | Ing bi co -
lo red ar bo real ri ce rat.

dis tri bu ción: Des de Pa na má has ta Bo li -
via, in clu yen do las gua ya nas y Bra sil.
En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien -
tal y sub tró pi co su ro rien tal.

RATÓN ARROcERO
ARbORÍcOlA uNIcOlOREAdO
Oecomys­concolor (Wagner, 1845)
Eti mo lo gía: con- [L], pre fi jo que sig ni fi -
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ca de uno so lo; y co lor [L], co lor, “to -
do de un so lo co lor”, en alu sión a la
co lo ra ción uni for me de su pe la je.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón arro ce ro
ar bo rí co la uni co lo rea do; ra tón arro -
za le ro uni co lo rea do; ra tón arro za le ro
de Wag ner; ra tón ater cio pe la do de
Wag ner; ra ta arro ce ra tre pa do ra; ra ta
tre pa do ra os cu ra; co li lar go ba yo | Ing

uni co lo red ar bo real ri ce rat; Wag -
ner’s ar bo real ri ce mou se.

distribución: Desde Venezuela y las
guayanas, hasta Brasil y Bolivia. En
Ecuador habita en el trópico oriental.

RATÓN ARROcERO ARbORÍcOlA
dEl PIE dE MONTE
Oecomys­superans Thomas, 1911
Eti mo lo gía: su per [L], en ci ma, por en -

ci ma; su pe rans, que su pe ra, que pre -
do mi na, pre do mi nan te.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón arro ce ro
ar bo rí co la del pie de mon te (“del pie
de mon te”, co lec ta do ini cial men te en la
ba se de los An des); ra tón arro za le ro
sel vá ti co; ra tón arro za le ro de Tho mas;
ra tón ater cio pe la do gran de; ra ta arro ce -
ra tre pa do ra | Ing foot hill ar bo real ri -
ce rat; Tho mas’s ar bo real ri ce mou se.

dis tri bu ción: Ecua dor, Pe rú y Bra sil. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

RATÓN ARROcERO dESTRucTOR
PIGMEO
Oligoryzomys­destructor (Tschudi, 1844)
Eti mo lo gía: oli go [g], pre fi jo que sig ni -

fi ca po co o in su fi cien te; ory za [g],
arroz; y mys [g], ge ni ti vo de myos, un
ra tón, “un ra tón arro ce ro in su fi cien -
te”, se gu ra men te ha ce alu sión a lo 
pe que ño de su ta ma ño. || des truc tor

[L], des truc tor, que des tru ye.
Nom bres vul ga res: ESP ra tón arro ce ro

des truc tor pig meo; ra tón arro za le ro
des truc tor; ra tón arro ce ro pig meo des -
truc tor; ra ton ci to co li lar go co mún; ra -
ta arro ce ra pig mea; co li lar go co mún |
Ing des truc ti ve pygmy ri ce rat.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú
y Bo li via. En Ecua dor ha bi ta en las
par tes sub tro pi ca les y tem pla das a am -
bos la dos de los An des. Bar nett (1999)
lo co lec tó en la la gu na Lla viu co
(02º35’S, 79º15’W, 3100 m), Par que
na cio nal Ca jas, pro vin cia de Azuay,
pi so al toan di no del sur del país.

RA TÓN ARRO cE RO cA Fé-
AMA RI llEN TO PIG MEO
Oli­gory­zomys­ful­ves­cens­(Saus su re, 1860)
Eti mo lo gía: ful vus [L], ca fé-ama ri llen to,

de co lor leo na do; ful ves cens, po ner se
ca fé-ama ri llen to; en alu sión a la co lo -
ra ción de su pe la je.

Nom bre otro paí s: VEN ra tón de li ca do.
Nom bres vul ga res: ESP ra tón arro ce ro

ca fé-ama ri llen to pig meo; ra tón
arro za le ro ca fé-ama ri llen to; ra tón
arro ce ro pig meo oc ci den tal; ra tón
arro ce ro ena no; ra ta arro ce ra pig mea
| Ing ful vous pygmy ri ce rat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Pe rú,
Bra sil y gua ya nas. En Ecua dor se co -
no ce de tres lo ca li da des: San ta Ce ci lia
(00°03’S, 76°58’W, 340 m), pro vin cia
de Su cum bíos, tró pi co no ro rien tal;
Vin ces (01°32’S, 79°45’W, 50 m),
pro vin cia de Los Ríos, y San ta Ro sa
(03°29’S, 79°58’W, 100 m), pro vin cia
de El oro, am bas en el tró pi co su roc -
ci den tal (Ti ri ra, 1999; Pa che co, 2003).

RA TA ARRO cE RA dE TO MES
Ory­zomys­al­bi­gu­la­ris (To mes, 1860)
Eti mo lo gía: ory za [g], arroz; y mys [g],

ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra tón
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arro ce ro”. || al bus [L], blan co; gu la

[L], gar gan ta; y -aris [L], su fi jo que
sig ni fi ca per te ne cien te a, “con la gar -
gan ta blan ca”, nom bre des crip ti vo.

Nombres otros países: vEN rata mon-
tañera; tupunka (yukpa).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra de
To mes (Ro bert f. To mes, cien tí fi co
bri tá ni co que pu bli có im por tan tes 
do cu men tos so bre la mas to fau na ecua -
to ria na en la se gun da mi tad del si glo
XIX); ra ta arro za le ra de To mes; ra ta
mon ta ñe ra nor te ña; ra ta mon ta ñe ra 
ca ra que ña; ra tón arro ce ro gar gan ti -
blan co; ra tón arro za le ro de cue llo
blan co; ra tón de pan za blan ca | Ing To -
mes’ ri ce rat; whi te-co lla red ri ce rat.

dis tri bu ción: Pa na má, Ve ne zue la, Co -
lom bia, Ecua dor y nor te de Pe rú. En
Ecua dor ha bi ta en re gio nes sub tro pi -
ca les y tem pla das a am bos la dos de
los An des. D. Ti ri ra y C. Boa da co lec -
ta ron en 2003 dos ejem pla res den tro
de la Re ser va Bio ló gi ca guan de ra
(00°35’n, 77°42’W, 3200 m), pro vin -
cia del Car chi, sien do los pri me ros re -
gis tros den tro del pi so al toan di no.

RATA ARROcERA dE AlFARO
Oryzomys­alfaroi (j. A. Allen, 1891)
Eti mo lo gía: Anas ta sio Al fa ro (1865–

1951), zoó lo go y Di rec tor del Mu seo de
His to ria na tu ral de Cos ta Ri ca, fue
quien co lec tó el ejem plar que sirvió de
ho lo ti po en la des crip ción de la es pe cie.

Nom bres Ecua dor: AfRoES ME RAL DE ño

ba rri gui blan co | chu ri blan co.
Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra

de Al fa ro; ra ta arro za le ra de Al fa ro;
ra tón arro ce ro de Al fa ro; ra tón arro ce -
ro de Allen; ra tón arro za le ro de vien -
tre do ra do | Ing Al fa ro’s ri ce rat; gol -
den-be llied ri ce rat.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ecua -
dor. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co
oc ci den tal y sub tró pi co no roc ci den tal.

RA TA ARRO cE RA EcuA TO RIA NA
Ory­zomys­au­ri­ven­ter Tho mas, 1890
Eti mo lo gía: au reus [L], do ra do; y ven ter

[L], vien tre, “vien tre do ra do”, nom bre
des crip ti vo.

Nom bres Ecua dor: CI TAS ra tón par do;
uqui ucu cha (del qui chua uki, par do,
ce ni zo, os cu ro; y uku cha, ra tón; ambos
en De Ve las co, 1789; des crip ción no
pre ci sa, po dría tra tar se de otra es pe cie).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra
ecua to ria na (Ecua dor, país don de se
encuentra la localidad  ti po); ra ta arro -
za le ra ecua to ria na; ra tón arro za le ro de
vien tre do ra do; ra tón arro za le ro de
vien tre ama ri llo | Ing Ecua do rian ri -
ce rat; ye llow-be llied ri ce rat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta al su ro rien te de los An des,
den tro de los pi sos tro pi cal, sub tro pi -
cal y tem pla do.

RA TA ARRO cE RA dE THO MAS
Ory­zomys­bal­nea­tor Tho mas, 1900
Eti mo lo gía: bal nea tor [L], ba ñe ro, que

se ba ña.
Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra de

Tho mas (Tho mas, cien tí fi co bri tá ni co
que des cri bió la es pe cie; véa se gé ne ro
Tho ma somys); ra ta arro za le ra de Tho -
mas; ra tón arro za le ro pe rua no | Ing

Tho mas’s ri ce rat; Pe ru vian ri ce rat.
dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -

dor ha bi ta en cli mas tem pla dos del sur
del país y en el sub tró pi co su ro rien tal.

RA TA ARRO cE RA dE bO lÍ VAR
Ory­zomys­bo­li­va­ris j. A. Allen, 1901
Eti mo lo gía: Bo lí var, pro vin cia me di te -
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rrá nea de la se rra nía de Ecua dor. El
ho lo ti po que sir vió pa ra la des crip ción
fue co lec ta do en el in te rior de di cha
pro vin cia; y -aris [L], su fi jo que sig ni -
fi ca per te ne cien te a, “que per te ne ce a
la pro vin cia de Bo lí var”.

Nom bres Ecua dor: AfRoES ME RAL DE ño

chu ri ani se to | chu ri ca ni ce to.
Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra

de bo lí var; ra ta arro za le ra de Bo lí var;
ra tón arro ce ro ecua to ria no; ra tón arro -
ce ro bi go tu do; ra tón arro za le ro de Bo -
lí var | Ing bo li var ri ce rat.

dis tri bu ción: Des de ni ca ra gua has ta
Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co y sub tró pi co oc ci den tal.

RATA ARROcERA dE GAlÁPAGOS
Oryzomys­galapagoensis­(Waterhouse,
1839)
Eti mo lo gía: ga lá pa gos, ar chi pié la go de

Ecua dor; y -en sis [L], su fi jo de pro pie -
dad, “que per te ne ce a ga lá pa gos”.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra
de Ga lá pa gos; ra ta arro za le ra de 
ga lá pa gos; ra ta arro za le ra de San ta
fe; ra tón arro za le ro de ga lá pa gos; 
ra tón arro za le ro de San ta fe | Ing Ga -
la pa gos ri ce rat; San Cris tó bal ri ce
rat; San Cris tó bal ri ce mou se; San ta
fe ri ce mou se; nes tling ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de las is las ga -
lá pa gos. Exis ten dos su bes pe cies. 
O. ga la pa goen sis ga la pa goen sis, 
ex tin ta y co no ci da só lo por un in di vi -
duo co lec ta do en 1835 en la is la San
Cris tó bal; y O. g. bau ri, bas tan te bien 
co no ci da y con po bla cio nes sa lu da bles
en la is la San ta fe (Pat ton y Haf ner,
1983). || geor ge Baur, pro fe sor de la
Uni ver si dad Clark (EE.UU.), vi si tó
las is las ga lá pa gos en tre 1891 y 1892
en la Ex pe di ción Sa lis bury.

RATA ARROcERA dE HAMMONd
Oryzomys­hammondi­(Thomas, 1913)
Eti mo lo gía: gil bert Ham mond fue quien

co lec tó en 1913 el ho lo ti po que sir vió
pa ra la des crip ción de la es pe cie.

Nom bres Ecua dor: CI TAS ra tón par do
(De Ve las co, 1789) | uqui ucu cha (del
qui chua uki, par do, ce ni zo, os cu ro; y
uku cha, ra tón; De Ve las co, 1789; la
des crip ción no es pre ci sa, po dría de
tra tar se de otra es pe cie).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra de
Ham mond; ra ta arro za le ra de Ham -
mond; ra tón arro ce ro de Tho mas; ra tón
arro za le ro ecua to ria no | Ing Ham -
mond’s ri ce rat; Ecua do rian ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Ha -
bi ta al no roc ci den te de los An des, den -
tro de los pi sos sub tro pi cal y tem pla do.

RATA ARROcERA dE
MAccONNEll
Oryzomys­macconnelli Thomas, 1910
Eti mo lo gía: f. V. Mc Con nell, na tu ra lis ta

bri tá ni co que a co mien zos del si glo
XX vi si tó Su da mé ri ca rea li zan do im -
por tan tes co lec cio nes de ma mí fe ros,
ade más fue quien do nó al Mu seo Bri -
tá ni co el ejem plar que sir vió de ho lo -
ti po en la des crip ción de la es pe cie.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -
TE ki lli mu yu (ki lli, es pe cie de pal ma,
Wet ti nia sp.; mu yu, se mi lla o fru to du -
ro; q-na po).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra
de Mac con nell; ra ta arro za le ra de
Mac con nell; ra ta mon ta ñe ra gua ya ne -
sa (gu ya na, país del ho lo ti po) | Ing

Mc con nell’s ri ce rat.
dis tri bu ción: Sur de Ve ne zue la y Co -

lom bia, Ecua dor, Pe rú, nor te de Bra sil
y las gua ya nas. En Ecua dor ha bi ta en
el tró pi co ama zó ni co.
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RATA ARROcERA dE PERENé
Oryzomys­perenensis j. A. Allen, 1901
Eti mo lo gía: Pe re né, río del De par ta men to

de ju nín, Pe rú, que de sem bo ca en el río
Tam bo, y es te a su vez en el Uca ya li; y
en sis [L], que per te ne ce a, “que per te ne -
ce al río Pe re né”, en alu sión a que la
localidad  ti po está en sus cer ca nías.

Ta xo no mía: De acuer do a Pat ton et al.
(2000), O. pe re nen sis es una es pe cie
vá li da que reem pla za a las po bla cio nes
de la Ama zo nía oc ci den tal que Mus ser
et al. (1998) cla si fi ca ron co mo O. me -

ga cep ha lus, la cual pre via men te fue ra
tra ta da co mo O. ca pi to. || me ga cep ha -

lus [g], “ca be za gran de”. || ca pi to [L],
“ca be zu do”, nom bres des crip ti vos.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -
TE uch pa uku cha (uch pa, ce ni za; uku -

cha, ra tón, “ra tón ce ni zo”, en alu sión a
la co lo ra ción de su pe la je).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra de
Pe re né; ra ta arro ce ra de ca be za gran de;
ra ta arro za le ra de ca be za gran de; ra ta
arro ce ra ama zó ni ca; ra ta mon ta ñe ra co -
mún; ra tón arro za le ro co mún; ra tón
arro za le ro de ca be za gran de; ra tón arro -
za le ro ca be zu do; ra tón arro ce ro orien tal
ca be zón; co li lar go aca ne la do | Ing

Pe re né ri ce rat; lar ge-hea ded ri ce rat;
big-hea ded ri ce rat; com mon ri ce rat.

dis tri bu ción: Sur de Co lom bia, Ecua -
dor, Pe rú, Bo li via y oc ci den te de Bra -
sil. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co
orien tal y sub tró pi co su ro rien tal.

RATA ARROcERA dE TAlAMANcA
Oryzomys­talamancae j. A. Allen, 1891
Eti mo lo gía: Ta la man ca, lo ca li dad y cor -

di lle ra ubi ca da en la pro vin cia de 
Li món, Cos ta Ri ca, lu gar don de a fi nes
del si glo XIX se co lec tó el ejem plar
que sir vió de ho lo ti po.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra de
Ta la man ca; ra ta arro za le ra de Ta la -
man ca; ra ta mon ta ñe ra pá li da; ra ta
par da; ra tón arro za le ro ama ri llen to; ra -
tón arro ce ro cos ta rri cen se | Ing Ta la -
man can ri ce rat; ye llo wish ri ce rat.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co oc ci den tal y sub tró pi co su roc ci den -
tal; se gu ra men te tam bién es tá pre sen te
en el sub tró pi co no roc ci den tal.

RATA ARROcERA dE TATE
Oryzomys­tatei­Musser, carleton,
brothers y Gardner, 1998
Eti mo lo gía: geor ge H. Ta te, cien tí fi co

nor tea me ri ca no que en tre 1920 y 1930
rea li zó im por tan tes co lec cio nes en 
Ve ne zue la, Bo li via y Ecua dor; pu bli có
va rios es tu dios de ma mí fe ros pe que -
ños, en par ti cu lar roe do res. Ta te co lec -
tó el ejem plar que sir vió de ho lo ti po
en la des crip ción de es ta es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra
de Ta te; ra ta arro za le ra de Ta te; ra tón
arro za le ro de Ta te; ra tón arro za le ro
lus tro so | Ing Ta te’s ri ce rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
co no ce úni ca men te de tres lo ca li da des
a lo lar go del río Pas ta za, en tre los 1159
y 1524 m de al ti tud, en las pro vin cias
de Tun gu ra hua y Pas ta za, sub tró pi co
su ro rien tal (Mus ser et al., 1998).

RATA ARROcERA AMARIllENTA
Oryzomys­xantheolus Thomas, 1894
Eti mo lo gía: xant hos [g], ama ri llo; y 

-olus [L], su fi jo di mi nu ti vo, “ama ri -
llen to, ama ri lli to”, en alu sión a la 
co lo ra ción de su pe la je.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra
ama ri llen ta; ra ta arro za le ra ama ri -
llen ta; ra tón arro za le ro de oc ci den te;
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ra tón arro za le ro ama ri llen to | Ing

ye llo wish ri ce rat; Wes tern ri ce rat.
dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -

dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
su roc ci den tal.

RA TA ARRO cE RA dE lAS yuN GAS
Ory­zomys­yun­ga­nus Tho mas, 1902
Eti mo lo gía: yun ga, yun ka [que chua],

nom bre que re ci ben los va lles cá li dos
que hay en las es tri ba cio nes orien ta les
de los An des del cen tro y sur de Pe rú,
Bo li via y nor te de Ar gen ti na; y -anus

[L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te
a, “que per te ne ce a las yun gas”, en
alu sión a que la lo ca li dad ti po (de par -
ta men to de Co cha bam ba, Bo li via), se
en cuen tra den tro de es ta eco rre gión.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -
TE si uku cha (uku cha, ra tón).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta arro ce ra
de las yun gas; ra ta arro za le ra de las
yun gas; ra ta arro ce ra co la lar ga; ra ta
mon ta ñe ra oli va cea; ra tón arro ce ro de
las yun gas; ra tón arro za le ro de las
yun gas | Ing yun gas ri ce rat.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, Co lom bia,
gua ya nas, Ecua dor, Pe rú, Bo li via y
Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co
y sub tró pi co ama zó ni co.

RATÓN OREjÓN ANdINO
Phyllotis­andium Thomas, 1912
Eti mo lo gía: phy llon [g], ho ja; y ôtos [g],

ge ni ti vo de ous, oí do, ore ja, “ore ja-
ho ja”, “ore ja en for ma de ho ja”, nom -
bre que ha ce re fe ren cia al ta ma ño 
de sa rro lla do de las ore jas. || An des,
cor di lle ra y re gión de Su da mé ri ca; e 
-ium [L], su fi jo que de no ta un lu gar,
“de los An des”, en alu sión al lu gar
don de se en cuen tra la lo ca li dad ti po.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón ore jón an -

di no | Ing An dean leaf-ea red mou se.
distribución: Ecuador y Perú. En

Ecuador habita al sur del país, dentro
de los pisos templado y altoandino.

RATÓN OREjÓN dE HAGGARd
Phyllotis­haggardi Thomas, 1898
Eti mo lo gía: Ba jo pe ti ción de L. Sö ders -

tröm, cón sul sue co en Ecua dor (véa se
Stur ni ra lu do vi ci), o. Tho mas dio el
nom bre a es te ma mí fe ro en ho nor de
W. H. D. Hag gard, per so na je de la rea -
le za y re pre sen tan te de la co ro na bri tá -
ni ca an te el go bier no de Ca ra cas.

Nom bres Ecua dor: CI TAS ra tón ma cho
(Lönn berg, 1913; véa se Mi crory zomys

mi nu tus, “ra tón hem bra”).
Nom bres vul ga res: ESP ra tón ore jón de

Hag gard; ra tón ore jón del Ecua dor |
Ing Hag gard’s leaf-ea red mou se;
Ecua do rian leaf-ea red mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Ha bi ta en el pi so al toan di no y en cli -
mas tem pla dos del nor te del país.

RATÓN cOSEcHAdOR MExIcANO
Reithrodontomys­mexicanus­(Saussure,
1860)
Eti mo lo gía: rheith ron [g], arro yo o ca -

nal; odous [g], ge ni ti vo de odon tos,
dien te; y mys [g], ge ni ti vo de myos,
un ra tón, “un ra tón con dien te con ca -
nal”, en alu sión al ca nal o mues ca que
se ob ser va en la ca ra an te rior de los
in ci si vos su pe rio res. || Mé xi co, país
de nor tea mé ri ca; y -anus [L], su fi jo
que sig ni fi ca per te ne cien te a; en alu -
sión al lu gar de co lec ción del ho lo ti -
po: Ve ra cruz, Mé xi co.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón co se cha -
dor me xi ca no (“co se cha dor”, por la
fre cuen cia con que se los en con tra ba
en zo nas cul ti va das, “co se chan do” los



Rodentia (roedores)

pro duc tos); ra tón co se che ro me xi ca -
no; ra tón co se che ro cen troa me ri ca no |
Ing Me xi can har vest mou se; groo -
ved-toot hed mou se.

dis tri bu ción: Des de Mé xi co has ta Ecua -
dor. En Ecua dor ha bi ta en las par tes
sub tro pi ca les, tem pla das y al toan di nas.

RA TA TRE PA dO RA dE cOuES
Rhi­pi­domys­coue­si (j. A. Allen y
chap man, 1893)
Eti mo lo gía: rhi pis [g], aba ni co; idos [g],

con di ción o ac ti tud pa ra al go; y mys

[g], ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un
ra tón aba ni ca do”, en alu sión a la apa -
rien cia de pin cel, o aba ni co, que dan
los pe los en la co la. || E. B. Coues
(1842–1899), ci ru ja no y na tu ra lis ta
nor tea me ri ca no.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta tre pa do ra
de coues (“tre pa do ra”, por sus há bi -
tos ar bo rí co las); ra ta tre pa do ra de co la
lar ga; ra ta es ca la do ra co mún; ra tón
tre pa dor de Coues | Ing coues’s clim -
bing rat; Coues’s clim bing mou se.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor y Pe -
rú. Mus ser y Car le ton (1993) la in clu -
yen en la fau na de Ecua dor sin in di car
lo ca li dad exac ta ni es pé ci men de re fe -
ren cia. Apa ren te men te el úni co re gis -
tro de su pre sen cia en Ecua dor es
men cio na do por Tho mas (1900), so -
bre la ba se de una hem bra co lec ta da
en 1899 cer ca del río na po, en la de -
sem bo ca du ra del río Co ca, ac tual pro -
vin cia de ore lla na.

RATA TREPAdORA dE PATAS
ANcHAS
Rhipidomys­latimanus­(Tomes, 1860)
Eti mo lo gía: la te [L], an cho, ex ten so,

abun dan te; y ma nus [L], una ma no,
“una ma no an cha”, nom bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta tre pa do ra
de pa tas an chas; ra ta tre pa do ra de co -
la lar ga; ra ta tre pa do ra de oc ci den te;
ra tón tre pa dor del Chim bo ra zo | Ing

broad-foo ted clim bing rat; broad-
foo ted clim bing mou se; Wes tern clim -
bing rat; Ame ri can clim bing mou se.

dis tri bu ción: Des de el oc ci den te de Ve -
ne zue la y Co lom bia has ta Ecua dor y
nor te de Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co no roc ci den tal, sub tró pi co oc ci -
den tal y pi so tem pla do no roc ci den tal.

RATA TREPAdORA dE PIES
blANcOS
Rhipidomys­leucodactylus (Tschudi,
1844)
Eti mo lo gía: leu kos [g], blan co; y dakty -

los [g], de do, “de do blan co”, nom bre
des crip ti vo, exac ta men te se re fie re a
las pa tas blan cuz cas.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -
TE kus hi llu uku cha (kus hi llu, mo no;
uku cha, ra tón, “mo no ra tón”).

Nom bres vul ga res: ESP ra ta tre pa do ra
de pies blan cos; ra ta tre pa do ra de 
co la lar ga; ra ta tre pa do ra de las 
chi ri mo yas; ra ta es ca la do ra gran de; 
co li lar go pe lu do | Ing whi te-foo ted
clim bing rat; whi te-foo ted clim bing
mou se; chi ri mo ya clim bing rat.

dis tri bu ción: Des de el sur de Ve ne zue la
has ta el nor te de Ar gen ti na. En Ecua dor
ha bi ta en las par tes tro pi ca les y sub tro -
pi ca les a am bos la dos de los An des.

RA TÓN ES PI NO SO EcuA TO RIA NO
Scolomys­melanops Anthony, 1924
Eti mo lo gía: sko los [g], pun tia gu do, es pi -

no so; y mys [g], ge ni ti vo de myos, un
ra tón, “un ra tón es pi no so”, en alu sión
a las cer das que po see en su dor so. ||
me las [g], ne gro, os cu ro; y ops [g],
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ge ni ti vo de op sis, as pec to, apa rien cia,
“de as pec to ne gro”, nom bre que des -
cri be su co lo ra ción ne gruz ca.

Nom bres Ecua dor: qUI CHUA DEL oRIEn -
TE na ka chim bu tu.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón es pi no so
ecua to ria no (Ecua dor, país don de se
en cuen tra la lo ca li dad ti po); ra tón es -
pi no so su da me ri ca no; ra tón es pi no so
chi co; ra tón es pi no so gris | Ing Ecua -
do rian spiny mou se; Ecua dor spiny
mou se; South Ame ri can spiny mou se;
gray spiny mou se.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
orien tal.

RA TÓN ES PI NO SO dEl ucA yA lI
Sco­lomys­uca­ya­len­sis Pa che co, 1991
Eti mo lo gía: Río Uca ya li, en el ex tre mo

orien tal de la Ama zo nía pe rua na, es uno
de los prin ci pa les tri bu ta rios que re ci be
el río Ama zo nas; y en sis [L], que per te -
ne ce a, “que per te ne ce al Uca ya li”, en
alu sión a que la localidad tipo está en
las cer ca nías del men cio na do río.

Ta xo no mía: Cas tro y Za pa ta (2001a) 
in clu yen es ta es pe cie en la fau na de
Ecua dor con el nom bre de S. ju ruaen se. 
gó mez-La ver de et al. (2003) con si de -
ran que S. ju ruaen se es un si nó ni mo de
S. uca ya len sis. || ju ruaen se, “que per te -
ne ce al río ju ruá”, afluen te del río Ama -
zo nas, en alu sión a la lo ca li dad ti po.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón es pi no so
del uca ya li; ra tón es pi no so del río ju -
ruá | Ing uca ya li Spiny Mou se; rio
ju ruá spiny mou se.

dis tri bu ción: Co lom bia, Pe rú y Bra sil
(gó mez-La ver de et al., 2003). Los úni -
cos re gis tros en Ecua dor pro vie nen del
in te rior del Par que na cio nal ya su ní
(00°39’S, 76°27’W, 220 m), al sur del

río na po, pro vin cia de ore lla na, tró pi -
co su ro rien tal (Cas tro y Za pa ta, 2001).

RA TA Al GO dO NE RA INES PE RA dA
Sig­mo­don­ino­pi­na­tus Ant hony, 1924
Eti mo lo gía: sig ma [g], la le tra ∑, nú me -

ro 18 den tro del al fa be to grie go; y
odôn [g], ge ni ti vo de odon tos, dien te,
“dien te sig ma”, en alu sión a la for ma
sig moi dea (que se pa re ce a la le tra 
sig ma) de los mo la res cuan do sus 
co ro nas es tán gas ta das. || in- [L], pre fi -
jo que sig ni fi ca no, sin; opi nor [L],
opi nar, con je tu rar; -atus [L], su fi jo que
sig ni fi ca pro vis to con, “im pen sa do,
ines pe ra do, ino pi na do”, ha ce re fe ren -
cia a la lo ca li dad ti po: pá ra mo de 
Ur bi na, es tri ba cio nes del vol cán Chim -
bo ra zo, a ca si 4000 m de al ti tud, un su -
ce so ines pe ra do to man do en cuen ta
que el gé ne ro Sig mo don pre via men te
ha bía si do re gis tra do a ba jas al ti tu des.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta al go do ne ra
ines pe ra da (“al go do ne ra”, en alu sión a
que otras es pe cies del gé ne ro son vi si -
tan tes de plan ta cio nes de al go dón); ra ta
al go do ne ra de Ant hony; ra tón re chon -
cho sa ba ne ro | Ing unex pec ted cot ton
rat; Ant hony’s cot ton rat.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Co -
no ci do de po cas lo ca li da des den tro del
pi so al toan di no: una en Ur bi na
(01º30’S, 78º44’W, 3650 m), pro vin cia
de Chim bo ra zo, otra cer ca de Cuen ca
(02º53’S, 78º59’W, 2535 m, Voss,
1992), y dos den tro del Par que na cio -
nal Ca jas, en Cha piur cu y la la gu na 
To rea do ra (02°35’S, 79°15’W, 3100 m,
Bar nett, 1999), pro vin cia de Azuay.

RA TA Al GO dO NE RA PE RuA NA
Sig­mo­don­pe­rua­nus j. A. Allen, 1897
Eti mo lo gía: Pe rú, país de Su da mé ri ca; y 
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-anus [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a; en alu sión a que el ejem plar
que sir vió de ho lo ti po fue co lec ta do
cer ca de Tru ji llo, nor te de Pe rú.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta al go do ne ra
pe rua na; ra ta pe lu da pe rua na; ra tón
de co la pe lu da, ra tón al go do ne ro pe -
rua no | Ing Pe ru vian cot ton rat.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
su roc ci den tal.

RATA AcuÁTIcA ARROcERA dE
AlFARO
Sigmodontomys­alfari j. A. Allen, 1897
Eti mo lo gía: sig ma [g], la le tra ∑, nú me ro

18 den tro del al fa be to grie go; odous

[g], ge ni ti vo de odon tos, dien te; y mys

[g], ge ni ti vo de myos, un ra tón, “un ra -
tón con dien tes de for ma sig moi dea”,
en alu sión a la for ma de sus mo la res. ||
Anas ta sio Al fa ro (1865–1951), zoó lo -
go y Di rec tor del Mu seo de His to ria
na tu ral de Cos ta Ri ca, fue quien co lec -
tó el ejem plar que sir vió de ho lo ti po.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta acuá ti ca
arro ce ra de Al fa ro; ra ta arro za le ra
de Al fa ro; ra ta zu lia na; ra tón sel vá ti -
co de Allen; ra tón arro za le ro de Allen
| Ing Al fa ro’s ri ce wa ter rat; Allen’s
ri ce mou se.

dis tri bu ción: Des de Hon du ras has ta Ve -
ne zue la y Ecua dor (Mus ser et al.,
1998). En Ecua dor ha bi ta en el tró pi -
co y sub tró pi co no roc ci den tal. 

RA TÓN AN dI NO dO RA dO
Tho­ma­somys­au­reus (To mes, 1860)
Eti mo lo gía: Mi chael Ro gers old field

Tho mas (1858–1929), cien tí fi co bri tá -
ni co, in ves ti ga dor del Mu seo Bri tá ni -
co de His to ria na tu ral de Lon dres 
des de 1876 has ta su muer te en 1929;

cu ra dor de ma mí fe ros del mis mo mu -
seo en tre 1878 y 1923; pu bli có ca si
1.100 ar tí cu los so bre ma mí fe ros y des -
cri bió cer ca de 2.900 ta xa, la gran ma -
yo ría de ellos so bre fau na del nue vo
Mun do; sin du da al gu na, nin gu na per -
so na ha in fluen cia do tan to en la mas to -
zoo lo gía mun dial co mo o. Tho mas;
es te cien tí fi co fue uno de los pri me ros
y a quien se le de be el uso de ca rac te -
rís ti cas den ta les y mor fo mé tri cas en la
des crip ción de es pe cies (Hill, 1990); y
mys [g], ge ni ti vo de myos, un ra tón,
“un ra tón de Tho mas”, nom bre acu ña -
do en 1884 por E. B. Coues co mo ho -
me na je pre mo ni to rio a es te no ta ble
cien tí fi co. Pa ra ese en ton ces, Tho mas
era un jo ven de ape nas 26 años de
edad, ocho de los cua les de di ca dos al
Mu seo Bri tá ni co, ha bía pu bli ca do cer -
ca de 30 ar tí cu los, uno de ellos so bre la
fau na ecua to ria na: On mam mals from

Ecua dor, pu bli ca do en 1880. || au reus

[L], de au rum, do ra do; en alu sión a la
co lo ra ción del pe la je ven tral.

Nom bres Ecua dor: CI TAS ra tón par do
(De Ve las co, 1789) | uqui ucu cha (del
qui chua: uki, par do, ce ni zo, os cu ro; y
uku cha, ra tón; De Ve las co, 1789; la
des crip ción no es pre ci sa, po dría de
tra tar se de otra es pe cie).

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no
do ra do (“an di no”, gé ne ro am plia -
men te dis tri bui do en las par tes al toan -
di nas de los An des); ra tón mon ta raz
do ra do; ra tón mon ta ñe ro aca ne la do;
ra ta an di na gran de | Ing gol den Old -
field mou se; gol den An dean mou se.

dis tri bu ción: Ve ne zue la, Co lom bia,
Ecua dor y Pe rú. En Ecua dor ha bi ta en
zo nas tem pla das y al toan di nas. Exis ten
dos re gis tros en el sub tró pi co oc ci den -
tal: gua lea (00º07’n, 78º50’W, 1600
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m), pro vin cia de Pi chin cha, y Pa lla tan -
ga (lo ca li dad ti po, 01º59’S, 78º57’W,
1650 m), pro vin cia de Chim bo ra zo.
Pa che co (2003) men cio na un re gis tro
en el tró pi co su ro rien tal: gua la qui za
(03º24’S, 78º33’W, 750 m), pro vin cia
de Mo ro na San tia go.

RA TÓN AN dI NO RO jI zO
Tho­ma­somys­au­ri­cu­la­ris Ant hony, 1923
Eti mo lo gía: au ri cu la [L], ló bu lo de la

ore ja, ore ja; y -aris [L], su fi jo que sig -
ni fi ca re la cio na do con, “re la cio na do
con las ore jas”, en alu sión a una 
pe que ña man cha bri llan te de co lor
ocrá ceo que tie ne de trás de las ore jas.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no
ro ji zo (“ro ji zo”, en alu sión a la co lo ra -
ción de su pe la je) | Ing red dish Old -
field mou se; red dish An dean mou se.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el pi so al toan di no sur.

RA TÓN AN dI NO dE THO MAS
Tho­ma­somys­baeops (Tho mas, 1899)
Eti mo lo gía: baios [g], pe que ño, cor to; y

ops [g], ge ni ti vo de op sis, as pec to,
apa rien cia, ros tro, “ros tro cor to”, nom -
bre des crip ti vo.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no de
Tho mas | Ing beady-eyed Old field
mou se; Tho mas’s An dean mou se.

dis tri bu ción: Ecua dor y nor te de Pe rú.
En Ecua dor ha bi ta en la zo na al toan di -
na; ade más hay re gis tros en los 
pi sos sub tro pi cal no roc ci den tal, tem -
pla do oc ci den tal y va lles in te ran di nos.

RA TÓN AN dI NO AR bO RÍ cO lA
Tho­ma­somys­cau­di­va­rius­Ant hony, 1923
Eti mo lo gía: cau da [L], co la; y va rius

[L], va ria do, ma ti za do, “una co la va -
ria da”, cuan do H. E. Ant hony rea li zó

la des crip ción de la es pe cie de ci dió
uti li zar co mo ca rác ter de diag nós ti co
una man cha blan cuzca que pre sen ta -
ba en la pun ta de la co la, la que 
va ria ba en ex ten sión en la se rie de
13 in di vi duos que uti li zó.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no
ar bo rí co la | Ing tree Old field mou se;
tree An dean mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Ha bi ta en la zo na al toan di na y en el
pi so tem pla do oc ci den tal.

RA TÓN AN dI NO AcA NE lA dO
Tho­ma­somys­cin­na­meus Ant hony, 1924
Eti mo lo gía: cin na mum [L], ca ne la; y 

-eus [L], que per te ne ce a, que es par te
de; por lo tan to, “aca ne la do”, en alu -
sión a la co lo ra ción de su pe la je.

Ta xo no mía: Voss (2003) con si de ra que 
T. cin na meus es una es pe cie vá li da;
Mus ser y Car le ton (1993) la tratan
como un si nó ni mo de T. gra ci lis. ||
gra ci lis [L], “de apa rien cia es bel ta”.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no
aca ne la do; ra tón an di no pe que ño; ra -
tón mon ta raz de li ca do | Ing cin na mon
Old field mou se; lit tle An dean mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Co -
no ci do de tres lo ca li da des den tro de los
pi sos tem pla do y al toan di no: la gu na
qui noas co cha (02º35’S, 79º15’W,
3800 m), Par que na cio nal Ca jas, pro -
vin cia de Azuay (Bar nett, 1999); 
ha cien da San fran cis co (coor de na das
no en con tra das, 2580 m), es te de Am -
ba to, pro vin cia de Tun gu ra hua, y Pa pa -
llac ta (00º22’S, 78º10’W, 3390–3580
m), pro vin cia de na po (Voss, 2003).

RA TÓN AN dI NO dE ANT HONy
Tho­ma­somys­erro Ant hony, 1926
Eti mo lo gía: erro [L], va ga bun do, erran -
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te; po si ble men te en alu sión a que el
ho lo ti po fue co lec ta do en el vol cán
Su ma co, en un ra mal ais la do de la cor -
di lle ra orien tal de los An des, le jos de
don de ha bi tual men te se han en con tra -
do las de más es pe cies del gé ne ro; se
en con tra ba “erran te, per di do”.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no de
Ant hony (Ha rold E. Ant hony, cien tí fi -
co, ex pe di cio na rio y mas to zoó lo go del
Mu seo Ame ri ca no de His to ria na tu ral
de nue va york; vi si tó Ecua dor en tre
1920 y 1926; rea li zó im por tan tes co lec -
cio nes y des cri bió nu me ro sas nue vas
es pe cies pa ra la cien cia); ra tón mon ta -
ñe ro ce ni zo | Ing Ant hony’s Old field
mou se; Ant hony’s An dean mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
co no ce úni ca men te de dos lo ca li da des:
es tri ba cio nes del vol cán Su ma co
(00º34’S, 77º38’W, 2440–2740 m) y
Pa pa llac ta (00º22’S, 78º10’W, 2850–
3600 m) (Voss, 2003), den tro de los pi -
sos tem pla do y al toan di no no ro rien tal.

RA TÓN AN dI NO dE AHu MA dO
Tho­ma­somys­fu­meus Ant hony, 1924
Eti mo lo gía: fu meus [L], de hu mo, ahu -

ma do, en alu sión al co lo r de su pe la je.
Ta xo no mía: El es tu dio fi lo ge né ti co del

gé ne ro Tho ma somys rea li za do por Pa -
che co (2003) de mues tra que T. fu meus

es una es pe cie vá li da; Mus ser y Car le -
ton (1993) con si de ra ron que se tra ta ba
de un si nó ni mo de T. rhoad si.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no
ahu ma do | Ing smoky Old field mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
co no ce so lo de la lo ca li dad ti po: Ha -
cien da San fran cis co (coor de na das no
en con tra das, 2580 m), es te de Am ba -
to, pro vin cia de Tun gu ra hua (Pa che co,
2003), den tro del pi so tem pla do.

RATÓN ANdINO dE HudSON
Thomasomys­hudsoni Anthony, 1923
Eti mo lo gía: W. C. Hud son, par ti ci pó

jun to a H. E. Ant hony en 1921 en la
ex pe di ción que per mi tió la cap tu ra del
ejem plar que sir vió de ho lo ti po en la
des crip ción de la es pe cie.

Ta xo no mía: Voss (2003) con si de ra que
T. hud so ni es una es pe cie vá li da; an -
te rior men te, Mus ser y Car le ton
(1993) la trataron como un si nó ni mo
de T. gra ci lis.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no de
Hud son | Ing Hud son’s Old field
mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
co no ce so lo de la lo ca li dad ti po: Bes -
tión (coordenadas no encontradas,
3260 m), río Shin ga ta, pro vin cia de
Azuay, den tro del pi so al toan di no sur.

RA TÓN AN dI NO dE PÁ RA MO
Tho­ma­somys­pa­ra­mo­rum­Tho mas, 1898
Eti mo lo gía: pa ra mus [L], pá ra mo, voz

de ori gen pre rro ma no pa ra se ña lar un
te rre no yer mo, ra so y de sa bri ga do, o
frío y des ha bi ta do; nom bre con el que
se co no ce al eco sis te ma que es tá so bre
el bos que an di no, des de los 3000 a
3400 m de al ti tud, has ta el lí mi te de
las nie ves; y -orum [L], su fi jo que sig -
ni fi ca per te ne cien te a, re la cio na do
con, “que ha bi ta en el pá ra mo”, en
alu sión a la lo ca li dad ti po: pá ra mo al
sur del vol cán Chim bo ra zo.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no de
pá ra mo | Ing pa ra mo Old field mou -
se; pa ra mo An dean mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Ha bi ta en el pi so al toan di no; la ma yo -
ría de re gis tros pro vie nen de la zo na
de Pa pa llac ta, pro vin cia de na po, en
la cor di lle ra no ro rien tal.
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RA TÓN AN dI NO dE RHOAdS
Tho­ma­somys­rhoad­si Sto ne, 1914
Eti mo lo gía: Sa muel n. Rhoads co lec tó

en 1911 el ejem plar que sir vió de ho lo -
ti po en la des crip ción de la es pe cie.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no
de Rhoads; ra tón an di no de co la 
cor ta; ra tón de pá ra mo | Ing

Rhoads’s Old field mou se; short-tai -
led An dean mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
co no ce del pi so al toan di no, tem pla do
y sub tro pi cal al to del nor te del país.

RA TÓN AN dI NO SIl VES TRE
Tho­ma­somys­sil­ves­tris Ant hony, 1924
Eti mo lo gía: sil va [L], bos que, sel va,

mon te; y es tris [L], que vi ve en, “que
vi ve en el bos que”.

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no
sil ves tre | Ing fo rest Old field mou se;
wild An dean mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor. Se
co no ce de los pi sos sub tro pi cal y tem -
pla do no roc ci den tal y al toan di no nor te.

RA TÓN AN dI NO dE PA PA llAc TA
Tho­ma­somys­ucu­cha Voss, 2003
Eti mo lo gía: uku cha [qui chua], ra tón, aquí

tra ta do co mo un sus tan ti vo, en apo si -
ción al nom bre ge né ri co (Voss, 2003).

Nom bres vul ga res: ESP ra tón an di no de
Pa pa llac ta | Ing Pa pa llac ta Old field
mou se.

dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor.
Co no ci do de las cer ca nías de Pa pa -
llac ta, en la ver tien te orien tal de los
An des (00º22’S, 78º10’W, 3400–3700
m), pro vin cia de na po; po si ble men te
par te de Pi chin cha (Voss, 2003).

RA TA TRE PA dO RA dE MI RA
Ty­lomys­mi­rae Tho mas, 1899
Eti mo lo gía: ty lê [g], hin cha zón, pro tu -

be ran cia, ve rru ga; y mys [g], ge ni ti -
vo de myos, un ra tón, “un ra tón hin -
cha do”, se gu ra men te se re fie re a su
ta ma ño ro bus to. || Mi ra, río pró xi mo
a la lo ca li dad ti po, en el sec tor co no -
ci do co mo Pa ram bá, lí mi te en tre las
pro vin cias de Car chi e Im ba bu ra,
nor te de Ecua dor.

Nom bres Ecua dor: AfRoES ME RAL DE ño

ra tón mo rro | ra tón mo ro.
Nom bres otros paí ses: cOl ra tón cum -

bras (Ca pa rra pi, Cun di na mar ca).
Nom bres vul ga res: ESP ra ta tre pa do ra

de Mi ra (“tre pa do ra”, por sus 
há bi tos ar bo rí co las); ra ta tre pa do ra de
co la pe la da; ra ta tre pa do ra de 
co la des nu da; ra tón mon ta ñe ro del río
Mi ra | Ing Mi ra clim bing rat; na ked-
tai led clim bing rat; Ame ri can clim -
bing rat; ful vous-be llied clim bing rat.

dis tri bu ción: Co lom bia y Ecua dor. En
Ecua dor ha bi ta al oc ci den te de los An -
des, en la par te nor te de los pi sos tro -
pi cal, sub tro pi cal y tem pla do.

ScIuRIdAE: ARdIllAS

sciurus [L], y este de skiouros [g], una ardilla; a su vez la palabra deriva
de skia [g], sombra, espectro; y oura [g], cola, “cola-espectro”, hace referencia a
su esponjosa cola y a su continua y veloz actividad, “familia de la ardilla”. Dos
géneros y seis especies en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP esciúridos; siúridos | Ing squirrels; marmots.
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AR dI llA ENA NA AMA zÓ NI cA
Mi­cros­ciu­rus­fla­vi­ven­ter (Gray, 1867)
Eti mo lo gía: mi kros [g], pe que ño; y 

sciu rus [L], de skiou ros [g], una ar di lla,
“una ar di lla pe que ña”. || fla vus [L], ama -
ri llo; y ven ter [L], vien tre, “vien tre ama -
ri llo”, ambos nom bres des crip ti vos.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ar di -
lla (del diminutivo de arda, de harda,
forma dialectal en desuso que signifi-
ca ardilla; pequeño mamífero roedor
de costumbres arborícolas, con cola
larga y muy poblada de pelo; habita en
bosques, muy inquieto, activo y
ligero) | ardilla chica | ardilla chiqui-
ta | ar di lli ta || oRIEnTE ardilla negra |
ardilla negrita | ardilla de bolsillo |
ardilla de la pequeña | ardilla mata-
palera (porque anda entre árboles de
matapalo) | ardilla matapalo | ardilla
voladora || ACHUAR-SHUAR wíchink |
kunamp-rush (variedad más grande)
|| Cofán tiriri || HUAoRAnI kemo ||
qUICHUA DEL oRIEnTE shiltipu || 
SHIWIAR konam | wíching || SIo nA-SE -
Co yAS kwiri sisi (kwiri, pene; sisi, mono
pequeño, monito) || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bRA catipuruzin-
ho; catipuruzinho-bigodeiro | cOl

ar di lli ta amazónica; ardita; nópi
(Huitoto); quésini, käsini (Piaroa);
mat (Puinave); me'eji (yucuna) | PER

ardilla enana (selva central); ardilla
menor; ardilla guatusa; mastacho;
guaigua-shilla; huayhuaz (quechua).

Nom bres vul ga res: ESP ar di lla ena na
ama zó ni ca; ar di lli ta de vien tre ama ri -
llo | Ing Ama zon dwarf squi rrel;
neo tro pi cal dwarf squi rrel; Ame ri can
pygmy squi rrel.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ecua dor, Pe rú
y Bra sil. En Ecua dor ha bi ta en el tró -
pi co y sub tró pi co ama zó ni co.

AR dI llA ENA NA dE Oc cI dEN TE
Mi­cros­ciu­rus­mi­mu­lus (Tho mas, 1898)
Eti mo lo gía: mi mus [L], mi ma, pan to mi -

ma, co me dia; y -ulus [L], su fi jo que
de no ta ten den cia a al go; mi mu la, 
pe que ña mi ma, se gu ra men te se re fie re
a su as pec to gra cio so.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ar di -
lla | ar di lla chi ca | ar di lla pe que ña |
ar di lla ena na | ar di lli ta || CoS TA noR -
TE ar di lla an to nia | an to nia | jua na ||
ES ME RAL DAS ar di lla vo la do ra || AfRo-
ES ME RAL DE ño ar di ta | ar di ta vo la do -
ra | ar di lla an to ni ta | ar di lla an to ñi -
ta | an to ni ta | an to ñi ta | pil mo (del
awá) || AWá pil mu || CHA CHI chij con |
cu ri ri || EPERA --- || TSá CHI LA pin ki ||
CI TAS ar di lla me nor (De Ve las co,
1789) | gua tu sa (De Ve las co, 1789).

Nom bres otros paí ses: cOl ar di lli ta cho -
ca na; ar di ta cus ca (Pa cí fi co sur); ar di -
lla pio ja, ar di lla ra bi ca na (fron te ra con
Pa na má) | PAN ar di ta vo la dor; bui ti, bu -
tu (Cho có); us kuin, ni king wa (Ku na).

Nom bres vul ga res: ESP ar di lla ena na de
Oc ci den te; ar di lla ena na oc ci den tal |
Ing Wes tern dwarf squi rrel; neo tro pi -
cal dwarf squi rrel; cloud-fo rest pygmy
squi rrel; Ame ri can pygmy squi rrel.

dis tri bu ción: Pa na má, Co lom bia y
Ecua dor. En Ecua dor ha bi ta en el
tró pi co no roc ci den tal y en el sub tró -
pi co oc ci den tal.

ARdIllA dE cOlA ROjA
Sciurus­granatensis Humboldt, 1811
Eti mo lo gía: nue va gra na da, nom bre

que du ran te la do mi na ción es pa ño la
lle vó el te rri to rio de la ac tual Co lom -
bia; se lo dio el con quis ta dor gon za lo
ji mé nez de que sa da y fue usa do has -
ta me dia dos del si glo XIX; y -en sis

[L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te
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a; nom bre que ha ce re fe ren cia a que
en es te te rri to rio, a ini cios del si glo
XIX, se co lec tó el ejem plar que sir vió
de ho lo ti po.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ar di -
lla | ardilla roja (“roja”, en alusión a la
coloración de su pelaje) || CoSTA ar di lla
rojiza | ardilla colorada | ardilla fina
| ardilla pintada | ardilla voladora ||
AfRoESMERALDEño ardita | ardilla
coneja | ardilla macua | macua ||
CHIMBoRAZo oESTE ardillo || CAñAR

oESTE ardilla tascapalo (tasca

[quichua], que muerde) || LojA ardilla
mora | ardilla café || AWá kuppa ||
CHACHI ya'mbu || Cofán chipiri tutuye
|| qUICHUA waywashi (huaihuashi) |
yana waywashi (yana, negro, “ardilla
negra”) | yanardilla || SHUAR kunámp |
wayukash || TSáCHILA ye.

Nombres otros países: cOl ardita; ar di -
lla colorada; ardilla capulla, ardilla
real, ardilla caballuna (Cauca); ardilla
mona (llanos orientales); kuiyumaka
(Arhuaco); cuindonaga (Arzario);
karkoramía (Chamí); cuin (Cuna);
kutenku (Kogui); kuistarama (Tegria);
kuistoa (Tunebo, Unkasia); alí, ari
(Wayú) | cOS ardilla chisa; ardilla roja;
ardilla coliroja | HON ardita | Méx moto
(náhuatl) | PAN ardilla colorada; butu
(Chocó); uskwini (Kuna) | VEN ardita;
kuruke (yukpa).

Nom bres vul ga res: ESP ar di lla de co la
ro ja; ar di lla ro ji za de oc ci den te; ar di -
lla co lo ra da co mún; ar di lla co mún; ar -
di lla de Mar ga ri ta | Ing red-tai led
squi rrel; Wes tern red squi rrel; neo -
tro pi cal red squi rrel; tro pi cal red squi -
rrel; tree squi rrel.

dis tri bu ción: Des de Cos ta Ri ca has ta
Ecua dor, Ve ne zue la y Tri ni dad y To -
ba go. En Ecua dor ha bi ta en el tró pi co

oc ci den tal y en zo nas sub tro pi ca les y
tem pla das a am bos la dos de los An -
des. Ti ri ra (2003a) la re gis tró en la Re -
ser va Bio ló gi ca guan de ra (00º35’n,
77º42’W, 3200 m), pro vin cia de Car -
chi, pi so al toan di no no roc ci den tal.

ARdIllA ROjA NORTEñA
Sciurus­igniventris Wagner, 1842
Eti mo lo gía: ig nis [L], fue go, bri llan te,

res plan de cien te; y ven tris [L], vien tre,
“vien tre fue go”, ha ce re fe ren cia a su
pe la je de co lor ro ji zo ama ri llen to.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ar di -
lla | ardilla rojiza | ardilla colorada ||
ACHUAR kunámp | shiram kunámp ||
Cofán tutuye || HUAoRAnI nene | tugu-
ru || qUICHUA DEL oRIEnTE waywashi
(huaihuashi; q-napo y Tena) | puka
waywashi (puka, rojo, colorado,
“ardilla colorada”) | pukardilla (pa la -
bra mixta de quichua y español) |
jardilla (q-Pastaza) | callambuiru (q-
napo) | artillu (de ardilla) || SHIWIAR

kunamp || SHUAR kunámp | kunámp-
tun (cuando son algo pequeñas) |
kunámp-rush (cuando son algo
grandes) || SIonA-SECoyA sisiko | ma
hua'ru (ma, rojo) || ZáPARA kamitaka.

Nombres otros países: bRA esquilo;
quatipuru; coatipuru-açu; coatipuru-
açu cauda-do-fogo; tukunú (Chipaya);
jopisisi (Paumarí); capa (Ricbactsa);
quiquinio (Uitoto) | cOl ardita; ardilla
colorada; meerí (Carijona); jujoru
(Cubeo); máderri (Curripaco); matéri
(guahibo); k'k'no (Huitoto); tiitiu
(Muinane); kajinko (okaima); tuwärü-
ka (Piaroa); tzscho, bicu (Puinave);
timoca, cajébua (yebá Masá); melé
(yucuna) | PER ardilla; ardilla grande;
chicari (quechua) | VEN ardita grande.

Nom bres vul ga res: ESP ar di lla ro ja nor -



Rodentia (roedores)

te ña (“nor te ña”, en alu sión a su dis tri -
bu ción, en la Ama zo nía no roc ci den tal,
al nor te de los ríos ju ruá y Ama zo nas);
ar di lla ro ji za del nor te ama zó ni co; ar -
di lla de vien tre ro jo; ar di lla co lo ra da
ama zó ni ca | Ing Nort hern Ama zon
red squi rrel; Ame ri can tree squi rrel.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Ecua dor, Pe rú y Bra sil. En Ecua dor
ha bi ta en el tró pi co orien tal.

AR dI llA RO jA Su RE ñA
Sciu­rus­spa­di­ceus Ol fers, 1818
Eti mo lo gía: spa dix [L], ins tru men to de

mú si ca pa re ci do a la li ra; ti po de pal ma
an cha; y -eus [L], que se pa re ce a; en
alu sión a la apa rien cia de su lar ga co la.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ar di -
lla | ardilla rojiza | ardilla colorada ||
ACHUAR-SHUAR kunámp | katíra
kunámp o kajéu kunámp (cuerpo no
tan rojo y agresiva) || Cofán tutuye ||
HUAoRAnI nene | penca || qUICHUA DEL

oRIEnTE waywashi (q-napo y Tena) |
puka-waywashi | pukardilla | jardilla
(q-Pastaza) | callambuiru (q-napo) |
artillu || SHIWIAR kunamp || SIonA-
SECoyA sisiko | ma hua'ru (ma, rojo) ||
ZáPARA kamitaka.

Nombres otros países: bOl masi;
wisk'achu (Aymara) | bRA esquilo;
quatipuru; coatipuru-vermelho | cOl

k'k'no (Huitoto); timoca, cajébua (ye-
bá Masá); iye (yucuna) | PAR kuatî
(guaraní) | PER ardilla; ardilla baya;
ardilla grande; coatí-purú; guaiguash;
meguiri (Huachipaeri); chicari (que-
chua); yopichri (Piro).

Nom bres vul ga res: ESP ar di lla ro ja su -
re ña (“su re ña”, en alu sión a su dis tri -
bu ción, en la Ama zo nía oc ci den tal, al

sur de Co lom bia y del río Ama zo nas);
ar di lla ro ji za del sur ama zó ni co; ar di -
lla de ol fers | Ing Sout hern Ama zon
red squi rrel; Ame ri can tree squi rrel.

dis tri bu ción: Co lom bia, Ve ne zue la,
Ecua dor, Pe rú, Bo li via y Bra sil. En
Ecua dor ha bi ta en el tró pi co orien tal.

ARdIllA dE GuAyAquIl
Sciurus­stramineus­Eydoux y Souleyet,
1841
Eti mo lo gía: stra men [L], pa ja o ras tro -

jo; y eus [L], que se pa re ce a, “pa re -
ci do a la pa ja, que es tá he cho de 
pa ja”, en alu sión a la co lo ra ción y
apa rien cia de su pe la je.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

ardilla || CoSTA SUR ardilla sabanera
| ardilla melada (“melada”, de color
miel) | ardilla grande || MAnABí ar di -
lla ceniza || EL oRo ardilla plana |
ardilla blanca | ardilla parda || LojA

ardilla mono | mono ardilla | mono |
ardilla tagüera (de tagua, fruto de la
palma Phytelephas aequatorialis) |
ardilla trepadora || CITAS huayhuaz
(del quichua; De Velasco, 1789).

Nombres otros países: PER ardilla nuca
blanca; ardilla parda; ardilla mora;
ardilla negra.

Nom bres vul ga res: ESP ar di lla de Gua -
ya quil (“de gua ya quil”, en alu sión a
que la ma yor par te de su área de dis tri -
bu ción se en cuen tra a lo lar go de la
zo na del gol fo del mis mo nom bre); 
ar di lla gua ya quil; ar di lla sa ba ne ra de
gua ya quil; ar di lla gris de gua ya quil |
Ing Gua ya quil squi rrel.

dis tri bu ción: Ecua dor y Pe rú. En Ecua -
dor ha bi ta en el tró pi co y sub tró pi co
su roc ci den tal.
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MA NA TÍES
SI RE NIA

si ren [L], y es te de sei rên [g], Si re na, una de las nin fas o di vi ni da des ma -
ri nas que a la en tra da del es tre cho de Si ci lia, en el mar Me di te rrá neo, atraían con
sus can tos a los na ve gan tes y los con du cían a la muer te.

El ori gen de la le yen da de las si re nas (se res mi to ló gi cos con el cuer po mi -
tad mu jer, mi tad pez, que emi ten can tos me lo dio sos) con se gu ri dad tie ne al gu na
re la ción di rec ta con los ma na tíes. Las hem bras de es tos ani ma les po seen dos ma -
mas pec to ra les (a la al tu ra del pe cho), las que po drían ser con fun di das con se nos
hu ma nos, mien tras que la par te cau dal po see una co la bi fur ca da (en la fa mi lia Tri -
che chi dae es re don dea da) que re cuer da a la ale ta cau dal de un pez. A pe sar de no
po seer el can to ce les tial que se pre su me, emi ten so ni dos agu dos cuan do es tán ba -
jo el agua. Mu chos ma ri ne ros que en los si glos pa sa dos na ve ga ban por aguas del
océa no ín di co (don de ha bi ta la fa mi lia Du gon gi dae), des pués de va rios me ses en
au sen cia de mu je res, de bie ron con fun dir a es tos ani ma les con los se res mi to ló gi -
cos y sus ás pe ros sil bi dos con can tos me lo dio sos.

Cris tó bal Co lón es cri bió en su dia rio el 9 de ene ro de 1493 lo si guien te:
“Vi tres si re nas sa lien do del mar. no eran her mo sas co mo las ha bía vis to pin ta -
das; des de va rios as pec tos, su ros tro era pa re ci do a un hu ma no”. Co lón y mu chos
ex plo ra do res que si guie ron, pen sa ron que es tos ino fen si vos, plá ci dos y has ta abu -
rri dos ani ma les acuá ti cos, eran las pe li gro sas si re nas de las fá bu las, las cua les
atraían a los ca ba lle ros a la muer te con sus can tos me lo dio sos.
Nom bres vul ga res: ESP si re nas; si ré ni dos; si re nios; la man ti nos (cuan do se trans -

for mó al fran cés el tér mi no “la ma na tí”, ya que se asu mía que eran hem bras,
se creó la cons truc ción la man tin, la que al ser nue va men te es pa ño li za da re sul -
tó en “la man ti no”); la man ti ne | Ing sea cows; wa ter cows; mer maids.

TRI cHE cHI dAE: MA NA TÍ AMAzÓNIcO

th rix [g], ge ni ti vo de trik hos, pe lo; y ek hô [g], te ner, que tie ne, “fa mi lia de
los que tie nen pe lo”, el nom bre no des cri be al ani mal, el cual tie ne el cuer po des -
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nu do; úni ca men te po see al go de pe lo en el ros tro y cer das es ca sas en los bi go tes.
El nom bre fue da do pa ra dis tin guir los de otro gru po de ma mí fe ros ma ri nos, los
ce tá ceos, que son to tal men te des nu dos. Un gé ne ro y una es pe cie en Ecua dor.

Ani mal de más de dos me tros de lon gi tud, ca be za re don da, cue llo cor to,
cuer po grue so y piel ce ni cien ta, de tres a cua tro cen tí me tros de gro sor. Tie ne los
miem bros to rá ci cos en for ma de ale tas en lu gar de ma nos, tan de sa rro lla dos que
sir ven a las hem bras pa ra sos te ner a sus crías mien tras lac tan. Es her bí vo ro y su
car ne y gra sa son es ti ma das.
Nom bres vul ga res: ESP tri ché chi dos; tri qué qui dos | Ing ma na tees.

MA NA TÍ AMA zÓ NI cO
Tri­che­chus­inun­guis (Nat te rer, 1883)
Eti mo lo gía: in- [L], pre fi jo que sig ni fi ca

no, sin; y un guis [L], uña, “sin uña”,
en alu sión a que las ale tas pec to ra les
ca re cen de uñas, a di fe ren cia de la 
es pe cie del Ca ri be que si las po see.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo ma -
na tí (voz de origen caribe-arahuaca
que designa a este mamífero) ||
oRIEn TE danta de río | danta de
agua | vaca marina | vaca de río |
vaca de agua || ACHUAR wakámpría
| entsania yawá (yawá, animal salva-
je) || Cofán nae'su ccovi (nae'su, del
río; ccovi, danta, “danta del río”) |
macamarina (de “vaca marina”) ||
HUAoRAnI --- || qUICHUA DEL oRIEnTE

yaku wakra (yaku huagra; yaku,
agua; wakra, vaca, “vaca de agua”) |
yaku vaca (pronunciación mixta
quichua-español) || SHUAR entsania
yawá (entsania, agua; yawá, animal
salvaje) || SIonA-SECoyA tsiaya weki
(tsiaya, río; weki, danta, “danta de
río”) || ZáPARA ---.

Nombres otros países: bRA peixe-boi;
hejádemá-edjéneduma (Uitoto) | cOl

airué (Tikuna); ocójututiro (yebá
Masá); apina (yuri) | GuA lamantin
d'Amérique du Sud; lamantin de
l'Amazone | PER manatí; vaca marina |
SuR zee koe; se kaw, seku (Aukan);
mana'ta, jarawa (Carib) | OTRO manato.

Nom bres vul ga res: ESP ma na tí ama zó -
ni co (“ama zó ni co”, pa ra dis tin guir de
las otras dos es pe cies de la fa mi lia,
una del Ca ri be y otra de la cos ta oc ci -
den tal de áfri ca); ma na tí del Ama zo -
nas; va ca del Ama zo nas; va ca ma ri na
ama zó ni ca; la man ti no ama zó ni co |
Ing Ama zo nian ma na tee; Ama zon
ma na tee; South Ame ri can ma na tee;
nat te rer’s ma na tee.

dis tri bu ción: Ha bi ta en ríos y la gu nas
de la Ama zo nía de Bra sil, Co lom bia,
Ecua dor y Pe rú; ade más hay po bla cio -
nes ais la das en cier tos ríos de las gua -
ya nas. En Ecua dor se ha re gis tra do en
el tró pi co orien tal por de ba jo de los
300 m de al ti tud, en su ma yo ría den tro
de la Re ser va de Pro duc ción fau nís ti -
ca Cu ya be no, pro vin cia de Su cum -
bíos; tam bién hay al gu nas ob ser va cio -
nes en el Par que na cio nal ya su ní (V.
Utre ras, com. pers.).



ESPEcIES TOdAVÍA NO dEScRITAS

En esta sección se incluyen aquellas especies nuevas para la ciencia que
todavía no han sido descritas y de las cuales existen documentos publicados que
las acreditan como tales. no han sido consideradas dentro de la lista oficial de
mamíferos del Ecuador hasta que se oficialice su descripción. Estas especies son:

cHI ROP TE RA
PHy llOS TO MI dAE

Mur cié la go nec ta rio
Lon­chophy­lla sp.
Taxonomía: Tratado como Lonchophylla

sp. B en Albuja (1999).
dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor; ha -

bi ta en las es tri ba cio nes medias de los
An des, dentro del tró pi co no roc ci den -
tal (Al bu ja, 1999).

Mur cié la go de na riz an cha “A”
Platyrr­hi­nus sp. A
Ta xo no mía: Ve laz co y So la ri (2003) se -

pa ran las po bla cio nes de P. dor sa lis en
dos es pe cies; al oc ci den te de los An des
se man ten dría co mo tal, mien tras que a
orien te sería una es pe cie no des cri ta.

dis tri bu ción: Ve laz co y So la ri (2003) la
res trin gen a Co lom bia, Ecua dor y Pe -
rú; en Ecua dor men cio nan que ha bi ta -
ría en el tró pi co y sub tró pi co oriental.

Mur cié la go de na riz an cha “b”
Platyrr­hi­nus sp. b
Ta xo no mía: Ve laz co (en pren sa) se pa ra

las po bla cio nes de P. he lle ri en Ecua -
dor en dos es pe cies; al orien te de los
An des per ma ne ce ría co mo tal, mien -
tras que al oc ci den te se ría una es pe cie
to da vía no des cri ta.

dis tri bu ción: Ve laz co (en pren sa) res -
trin ge es ta es pe cie a Ecua dor y al nor -
te de Pe rú; en Ecua dor in di ca que ha -
bi ta ría en el tró pi co y sub tró pi co oc ci -
den tal, exis tien do re gis tros en las pro -
vin cias de Es me ral das, Pi chin cha, Los
Ríos, gua yas y Bo lí var.

Mur cié la go de na riz an cha “c”
Platyrr hi nus sp. c
Ta xo no mía: Ve laz co (en pren sa) con si -

de ra que las po bla cio nes ecua to ria nas
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de P. vit ta tus se rían una es pe cie no
des cri ta. P. vit ta tus se res trin gi ría a
Cos ta Ri ca, Pa na má, Co lom bia y Ve -
ne zue la. || vit ta tus [L], “pro vis to de
una cin ta”, se re fie re a las cons pi cuas
lí neas blan cas en el ros tro y es pal da.

dis tri bu ción: Ve laz co (en pren sa) la res -
trin ge a Co lom bia, Ecua dor, Pe rú y Bo -
li via; en Ecua dor in di ca que ha bi ta en
las par tes tro pi ca les, sub tro pi ca les y
tem pla das a ambos lados de los Andes.

Mur cié la go de hom bros ama ri llos “A”
Stur­ni­ra­sp. A
dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor; ha -

bi ta en el tró pi co y sub tró pi co no roc -
ci den tal (Al bu ja, 1999 y Ti ri ra, 1999).

Mur cié la go de hom bros ama ri llos “b”
Stur­ni­ra sp. b
dis tri bu ción: En dé mi co de Ecua dor;

ha bi ta en el tró pi co no roc ci den tal
(Al bu ja, 1999).

RA TÓN cER dO SO
Nea­comys sp.
Ta xo no mía: Se gún Pat ton et al. (2000),

las po bla cio nes orien ta les de lo que
Ti ri ra (1999) men cio nó co mo N. te -

nui pes, en rea li dad se ría una es pe cie
to da vía no des cri ta; N. te nui pes se res -

trin gi ría al oc ci den te de los An des.
Nombres Ecuador: Cofán nunjaga

tushupa.
dis tri bu ción: Pat ton et al. (2000) la

res trin gen a Ecua dor y Pe rú; en
Ecua dor in di can que ha bi ta ría en el
tró pi co orien tal.

RODENtIA
muRIDAE



MAMÍFEROS INTROducIdOS

Iró ni ca men te, Ecua dor tam bién ha in cre men ta do el nú me ro de es pe cies 
in tro du ci das con res pec to al úl ti mo lis ta do pre sen ta do en Ti ri ra (1999). En los
úl ti mos años han in gre sa do al país dos es pe cies exó ti cas: la ji ra fa, uno de los
ma mí fe ros más em ble má ti cos en el mun do que ha si do traí da des de el Zoo ló -
gi co de San tia go de Chi le co mo un atrac ti vo tu rís ti co pa ra la ciu dad de Lo ja;
y la chin chi lla, un roe dor pro ce den te de Chi le, apre cia do co mo mas co ta y por
la ca li dad de su piel.

De es ta ma ne ra, en Ecua dor se pue den en con trar 19 es pe cies in tro du ci das
que co rres pon den a cin co ór de nes, nue ve fa mi lias y 16 gé ne ros. Si a es te nú me -
ro se aña de las 377 es pe cies de ma mí fe ros na ti vos, las sie te es pe cies nue vas pa -
ra la cien cia to da vía no des cri tas y la es pe cie hu ma na, se tiene que en Ecua dor se
han registrado hasta el momento 404 es pe cies de ma mí fe ros.

uNGulAdOS dE dEdOS PARES
ARTIOdAcTylA

Tres familias (Bovidae, giraffidae y Suidae), seis géneros y seis especies
en Ecuador. Las familias Bovidae y giraffidae corresponden al suborden
Ruminantia; mientras que Suidae a Suiformes.

bO VI dAE: bOVINOS

bos [L], ge ni ti vo de bo vis, un buey, “fa mi lia del buey”. fa mi lia con am -
plia dis tri bu ción en el pla ne ta, pe ro no re gis tra es pe cies na ti vas en Su da mé ri ca,
sien do to das las exis ten tes in tro du ci das y do mes ti ca das, in clu ye al ga na do va cu -
no, ovi no y ca pri no. Cua tro gé ne ros con sus res pec ti vas es pe cies en Ecua dor.
Nom bres vul ga res: ESP bó vi dos; bo vi nos (de bo vi nus [L], per te ne cien te o re la ti -

vo al to ro o a la va ca); ani ma les bo vi nos; ga na do | Ing bo vids; cat tle.
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GANAdO dOMéSTIcO
Bos­taurus­linnaeus, 1758
Etimología: bos [L], un buey. || taurus

[L], un toro.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo toro

(de taurus [L], para machos) | vaca (de
vacca [L], hembra del toro) | buey (de
bos, bovis [L], para machos esteriliza-
dos) | ternera (de tierna, cría hembra) |
ternero (de tierno, cría macho) | be ce -
rro (palabra de origen desconocido;
cría macho, hasta que cumple uno o dos
años de edad) | becerra (para la hem-
bra) | ganado (conjunto de bestias que
se apacientan y andan juntas) | ganado
vacuno (relacionado con la vaca) |
ganado doméstico (domesticus [L], de
domus, casa; e -ica, sufijo que significa
perteneciente a, “que pertenece a la
casa”; dicho de un animal que se cría en
compañía del hombre) | ganado bravo
(cuando no está domesticado o es
cimarrón) | novillo (novellus [L], nuevo,
joven; res vacuna macho de dos o tres
años, en especial cuando no está doma-
da) | novilla (novillo hembra) | res (de
res [L], cosa, propiedad; animal
cuadrúpedo de ciertas especies domés-
ticas, como del ganado vacuno, lanar y
otros, o de las salvajes, como venados,
jabalíes y otros; de forma generalizada
se utiliza para designar al ganado va cu -
no) | res vacuna || ACHUAR tanku pama
(tanku, doméstico; pama, danta, “danta
doméstica”) || AWá huagra (del
quichua) || CHACHI waca'ra o waga'ra
(para la hembra; del quichua) | turu
(para el macho; del español) | waca'ra
capadu (para el macho estéril, buey) ||
Cofán vaura | vaugra (mezcla de
español y quichua, de vaca y huagra) ||
qUICHUA DE LA SIERRA wakra (huagra;
literalmente significa “cuerno”, tam-

bién se usa en el sentido del animal:
toro, vaca, ganado vacuno) | warmi
wakra (warmi, hembra, vaca; q-
Imbabura a Tungurahua) | kachudu (de
kachu, cuerno; q-Cotopaxi) | wakra
juñu (ganado vacuno) | PARA EL BE CE -
RRo: wisi | shiku (q-Imbabura) | wawa
wakra (huahua huagra; q-Pichincha) |
billi (q-Cotopaxi y Tungurahua) ||
qUICHUA DEL oRIEnTE wakra (huagra) |
warmi wakra (warmi, hembra, vaca) |
wakra juñu (ganado vacuno) | wisi
(para el becerro) || SHUAR waká (de
vaca) || SIonA-SECoyA jo'ya weki
(jo'ya, doméstico; weki, danta) | duru
weki || TSáCHILA wala | walana'ayan
(ayan, madre; vaca) | ju'tu (para el
macho) || ZáPARA iyasuka || oTRoS

ganado cimarrón | ganado feral
(ambos nombres para individuos ci ma -
rro nes; galápagos).

Nombres otros países: bOl waka
(Aymara) | bRA touro; vaca; boi “buey”;
terneiro; bezerro; quetedú (Cherentes);
tshho'opã, yuktan (Pataxó); 'daama
kahidari (Paumarí); tapira (Puri); marin
(Xucuru); léfétia (Xucuru-Cariri) | cHI

walüng “vaca”, mansun “buey” (Mapu-
che) | Méx cuacuetin “toro”, cuacua-
hueh “buey” (náhuatl) | PAR vaka “va-
ca”, guëi “buey” (guaraní) | SuR kaw
(Aukan); paka (Carib).

Nombres vulgares: ESP ganado domés-
tico | Ing domestic cattle; bull (para el
macho); caw (para la hembra); ox
(para machos estériles).

dis tri bu ción: Se dis tri bu ye co mo ani mal
do més ti co en bue na par te del pla ne ta.
In tro du ci do en Ecua dor. Se lo en cuen tra
en ca si to do el país; exis ten po bla cio nes
fe ra les en las is las ga lá pa gos y en al gu -
nos pá ra mos de las pro vin cias de Co to -
pa xi, Chim bo ra zo, Pi chin cha y otras.
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bú FA lO dE AGuA
Bu­ba­lus­bu­ba­lis (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: bu ba lus [L], un bú fa lo, bo vi -

no cor pu len to, con lar gos cuer nos de -
pri mi dos; y es te de bou ba lus [g], un
bú fa lo. || bu ba lus [L]; y -alis [L], su fi jo
que sig ni fi ca per te ne cien te a, re la cio -
na do con, “re la cio na do con el bú fa lo”.

Nom bres Ecua dor: bú fa lo (de bu fa lus

[L mo der no], y es te de bu ba lus) | bú -
fa lo de agua (“de agua”, de bi do a la
afi ni dad que tie ne ha cia es te me dio).

Nombres vulgares: ESP búfalo de agua;
búfalo | Ing water buffalo; buffalo.

dis tri bu ción: ori gi na rio de la In dia. 
In tro du ci do en Ecua dor; según se sa be
se en cuen tra en zonas tro pi ca les; en la
actualidad se lo es tá ex ter mi nan do por
los gra ves tras tor nos y pro ble mas que
cau sa en el am bien te. Hay al gu nos
ejem pla res en la zo na de San to Do min -
go de los Co lo ra dos, pro vin cia de Pi -
chin cha, y Co ca, pro vin cia de ore lla na.

cAbRA
Capra­hircus linnaeus, 1758
Etimología: capra [L], una cabra. || hir-

cus [L], un macho cabrío.
Nombres Ecuador: gEnERALIZADo chivo

(de chiv, voz con que se llama a este
animal; cría macho de la cabra; según la
Real Academia Española, el nombre
corresponde a la etapa desde que no
mama hasta que procrea; en Ecuador el
nombre generaliza a la especie) | chiva
(para la hembra) | cabra | ganado
cabrío | ganado caprino | caprino ||
CHACHI tcï'bü (de chivo) || qUICHUA

chita | chitu | chivu (q-Saraguro y
Cañar) | cabru (q-Azuay) || SHUAR chii -
pu || SIonA-SECoyA jo'ya ñama (jo'ya,
doméstico, criado; ñama, venado).

Nombres otros países: bOl chiwu (que-

chua) | bRA cabra; nhinaxyti (Apinagé);
vijimop (Turá); ishiro (Xapacura); men-
mengo (Xucuru); filisake (Xucuru-
Cariri) | cHI chifu, chifur (Mapuche) |
PAR kavara (guaraní) | PER cabra crio lla
peruana, cabra piurana (Piura); capari
(Aymara); chita, chihua (quechua) |
SuR kaabita (Aukan); kapirita (Carib).

Nom bres vul ga res: ESP ca bra; ca brón
(para ma chos); ma cho ca brío; ca bri lla
(di mi nu ti vo de ca bra); ca bra do més ti ca;
bo de (ma cho de la ca bra) | Ing goat; do -
mes tic goat; billy goat (chi vo, ca brón).

dis tri bu ción: ori gi na rio de Tur quía y el
nor te de Me dio orien te. In tro du ci do
en Ecua dor. Es tá pre sen te en to do el
te rri to rio na cio nal, in clu yen do las is las
ga lá pa gos y una pe que ña po bla ción en
la is la de la Pla ta, lu ga res don de han
cau sa do se rios tras tor nos eco ló gi cos.
Abun dan te en el tró pi co su roc ci den tal,
es pe cial men te en la pro vin cia de Lo ja.

OVEjA
Ovis­aries­linnaeus, 1758
Etimología: ovis [L], una oveja. || aries

[L], un carnero. 
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ove ja

(ovi cu la [L], hem bra del car ne ro; pa ra la
hem bra) | bo rre go (de bo rra, bu rra [L],
cor de ro de uno a dos años) | cor de ro
(cor da rius [L], de ri va do de cor dus, tar -
dío; se di ce del hi jo de la ove ja que no
pa sa de un año) | cor de ra (cor de ro
hem bra) | car ne ro (car na rius [L], de
car ne; ma cho adul to) | ga na do ovi no |
ga na do ove ju no || CHA CHI uvis ha |
uve ja (am bas pro nun cia ción de oveja) |
öi'ca (“oveja”) | börrï'gö (“borrego”) ||
HUAoRAnI guagala || qUICHUA DE LA

SIERRA uwija (uvija; de oveja; q-Centro
y Sur) | uwijita (diminutivo) | wawa
uwijita (q-Cañar) | batiuj | batiu (q-

Bovidae (bóvidos)
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Tungurahua) | llama (por la similitud
con estos animales) | wawa llama
(huahua llama; wawa, niño, infante; q-
norte) | llullu llama (q-Cotopaxi) |
kastilla llama (“llama de Castilla”, de
Castilla, región de España, en alusión a
que fue introducida por los españoles) |
uchuil ufia (q-Saraguro) | uña (oveja) |
wagchu (huagchu; “carnero”) | ingu
(carnero de cornamenta retorcida) ||
SHUAR chiipu (de chivo) | murik |
muríkiu (para el macho) || SIo nA-SE Co -
yA jo'ya ñama (jo'ya, doméstico, cria-
do; ñama, venado, “venado domésti-
co”) | yëi ñama (yëi, algodón, “venado
de algodón”) || TSáCHILA o'pisa.

Nom bres otros paí ses: bOl uwi ja (Ay -
ma ra); us ha “cor de ro” (que chua) |
bRA ovel ha; car nei ro; ts ho koin nã (Pa -

ta xó); la bu du (Xu cu ru); sá boer (Xu cu -
ru-Ca ri ri) | cHI ufi sa (Ma pu che) | Méx

me to ton “bo rre go”, ich catl “ove ja”
(ná huatl) | PAR ove cha “ove ja”, ove -
cha-ra'y “bo rre go” (gua ra ní) | SuR si -
ka pu (Au kan); ka pa ra (Ca rib).

Nom bres vul ga res: ESP ove ja; ove ja 
do més ti ca; ove ja afri ca na (ra za ori -
ginaria de áfri ca); ove ja es pa ño la (por
ser traí da en la época colonial por los
es pa ño les); ovi no (ovis [L], ove ja); ovi -
no afri ca no; ovi no eu ro peo; ga na do
ovi no | Ing sheep; ewe (ove ja); lamb
(cor de ro, bo rre go); ram (car ne ro).

dis tri bu ción: ori gi na ria del Me dio
orien te. In tro du ci da en Ecua dor. Ha bi -
ta en bue na par te del país, en especial
zo nas frías. En años recientes se in tro -
du jo a la Amazonía la “ove ja afri ca na”.

GIRAFFIdAE: jIRAFA

gi raf fa [nue vo L], ji ra fa; y es te del ára be za râ fah o zu râ fah, que sig ni fi ca
“al guien que ca mi na rá pi da men te”, “fa mi lia de la ji ra fa”. Una es pe cie en Ecua dor.

SuIdAE: cERdOS dEl VIEjO MuNdO

suis [L], un cerdo, “familia del cerdo”. Una especie en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP cerdos del Viejo Mundo; cerdos domésticos; suidos; suí-

dos | Ing old World pigs; domestic pigs.

jI RA FA
Gi­raf­fa­ca­me­lo­par­da­lis (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: ca me lus [L], y es te de ka mê -

los [g], un ca me llo; par dus [L], pan te -
ra o leo par do; y -alis [L], su fi jo que
sig ni fi ca per te ne cien te a, re la cio na do
con; pue de in ter pre tar se co mo “un ca -
me llo que se pa re ce a un leo par do”.

Nom bre Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ji ra fa.
Nom bres vul ga res: ESP ji ra fa | Ing gi raf fe.
dis tri bu ción: ori gi na ria de áfri ca. Re -

cien te men te se ha in tro du ci do un ma -
cho su ba dul to co mo un atrac ti vo tu rís -
ti co al Par que La Ban da, al nor te de la
ciu dad de Lo ja; el ani mal pro vi no del
zoo ló gi co de San tia go de Chi le.

cER dO dO MéS TI cO
Sus­scro­fa­lin naeus, 1758
Eti mo lo gía: sus [L], ge ni ti vo de suis, un

cer do; la for ma sil ves tre es el ja ba lí. ||
scro fa [L], “crian za de cer dos”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo cerdo
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(de “cerda”, pelo grueso) | cerda (para
la hembra) | chancho (de “sancho”, y
este de sanch, voz para llamar al cerdo)
| chancha (para la hembra) | cochino
(de “cocho”, un cerdo) | cochina (para
la hembra) | cochinillo (juvenil; forma
diminutiva, cerdo de leche, que lacta) |
cochinilla (para la hembra) | lechón
(para infantes, nombre que hace re fe -
ren cia a la etapa de lactancia, de leche)
| marrano (de mu ha rrám [árabe his-
pano], y este de mu ha rram [árabe clási-
co], cerdo) | marrana (para la hembra)
| marranillo (forma diminutiva) | ma -
rra ni lla (para la hembra) | puerco (de
porcus [L], cerdo) | puerca (para hem-
bras) | puerco doméstico (domesticus

[L], “que pertenece a la casa”; dicho de
un animal que se cría en compañía del
hombre) | ganado porcino || ACHUAR-
SHUAR kuchi (del quichua) || AWá kuzu
|| CHACHI cu'chi (del quichua) || Cofán

cochhi (del quichua) || HUAoRAnI ure |
urengana || qUICHUA kuchi | juchi (q-
Imbabura y Tungurahua) | chanchu (del
español) || SIonA-SECoyA jo'ya sese
(jo'ya, doméstico, criado; sese, puerco
de monte) | tsima sese (tsima, veneno) ||
TSáCHILA ku'chí (del quichua) || ZáPARA

umuka || CITAS huasi cuchi (del

quichua: wasi, casa; kuchi, cerdo;
“cerdo casero”; De Velasco, 1789) ||
oTRoS puerco cimarrón (galápagos).

Nom bres otros paí ses: ARG ku chi (que-
chua) | bOl khu chi (Ay ma ra) | bRA por -
co; suí no; ia ki zê (nam bi kuá ra); ts hiubt -
sia, xaöm (Pa ta xó); hi ra ri (Pau ma rí);
so tan xi ra (Pu ri); on dô (Tut xiu naua);
mo ko 'xe (Tu xá); me ro (Ui to to); alé, 
ko re, síen ti (Xu cu ru-Ca ri ri) | cHI sa ñue
(Ma pu che) | cub puer co jí ba ro; ma cho;
ja ba lí | Méx le chon meh, co ya me', 
si hua co ya me “hem bra” (ná huatl) | PAN

chi na (Cho có); si na (Ku na) | PAR ku re
(gua ra ní) | SuR agu (Au kan); pyi ru ku
(Ca rib) | VEN co chi no al za do.

Nom bres vul ga res: ESP cer do do més ti co;
gua rro(a) (de la voz ono ma to pé yi ca
guarr-, gorr-, que imi ta el gru ñi do del
ani mal); gua rín (úl ti mo le chón que na ce
en una mis ma ca ma da); ja ba lí (de ga ba -

lí [ára be his pa no], y es te de ga ba lî [ára -
be clá si co], de mon te; va rie dad sal va je
del cer do); ja ba li na (pa ra la hem bra) |
ing do mes tic pig; do mes tic boar; boar;
hog; sow (pa ra la hem bra).

dis tri bu ción: Do més ti co. In tro du ci do en
Ecua dor. Ha bi ta en to do el país. Po -
bla cio nes fe ra les en la Cos ta y en las
is las ga lá pa gos.

cARNÍVOROS
cARNIVORA

Cuatro especies introducidas correspondientes a dos familias y tres
géneros. Dos de ellas son domésticas y dos salvajes, mantenidas en cautiverio.

cANIdAE: PERROS

Un género y una especie introducida en Ecuador.

Suidae (cerdos)
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PE RRO dO MéS TI cO
Ca­nis­lu­pus lin naeus, 1758 | for ma
do més ti ca fa­mi­lia­ris

Eti mo lo gía: ca nis [L], un pe rro. || lu pus

[L], un lo bo. La for ma do més ti ca se
conoce como C. fa mi lia ris, de fa mi lia

[L], fa mi lia; y -aris [L], su fi jo de
relación, “re la cio na do con la fa mi lia,
un sir vien te, un ami go de la fa mi lia”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo perro
| can (de canis [L], perro) || ACHUAR

yawá (literalmente significa jaguar, con
frecuencia se usa para otros animales) |
tankú yawá (tankú, doméstico, “animal
salvaje doméstico”) || AWá kuiza | kuya
|| CHACHI kü'tca || Cofán ain | sáfi
(“cachorro”) || EPERA úsa || HUAoRAnI

joma | guinda (guinta) || qUICHUA DE LA

SIERRA allku | alku (q-Imbabura y
Azuay) | achku (q-Tungurahua) |  all-
shku (q-Cañar) || qUICHUA DEL oRIEnTE

allku | runa allku (runa, gente, “perro
de la gente”) | kiski (“cachorro”) |
uchilla allku o ichilla allku (uchilla,
pequeño, “cachorro”) | wagnig || SHUAR

yawá | tankú yawá (tankú, doméstico;
yawá, animal salvaje) | shuar yawá
(shuar, gente, “perro de gente”) ||
SIonA-SECoyA jo'ya yai (jo'ya, domésti-
co; yai, animal carnívoro) || TSáCHILA

sushu (susu) || ZáPARA ariawku || CITAS

hatun viringo (del quichua: hatun,
grande; viringo, desnudo; hace referen-
cia a una raza de cánido doméstico pre-
colombino de piel desnuda); uchuc

viringo (igual que el anterior; De
Velasco, 1789) | yanguala (juank,
1994) || oTRoS perro feral (galápagos).

Nombres otros países: ARG pichu (Santia-
go del Estero); allqo, allqo china
“perra”, allqetu “cachorro”, kashi (que-
chua) | bOl anu (Aymara); alqo, ashqo,
atchcu, allku (quechua) | bRA cachorro;
cão; avará (Apiacá); európo, rop (Api-
nagé); wap'sã, uápecï, danka (Cheren-
tes); po'o (Kiriri); bue, kokö (Pataxó);
jomahi vaovaoha (Paumarí); caicouchi
(Pianocotó); uchitë (Poianaua); shindeh
(Puri); jaguar (Tupi); caicuçú (Uiaboy);
hico' (Uitoto); wapcã (Xavante); itelo
(Xucuru-Cariri) | cHI trewa (Mapuche)
| cub perro jíbaro (para perros ferales) |
Méx itzcuintli, chichi (náhuatl) | PAN

usa (Chocó); achu, tule achu (Kuna) |
PAR jagua (guaraní) | PuE ao'n (Taino) |
SuR dagu (Aukan); pero (Carib).

Nom bres vul ga res: ESP pe rro do més ti co
(do mes ti cus [L], de do mus, ca sa; e -icus,
su fi jo que sig ni fi ca per te ne cien te a,
“que per te ne ce a la ca sa”; di cho de un
ani mal que se cría en com pa ñía del
hom bre); sa bue so (de se gu sius [L], pe rro
de ol fa to muy fi no) | Ing do mes tic dog.

dis tri bu ción: Pre sen te en bue na par te del
pla ne ta co mo ani mal do més ti co. Hay
po bla cio nes sal va jes en al gu nos paí ses
del He mis fe rio nor te. In tro du ci do en
Ecua dor. Se lo en cuen tra en to do el
país, in clu yen do las is las ga lá pa gos,
don de exis ten algunos gru pos ferales.

FElIdAE: GATOS

Dos géneros y tres especies introducidas en Ecuador.

GATO dOMéSTIcO
Felis­silvestris Schreber, 1775 | forma
doméstica catus

Eti mo lo gía: fe lis [L], ge ni ti vo de fe les, un
ga to. || sil va [L], bos que, sel va; y es tris

[L], que vi ve en, “que vi ve en la sel va,
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Nom bres vul ga res: ESP ga to do més ti co |
Ing do mes tic cat.

dis tri bu ción: Ha bi ta en bue na par te del
pla ne ta co mo ani mal do més ti co. In tro -
du ci do en Ecua dor. Se lo en cuen tra en
to do el país, do més ti co en su ma yo ría;
tam bién hay gru pos ci ma rro nes en las
is las ga lá pa gos y la is la de la Pla ta.

lEÓN
Pant­he­ra­leo (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: pant he ra [L], y es te de 

pant hêr [g], una pan te ra o un leo par -
do. || leo [L], un león.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do león |
león afri ca no.

Nom bres vul ga res: ESP león; león afri ca -
no | Ing lion; Afri can lion.

dis tri bu ción: ori gi na rio de áfri ca. In -
tro du ci do en Ecua dor. Exis ten unos
po cos in di vi duos cau ti vos en zoo ló gi -
cos, co lec cio nes de fau na y cir cos.

TI GRE
Pant­he­ra­ti­gris­(lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: ti gris [L], un ti gre.
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ti gre

| ti gre de ben ga la | ti gre asiá ti co.
Nom bres vul ga res: ESP ti gre; ti gre de

Ben ga la; ti gre asiá ti co | Ing ti ger.
dis tri bu ción: ori gi na rio de Asia. In tro -

du ci do en Ecua dor. Exis ten unos 
po cos ejem pla res cau ti vos en al gu nos
zoo ló gi cos de la cos ta del país.

sil ves tre”. La for ma do més ti ca recibe el
nombre F. ca tus, de cat tus [L], un ga to.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ga to
(de cat tus [L]) | ga to do més ti co (do -

mes ti cus [L], que per te ne ce a la ca sa; 
di cho de un ani mal que se cría en com -
pa ñía del hom bre) | ga to ca se ro (de ca -
sa, que fre cuen ta las ca sas) || ACHUAR

mishi (del quichua) || AWá cato (del
español) || CHACHI mishi (del q) || Cofán

mishi (del q) || EPERA mísi (del q) ||
HUAoRAnI kede || qUICHUA DE LA SIERRA

misi | mishi (q-Cañar a Loja) | mishiku
(diminutivo, “gatito”) || qUICHUA DEL

oRIEnTE misi (q-Pastaza y Tena) | mishi
(q-napo) | mishu (q-napo) | mishiku
(diminutivo, “gatito”) || SHIWIAR mishi
(del q) || SHUAR michik, mishi o
mishiku (del q) || SIonA-SECoyA misi
(del q) | jo'ya misi (jo'ya, doméstico,
“gato doméstico”) || TSáCHILA me'sé
(del q) || ZáPARA mí'si (del q) || oTRoS

gato cimarrón | gato feral (ambos
nombres para las poblaciones ferales de
galápagos y de la isla de la Plata).

Nombres otros países: bOl phisi, titi (Ay-
mara); michi, misi (quechua) | bRA ga-
to; gatilho “diminutivo”; pisa (Apalaís);
zanária (Apiacá); zetona (Xucuru); ata-
seskia (Xucuru-Cariri) | cub gato jíbaro
(para poblaciones ferales) | Méx mizton
(náhuatl) | PAR mbarakaja (guaraní) |
PuE yamuy (Taino) | SuR maanki, mimi,
miyawn (Aukan); pusipusi (Carib).

cONEjOS  dOMéSTIcOS
lAGOMORPHA

lEPORIdAE: cONEjOS dOMéSTIcOS

Dos géneros y dos especies introducidas en Ecuador.

Leporidae (conejos domésticos)
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lIE bRE dO MéS TI cA
Le­pus­ca­pen­sis lin naeus, 1758
Eti mo lo gía: le pus [L], ge ni ti vo de le po -

ris, una lie bre. || ca pe [in glés], de ca -

put [L], ca be za, ex tre mo de una co sa;
ca bo, ac ci den te geo grá fi co, len gua de
tie rra que pe ne tra en el mar; el Ca bo
(Ca pe), área en el ex tre mo sur de áfri -
ca; y -en sis [L], su fi jo que sig ni fi ca
per te ne cien te a, “que per te ne ce al 
Ca bo”, en alu sión a la lo ca li dad ti po.

Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do

co ne jo | lie bre (de le pus [L]).
Nom bres vul ga res: ESP lie bre do més ti -

ca (“do més ti ca”, de do mes ti cus [L],
di cho de un ani mal que se cría en
com pa ñía del hom bre); lie bre eu ro -
pea; lie bre de El Ca bo; lie bra tón (lie -
bre gran de); lie bre ci lla (di mi nu ti vo) |
Ing ca pe ha re; Eu ro pean ha re.

dis tri bu ción: Do més ti co. In tro du ci do en
Ecua dor. Se lo man tie ne co mo mas co ta.

cO NE jO dO MéS TI cO
Oryc­to­la­gus­cu­ni­cu­lus (lin naeus, 1758)
Eti mo lo gía: oryk têr [g], he rra mien ta pa -

ra ca var; y la gôs [g], una lie bre, “una
lie bre ca va do ra”; los co ne jos y las lie -
bres no ha cen sus pro pias ma dri gue ras
con no ta bles ex cep cio nes, co mo en
es te ca so. || cu ni [L], un co ne jo y -ulus

[L], su fi jo que sig ni fi ca si mi lar a, pa -
re ci do a, “que se pa re ce a un co ne jo”.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

conejo || qUICHUA kunu | kuniju.
Nom bres vul ga res: ESP co ne jo do més ti -

co; co ne jo eu ro peo; co ne jo es pa ñol |
Ing do mes tic rab bit; Eu ro pean rab -
bit; old World rab bit.

dis tri bu ción: ori gi na rio de Europa y el
nor te de áfri ca. En la ac tua li dad ha bi -
ta bue na par te del pla ne ta co mo ani mal
do més ti co. In tro du ci do en Ecua dor. Se
lo cría en la ma yor par te del país co mo
mas co ta y fuen te de ali men to.

uNGulAdOS dE dEdOS IMPARES
PERISSOdAcTylA

EquIdAE: cAbAllOS, ASNOS

equus [L], un caballo, “familia del caballo”. Un género y dos especies
introducidas en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP équidos, equinos.

burru (de “burro”) || SHUAR mua (de
“mula”) || TSáCHILA punki baren
(punki, oreja; baren, larga, grande) ||
CITAS huihua (De Velasco, 1789).

Nombres otros países: bOl ch'utu (Ayma-
ra); burru (quechua) | PAR mburika
(guaraní) | SuR pakeru, parito (Carib).

Nom bres vul ga res: ESP as no; as no afri -
ca no; as no do més ti co; bes tia do més ti -
ca | Ing ass; Afri can ass; don key.

AS NO
Equus­asi­nus­lin naeus, 1758
Eti mo lo gía: asi nus [L], un as no; ani mal

so lí pe do (pro vis to de un so lo de do).
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do as no |

asna (hembra) | bu rro (de bo rri co, as -
no) | burra | as ni llo (di mi nu ti vo de as -
no) | bo rri co (bu rri cus [L], ca ba lle jo,
as no) | bo rri ca (pa ra la hem bra) | bes tia
|| CHA CHI bü'rü (de “burro”) || qUICHUA
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dis tri bu ción: Do més ti co. ori gi na rio del
nor te de áfri ca. In tro du ci do en Ecua -
dor. Pre sen te en to do el país, in clu yen -
do algunas is las de ga lá pa gos.

cAbAllO
Equus­caballus­linnaeus, 1758
Etimología: caballus [L], un caballo de

carga, un caballejo, “un caballo”.
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ca ba -

llo | ye gua (de eqûa [L], hem bra del 
ca ba llo) | po tro (pa la bra de ori gen 
in cier to; ca ba llo des de que na ce has ta
que mu da los dien tes de le che, que ge -
ne ral men te es a los cua tro años y me dio
de edad) | po tra (pa ra la hem bra) | 
po tri llo (di mi nu ti vo de po tro; pa ra los
jó ve nes que no tie nen más de tres años
de edad) | po tri lla (pa ra la hem bra) | ga -
na do equi no (con jun to de ca ba llos que
se apa cien tan y an dan jun tos) | ga na do
ca ba llar | bes tia || SIE RRA ca ba llo sal -
va je (pa ra ci ma rro nes) || CHA CHI

ka wa'l yü (de “ca ba llo”) || qUI CHUA ka -
ba llu (de “ca ba llo”) | bish cha (q-Co to -
pa xi) | apiu (q-Sa ra gu ro) || SIo nA-SE Co -
yA ka wái | ca ba llo no mio (ye gua; no -

mio, hem bra) || TSá CHI LA ka lu | pa 'tu -
min || CI TAS hui hua (De Ve las co, 1789).

Nom bres otros paí ses: bOl ka wa llu, 
k'a xi lu (Ay ma ra) | bRA ca va lo; sub
(Che ren tes); ama xep (Pa ta xó) | cHI

ka well (Ma pu che) | Méx cu hua yoh,
cua hua yoj (ná huatl) | PAR ka va ju
(gua ra ní) | PER mo ro chu co | SuR asi 

(Au kan); ka wa re (Ca rib).
Nom bres vul ga res: ESP ca ba llo; bes tia

do més ti ca | Ing hor se; do mes tic hor -
se; ma re (pa ra la hem bra); colt (po -
tro); foal (pa ra los jó ve nes).

dis tri bu ción: Do més ti co. In tro du ci do en
Ecua dor. Se lo en cuen tra en to do el
país, in clu yen do las is las ga lá pa gos.

MulA (híbrido)
Equus­asinus­x Equus­caballus

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo mula
(mulus [L], animal estéril; híbrido, pro-
ducto del cruce entre un asno y una
yegua o un caballo y una asna; la gente
local aplica el nombre para ambos
cruces; sin embargo, de acuerdo con la
Real Academia Española, debería uti-
lizarse únicamente para designar al ani-
mal resultante del cruce de un asno y
una yegua; véase más abajo “macho
romo”) | mulo (para el macho) | acémi-
la (de azzámila [árabe hispánico], y este
de zamilah [árabe clásico], una mula) |
macho de carga | macho romo (ani-
mal resultante del cruce de un caballo y
una asna) | bestia | ganado mular.

Nom bres otros paí ses: bRA mu lo | PAR

mbu ri ka (gua ra ní).
Nom bres vul ga res: ESP mu la; bur dé ga no

(de bur dus [L tar dío], bas tar do; igual a
ma cho ro mo, véa se arri ba) | Ing mu le.

dis tri bu ción: Do més ti co. In tro du ci do en
Ecua dor. Ha bi ta en to dos los pi sos del
país, in clu yen do las is las ga lá pa gos.

ROEdORES
ROdENTIA

Las especies de roedores introducidos presentes en Ecuador corresponden
a dos subórdenes: Hystricognathi, que incluye la familia Chinchillidae, y
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cHIN cHI llA
Chin­chi­lla­la­ni­ge­ra (Mo li na, 1782)
Eti mo lo gía: la na [L], la na; y ge ro [L], que

lle va, lle var en ci ma al go, “que tie ne o
lle va la na, pro vis to de la na, la nu do”, en
alu sión a la apa rien cia de su pe la je.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

chinchilla.
Nombres otros países: PER chinchilla;

culqui pusillo.

Nom bres vul ga res: ESP chin chi lla | 
Ing chin chi lla; Pe ru vian moun tain 
chin chi lla.

dis tri bu ción: Do més ti co. In tro du ci do en
Ecua dor. ori gi na rio de la zo na an di na
de Chi le, Pe rú, Bo li via y Ar gen ti na.
Con si de ra do ex tin to en es ta do sil ves -
tre. En Ecua dor ha bi ta en cau ti ve rio,
has ta don de se sa be, úni ca men te en la
ciu dad de qui to y sus al re de do res.

Sciurognathi, que incluye la familia Muridae. De esta manera, las especies intro-
ducidas comprenden dos familias, cuatro géneros y cinco especies.

cHINcHIllIdAE: cHINcHIllA

Chinchilla, palabra de origen Aymara que designa a este grupo de
mamíferos propios de América meridional. Su tamaño es mayor que una ardilla;
el pelaje es gris, más claro por el vientre; en las formas domésticas la variación
puede estar entre el negro y el blanco; el pelo es de una finura y suavidad extra-
ordinaria, por lo cual su piel es muy estimada para la confección de abrigos. Un
género y una especie en Ecuador.
Nombres vulgares: ESP chinchílidos; logostómidos; lagostómidos.

MuRIdAE: RATAS y RATONES

Tres géneros y cuatro especies introducidas en Ecuador.

HÁMS TER dO RA dO
Me­so­cri­ce­tus­au­ra­tus (Wa ter hou se,
1839)
Eti mo lo gía: me sos [g], in ter me dio, me -

dia no; y cri ce tus [L], de cri ce to, un
háms ter, “un háms ter in ter me dio”;
en alu sión a su po si ción in ter me dia
en tre el háms ter co mún (gé ne ro 
Cri ce tus) y el háms ter gris (Cri ce tu -

lus). || au rum [L], oro, de co lor oro; y
-atus [L], su fi jo que sig ni fi ca pro vis -
to con, “de co lor do ra do”, en alu sión
a su pe la je.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo

hámster (de hamster [alemán]).

Nom bres vul ga res: ESP háms ter do ra -
do | Ing gol den hams ter.

dis tri bu ción: Do més ti co. ori gi na rio de
Asia Me nor. En es ta do sil ves tre ha si -
do en con tra do úni ca men te en las cer -
ca nías de Alep po, Si ria. In tro du ci do
en Ecua dor. Se lo en cuen tra co mo
mas co ta en mu chas ciu da des del país.
Se des co no ce si ha bi ta en áreas ru ra -
les o si exis ten po bla cio nes fe ra les.

RA TÓN cA SE RO
Mus­mus­cu­lus lin naeus, 1758
Eti mo lo gía: mus [g], ge ni ti vo de mu -

ris, un ra tón. || mus [g]; y -cu lus [L],
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su fi jo di mi nu ti vo, “un ra ton ci to”.
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do

ra tón ca se ro (“ca se ro”, de ca sa, que
ha bi ta en las ca sas) | ra tón do més ti -
co || CoS TA, gA Lá PA goS y oRIEn TE

ra tón pul pe ro (“pul pe ría”, nom bre
en de su so pa ra de sig nar una tien da
de abas tos; en alu sión a que era un
visitante frecuente de estos es ta ble ci -
mien tos) | pul pe ro | ra tón vul gar ||
gA Lá PA goS pul pe ro de Gua ya quil |
ra tón in tro du ci do || qUI CHUA wa si
uku cha (wa si, ca sa; uku cha, ra tón,
“ra tón ca se ro”).

Nombres otros países: ARG laucha | bRA

camandongo | cHI laucha | cub guaya-
bito | SuR moisi-moisi (Aukan).

Nom bres vul ga res: ESP ra tón ca se ro;
ra tón eu ro peo; ra tón gris; ra tón co mún
| Ing hou se mou se; do mes tic mou se.

dis tri bu ción: Cos mo po li ta. In tro du ci do
en Ecua dor. Pre sen te en prác ti ca men te
to das las zo nas ur ba nas y áreas ru ra les
de in fluen cia hu ma na, in clu yen do no
me nos de seis is las de ga lá pa gos.

RATA NORuEGA
Rattus­norvegicus (berkenhout, 1769)
Eti mo lo gía: rat tus [L], ra ta, nom bre que

de ri va de la voz ono ma to pé yi ca pro -
du ci da por el rui do que ha ce al roer. ||
no rue ga, país en el nor te de Eu ro pa; e
-icus [L], su fi jo que sig ni fi ca per te ne -
cien te a, “de no rue ga”. El nom bre es
erra do; por una par te, el ho lo ti po fue
co lec ta do en gran Bre ta ña, y por otra,

se pien sa que es una es pe cie ori gi na ria
de Asia, des de don de ha bría lle ga do a
Eu ro pa (Mus ser y Car le ton, 1993).

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo rata
| pericote (“perico grande”) || gALáPA-
goS rata introducida.

Nombres otros países: bRA ratazana |
cHI guarén.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta no rue ga; ra -
ta de no rue ga; ra ta ca fé; ra ta par da | Ing

brown rat; com mon rat; nor way rat.
dis tri bu ción: Cos mo po li ta. In tro du ci da

en Ecua dor. Ha bi ta en bue na par te del
país, in clu yen do las is las de ga lá pa gos.

RA TA NE GRA
Rat­tus­rat­tus­(lin naeus, 1758)
Nom bres Ecua dor: gE nE RA LI ZA Do ra ta |

ra ta ne gra | ra ta de ca sa | ra ta ca se ra
| ra ta de al can ta ri lla | pe ri co te || 
gA Lá PA goS ra ta in tro du ci da || CHA CHI

taa-i'yu || qUICHUA ha tun uku cha (ha -

tun, gran de; uku cha, ra tón, “ra ta”) | ya -
na uku cha (ya na, ne gro, “ra ta ne gro”)
|| SIo nA-SE Co yA tu ri (ra tas en ge ne ral) ||
CI TAS ca guac so (juank, 1994).

Nombres otros países: bRA rato; rato-par-
do; rato-de-casa; rato-de-paiol; gabiru.

Nom bres vul ga res: ESP ra ta ne gra; ra ta
do més ti ca | Ing black rat; hou se rat;
roof rat; ship rat; com mon rat.

dis tri bu ción: Cos mo po li ta. Al igual que
la ra ta no rue ga, se cree que se ori gi nó
en Asia (Mus ser y Car le ton, 1993). In -
tro du ci da en Ecua dor. Ha bi ta en todo el
país, in clu yen do las is las ga lá pa gos.



OTROS MAMÍFEROS

Con el objetivo de completar todas las descripciones etimológicas de los
mamíferos que habitan en Ecuador, y aprovechar para presentar los nombres
locales existentes, se ha colocado al final de este gran compendio de nombres de
mamíferos al ser humano (Hominidae), aunque de hecho no se considera fauna
nativa, ni introducida, y se podría decir que para muchos ni siquiera fauna, aunque
por las acciones de muchos de sus individuos, bien valdría la pena reconsiderarlo.

PRIMATES
PRIMATES

HOMINIdAE: SER HuMANO

homo [L], genitivo de hominis, hombre, “familia de los hombres”. Una
especie viviente.
Nombres vulgares: ESP homínidos.

SER HuMANO
Homo­sapiens (linnaeus, 1758)
Eti mo lo gía: sa piens [L], sa bio, in te li -

gen te, pru den te; el tér mi no es con tra -
dic to rio, ya que el co no ci mien to que
tie ne el ser hu ma no po drá ser su pe -
rior a to dos los se res vi vos, mas, al
ser la úni ca es pe cie que des tru ye con
avi dez su pro pio ho gar, de mues tra
muy po ca sa bi du ría.

Nombres Ecuador: gEnERALIZADo hom-
bre (de homo [L]; para machos) |
mujer (de mulier [L]; para hembras) |

adolescente (de adolescens [L], que
está en la adolescencia, edad que
sucede a la niñez y que transcurre
desde la pubertad hasta el completo
desarrollo del organismo) | mucha-
cho(a) (de mochacho, y este de
mocho, persona que se halla en la
mocedad, niño que no ha llegado a la
adolescencia; para juveniles) | niño(a)
(de la voz infantil ninno, que están en
la niñez; para juveniles) | bebé (de
bébé [francés], niño de pecho, que
lacta) | criatura (de creatura [L], niño
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recién nacido o de poco tiempo; para
infantes) | gente (plural) | cristiano
(para todo ser humano, aduciendo que
todos pertenecen a la religión que
domina en el país) | parroquiano |
man (informal; tomado del inglés;
tanto para hombres como mujeres) |
manes (plural de anterior) || CoSTA el
bebe o la bebe (para infantes) ||
ACHUAR aints (gente) | nuwa (mujer) ||
AWá awá || CHACHI tca'tcï (chachi) |
chachilla (plural) || Cofán a'í (gente)
|| EPERA imikhîrã (hombre) | wërã
(mujer) | ëpërã (gente) || HUAoRAnI

wao (singular) | waodani (huaorani;
plural) || qUICHUA runa | kari (hom-
bre) | warmi (mujer) | wawa (niño,
infante) || SHUAR shuar | aents | aísh-
mam (hombre) | núwa (mujer) | úchi
(niño, infante) || SIonA-SECoyA imi
(hombre) | nomio (mujer) | pai (gente)
| ware, tsiwa'i (niño) || TSáCHILA

unila (hombre) | sona (mujer) | tsáchi

(gente) | fe'to (gente mestiza) ||
ZáPARA kayapi.

Nom bres vul ga res: ESP ser hu ma no (de
hu ma nus [L], re la ti vo o per te ne cien te
al hom bre); hu ma no; mo no des nu do |
Ing hu man; man (pa ra ma chos); wo -
man (pa ra hem bras); boy (mas cu li no,
pa ra su ba dul tos); girl (fe me ni no, pa ra
su ba dul tos); child (pa ra ju ve ni les);
baby (pa ra in fan tes); na ked ape.

dis tri bu ción: Cos mo po li ta. Se tra ta del
ma mí fe ro de más am plia dis tri bu ción
en el pla ne ta, pues prác ti ca men te no
exis te lu gar don de no ha ya lle ga do.
En Ecua dor ha bi ta en to dos los pi sos
zoo geo grá fi cos, des de el ni vel del
mar has ta cer ca de los 4500 m de al -
ti tud, in clu yén do se tam bién po bla -
cio nes per ma nen tes en cua tro is las de
ga lá pa gos; en oca sio nes se los pue de
ob ser var por so bre los 5000 m de al -
ti tud, en las cum bres de las al tas
mon ta ñas del país.
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GlOSARIO

Adul to. In di vi duo que ha al can za do la ma -
du rez se xual y ya se ha re pro du ci do.
Al bi no (al bi nis mo). In di vi duo que no ha
de sa rro lla do los pig men tos cu tá neos.
ci ma rrón. Véa se fe ral.
En dé mi co. Res trin gi do en su dis tri bu ción a
una de ter mi na da zo na geo grá fi ca, que pue -
de ser tan gran de co mo un con ti nen te o tan
pe que ña co mo un la go o una montaña.
Fe ral. Ani mal do més ti co que se ha adap ta -
do a la vi da sal va je. Igual a ci ma rrón.
Fi lo ge né ti co, estudio. Aná li sis don de se bus -
ca co no cer los pa rien tes o las re la cio nes evo -
lu ti vas de una o un gru po de es pe cies.
Ho ja na sal. Es truc tu ra dér mi ca en for ma de
ho ja en la re gión na sal. Ex clu si vo de mur -
cié la gos de la familia Phy llos to mi dae.
Ho lo ti po (ejem plar ti po). Ejem plar ori gi -
nal con el cual se ha ce la des crip ción de una
es pe cie nueva para la ciencia.
ju ve nil. In di vi duo que to da vía no ha al can -
za do la ma du rez se xual.
lo ca li dad ti po. Lugar don de se co lec tó el
es pé ci men que se uti li zó pa ra la des crip ción
de una es pe cie nue va pa ra la cien cia.
Me lá ni co. In di vi duo que ha de sa rro lla do en
ex ce so los pig men tos cu tá neos (me la ni na).
La me la ni na es un pig men to ca fé os cu ro que
se gún la con cen tra ción da una co lo ra ción que
va del ama ri llo al ne gro. El co lor del pe lo de
los ma mí fe ros se de be a es te com pues to.
Mo no fi lé ti co. Ta xón for ma do por in di vi -
duos que des cien den de un an te ce sor co -

mún, el cual es miem bro del mis mo ta xón.
Mo no tí pi co. ni vel ta xo nó mi co que tie ne
una so la sub di vi sión (ej. gé ne ro que tie ne
una so la es pe cie).
Neo tró pi co. Re gión geo grá fi ca que va des -
de el sur de Mé xi co y el Ca ri be has ta to da
Su da mé ri ca y sus is las ad ya cen tes.
No men cla tu ra bi no mial. Mé to do cien tí fi co
que se u sa pa ra nombrar a los se res vi vos. Se
com pues to por dos nom bres, un es pe cí fi co
(la es pe cie), y otro ge né ri co (el gé ne ro).
Pe dún cu lo cau dal. Re gión del ani mal que
une la co la con el res to del cuer po.
Pro pa ta gio. Seg men to de las alas de los
mur cié la gos que ocu pa el área com pren di da
en tre el bra zo y el an te bra zo. Igual a mem -
bra na an ti bra quial.
Sim pá tri ca. Es pe cies o su bes pe cies que vi -
ven jun tas en una mis ma lo ca li dad o re gión
geo grá fi ca.
Si nó ni mo. nom bre cien tí fi co no va li do que
re ci be una en ti dad bio ló gi ca.
Su ba dul to. In di vi duo ma du ro se xual men -
te, pe ro to da vía no se ha re pro du ci do.
Ta xa. Plu ral de Ta xón.
Ta xón. De Ta xo no mía. Ca da una de las sub -
di vi sio nes de la cla si fi ca ción bio ló gi ca, des -
de la es pe cie, que se to ma por uni dad, has ta
los ni ve les de or ga ni za ción ma yor. 
uro pa ta gio. Par te de la mem bra na alar de
los mur cié la gos que se ex tien de en tre los
miem bros pos te rio res (patas), in clu yen do o
no la co la. Igual a mem bra na in ter fe mo ral.
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ba­tiu­/­ba­tiuj­217

bear(s)­72,­An­dean­73,­ant­145,­146,­ho­ney

71,­short-fa­ced­73,­South­Ame­ri­can­73,

spec­ta­cled­73

be­be­le­che­164,­165

be­ce­rro(a)­216

be'e­181-183,­188

be­ni­143

Be­rar­dius sp.­21
be­ro­go­na­/­be­ro­na­174

be­rrea­dor­157

bes­tia(s)­ 22,­ 73,­ 222-223,­ do­més­ti­ca­ 222,

223,­gran­144,­153-154,­ne­gra­153

bet­ta­145

bi­lli­216

bi­sía­153

bi­zo­gue­169

black­fish­ 79,­ 81,­many-toot­hed­ 81,­ short-

fin­ned­79,­slen­der­79

boar­219,­do­mes­tic­219

bo­ca-pre­ta­166

bo­guï­162

bo­guin­ca­163

Bo­lomys 194,­punc­tu­la­tus 21
bol­se­ro­186

bol­si­lle­ro­161

bon­bó­185

bon­go­141

bon­so­157

bo­qui­blan­co­165

bor­la­blan­co­165

bo­rre­go­217,­de­mon­te­137,­142

bo­rri­ca­/­bo­rri­co­222

bo­ru­ga(o)­174,­175,­co­mún­174,­de­pá­ra­mo

175

Bos,­tau­rus 216
bo­to­/­bo­'to­/­bou­to­80-82,­co­mum­81,­pre­-

to­81,­ro­sa­84,­tu­cu­xi­81,­ver­mel­ho­84

Bo­vi­dae­215

bo­vi­nos­215

bo­ye­go­177

bo­zo­e'le­che­165

bra­cea­do­r(a)­158

bra­ci­lar­go­159

Brady­po­di­dae­136

Brady­pus,­va­rie­ga­tus 137
bra­ma­dor­157

Bu­ba­lus,­bu­ba­lis 217
bu­cha­137

buey­216

bú­fa­lo­217,­de­agua­217

bu­feo­ /­bu­feu­78,­81,­83,­84,­co­lo­ra­do­84,

cos­te­ro­83,­de­río­84,­gris­81,­ne­gro­81,

plo­mo­81,­ro­sa­do­84

buf­fa­lo­217,­wa­ter­217

bu­geo­84

buk­yo­/­bug­yo­81,­84

bull­216

bur­dé­ga­no­223

bu­rri­cón­52-54

bu­rri­co­te­52-54

bu­rri­qui­llo­52-54

bu­rro(a)­222,­de­mon­te­150

bu­ru­ga­174
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C
ca­ba­llo­223,­no­mio­223,­sal­va­je­223

Ca­bas­sous,­cen­tra­lis 138,­uni­cinc­tus 138
ca­bas­sú­/­ca­ba­sú­139

ca­be­za­de­ma­te­/­ca­be­za­e'ma­te­60

ca­be­za­de­vie­jo­61

ca­bra­ 217,­ crio­lla­ 217,­ do­més­ti­ca­ 217,

piu­ra­na­217,­de­mon­te­40,­sa­cha­43

Ca­bre­ra­mops,­ae­qua­to­ria­nus 97
ca­bri­lla­217

ca­bri­to­40

ca­brón­217

ca­cha­lo­te­ /­ ca­cha­lot­ 85,­ 86,­ de­ ca­be­za­

pe­que­ña­ 85,­ ena­no­ 85,­ gi­gan­te­ 86,­

pig­meo­85

ca­che­te­blan­co­46

ca­che­to­176

ca­chi­cam­bo­/­ca­chi­ca­mo­138-140,­blan­co

140,­co­mún­141,­de­nue­ve­ban­das­141,

gi­gan­te­ 140,­ 142,­ gran­de­ 139,­mon­ta­-

ñe­ro­ 139-141,­ ne­gro­ 140,­ quin­ta­le­ro

141,­true­no­141

ca­chón­163

ca­cho­rro­ 220,­ d'a­gua­ 62,­ do-ma­to­ 48,­ 50,

vi­na­gre­50

ca­chu­cho­69

Cae­no­les­tes,­34,­ca­ni­ven­ter 34,­con­do­ren­-
sis 34,­ con­ve­la­tus 35,­ fu­li­gi­no­sus 35,
ta­tei 20,­35

Cae­no­les­ti­dae­34

ca­fu­che­45

ca­gua­re­147

ca­huel­78

caí­/­ca'í­158,­162,­co­mún­163

caia­ra­ra­/­cai­ra­ra­162,­163,­bran­co­162

cai­te­tu­/­cai­ti­tu­44

ca­ju­cha­/­ca­ju­cúm­43

cal­de­rón,­de­ale­tas­cor­tas­79,­gris­80,­ne­gro

79,­pe­que­ño­81

ca­llam­bui­ru­209,­210

Ca­lli­ce­bus,­cu­preus 169,­tor­qua­tus 170
Ca­llith­rix,­pyg­maea 161
Ca­lli­tri­chi­dae­161

Ca­lu­romys,­der­bia­nus 23,­la­na­tus 24
ca­man­don­go­225

Ca­me­li­dae­36

ca­mé­li­dos­36,­an­di­nos­36,­su­da­me­ri­ca­nos

37

ca­mun­don­go­189

can­220

can­chul­27

can­de­li­llo­41

can­du­tu­25

Ca­ni­dae­47,­219

Ca­nis,­fa­mi­lia­ris 220,­lu­pus 220
can­sa­pe­rros­43­

can­tim­ba­141

cão­220,­de-ca­be­ça-bran­ca­60

ca­pi­ba­ra(o)­/­ca­pi­va­ra­187-188

ca­pi­gua­ra­/­ca­pi­hua­ra­187-188

Ca­pra,­hir­cus 217
ca­pu­chi­no­ /­ ca­pu­chín­ 162-164,­ brown

164,­de­ca­ra­blan­ca­163,­ lar­ge-hea­ded

164,­ pa­le-fron­ted­ 163,­ whi­te-fa­ced

164,­ whi­te-fron­ted­ 163,­ whi­te-hea­ded

164,­whi­te-th­roa­ted­164

capy­ba­ra­187-188

ca­ra­ra­ya­da(o)­/­ca­ra­rra­ya­da­168,­169

ca­ra­chu­pa­/­ca­ra­cho­pa­24-27,­33,­139-141,

ma­man­142

ca­ra­yá­157

car­co­ma­29

ca­re­to­45,­46,­174

ca­ria­cu­41,­42,­43

ca­ria­qui­to­41

ca­ri­blan­co­ /­ ca­ra­blan­ca­ /­ ca­ri­ta­ blan­ca­ 45,

163-164

car­ma(o)­176

car­ne­ro­/­car­nei­ro­37,­217,­218

Car­ni­vo­ra­47,­219

Ca­ro­llia,­ bre­vi­cau­da 107,­ cas­ta­nea 107,

pers­pi­ci­lla­ta 107
car­pin­cho­187-188

ca­se­te­ja­141

cas­his­hin­gre­184

ca­si­ra­gua­182,­183

cat(s)­51,­An­dean­55,­do­mes­tic­221,­lit­tle

54,­mar­gay­54,­moun­tain­55,­ot­ter­52,

pa­je­ro­55,­Pam­pas­55,­ spot­ted­53,­54,

ti­ger­54
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Ca­tarr­hi­ni­155

ca­ti­pu­ru­zin­ho­208,­bi­go­dei­ro­208

ca­tro­ja­33

cat­tle,­do­mes­tic­216

cau­cél­/­cau­ce­lo­54

Ca­via,­ape­rea 173,­por­ce­llus 173
Ca­vii­dae­172

cavy­173,­res­tless­173,­spot­ted­175

ca­yo­po­lín­33

ca­zón­75

cco­vi­154,­ccot­tac­co­'su­153,­nae­'su­212

Ce­bi­dae­161

Ce­bue­lla,­pyg­maea 161
Ce­bus,­al­bi­frons 162,­ape­lla 163,­ca­pu­ci­-

nus 164
Cen­tronyc­te­ris,­cen­tra­lis 21,­93,­ma­xi­mi­-

lia­ni 21,­93
cer­do(s)­ 218-219,­ bra­vo­ 45,­ del­ Nue­vo

Mun­do­ 43,­ del­ Vie­jo­ Mun­do­ 218,­

do­més­ti­co­ 218,­ sal­va­je­ 43,­ 45,­ 46,­

sil­ves­tre­46

ce­rri­llo­43,­44

cer­va­ti­llo­42

cer­vi­ca­bra­41

Cer­vi­dae­38

Ce­ta­cea­74

chá­ca­ro­44,­45,­46

cha­chi­lla­227

chái­73,­san­chi­pin­73

cha­ka­/­cha­ja­25,­32,­min­tal­26,­pi­ta­26

chan­cho­219,­bar­ba­blan­ca­45,­de­co­llar­44,

de­mon­te­43-45,­de­tro­pa­45,­ma­ri­no­85,

tro­pe­ro­45

chans­ha­177

chan­taish­29

chan­ta­su­/­chan­tu­37­

cha­que­ta­146

cha­yú­73

chei­va­73

che­que­176

Chib­cha­nomys,­or­ce­si 190
chic­ca­pán­62

chi­chi­co(s)­/­chi­chi­ca­/­chi­chi­ku­161,­162,

164-166,­ ama­ri­llo­ 166,­ bo­qui­blan­co

165,­cas­pi­ca­ra­162,­cham­bi­ra­161,­162,

d'a­gua­ 25,­ de­ man­to­ 165,­ 166,­ del­

Na­po­165,­do­ra­do­161,­in­ti­161,­ne­gro

165,­ pu­ka­ 165,­ ro­jo­ 164,­ su­pai­ 162,­

ya­na­165

chi­güi­re­/­chi­güi­ro­187,­188

chiim­be­90

chii­pu­217,­218

chiis­hu­pa­90

chij­con­208

chi­ka­yu­28,­29,­30,­pu­ka­30,­uku­cha­32

chil­ka­28,­29,­cie­lu­30,­tur­tas­28

chi­llam­bo­/­chi­llaam­bu­138,­140,­aba­140

chi­'llu­24,­29,­30,­31,­33

Chi­lomys,­ins­tans 191
chi­ma's­hu­165

chim­bi­la­co­/­chim­bi­la­ku­/­chim­bi­ra­co­90

chim­bu­tu­193,­na­ka­203

chi­'me­161,­165,­tuin­fa­cho­161

chin­chi­lla­224

Chin­chi­lla,­la­ni­ge­ra 224
Chin­chi­lli­dae­224

chi­pi­ri,­con­sin­si­68,­it­su­144,­tsam­pi­'su­ain

50,­tu­tu­ye­209

Chi­ro­der­ma,­ sal­vi­ni 107,­ tri­ni­ta­tum 108,­

vi­llo­sum 108

Chi­ro­nec­tes,­mi­ni­mus 24
Chi­rop­te­ra­89,­213

chi­ru­156

chi­ta­/­chi­tu­43,­217

chi­vi­53,­gua­zu­52

chi­vi­ca­bra­39,­41

chi­vo(a)­217,­de­mon­te­39

cho­có­143

Choe­ro­nis­cus,­mi­nor 108,­pe­rio­sus 108
choi­ba­159

Cho­loe­pus,­di­dacty­lus 142,­hoff­man­ni 143
chom­ba­159

chon­gón­156

cho­ni­62

chon­to­39,­40,­41

cho­ro­160,­161

cho­ron­go­160,­blan­co­160,­co­lo­ra­do­160

chos­na­71,­pe­ri­co­te­68

Ch­ro­top­te­rus 129,­au­ri­tus 109
chu­ba­158,­159
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chu­cha(s)­25-26,­véa­se­ra­po­sas,­za­ri­güe­yas

chu­cu­ri­ /­ chu­cu­ri­llo­ 63,­ 69,­ an­di­no­ 64,­

cu­ye­ro­63,­gran­de­63,­si­ku­178

chu­kui­ko­ti­182,­183

chu­lu­co­160

chun­ta­ru­ku­39,­ur­ku­40

chu­pa­ca­fé­24

chu­pa­san­gre­90

chu­que­63

chu­ri­192,­ani­se­to­199,­blan­co­198,­bol­són

186,­ne­gro­192

chu­ru­co­/­chu­run­ku­160,­161

chus­nia­71

chúu­/­chuu­160,­161

chuu­ri­28-31­

cier­vi­ca­bra­41

cier­vo(a)­ 39,­ 42,­ al­toan­di­no­ 39,­ an­di­no

sep­ten­trio­nal­ 39,­ de­ mon­te­ 41,­ ena­no

43,­tro­pi­cal­40

cin­co­de­dos­24

ci­'ni­25,­33

coa­tá­158,­bran­co­158

coa­tí­ /­ coa­ti­ 69,­ an­di­no­70,­ brown-no­sed

70,­co­mún­70,­de­co­la­ani­lla­da­70,­de

ho­ci­co­ blan­co­ 69,­ de­ ho­ci­co­ ma­rrón

70,­ oli­va­ 70,­ su­da­me­ri­ca­no­ 69,­ 70,

whi­te-no­sed­69

coa­ti­mun­di­69,­70,­lit­tle­70

co­ba­yo­173

co­cha­pu­ma­65,­66

co­che­de­mon­te­44,­45

co­chi­ni­go­69

co­chi­ni­lla(o)­219,­de­in­dias­173

co­chi­no(a)­ 219,­ al­za­do­ 219,­ bra­vo­ 46,­ de

mon­te­44,­46

co­co­miz­tle­68

co­co­pit­zu­179

Coen­dou,­ bi­co­lor 183,­ ichi­llus 20,­ 184,­
me­la­nu­rus 21,­184,­pre­hen­si­lis 20,­184,
qui­chua 185,­roths­chil­di 185

co­guin­ko­171

co­li­lar­go,­aca­ne­la­do­200,­ba­yo­197,­co­mún

197,­pe­lu­do­202

co­lo­co­lo­55

co­ma­dre­ja(s)­23-33,­60,­61,­63,­69,­ama­-

zó­ni­ca­ 63,­ an­di­na­ 63,­ 64,­ chi­ca­ 28,­

co­la-cor­ta­ 32,­ co­mún­ 64,­ de­ agua­ 25,

de­co­la­lar­ga­64,­de­cua­tro­ojos­33,­de

Fe­li­pe­ 63,­ gran­de­ 61,­ gris­ 33,­ la­nu­da

24,­ ra­to­na­ 28,­ ra­ya­da­ 63,­ ro­ja­ 24,­ 29,

tro­pi­cal­62,­63

co­ma­dre­ji­ta­28,­29,­63,­co­li­cor­ta­32,­mar­su­-

pial­28-30,­mu­sa­ra­ña­35,­ra­to­na­28,­29,

35,­sa­ba­ne­ra­29

co­men­de­ro­163

co­nam­bi­che­34

co­n'a­ye­25

co­ne­ji­llo­de­in­dias­173

co­ne­jo(a)­150,­174,­222,­an­di­no­151,­173,

bra­si­le­ño­ 150,­ cas­te­lla­no­ 151,­ co­la­ de­

al­go­dón­151,­de­in­dias­173,­de­mon­ta­ña

151,­de­mon­te­150,­de­pá­ra­mo­150,­de

sel­va­ 150,­ do­més­ti­co­ 222,­ ne­gro­ 151,

176,­sil­ves­tre­150,­151

Co­ne­pa­tus,­se­mis­tria­tus 59
co­no-co­no­179,­180

con­'si­160

con­sin­sin­/­con­sin­si­69,­71

co­que­150

co­que­ro­24

cor­de­ro(a)­217

Cor­mu­ra,­bre­vi­ros­tris 93
cor­nu­do­163

co­ro-co­ro­179

cor­zo­40

cor­zue­la­par­da­41,­ro­ja­39

cos­hum­'bi­68-71,­dyais­he­pa­72

co­tia­176,­pre­ta­176

co­tia­ra­177

co­to­/­co­tu­do­/­cu­tu­156-157

co­ton­ci­llo­ 169-170,­ co­bri­zo­ 170,­ co­lo­ra­do

169,­ne­gro­170,­ro­jo­169

cot­ton­tail­151

cou­gar­/­cu­guar­59

cow,­moun­tain­153,­wa­ter­211

Cryp­to­tis,­ equa­to­ris 148,­mon­ti­va­gus 149,
squa­mi­pes 149

cua­dru­ma­nos­156­

cua­drú­pe­dos­22

cuan­ta­154

244
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cua­tá­158

cua­ta­quil­68

cua­tín­176

cua­tro­ojos­/­cua­tro­ja­/­cua­tro­jo(s)­33,­168

cu­ca­la­143

cu­cha­va­61,­con­'si­160

cu­chi­/­cu­che­71,­219,­chu­ru­44,­cu­chi­71,

co­la­ ani­lla­da­ 68,­ de­ mon­te­ 44,­ hua­si

219,­pu­ca­44,­ya­cu­44

cu­chi­chi­145

cu­chu­cho­69,­an­da­so­lo­69,­an­di­no­70

cu­feu­83

cui­ca­31,­33,­co­mún­31,­33,­d'a­gua­25,­de

agua­25,­la­no­sa­24

cuis,­cam­pes­tre­173,­sel­vá­ti­co­173

cu­je­71

cu­lan­da­ta­145

cu­lo­pan­do­188

cul­qui­pu­si­llo­224

cu­lu­mu­co­61

çu­mi­que­162

cu­na­gua­ro­52,­53

Cu­ni­cu­li­dae­174

Cu­ni­cu­lus,­pa­ca 21,­174,­ tac­za­nows­kii 21,
175

cu­'ño­177

cu­pi­do­187

cü­'ri­162,­164

cu­ri­ri­208

cu­rro­183

cu­rum­bi­70

cus­cu­llu­173

cus­hi­llo,­cas­ha­184,­pish­co­169

cus­him­be­'na­69

cus­hum­be­/­cu­chum­bi­68,­70,­so­li­ta­rio­69

cu­si­llo­70

cus­pa­138-139,­co­mún­139,­de­ra­bo­blan­co

139,­gi­gan­te­142,­gran­de­142,­mon­ta­ñe­-

ra­138,­139

cus­pi­ta­138

cus­pón­142

cu­su­co­141

cu­sum­be­/­cu­sum­bí­/­cu­sum­bo­24,­69-71,

de­ pá­ra­mo­ 70,­ de­ tie­rra­ fría­ 70,­ del­

chi­co­69,­del­pun­ta­69,­gran­de­68,­69,

nor­te­ño­69,­so­lo­69,­70,­su­re­ño­69

cu­sum­bi­llo­28

cu­tia­176,­de-ra­bo­177

cu­tia­ra­177

cu­tu­fa­138,­140

cu­tu­za­176

cu­y(es)­172,­173,­de­mon­te­173,­175,­176,

181,­ 183,­ do­més­ti­co­ 173,­ eri­zo­ /­ iri­zo

183,­185,­sil­ves­tre­173

cu­ya­go­176

cu­yo­so­68,­71

Cy­clo­pes,­di­dacty­lus 144
Cy­no­mops,­pa­ra­nus 21,­97

D
Dacty­lomys,­dacty­li­nus 179
dan­ta(o)­ 153-154,­ ca­fé­ 153,­ co­mún­ 154,

de­ agua­ 212,­ de­ mon­ta­ña­ 153,­ de­

pá­ra­mo­ 153,­ de­ río­ 212,­ la­nu­da­ 153,

ne­gra­153

Dasy­po­di­dae­138

Dasy­proc­ta,­fu­li­gi­no­sa 175,­punc­ta­ta 176
Dasy­proc­ti­dae­175

Dasy­pus,­kap­ple­ri 139,­no­vem­cinc­tus 140
da­ya­mo­181-183

deer­38,­42,­An­dean­39,­43,­broc­ket­40,­41,

dwarf­41,­43,­North­An­dean­39,­swamp

41,­whi­te-tai­led­43,

del­fín­ 74ss,­ a­ ra­yas­ 82,­ ama­zó­ni­co­ 84,

azul­82-83,­blan­co­y­azul­82,­ca­be­za­de

me­lón­ 80,­ cal­de­rón­ 79,­ co­mún­ 78,­ de

agua­ dul­ce­ 84,­ de­ Bor­neo­ 80,­ de­

dien­tes­83,­de­Fra­ser­80,­de­ho­ci­co­lar­-

go­83,­de­ río­81,­84,­de­Ris­so­79,­del

Ama­zo­nas­84,­fal­so­83,­gi­ra­dor­83,­gris

79,­80,­81,­man­cha­do­82,­na­riz­de­bo­-

te­lla­83,­ne­gro­81,­84,­par­do­82,­pi­lo­to

79,­pun­tea­do­82,­ra­ya­do­82,­83,­ro­sa­do

84,­tor­ni­llo­83

Delp­hi­ni­dae­78

Delp­hi­nus,­ca­pen­sis 21,­78,­delp­his 78
Der­ma­nu­ra,­ an­der­se­ni 21,­ 109,­ glau­ca
21,­ 109,­gno­ma 20,­ 110,­phaeo­tis 21,
110

des­den­ta­dos­136
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Des­mo­dus,­ro­tun­dus 110
de­ye­158

Diae­mus,­youn­gi 111
Di­cli­du­rus,­al­bus 93,­scu­ta­tus 20,­94­
Di­delp­hi­dae­23

Di­delp­hi­morp­hia­/­Di­delp­hio­morp­hia­23

Di­delp­his,­21,­al­bi­ven­tris 21,­26,­mar­su­pia­-
lis 25,­per­ni­gra 21,­26­

Di­nom­yi­dae­178

Di­nomys,­bra­nic­kii 178
Diphy­lla,­ecau­da­ta 112
Di­plomys,­ca­ni­ceps 21,­179,­la­bi­lis 179
dog(s)­ 47,­ bush­ 50,­ 60-61,­ do­mes­tic­ 220,

sa­van­na­50,­short-ea­red­48,­vi­ne­gar­50

dolp­hin(s)­74ss,­Ama­zon­84,­Atlan­tic­78,

black-ja­wed­82,­blue-whi­te­82,­bot­tle-

no­sed­ 84,­ brid­led­ 82,­ com­mon­ 78,­

Fra­ser’s­ 80,­ fresh­wa­ter­ 84,­ gray­ 80,­

82,­me­lon-hea­ded­81,­pink­84,­Ris­so’s­

80,­ri­ver­84,­rough-toot­hed­83,­snou­ted

80,­ 82,­ 83,­ spin­ner­ 83,­ spot­ted­ 82,­

stri­ped­82

don­key­222

dor­mi­lón­137,­143,­144,­169

dou­rou­cou­li­167-169

du­ye­158

E
Echim­yi­dae­178

Echimys,­sa­tur­nus 179
Echi­no­proc­ta,­ru­fes­cens 185
eden­ta­dos­136

Eden­ta­ta­136

Ei­ra,­bar­ba­ra 60
ele­fan­te­ma­ri­no,­del­sur­67

elep­hant­seal­67,­Sout­hern­67

Em­ba­llo­nu­ri­dae­92

emu­/­'emu­157

En­chist­he­nes,­har­tii 21,­112
en­ka­ra­137

en­ke­ta­154

ent­sá­ya 56,­ju­ríj­ri­56,­tse­re­56

Ep­te­si­cus,­ an­di­nus 20,­ 131,­ bra­si­lien­sis
131,­chi­ra­len­sis 131,­fu­ri­na­lis 131,­132,
in­no­xius 132

Equi­dae­222

equi­nos­222

Equus,­asi­nus 222,­223,­ca­ba­llus 223
Eret­hi­zon­ti­dae­183

eri­zo­ 183-186,­ an­di­no­ 185,­ de­ co­la­ cor­ta

186,­es­pi­no­185

es­pi­ne­la­orien­tal­83,­ba­rri­ga­blan­ca­83

es­qui­lo­209,­210

es­te­ne­la­lis­ta­da­82

Eu­mops,­au­ri­pen­du­lus 97,­bo­na­rien­sis 20,
98,­glau­ci­nus 98,­han­sae 20,­98,­mau­rus
20,­99,­pe­ro­tis 99

Eut­he­ria­22

ewe­218

F
fan­jan­84

fa­ra(o)­/­fa­rra­26,­27

fats­si­166

Fe­li­dae­50,­220

fe­li­nos­51

Fe­lis,­ca­tus 220,­sil­ves­tris 220
Fe­re­sa,­at­te­nua­ta 78­
fie­ras­47

Fis­si­pe­dia­47

flor,­de­bal­sa­144,­de­la­na­144

fo­ca(s)­ 65-67,­ con­ ore­jas­ 65,­ ma­yor­ 67,­

me­nor­65,­pe­le­te­ra­66

fo­ga-fo­ga­170

fox,­ An­dean­ 49,­ com­mon­ 49,­ cul­peo­ 49,

Ecua­do­rian­49,­pam­pe­ro­49,­Se­chu­ra­49,

short-ea­red­48

frai­le­/­frai­le­ci­llo­/­frai­le­ci­to­166,­167,­169

fu­ria(s)­96

Fu­rip­te­ri­dae­95

Fu­rip­te­rus,­ho­rrens 96

G
ga­bi­ru­225

Ga­lic­tis,­vit­ta­ta 61
ga­ma(o)­39,­42

gam­ba­/­gam­bá­26

gam­ba­sin­ha­28

ga­mu­na­71

ga­na­do­215-216,­bra­vo­216,­ca­ba­llar­223,
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ca­brío­217,­ca­pri­no­217,­ci­ma­rrón­216,

do­més­ti­co­216,­equi­no­223,­fe­ral­216,

mu­lar­ 223,­ ovi­no­ 217,­ 218,­ por­ci­no

219,­va­cu­no­216

ga­ta­161

ga­til­ho­221

ga­ti­llo­51,­55,­de­mon­te­51

ga­to(s)­ 50ss,­ 221,­ an­di­no­ 55,­ bal­sa­ 144,­

ca­se­ro­ 221,­ cer­van­te(s)­ 51-53,­ ci­ma­-

rrón­221,­co­lo­co­lo­55,­de­agua­25,­51,

53,­55,­62,­de­es­pi­nas­185,­de­las­pam­-

pas­54,­de­mon­te­51-54,­del­pa­jo­nal­55,

do-ma­to­ 53,­ 54,­ do­més­ti­co­ 220,­ fe­ral

221,­gris­51,­man­gla­te­ro,­72,­ma­ra­ca­já

52-54,­mar­gay­54,­mon­ta­no­51,­52,­54,

55,­ ne­gro­ 52,­ 61,­ on­za­ 52,­ 53,­ pa­je­ro

55,­par­do­51,­pin­ta­do­53,­54,­prê­to­51,

sil­ves­tre­55,­so­lo­52,­69,­ti­gre­53,­54

ga't­zu­ri­84

ga­ya­ci­yu­84

Gi­raf­fa,­ca­me­lo­par­da­lis 218
gi­raf­fe­218

Gi­raf­fi­dae­218

Gli­ro­nia,­ve­nus­ta 27
Glo­bi­cep­ha­la,­ ma­crorhyn­chus 79,­ me­las
21,­79

Glos­sop­ha­ga,­ com­mis­sa­ri­si 112,­ lon­gi­-
ros­tris 21,­113,­so­ri­ci­na 113

Glyp­honyc­te­ris,­da­vie­si 21,­113
goat­217,­billy­217,­do­mes­tic­217

gol­fin­78,­79

gol­fin­ho,­ es­tria­do­ 82,­ ris­ca­do­ 82,­ ro­ta­dor

83

gö­ma­141

gom­be­63

gon­zó­146

go­ri­la­160

Gra­ci­li­na­nus 28
Gram­pus,­gri­seus 79
gri­són­/­gri­son­61,­grea­ter­61

gri­ta­dor­157

gua­che­ 61,­ 69,­ 70,­ an­di­no­ 70,­ pa­ra­me­ro

70

gua­chi­cam­bo­138,­140

gua­chi­mín­72

gua­dar­ti­na­jo­174

gua­ga­la­37,­217

gua­gua­ 62,­ 174-175,­ ca­ba­llu­na­ 178,­ de­

cas­ti­lla­ 174,­ de­ co­la­ 178,­ la­nu­da­ 178,­

lo­ba­178

guai­guash­210

guai­ki­33

gua­li­lla­174

gua­ma­chín­84

gua­min­go­60

guan­cha­ca(o)­25-27,­de­agua­25,­pe­que­ña

32

guan­chan­qui­lla­32

guan­da­174

guan­fan­do­49,­60,­chi­co­50,­gran­de­60

guan­ta­174-175,­an­di­na­175,­con­co­la­178,

de­mon­ta­ña­175,­ra­bu­da­178,­vie­ja­178

gua­po­169,­171

gua­que­que­ala­zán­176

gua­ra­176

gua­ra­ti­na­jo­ /­ guar­ti­na­jo­ /­ guar­da­ti­na­jas

174,­178

gua­rén­225

gua­ri­ba­157,­pe­lu­do­156,­ver­mel­ho­157

gua­rín­219

gua­rro(a)­219

gua­rum­be­ra­24

gua­til­65

gua­tín­176-177,­ro­jo­177,­ver­de­177

gua­tin­ki­/­gua­tin­tin­177

gua­tu­sa­/­gua­tu­so­175,­176,­208,­ama­zó­ni­ca

176,­cen­troa­me­ri­ca­na­176,­chi­ca­177,­de

oc­ci­den­te­ 176,­ mo­ra­ 176,­ ne­gra­ 175,

176,­pe­que­ña­177

gua­xi­nim­72

gua­ya­bi­to­225

gua­za­li­llo­do­ra­do­24

gua­za­lo­26,­de­agua­25

gua­zo­39

gua­zú-bi­rá­41,­pih­tá­39

gue­mal­ /­ güe­mul,­ Ecua­do­rian­ 39,­ North

An­dean­39,­Pe­ru­vian­39

gue­ye­co­142

guin­da­48,­50,­220

gui­nea­pig­172,­do­mes­tic­173
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güi­ra­180

gu­llak­68

gu­ne­ña­179,­181

gun­gu­ta­179

gu­rre­140

H
ha­la­ri­51

háms­ter­/­hamster­224,­gol­den­224

ha­mu­139,­140,­isi­140,­oko­139,­140,­tu­ri

139,­wea­140­

ha­re­ 150,­An­dean­ 151,­ Ca­pe­ 222,­ Eu­ro­pean

222

hed­ge­hogs­183

Her­pai­lu­rus,­ya­gua­ron­di 51
He­te­rom­yi­dae­186

He­te­romys,­aus­tra­lis 186,­te­leus 20,­186
hi­po­pó­ta­mo­ame­ri­ca­no­154

Hip­po­ca­me­lus,­an­ti­sen­sis 38
His­tio­tus,­mon­ta­nus 132
hog­219,­wa­ter­188

Ho­lo­chi­lus,­sciu­reus 191
Ho­mi­ni­dae­226

Ho­mo,­sa­piens 226
Ho­plomys,­gym­nu­rus 180
hor­mi­gue­ro­ 146,­ 147,­ ar­bo­rí­co­la­ 146,

ena­no­145,­gi­gan­te­146,­se­do­so­144

ho­rro­156

hor­se­223,­do­mes­tic­223

how­ler,­Ecua­do­rian­156,­red­158

hua­gra­154,­216,­ya­ku­212

hua­gu­ro­185

hua­li­llo­61

hua­llam­bu­/­hua­llin­gu­151

huan­ga­na­44,­45

hua­po,­ ecua­to­rial­ 171,­ ne­gro­ 171,­ ya­na

171

hua­ri­zo­38

huas­hu­159

huau­nu­ri­145

huay­huash­63

huay­huaz­208,­210

huay­nu­chi­144

hue­hue­173

hue­mul,­an­di­no­39,­del­nor­te­39

hui­co­co­170

hui­la­159

hu­ma­no­227

hun­gu­ma­yu­187

hu­rón­/­hu­ron­26,­61,­69,­gran­de­61,­grea­ter

61,­ma­yor­61,­63,­me­nor­61

Hy­dro­chae­ris 187,­hy­dro­chae­ris 21
Hy­dro­choe­ri­dae­187

Hy­dro­choe­rus,­hy­dro­chae­ris 21,­187
Hy­pe­roo­don,­pla­ni­frons 86

I
Ichth­yomys,­ hy­dro­ba­tes 191,­ stolz­man­ni
192,­twee­dii 192

i'ji­139,­140,­cu­be­141,­tzand­139

ik­ha­90

imá­ma­/­ima­ti­na­56,­pur­58

imi 227

imit­sít­si­90

ina­sa­63

in­chir­188

In­do­pa­ce­tus,­pa­ci­fi­cus 86
in­giir­30,­31

in­gu­218

Inia,­geof­fren­sis 84
Inii­dae­84

in­kal,­kui­za­50,­ku­ya­50,­ku­zu­44

In­sec­ti­vo­ra­148

in­sec­tí­vo­ros­148

ins­yu­rú­140

in­te­pe­le­jo­144

in­ti­lla­ma­137,­142,­es­tre­lla­137,­pu­ka­142,

pu­ma­142,­pu­ra­137,­sam­bu­142,­ush­pa

137

in­tu­to­/­in­tu­tu­26

ípi­li­146,­na­144

iri­zo­185

irui­sa­192

isi­ka­165,­166

Isoth­rix,­bis­tria­ta 180
i'ti 168

iya­su­ka­216

i'yo­ /­ iyu­ 182,­ 188,­ 189,­ pa­ko­la­'la­ 188,

192

iz­na­chi­73

248
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J
jaanch'­162-163

ja­ba­lí­43-45,­219,­ame­ri­ca­no­45,­de­co­llar

44,­de­ la­bio­blan­co­45,­del­Ama­zo­nas

46

ja­guar­55,­ame­ri­ca­no­58,­ne­gro­55,­58

ja­gua­re­té­57

ja­gua­run­di­51,­52

ja­pa,­ aínts­ 39,­ iwianch­ 42,­ ka­pan­tin­ 39,

pen­ke­39,­súu­40,­ush­pit­39

já­pa­cham­/­ja­pa­cham­25,­27-30

ja­pu­ça-da-co­lei­ra­170

ja­ra­chu­pa­33

jar­di­lla­209-210

jeén­cham­ 90,­ ait­sam­ 96,­ me­jech­ 90,­ 126,

127,­nu­ka­90,­126,­pen­ke­111,­un­chú­mir

90,­wa­rá­cham­90

jé­re­/­je­rré­159

ji­ra­fa­218

ji­tí­165

ji­t'rai­ko­181

jo­do­140,­pian­co­138

jo­jo­vu­179

jo­ma­220

jo­ro-jo­ro­179

jua­na­208

juan­ci­to­49

ju­chi­219

ju­cu­ma­ri­73

jui­cham­ 24,­ 30,­ 31,­ 33,­ uchích,­ 29,­ 30,­

urín­dim­27

ju­ju­be­26

ju­ku­ku­73

jum­bum­be,­ne­gro­51

ju­pa­rá­68

ju­pa­ti­31

ju­ru­mi­146

ju­run­cu­156

ju­tía,­de­cas­qui­tos­176,­mo­cha­176

ju­'tu­216

ju­yu'n­gu­156

K
ka­chi­cam­bu­/­ka­chi­kam­pu­139,­140

ka­chu­du­216

ka­ji­137,­142

ka­ki­ra­184

ka­mi­ta­ka­209,­210

kan­'tó­162

ka­pa­si­141

ka­pis­hu­187

ka­piur­187

ka­pi­wa­kra­/­ka­pi­wa­ra­187

ka­ra­chu­pa­26

ka­ri­227

kar­pin­chu­187

kas­ha­ai­cha­183,­184

kas­hai­174

ka­'si­ri­kiæ­188,­189

ka­tip­188,­shuí­189,­uunt­188

ka­wó­do­188

ka­yuk­176

ke­de­221

ke­la­ /­ kë­'la­ 51-56,­ lyu­ 58,­ na­ 52,­ 53,­ 54,­

pa­ba­ 51,­ pi­lla­ tö­mañ­ 51-54,­ tö­mañ­ 51-

54,­tsa­56,­wa­56,­wal­pa­60

ke­mo­208

ke­ñe­188

ki­lli­mu­yu­199

kin­ka­jou­71

kir­kin­chu­139,­140

kis­ki­220

ki­ya­176

kí­yaw­ka­166

ki­ye­ye­146

Ko­gia,­ bre­vi­ceps 85,­ si­ma 21,­ 85,­ si­mus
21,­85

Ko­gii­dae­85

ko­nam­208

ko­no­150

Koop­ma­nia,­con­co­lor 21,­113
ko­pé­60

kô­ri­hon­184

ko­to­157,­179

kuan­juk,­wãn­sak­71

kú­ba­69

ku­chá­pi­56

ku­chi­219,­kas­ha­183,­184,­sa­cha­45,­ur­ku

44,­45

ku­chi­chi­69
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ku­chu­chu­70

kui­150

kui­cha­68,­71,­140

kui­yu­ma­ka­209

kui­za­220

ku­jan­cham­ 23,­ 25,­ 26,­ 27,­ 63,­ iní­tia­ 25,­

kú­ji­ 32,­ na­ma­ca­yu­ 25,­ nán­tu­ 30,­ shaa

26,­súa­32,­33.

kú­ji­68,­ivianch­72,­suách­71

ku­kum­176

ku­ku­pit­su­179

ku­namp­ /­ ku­námp­ 209,­ 210,­ ka­jéu­ 210,

rush­208,­209,­wa­su­rú­179

kun­gi­ké­169

ku­ni­ju­222

kuns­ha­ra­184

ku­nu­/­ku­ñun­150,­222

kuó­nak­90

kup­pa­209

ku­ri­xí­wa­176

ku­rú­176,­183-184,­186

kús­hi,­ ká­pan­ 69,­ kus­hi­ 144,­ íwian­chi 69,

weék­69,­kuín­ki­69

kus­hi­llu­/­k'u­si­llo­160-163,­kas­ha­186,­tu­ta

168,­uku­cha­202

kü't­ca­220

ku­tim­bu­141

ku­tu­157,­mu­nu­157,­ta­mia­157

ku­ya­220

kü­'yü­176

ku­zu­219

kwa­te­162

kwe­hi­72,­ai­ro­48,­50,­wea­68,­69,­yai­69

kwe­so­187

L
La­ge­no­delp­his,­ho­sei 80
La­go­morp­ha­150,­221

La­goth­rix,­ la­go­tri­cha 159,­ 160,­ poep­pi­gii
20,­160

La­ma 37,­gla­ma 37,­38,­pa­cos 37,­38
la­man­ti­no(s)­211,­ama­zó­ni­co­212

lamb­218

lan­137,­143

la­na­su­185

lan­cha­/­lan­che­/­lan­cho­188

lan­co­164,­188

lao­182

la­pa­ 174,­ 175,­ an­di­na­ 175,­ co­mún­ 175,­

pa­ra­me­ra­175,­pe­lu­da­175,­ra­bu­da­178

la­po­178

La­siu­rus,­ bo­rea­lis 133,­ brach­yo­tis 133,­

ci­ne­reus 133,­ega 134
lau­cha­225

leão­zin­ho­162

le­chón­219

leó­n(es)­58,­221,­afri­ca­no­221,­ame­ri­ca­no

59,­ bre­ñe­ro­ 51,­ co­lo­ra­do­ 58,­ 59,­ de­

los­An­des­59,­de­mon­ta­ña­59,­del­agua

56,­ ma­ri­no­ 64,­ 66,­ 67,­ mi­que­ro­ 60,­

sa­ba­ne­ro­58

leon­ci­llo­52,­58,­68,­71,­161,­162,­ca­bu­yo

144

leon­ci­to­161,­162,­165,­166

leo­ne­58

leo­par­do­55,­58,­ame­ri­ca­no­58

Leo­par­dus,­ par­da­lis 52,­ ti­gri­nus 53,­

wie­dii 54
Le­po­ri­dae­150,­221

Le­pus,­ca­pen­sis 222
Li­chonyc­te­ris,­obs­cu­ra 114
lie­bre(s)­ 150,­ 175,­ ama­zó­ni­ca­ 151,­ de­ El

Ca­bo­222,­do­més­ti­ca­222

lin­ce­63

lion­58,­59,­221,­Afri­can­221,­Ame­ri­can­59,

moun­tain­59

Lionyc­te­ris,­spu­rre­lli 114
li­rón­28,­29

lla­ca­33

lla­ma­37,­218,­kas­ti­lla­218,­llu­llu­218,­ru­na

37,­wa­ri­38,­wa­wa­218

lla­mi­ku­/­lla­min­go­/­lla­min­gu­37

llu­chu­chu­pa­32

llui­chi­/­llui­cho­43

lo­bi­to­71,­co­mún­62,­de­co­la­an­cha­64,­de

río­62,­del­Pla­ta­62

lo­bo(s)­48,­de­agua­61,­62,­de­dos­pe­los­65,

de­mar­65,­de­mon­te­48,­de­pá­ra­mo­49,

de­río­61,­64,­de­un­pe­lo­66,­67,­fi­no­65,

ma­ri­no­64-67,­pe­le­te­ro­65
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Lon­chophy­lla,­cho­coa­na 20,­114,­hand­le­yi
115,­hes­pe­ria 115,­mor­dax 115,­ro­bus­ta
115,­sp.­115,­213,­tho­ma­si 116

Lon­chor­hi­na,­au­ri­ta 116
Lon­tra 61,­64,­lon­gi­cau­dis 61
Lop­hos­to­ma,­ae­qua­to­ria­lis 20,­116,­bra­si­-

lien­se 21,­117,­sil­vi­co­lum 21,­116,­117

lu­ke­la­58

lu­mu­cha­ 174,­ pam­ba­ 174,­ pu­chan­ 184,­

ya­ku­25

lu­mu­ku­chi­44­

Lyn­chai­lu­rus,­pa­je­ros 21,­54

M
ma­ca­co­ 155,­ 160,­ 162,­ 170,­ aran­ha­ 158,­

ba­rri­gu­do­160,­161,­bran­co­162,­ca­be­-

lu­do­ 171,­ cai­ra­ra­ 162,­ ca­re­se­bo­ 170,

coa­tá­ 158,­ da-meia­noi­te­ 71,­ 168,­

da-noi­te­71,­168,­de­chei­ro­166,­gua­ri­-

ba­ 157,­ leão­ 162,­ leão­zin­ho­ 162,­

pa­raua­cu­171,­pe­lu­do­160,­161,­pre­go

163,­ pre­to­ 163,­ vel­ho­ 171,­ ver­mel­ho

157,­vo­la­dor­171

ma­ca­ma­ri­na­212

ma­can­gué­182

ma­ca­quin­166,­167

ma­che­te­ro­178

ma­chín­ 159,­ 162-164,­ 166,­ blan­co­ 162,­

ca­fé­163,­ ca­pu­chi­no­164­co­lo­ra­do­162,

de­ ca­ra­ blan­ca­ 162,­ fron­ti­blan­co­ 163,

ne­gro­163,­164,­ya­na­163,­yu­rak­162

ma­cho­ 219,­ de­ car­ga­ 223,­ de­mon­te­ 153,­

ro­mo­223

ma­co,­león­71,­pe­rro­68

ma­co­ro­48,­50,­168

Ma­crophy­llum,­ma­crophy­llum 117

mai­ce­ro­ 162,­ 163,­ ca­chón­ 163,­ ca­pu­chi­no

164,­ca­ri­blan­co­162,­164,­cor­nu­do­163,

ne­gro­163

ma­jas­/­ma­jás­/­ma­jaz­174,­de­mon­ta­ña­175

Ma­ka­la­ta,­oc­ca­sius 180
mal­den­ta­dos­136

ma­lu­lá­139,­141

ma­mí­fe­ros­22,­in­tro­du­ci­dos­215,­mar­su­pia­-

les­22,­pla­cen­ta­rios­22

Mam­ma­lia­22

mam­pi­ro­90,­111

ma­'na­39

ma­na­ba­73

ma­na­tí(es)­/­ma­na­tees­211,­ama­zó­ni­co­212,

del­Ama­zo­nas­212

man­chunk­147

man­co­/­man­cu­60,­61

ma­ne­chi­co­lo­ra­do­157

man­gu­48,­50

ma­ni­gor­do­53,­54

ma­ni­lar­go­158

ma­ni­pe­la­do­72

man­kua­la­137

ma­no­de­la­na­57,­de­plo­mo­57,­gor­da­53

mant­'sa­/­man­za­137,­143

mão,­de-ou­ro­166,­pe­la­da­72

ma­pa­che­/­ma­pa­chín­72,­nor­te­ño­72

ma­pu­ri­te­/­ma­pu­ri­to­/­ma­pu­ro­59,­60,­61

ma­qui­sa­pa­ /­ ma­ki­sa­pa­ 158,­ ce­ni­zo­ 158,­

ma­man­73,­qui­llu­158,­ur­cu­158

ma­ra­ca­já­ /­ ma­ra­ca­ya­ 53,­ 54,­ pe­lu­do­ 54,­

prê­to­51

ma­ram­po­ni­171

ma­re­223

mar­gay­/­mar­guey­54

ma­ri­ca­mi­co­160,­161

ma­ri­jua­no­159

ma­ri­ma­ña­158

ma­rim­ba­158,­159

ma­ri­mon­da­ 158,­ 159,­ ama­zo­ni­ca­ 158,­

cho­coa­na­159,­spi­der­mon­key­158

ma­ris­163,­166

mar­mo­sa,­ co­mún­ 28-29,­ de­ Ro­bin­son­ 29,

es­bel­ta­ 29-30,­ la­nu­da­ 31,­ mu­ri­na­ 28,­

ra­dian­te­ 28,­ ra­tón­ 28,­ ro­ja­ 29,­ ven­tri­-

blan­ca­29­

Mar­mo­sa 27,­le­pi­da 27,­mu­ri­na 28,­ro­bin­-
so­ni 28,­ru­bra 29

mar­mo­set,­pygmy­162,­whi­te-lip­ped­165

Mar­mo­sops,­29,­im­pa­vi­dus 29,­ne­bli­na 30,
noc­ti­va­gus 30

mar­mo­ta­29

ma­rra­na(o)­ /­ ma­rra­ni­lla(o)­ 45,­ 219,­ de

mon­te­44
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mar­su­pia­les­22-35,­ame­ri­ca­nos­23,­co­li­cor­-

to­ mo­re­no­ 32,­ del­ Nue­vo­ Mun­do­ 23,

mu­sa­ra­ñas­34,­se­pia­de­co­la­cor­ta­32

mar­su­pials­ 23,­Ame­ri­can­ 23,­ New­World

23,­sh­rew­34

mar­ta­/­mar­te­ja­/­mar­ti­ca­24,­71,­144,­168

mar­ti­lla­68,­71

mar­tín­162,­164,­166

mar­tu­cha­71

ma­sa­te­ro­165

mas­hi­ra­mo­73

mas­hu­61,­69,­90,­ha­tu­106,­129,­pu­ca­111,

uqui­111

ma­si­210

mas­ta­cho­208

ma­ta­cán­40,­41,­gris­41,­ro­jo­40

ma­ta-pe­rro­147

Ma­za­ma 39,­ ame­ri­ca­na 39,­ goua­zou­pi­ra
40,­ru­fi­na 41

mbi­cu­ré­24,­26,­33

Me­ga­chi­rop­te­ra­89

Me­ga­lony­chi­dae­142

Me­gaory­zomys,­cu­rioi 192
Me­gap­te­ra,­no­vaean­gliae 77
Me­la­nomys,­ ca­li­gi­no­sus 192,­ ro­bus­tu­lus
193

me­'lé­45

me­le­ro­60

ment­sér­ment­sér­90,­111

me­ñe­53,­54,­huen­ta­mo­56

me­'sé­221

Me­so­cri­ce­tus,­au­ra­tus 224
Me­somys,­his­pi­dus 181
Me­sophy­lla,­mac­con­ne­lli 117
Me­so­plo­don,­ den­si­ros­tris 87,­ gink­go­dens
87,­pe­ru­via­nus 87,­sp.­A­21,­87

Me­ta­chi­rus,­nu­di­cau­da­tus 30
Me­tat­he­ria­22

mi­chi­/­mi­chik­221

mi­cho­ra­167

mi­co(a)­159,­162-164,­ ara­ña­159,­blan­co

165,­bo­qui­blan­co­165,­ca­ra­blan­ca­162,

de­bol­si­llo­162,­de­no­che­71,­167-169,

frai­le­166,­gran­de­163,­leão­zin­ho­162,

león­71,­mai­ce­ro­163,­164,­ne­gro,­160,

163,­ 164,­ par­do,­ 162,­ pe­que­ño,­ 166,­

sol­da­do,­166,­vo­la­dor,­171

Mi­cou­reus,­ de­me­ra­rae 31,­ phaea 31,­

re­gi­na 31
Mi­cro­chi­rop­te­ra­89

Mi­cronyc­te­ris,­ da­vie­si 21,­ 113,­ hir­su­ta
118,­ me­ga­lo­tis 118,­ mi­nu­ta 118,­

ni­ce­fo­ri 21,­126
Mi­crory­zomys,­ al­tis­si­mus 193,­ mi­nu­tus
193

Mi­cros­ciu­rus,­ fla­vi­ven­ter 208,­ mi­mu­lus
208

mi­cu­ré­24,­co­li­pe­lu­do­27,­de­ore­ja­ne­gra­24,

de­ore­ja­ro­sa­da­24,­fal­so­real­31

mie­145

mii­mo­165,­166

mí­kiua­137

mi­ku­162

mi­lum­24,­31,­33

Mi­mon,­cre­nu­la­tum 118

min­guas­60

mi­ñe­58

mi­ñen­go­39,­40

mi­qui­to­de­no­che­144

mi­ri­ki­ná­168

Mi­roun­ga,­leo­ni­na 20,­67
mi­rú­ti 163

mis­hi­221,­ichu,­51

mis­hi­ku­/­mis­hu­221

mi­si­ /­mí­'si­ 221,­ jo­'ya­ 221,­ ki­ta­ 55,­ sa­cha

53-54

mis­su­rá­164

mis­ti­38

mo­can­gué­182

mo­fe­ta­59

moi­si-moi­si­225

mo­ja­rra­/­mo­ha­rra­119

mo­lo­so,­ aca­ne­la­do­ 98,­ blan­que­ci­no­ 98,­

co­lu­do­100-101,­co­mún­102,­gi­gan­te­99,

gran­de­ 98,­ mo­re­no­ 102,­ pig­meo­ 100,­

ro­ji­zo­99,­ros­tro­pla­no­97,­ru­fo­101

Mo­los­si­dae­96

Mo­los­sops,­ green­ha­lli 99,­ pla­ni­ros­tris 21,
97,­tem­minc­kii 99

Mo­los­sus,­ ater 100,­ bon­dae 21,­ 100,­

252
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coi­ben­sis 20,­ 100,­ cu­rren­tium 21,­ 100,

mo­los­sus 100-101,­obs­cu­rus 100
mon­do­pi­147

mon­gón­156

mo­ni­to­192

mon­ja­170

mon­key­159,­big-be­llied­160,­161,­ ca­pu­-

chin­ 163,­ 164,­ de­vil­ 169,­ hairy­ 171,

how­ler­ 156,­ 158,­ man­tled­ 156,­ New

World­ 156,­ 161,­ night­ 167,­ 169,­ owl

167,­sa­ki­171,­spi­der­158,­159,­squi­rrel

167,­ta­ma­rin­165,­ti­ti­170,­wi­dow­170,

woolly­160,­161

mo­no(s)­155ss,­ama­ri­llo­166,­ame­ri­ca­nos

161,­ ara­gua­to­157,­ ara­ña­158-159,­ ar­-

di­lla­166,­167,­210,­au­lla­dor­156-158,­

ba­ri­so­166,­ba­rri­gu­do­160,­blan­co­162,

163,­ bra­ci­lar­go­ 159,­ ca­pu­chi­no­ 162-

164,­ ca­ra­ blan­ca­ 163-164,­ cho­ro­ 160,

co­lo­ra­do­157,­159,­co­to­156-157,­cua­-

tro­jos­ 168,­ de­ bol­si­llo­ 161,­ de­ no­che

71,­ 167-169,­ del­ Nue­vo­ Mun­do­ 161,

frai­le­ 167,­ fron­ti­no­ 158,­ la­nu­do­ 160-

162,­león­161,­ma­chín­162-164,­mai­ce­-

ro­163,­ma­ni­lar­go­159,­ma­ri­158,­mar­-

tín­ 163,­mi­co­ 162,­ 163,­mon­gón­ 156,

ne­gro­ 156,­ 158,­ 159,­ 163-165,­ 170,

noc­tur­no­167-169,­olin­go­156,­pe­re­zo­-

so­ 137,­ real­ 157,­ ro­jo­ 157,­ ron­ca­dor

157,­ sa­ki­ 170-171,­ sol­da­do­ 166,­ ti­gre

169,­ ti­ti­ 161,­ 167,­ 169,­ 170,­ viu­di­ta

170,­vo­la­dor­159,­170,­171

Mo­no­delp­his,­adus­ta 32
mor­de­dor­111

mo­ri­to­192

Mor­moo­pi­dae­102

Mor­moops,­me­ga­lophy­lla 102
mou­se­/­mi­ce,­Old­World­189,­An­dean­204-

207,­bristly­194,­clim­bing­202,­do­mes­tic

225,­ fo­rest­ 191,­ Ga­la­pa­gos­ 195,­ 196,

grass­189-190,­194,­har­vest­202,­hou­se

225,­leaf-ea­red­201,­mon­ta­ne­189,­Old­-

field­204-207,­poc­ket­186,­ri­ce­193-204,

short-tai­led­ 189-190,­ spiny­ 203,­ spiny

poc­ket­186,­spiny­ri­ce­194,­wa­ter­191

mua­222

mu­ca­26-28,­31,­33,­de­agua­25,­mu­ca­26,

141

mu­cu­ra­ 26,­ 33,­ chi­chi­ca­ 24,­ de-cua­tro-

ol­hos­ 31,­ 33,­ de­ ra­po­sa­ 31,­ do-fun­do

25

mu­la­ 223,­ de­ mon­te­ 150,­ e'bos­que­ 150,

e'mon­te­150

mu­la­to­159

mu­le­ro­129

mu­li­ta­138-140,­de­mon­te­182,­gran­de­140,

141

mu­llo­/­mu­llu­139

mu­lo­223

mun­chánk­150­

mú­nu­ri­184

mu­ra­ka­139,­140

mur­cié­la­go(s)­ 89-135,­ aca­ne­la­do­ 135,

ahu­ma­do­95-96,­an­di­no­123,­131,­135,

ama­ri­llo­ 134,­ apa­che­ 122,­ bi­go­tu­do

103,­ blan­co­ 93,­ 94,­ bull­dog­ 103,­ ca­fé

131,­ 132,­ ca­no­so­ 133,­ 134,­ ca­ra­ de­

pe­rro­ 94,­ 97,­ 99,­ 100,­ ca­se­ro­ 101,­

cha­rre­te­ro­ 122-125,­ co­la­ de­ ra­tón­ 96,

98-102,­co­me-ra­nas­126,­con­ven­to­sas

129,­ 130,­ con­ vi­se­ra­ 122,­ cons­truc­tor

de­ tol­dos­ 127,­ cre­ma­ 117,­ cre­nu­la­do

118,­ cres­ta­do­ 101-102,­ de­ alas­ ne­gras

135,­ de­ bo­ne­te­ 97-99,­ de­ cha­rre­te­ras

123,­125,­de­co­la­en­vai­na­da­92-95,­de

co­la­cor­ta­107,­de­co­la­li­bre­96-102,­de

co­la­ pe­lu­da­ 133,­ de­ es­pa­da­ 116,­ de

fran­jas­blan­cas­108,­de­go­rra­98,­99,­de

Guayaquil­ 111,­ de­ ho­ja­ de­ lan­za­ 119,

de­ ho­ja­ na­sal­ 114-129,­ de­ hom­bros

ama­ri­llos­122-125,­214,­de­la­bio­le­po­-

ri­no­ 103,­ de­ la­bios­ arru­ga­dos­ 102,­ de

len­gua­ lar­ga­ 105,­ 108,­ 109,­ 112-114,

de­ lí­neas­ blan­cas­ 108,­ 120,­ 121,­ de­

lis­tas­ 95,­ 108,­ 120,­ 121,­ 129,­ de­ los

plá­ta­nos­ 130,­ de­ Mc­Con­nell­ 117,­ de

mem­bra­na­pe­lu­da­133,­de­na­riz­an­cha

120,­121,­213,­de­na­riz­pe­lu­da­118,­de

na­riz­ re­don­da­ 122,­ de­ ojos­ gran­des

107,­108,­de­ore­jas­ama­ri­llas­127,­128,
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de­ore­jas­an­chas­101,­de­ore­jas­gran­des

126,­de­ore­jas­re­don­das­116,­117,­125,

de­ pa­tas­ alar­ga­das­ 117,­ de­ pa­tas­

pe­lu­das­122-124,­de­ros­tro­pá­li­do­119,

de­sa­cos­ala­res­92-94,­de­ven­to­sas­130,

de­vi­se­ra­122,­del­Nue­vo­Mun­do­129,

dor­si­rra­ya­do­ 108,­ 120,­ 121,­ es­car­cha­-

do­ 133,­ fal­so­ vam­pi­ro­ 129,­ fan­tas­ma

93,­ 94,­ 102,­ fru­gí­vo­ro­ /­ fru­te­ro­ 106-

110,­112-114,­117,­120-125,­127,­128,

ho­ja­ de­ lan­za­ 119,­ in­sec­tí­vo­ro­ 131,

132,­ len­güi­lar­go­ 104,­ 105,­ 108,­ 113,

lis­ta­do­120-121,­ lon­gi­ros­tro­105,­108,

109,­ 113-116,­ ma­rrón­ 131,­ 132,­ 135,

mas­tín­ 96,­ 98-102,­ mi­gra­to­rio­ 133,

134,­ na­ri­gu­do­ 95,­ 116-117,­ na­riz­ de

lan­za­ 116,­ 119,­ nec­ta­rio­ /­ nec­ta­rí­vo­ro

104,­114-116,­213,­ne­gruz­co­133-135,

ore­jón­ /­ ore­ju­do­ 113,­ 116,­ 117,­ 118,

125,­ 126,­ 132,­ par­do­ 131-135,­ pes­ca­-

do­res­ 103,­ 104,­ ro­jo­ 133,­ ros­tro­ de­

fan­tas­ma­ 102,­ 103,­ tol­de­ro­ 126,­ 127,

trom­pu­do­ 105,­ 108,­ 109,­ 113-116,

vam­pi­ro­110-112,­ve­rru­go­so­126,­ves­-

per­ti­nos­131-135

mur­cie­la­gui­to­98,­109,­134,­127,­128,­134,

135

Mu­ri­dae­188,­214,­224

mu­rik­/­mu­rí­kiu­218

Mus, mus­cu­lus 224
mu­sa­ra­ña(s)­35,­148-149,­de­co­la­cor­ta­149,

de­ore­jas­cor­tas­149,­de­pies­es­ca­mo­sos

149,­mon­ta­na­149

Mus­te­la,­ afri­ca­na 62,­ fe­li­pei 63,­ fre­na­ta
63

Mus­te­li­dae­59

mu­su­mu­ku­168

mu­ya­30,­33,­ain­ki­29,­31

Myo­proc­ta,­acouchy 177,­exi­lis 177
Myo­tis,­ al­bes­cens 134,­ keay­si 134,­ ni­gri­-

cans 134,­ ox­yo­tus 135,­ ri­pa­rius 135,­
si­mus 135

Myr­me­cop­ha­ga,­tri­dacty­la 145
Myr­me­cop­ha­gi­dae­143

Mys­ti­ce­ti­74

N
naas­he­154

nai­ca­104

nai­mo­137

na­so­160,­ma­161,­ña­mi­71,­168,­pai­158

Na­sua,­na­ri­ca 68,­na­sua 69
Na­sue­lla,­oli­va­cea 70
na­ya­pru­na­145

Nea­comys 21,­ sp.­ 214,­ spi­no­sus 193,­

te­nui­pes 194,­214
Ne­cromys,­punc­tu­la­tus 21,­194
Nec­tomys,­ api­ca­lis 21,­ 194,­ squa­mi­pes
21,­194

ne­gri­to­192

ne­gro­170

ne­ne­209,­210

ne­qui­ne­166

Ne­sory­zomys,­ dar­wi­ni 195,­ fer­nan­di­nae
195,­ in­de­fes­sus 195,­ nar­bo­roug­hi 195,
swart­hi 196

Neus­ti­comys,­mon­ti­co­lus 196
nié­ne­nio­141

night­wal­ker­71

ni­ki­ru­39,­40

Noc­ti­lio,­al­bi­ven­tris 104,­le­po­ri­nus 104
Noc­ti­lio­ni­dae­103

no­mio­227

non­ca­ta­mo­144

no­vi­lla(o)­216

nu­ka­jiam­163

nu­kar­ma­163

nu­ránt­181,­ jan­kir­din­181-183,­kén­gu­179,

nú­mi­181

nu­tria(s)­61,­co­mún­62,­de­agua­62,­gi­gan­-

te­64,­neo­tro­pi­cal­61,­62,­pe­que­ña­25,

62

nu­wa­227

Nyc­ti­no­mops,­ma­cro­tis 101
Nyc­ti­pit­he­ci­dae­167

Ñ
ña­ma,­ a'so­ 40,­ jo­'ya­ 217-218,­ ma­ 39,­ yëi

218

ña­mi­we 168

ñe­que­176,­ama­zó­ni­co­176

254
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O
oca­ta­60

oca­te­68

oce­lo­te­/­oce­lot­52,­53

oco­ma­ri­73

Odo­coi­leus 41,­pe­ru­via­nus 21,­ 41,­vir­gi­-
nia­nus 21,­42­

Odon­to­ce­ti­74

Oe­comys,­ bi­co­lor 196,­ con­co­lor 196,­

su­pe­rans 197
oke­me­139,­140

Oli­gory­zomys,­ des­truc­tor 197,­ ful­ves­cens
197

olin­go,­ ama­zó­ni­co­ 68,­ bush-tai­led­ 68,­ de

oc­ci­den­te­68,­Wes­tern­68

ome­co­156-157

on­ça­56,­ma­ra­ca­já­52,­ne­gra­57,­par­da­58,

pin­ta­da­ 56,­ pre­ta­ 57,­ ver­da­de­ra­ 57,­

ver­mel­ha­58

On­ci­fe­lis,­co­lo­co­lo 21,­55
on­ci­lla­52,­54,­63

on­'gu­162,­ccot­tac­co­'su­163,­si'an­163

on­ke­145

on­za­51,­52,­63,­ro­ja­59

o'pi­sa­218

opos­sum(s)­23-35,­An­dean­27,­29,­32,­ba­re-

tai­led­ 32,­ black-ea­red­ 26,­ brown­ 31,

bushy-tai­led­27,­com­mon­26,­four-eyed

31,­ 33,­ lar­ge­ 26-27,­ mou­se­ 28-31,­ 34-

35,­ mu­ri­ne­ 28-29,­ 31-32,­ New­ World

23,­sh­rew­34-35,­short-tai­led­32,­slen­der

mou­se­29-30,­wa­ter­25,­woolly­24,­27,

woolly-tai­led­27

or­ca­80,­bas­tar­da­81,­ ena­na­79,­81,­ fal­sa

81,­ gi­gan­te­ 80,­ pig­mea­ 78,­ ver­da­de­ra

80

Or­ci­nus,­or­ca 80
ore­jón­151

oron­go­156

Oryc­to­la­gus,­cu­ni­cu­lus 222
Ory­zomys,­ al­bi­gu­la­ris 197,­ al­fa­roi 198,

au­ri­ven­ter 198,­bal­nea­tor 198,­bo­li­va­-
ris 198,­ ca­pi­to 200,­ ga­la­pa­goen­sis
199,­ham­mon­di 199,­mac­con­ne­lli 199,
me­ga­cep­ha­lus 21,­200,­pe­re­nen­sis 21,

200,­ ta­la­man­cae 200,­ ta­tei 200,­

xant­heo­lus 200,­yun­ga­nus 201
osi­llo­144

osi­to,­can­gre­je­ro­72,­hor­mi­gue­ro­144,­147,

la­va­dor­ 72,­ man­gle­ro­ 72,­ me­le­ro­ 144,

true­no­144

oso(s)­72,­an­di­no­72,­ban­de­ra­ /­ban­de­rón

145-146,­bom­be­ro­146,­ca­ba­llo­/­ca­ba­-

llu­do­ 145,­ 146,­ ca­ri­blan­co­ 73,­ col­me­-

ne­ro­146-147,­de­an­teo­jos­72,­de­pá­ra­-

mo­73,­dor­mi­lón­143,­144,­fron­ti­no­73,

hor­mi­gue­ro­ 143-147,­ la­va­dor­ 71,­ 72,

man­gle­ro­ 72,­ ma­ri­no­ 65-66,­ me­le­ro­ /

mie­le­ro­71,­146-147,­mo­no­171,­ne­gro

73,­ pal­me­ro­ 145,­ pe­re­zo­so­ 137,­ 142,

143,­real­73,­144,­sal­va­je­73

Ota­ria,­by­ro­nia 21,­66,­fla­ves­cens 21,­66
Ota­rii­dae­64

oto­ron­go­55,­57

ot­ter­ 62,­Ama­zon­ 62,­ flat-tai­led­ 64,­ fresh­-

wa­ter­62,­giant­64,­Neo­tro­pi­cal­62

ou­ri­ço­184,­ca­chei­ro­184

ove­ja­ 217-218,­ afri­ca­na­ 218,­ do­més­ti­ca

218,­es­pa­ño­la­218,­de­mon­te­143

ovi­no­218,­afri­ca­no­218,­eu­ro­peo­218

Ovis,­aries 217
ox­216

o'yo­/­'o'yo­90,­111,­pai­111

P
pa­ca(s)­ 37,­ 174-175,­ com-ra­bo­ 178,­ fal­sa

178,­de­Tac­za­nows­ki­175,­moun­tain­175

pa­ca­ra­na­178

pa­cha­ma­ma­179

pa­co­ /­ pa­ku­ 37,­ pa­co­cha­ 37,­ pa­cos­ 37,­

pa­co­wa­ri­38,­pa­cu­chi­37

pai­227

pa­ki­43-44,­esá­kar­45,­ka­jéu­45,­unt­su­ri­45,

uunt­45

pa­ki­ra­44

pa­má­/­pa­máu­154,­pa­ránts­154,­piúu­154,

tan­ku­216

pa­moa­ra­154

pan­chan­/­pan­cha­na­177

pan­do­/­pan­du­48,­60
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pan­te­ra­55,­de­Amé­ri­ca­59,­ne­gra­52,­60

Pant­he­ra,­leo 221,­on­ca 55,­ti­gris 221
pa­pa­le­/­pa­pa­li­/­pa­pa­lli­177,­181

pa­ra­hua­co­ /­ pa­ra­hua­ku­ /­ pa­ra­hua­que­ 170-

171,­ co­mún­171,­ ecua­to­rial­ 170,­ ne­gro

171

pa­taw­ka­161

pa­te­ce­ra­176

Pau­ci­tu­ber­cu­la­ta­34

pau­li­llo­27,­28,­29,­gran­de­30,­33

pe­ca­rí(es)­43,­de­co­llar­43,­de­la­bio­blan­co

45,­la­bia­do­45,­46

Pe­ca­ri,­ta­ja­cu 43
pec­cary­44,­black­44,­ co­lla­red­44,­pig­44,

whi­te-lip­ped­46

pe'e­181-183,­188

pei­xe-boi­212

pe­ji­139

pe­ji­che­141

pe­le­jo­137,­143-144,­de­dos­de­dos­143,­de

tres­de­dos­137

pen­ca­181,­210

pent­se­pets­171

pe­ñe­ro­138

Pe­po­no­cep­ha­la,­elec­tra 80
pe­ra­ga­na­174

pe­re­za­137,­142,­ca­ra­ama­ri­lla­143,­de­dos

de­dos­ 143,­ de­ tres­ de­dos­ 137,­ la­nu­da

143

pe­re­zo­so(a)­ 137,­ 142-143,­ de­ dos­ de­dos

142,­ de­ dos­ gar­fios­ 143,­ de­ dos­ uñas

143,­ de­ tres­ de­dos­ 136,­ de­ tres­ gar­fios

137,­de­tres­uñas­137,­gris­137

pe­ri­ca­zo­188

pe­ri­co,­ blan­co­ 137,­ 142,­ 143,­ 146,­ 188,­

co­lo­ra­do­ 143,­ de­ pe­lo­ 137,­ 142,­ 143,

145,­es­tre­lla­137,­ler­do­144,­li­ge­ro­137,

142,­143,­145,­146,­lo­je­ro­142,­143,­tres

es­tre­llas­137

pe­ri­co­ta­183

pe­ri­co­te­26,­27,­31,­33,­68,­188,­225

pe­ri­qui­to­/­pe­ri­qui­llo­137,­142,­144

Pe­ris­so­dacty­la­152,­222

Pe­rop­teryx,­kap­ple­ri 94,­leu­cop­te­ra 21,­94,
ma­cro­tis 94

pe­rri­to­/­pe­rri­llo,­de­agua­25,­62,­del­mon­te

50,­ve­na­de­ro­50

pe­rro(s)­ 47,­ con­che­ro­ 72,­ de­ agua­ 50,­ 61,

62,­64,­72,­de­bos­que­50,­de­mon­te­48-

50,­60,­61,­71,­de­ore­jas­cor­tas­48,­de­río

61,­de­Se­chu­ra­49,­do­més­ti­co­220,­fe­ral

220,­ ne­gro­ 61,­ sa­cha­ 60,­ sel­vá­ti­co­ 48-

50,­sil­ves­tre­48,­50,­vi­na­gre­50

pe­ta­ta­145

pez­mu­lar­84

pe­zo­te­69

Phi­lan­der,­32,­an­der­so­ni 32,­opos­sum 33

phi­si­221

Pho­ci­dae­67

Phy­llo­der­ma,­ste­nops 119
Phy­llos­to­mi­dae­104,­213

Phy­llos­to­mus 129,­dis­co­lor 119,­elon­ga­tus
119,­has­ta­tus 119

Phy­llo­tis,­an­dium 201,­hag­gar­di 201
Phy­se­ter,­ ca­to­don 21,­ 85,­ ma­cro­cep­ha­lus
21,­85

Phy­se­te­ri­dae­85

piá­sut­154

pi­chi­cie­go­141

pi­chi­co­ 162,­ co­mún­ 165,­ de­ bar­ba­ blan­ca

165,­166,­de­cue­llo­ne­gro­165,­de­man­to

do­ra­do­166

pi­chi­gue­ta­54

pi­chu­220

pi­ci­'ni­25

pi­cu­re­176,­zu­lia­no­176

pi­cu­ri­to­177,­ra­bu­do­177

pi­cu­ro­/­pi­cu­ru­175,­176,­ma­man­178

piel­rro­ja­/­piel­rro­ji­ta­162

pig(s),­ do­mes­tic­ 218,­ gui­nea­ 173,­ New

World­43,­Old­World­218,­wild­43

pi­gri­za­142

pi­ku­cha­50

pil­bi­rán­146

pi­llan­147,­all­pa­147,­hur­mi­ga­147,­ ichi­lla

147,­ku­chi­145,­ku­mis­hin­147,­ta­pia­144

pi­llu,­ins­hink­52,­54

pil­mo­/­pil­mu­208

pil­mu­111,­kat­sa­90,­ain­ki­90

pil­pi­ram­146
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pi­man­go­60

pi­mi­ni­185

pi­mu­ya­25­

pin­cha­que­153

pin­che­/­pin­chi­/­pin­chich'­165,­166

pin­ki­208

Pin­ni­pe­dia­47

pin­ta­di­llo­174

pi­ral­192

pi­ri­ku­137,­188

pi­ri­ku­ti­188

pi­ro­178

pi­ro­pi­ro­188

pis­hi­ñi­25

pish­na­ /­ pish­ña­ 62,­ ha­tun­ 64,­ ichi­lla­ 62,

uchi­lla­62

pi­te­ro­138

Pit­he­cia,­ ae­qua­to­ria­lis 170,­ mo­na­chus
171

Pit­he­cii­dae­169

pi­tón­169

pit­zotl­69

piu­chén­111

pi­zo­te­69,­so­lo­69

Platyrr­hi­ni­155

Platyrr­hi­nus,­ brachy­cep­ha­lus 120,­ cho-
­coen­sis 120,­ dor­sa­lis 120,­ dor­sa­lis
213,­ he­lle­ri 120,­ 213,­ in­fus­cus 121,­
li­nea­tus 121,­ni­ge­llus 20,­121,­sp.­213,
um­bra­tus 121,­vit­ta­tus 21,­213

pon­che­188

pon­cho-al-hom­bro­140

por­co­ 219,­ do-ma­to­ 44-45,­ es­pi­no­ 184,

mon­tês­44,­quei­xa­da­45

por­cu­pi­ne­ 185,­Ama­zo­nian­ 186,­An­dean

185,­ bi­co­lor-spi­ned­ 184,­ dwarf­ 184,

hairy­ dwarf­ 185,­ New­ World­ 183,­

pre­hen­si­le-tai­led­ 185,­ Roths­child’s

185,­ short-tai­led­ 186,­ stump-tai­led

186,­tree­183-185

por­poi­se,­ Ama­zon­ 84,­ Gray’s­ 82,­ long-

bea­ked,­ pink­ 84,­ rough-toot­hed­ 83,

slen­der-bea­ked­82,­spin­ner­83,­spot­ted

82,­whi­te­80

por­quin­ho­44,­da-in­dia­173

Po­tos,­fla­vus 70
pre­gui­ça-de-ben­tin­ho­137,­real­143

pre­gui­ço­so­137,­143

pri­ma­tes­155,­226,­del­Nue­vo­Mun­do­155,

del­Vie­jo­Mun­do­155

Prio­don­tes,­ma­xi­mus 141
Proc­yon,­can­cri­vo­rus 71
Proc­yo­ni­dae­68

Proe­chimys,­bre­vi­cau­da 21,­181,­de­cu­ma­-
nus 182,­gu­la­ris 21,­181,­qua­dru­pli­ca­-
tus 182,­ se­mis­pi­no­sus 182,­ si­mon­si
183,­stee­rei 21,­182

Pro­mops,­cen­tra­lis 101,­na­su­tus 102
Pseu­da­lo­pex,­cul­paeus 48,­se­chu­rae 49
Pseu­dor­ca,­cras­si­dens 81
Pte­ro­no­tus,­par­ne­llii 21,­103,­per­so­na­tus
103

Pte­ro­nu­ra,­bra­si­lien­sis 64
pu­cha­ /­ pu­chan­183,­ 184,­ 186,­ ha­tun­183,

184,­ichi­lla­184

pu­dú­/­pu­du­43,­Ecua­do­rian­43,­nor­te­ño­43,

Nort­hern­43

Pu­du,­mep­his­top­hi­les 43
puer­co­ 219,­ bra­vo­ 45,­ ci­ma­rrón­ 219,­ de

ma­na­da­45,­de­mon­te­43,­45,­de­ tro­pa

45,­ do­més­ti­co­ 219,­ eri­zo­ 184,­ 186,­

jí­ba­ro­ 219,­ ma­ri­no­ 79,­ mon­tés­ 45,­

pin­na­ 185,­ sa­ca­ 43,­ sa­ji­no­ 43,­ 45,­

sal­va­je­46,­sil­ves­tre­46

puer­co­es­pí­n(es)­43,­183-186,­an­di­no­185,

ar­bo­rí­co­la­ 184,­ bi­co­lor­ 184,­ co­mún

185,­de­co­la­cor­ta­186,­de­co­la­pren­sil

185,­ de­ oc­ci­den­te­ 185,­ del­ Nue­vo

Mun­do­ 183,­ del­ Nue­vo­ Mun­do­ 183,

ecua­to­ria­no­184,­qui­chua­185

puer­qui­to­de­Gui­nea­173

pu­kar­di­lla­209-210

pul­pe­ro­225,­de­Gua­ya­quil­225

pu­lu­lo­184

pu­ma­ 56,­ 58,­ ame­ri­ca­no­ 59,­ añu­je­ 51,

chun­ta­ru­ku­ 58,­ chu­ru­ 72,­ ha­tun­ 56,­

ins­hink­ 52,­ 53,­ mu­ru­ 56,­ pa­kay­ 52,­

pu­ka­ 58,­ si­ku­ 51,­ ta­ru­ka­ 58,­ tu­wi­ 51,

60,­ uchi­lla­ 52-54,­ wa­kra­ 56,­ ya­ku­ /­

ya­cu­56,­64,­67,­ya­na­51,­56,­73
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Pu­ma,­con­co­lor 58
pu­mi­llo­53

pu­mu­ya­185

pun­diu­168

pun­ki­ba­ren­222

puns­ha­na­176

put­su­rim­72

pu­yo­so­185

Q
qua­ti­69

qua­ti­pu­ru­210

quei­xa­da­45

que­ñe­27-31

qui­llac­137,­142,­143

qui­nu­150

qui­róp­te­ro(s)­92,­véa­se­mur­cié­la­gos

quir­qui­138,­139

quir­quin­cho­141

qui't­sa­90

R
rab­bit­ 150,­Ame­ri­can­ 151,­ Bra­zi­lian­ 151,

cot­ton­tail­151,­do­mes­tic­222,­Eu­ro­pean

222,­Old­World­222

ra­bi­pe­la­do­ 27,­ an­di­no­ 27,­ co­mún­ 26,­ de

agua­ 25,­ de­ los­ An­des­ 27,­ de­ ore­jas

blan­cas­27,­de­ore­jas­ne­gras­26

rac­coon,­crab-ea­ting­72

ra­po­sa(s)­23ss,­63,­acuá­ti­ca­25,­chi­ca­27-

31,­de­agua­24,­25,­de­co­la­cor­ta­32,­de

co­la­ pe­lu­da­ 27,­ de­ cua­tro­ ojos­ 30-33,

del­ río­ 25,­ gran­de­ 24,­ 25,­ la­nu­da­ 23,

24,­real­25,­26,­ya­rum­be­ra­23

ra­po­si­ta­27-30

ra­po­so­/­ra­pu­su­26,­48

ras­tro­je­ro­141

rat(s)­189,­aqua­tic­190,­ar­bo­real­178,­196,

197,­ar­mo­red­180,­bam­boo­179,­ba­na­-

na­28,­black­225,­Bra­nick’s­giant­178,

brown­225,­brush-tai­led­180,­clim­bing

202,­ 207,­ com­mon­ 225,­ cot­ton­ 203,

204,­ crab-ea­ting­ 191,­ 192,­ fish-ea­ting

190,­ 192,­ 196,­ Ga­la­pa­gos­ 192,­ 199,

hou­se­225,­New­World­189,­Old­World

189,­ri­ce­193,­195-201,­spiny­178-183,

thick-spi­ned­ 180,­ 186,­ tree­ 178,­ 180,

181,­wa­ter­194,­196,­204

ra­ta(s),­ aco­ra­za­da­180,­ acuá­ti­ca­190-192,

196,­204,­al­go­do­ne­ra­203,­204,­an­di­na

204,­ ar­bo­rí­co­la­ 178-181,­ ar­di­lla­ 191,

armada­180,­arro­ce­ra­/­arro­za­le­ra­197-

201,­ 204,­ ca­fé­ 225,­ can­gre­je­ra­ 191,

192,­can­gu­ro­186,­can­to­ra­179,­ca­se­ra

225,­ cer­do­sa­ 179,­ co­no­co­no­ 180,­ de

agua­ 25,­ 191-192,­ 194,­ 196,­ de­ ár­bol

180,­ 181,­ de­ bam­bú­ 179,­ de­ cam­po

189,­ de­ es­pi­nas­ 180,­ de­ lis­tas­ 180,­ de

pan­ta­no­191,­del­bam­bú­179,­del­Nue­-

vo­Mun­do­189,­del­Vie­jo­Mun­do­189,

do­més­ti­ca­225,­es­ca­la­do­ra­202,­es­pi­no­-

sa­179-183,­186,­fa­ro­31,­gi­gan­te­192,

in­tro­du­ci­da­225,­lis­ta­da­180,­mar­su­pial

31,­ 35,­ mon­ta­ñe­ra­ 198-201,­ na­da­do­ra

194,­ ne­gra­ 225,­ par­da­ 193,­ 200,­ 225,

pe­lu­da­ 204,­ pes­ca­do­ra­ 190-192,­ 196,

pu­yo­sa­ /­ pu­yu­da­ 180,­ tre­pa­do­ra­ 196,

197,­202,­207

ra­ta­za­na­/­ra­tin­ho­189,­225

ra­to­ 189,­ 225,­ ca­pi­va­ra­ 191,­ co­ró­ 179,­

de-ca­na­ 191,­ de-ca­sa­ 225,­ de-es­pin­ho

183,­do-ma­to­189,­es­pin­ho­so­193,­par­-

do­225

ra­tó­n(es),­ al­go­do­ne­ro­ 204,­ an­di­no­ 204-

207,­ar­bo­rí­co­la­181,­196,­197,­arro­ce­ro

/­ arro­za­le­ro­ 192,­ 193,­ 196-201,­ 204,

ater­cio­pe­la­do­197,­bo­la­194,­bol­se­ro­ /

bol­són­ /­ bol­su­do­ 186,­ cam­pes­tre­ 189,

190,­ 194,­ can­gre­je­ro­ 191,­ ca­se­ro­ 225,

cer­do­so­194,­214,­chu­ri,­192,­cie­go­35,

148-149,­co­se­cha­dor­201,­202,­co­mún

225,­ de­ agua­ 24,­ 25,­ 191,­ 196,­ de­

an­teo­jos­ 28,­ 29,­ de­ bos­que­ 191,­ de­

co­la­ cor­ta­ 189,­ 190,­ de­ co­la­ pe­lu­da

203,­204,­de­es­pi­na­182,­183,­de­Ga­lá­-

pa­gos­192,­195-196,­199,­de­gra­mí­neas

189,­de­pá­ra­mo­207,­del­Nue­vo­Mun­do

189,­del­Vie­jo­Mun­do­189,­ do­més­ti­co

225,­eri­zo­185,­es­pi­no­so­186,­193,­194,

202,­203,­fa­ra­28,­31,­gris­225,­in­tro­du­-
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ci­do­ 225,­ li­so­ 182,­ mar­su­pial­ 34,­ 35,

mo­chi­le­ro­ 186,­ mon­ta­no­ /­ mon­ta­ñe­ro

189,­ 204,­ 206,­ ne­gro­ /­ ne­gri­to­ 192,

193,­ore­jón­201,­par­do­198,­199,­204,

pau­li­llo­ 179,­ pes­ca­de­ro­ 25,­ pul­pe­ro

225,­ pu­yo­so­180,­ 181,­ run­cho­28,­ 29,

sel­vá­ti­co­191,­204,­sin­ore­jas­148,­149,

to­po­148,­149,­tre­pa­dor­196,­202,­tu­na­-

to­29,­31

ra­ton­ci­to,­co­li­lar­go­193,­197,­es­pi­no­so­194,

la­no­so­193

Rat­tus,­nor­ve­gi­cus 225,­rat­tus 225
Reith­ro­don­tomys,­me­xi­ca­nus 201
Rhi­nophy­lla,­ alet­hi­na 121,­ fis­che­rae 122,

pu­mi­lio 122
Rhi­pi­domys,­ coue­si 202,­ la­ti­ma­nus 202,

leu­co­dacty­lus 202
Rho­gees­sa,­tu­mi­da 135
Rhyn­chonyc­te­ris,­na­so 95
Ro­den­tia­172,­214,­223

roe­do­res­172,­223

ron­ca­dor­157

ron­ca­do­ra­138

ron­co­so­187,­188

ror­cua­l(es),­véa­se­ba­lle­nas­/­wha­les

ro­si­llo­44

ru­ku­pi­178

run­cho­26-27,­de­agua­25,­gua­che­70,­oc­ci­-

den­tal­35,­orien­tal­35,­te­jón­70

run­gu­su­187

ru­su­59

S
sa­bue­so­220

Sac­cop­teryx,­bi­li­nea­ta 95,­lep­tu­ra 95
sa­cha,­bo­rre­go­137,­143,­cuí­182,­183,­cuy

175,­ guan­da­ 178,­ kuy­ 173,­ ove­ja­ 137,

142,­143,­ove­jo­137,­pu­chan­184,­va­ca

153,­wa­kra­154

sa­cho­ve­ja­137,­142

sá­fi­220

sa­güi­162,­165,­de-ca­ra-su­ja­165,­leão­zin­ho

162

sa­guim-leão­zin­ho­162

Sa­gui­nus,­ fus­ci­co­llis 164,­ graell­si 21,

165,­ni­gri­co­llis 21,­165,­tri­par­ti­tus 166
sa­hi­no(s)­43-44

sai­162

Sai­mi­ri,­sciu­reus 166
saí­no(a)­ 43-44,­ de­ co­llar­ 43-44,­ de­ co­rrea

43,­fron­ti­no­45

sai-taua­162

sa­ji­no(a)­43,­45,­de­bar­ba­blan­ca­45

sa­ki­170-171,­hairy­171,­monk­171,­pe­lu­do

171

sa'n­di­142,­te­vac­co­137,­142

sa­ra­gua­to­156

sa­re­ja­158

sauiá­183

sauim­165

sa­wá 150

sa­yá­150

Sciu­ri­dae­207

Sciu­rus,­ gra­na­ten­sis 208,­ ig­ni­ven­tris 209,
spa­di­ceus 210,­stra­mi­neus 210

Sco­lomys,­ me­la­nops 202,­ ju­ruaen­se 20,

203,­uca­ya­len­sis 20,­203
sea­cows­211

sea­ lion(s)­ 65-67,­ Ga­la­pa­gos­ 66-67,­

Pa­ta­go­nian­ 66,­ South­ Ame­ri­can­ 66,

Sout­hern­66,­

seal(s)­65-67,­ea­red­65,­Ga­la­pa­gos­fur­66,

South­Ame­ri­can­fur­65,­sout­hern­fur­65

se­ma­139

se­me­174

se­pur­/­se­púr­171

se­ra­fín­144,­del­pla­ta­nal­144,­145

se­ro­ti­ne,­harm­less­132

se­se­/­'se­se­45,­jo­'ya­219,­tsi­ma­219

sháa­ki 177

shá­kua­/­sha­kua­72,­181-183,­188

sha­nda­/­sha­no­la­27

shan'c­co,­ccot­tac­co­'su­41,­cu'a­39,­si­ya­fa­je

40,­tu­tua­40

sheep­218

shi­ku­216

shil­ti­pu­208

shi­mi,­yu­rak­165

shin­'da­183,­184

shi­nin­da­180
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shis­hím­50

sh­rew(s)­ 148,­ 149,­ small-ea­red­ 148,­ 149,

true­148

shu­pa­90,­111

shus­hán­69

shus­hui­139,­140,­uí­tia­140,­uunt­140

shus­hu­ri­tu­147

shu­wua,­shun­gu­90,­uku­cha­90

siant­pit­su­24

si­dí­ma­187

Sig­mo­don,­ino­pi­na­tus 203,­pe­rua­nus 203
Sig­mo­don­tomys,­al­fa­ri 204
si­ku­176

sil­ba­dor­162

si­ma­140

si­mu­ru­ku­re­181

si­ni­/­si­nik­24,­26,­27

si­pu­ro­/­si­pu­ru­171

si­ran­tu­183

si­re­nas­211

Si­re­nia­211

si­ré­ni­dos­211

si­'si 26,­27,­28,­bi'a­28,­29,­30,­31,­nea­33,

oko­25,­pi'a­28,­29,­30,­31,­pu­'su­31,­33,

tu­ri­28,­29,­30,­31,­wea­24

si­si,­ bo­ 166,­ kwi­ri­ 208,­ ma­ 165,­ nea­ 165,

ñuk­wa­161,­po­166

si­sii­184

si­si­ko­209,­210,­nea­180

si­ya­fa­je­62

skunk­59,­stri­ped­hog-no­sed­60,­stri­ped­60

hog­no­se­60

sloth,­ ar­bo­real­ 136,­ brown-th­roa­ted­ 137,­

th­ree-toed­136,­137,­two-toed­142,­143

so­ca­ye­/­so­ca­yo­169,­170

so­che,­co­lo­ra­do­39,­40,­41,­ena­no­41,­gris

40,­41,­de­pá­ra­mo­41

son­go-son­go­169

sor­be­hu­mo­168

So­ri­ci­dae­148

So­ta­lia,­flu­via­ti­lis 81
so­'to­184

Speot­hos,­ve­na­ti­cus 49
Sp­hae­ronyc­te­ris,­to­xophy­llum 122

squi­rrel(s)­ 207-210,­ dwarf­ 208,­ Gua­ya­-

quil­ 210,­ pygmy­ 208,­ red­ 209,­ 210,

red-tai­led­209,­tree­209,­210

Ste­ne­lla,­ at­te­nua­ta 82,­ coe­ru­leoal­ba 82,

lon­gi­ros­tris 83
Ste­no,­bre­da­nen­sis 83
Stur­ni­ra,­ ara­tat­ho­ma­si 122,­ bi­dens 123,

bo­go­ten­sis 123,­eryth­ro­mos 123,­ li­lium
123,­lu­do­vi­ci 124,­lui­si 124,­mag­na 124,
mor­dax 20,­ 124,­ opo­rap­hi­lum 125,­ sp.

21,­214,­til­dae 125
su­ca­li­/­su­ca­lle­169

Sui­dae­218

sui­dos­218

sun­gu-sun­gu­/­sun­ku-sun­ku­169

sun­ká­mat­169

su­pan­111

su­'pan­90,­wa­90,­na­90

Sus,­scro­fa 218
sus­hu­220

su­sia­147

su­si­ko­181

su­'tu,­wa'o­171

Syl­vi­la­gus,­bra­si­lien­sis 150

T
taa-i'yu­188

ta­bun­da­145

ta­cua­cín­26,­de­agua­25,­de­cua­tro­ojos­33,

la­no­so­24

Ta­da­ri­da,­bra­si­lien­sis 102
tá­gue­194

tain­mo­186

tai­ra­/­tay­ra­60-61

ta­ke­ /­ 'ta­ke­162-163,­bo­162,­nea­163,­pai

158,­po­162

ta­man­dúa­146,­147,­aus­tral­147,­ban­dei­ra

145,­de­ban­de­ra­145,­146,­nor­te­ño­147,

mi­rim­ 147,­ Nort­hern­ 147,­ Sout­hern

147

Ta­man­dua,­me­xi­ca­na 146,­te­tra­dacty­la 147
ta­ma­rin,­ black-man­tle­ 165,­ brown-

man­tled­ 165,­ gol­den-man­tled­ 166,

Graells’s­165,­Illi­ger’s­165,­Na­po­165,

red-man­tled­ 165,­ sadd­le-back­ 165,

whi­te-lip­ped­165

260
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ta­ni­ni­ba­184

tan­que­162

tan­to­re­184
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ta­pi­r(es)­152-154,­ama­zó­ni­co­153,­an­di­no
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153,­de­al­tu­ra­153,­de­Baird­153,­de­la
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153,­ de­ pá­ra­mo­ 153,­ del­ Cho­có­ 152,
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153,­ la­nu­do­153,­ low­land­154,­moun­-
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can­154,­te­rres­tre­154,­woolly­153

Ta­pi­ri­dae­152

ta­pi­ro­154
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te­rres­tris 153
ta­pi­tí­151

ta­po­ro­po­ro­189

ta­ra­to­179

ta­ru­ca­ /­ ta­ru­ka­ /­ ta­ru­ga­ 39-43,­ pu­ca­ 40,­

pu­sun­ 42,­ ush­pa­ 40,­ wa­wa­ 39,­ yu­rak

42

ta­ta­bro(a)­43,­45­

ta­toi­ba­139

ta­tou­140

ta­tú­ 139-141,­ ca­nas­tra­ 139,­ 141,­ ca­rre­ra

141,­ ca­rre­ta­ 141,­ 142,­ ga­lin­ha­ 141,

gua­ca­ 142,­ gua­zú­ 142,­ quin­ce­ ki­los

139

ta­tue­jo(s)­138,­141

Ta­yas­su 45,­pe­ca­ri 45
Ta­yas­sui­dae­43

tcï­'bü­217

te­cón­/­te­co­ni­178

te­guán­/­te­huán­178

te­jón­60,­61,­68-71,­gran­de­72,­huas­ca­68

tel­cuán­178

te­ma­za­te­40

te­pez­cuin­tle­174

ter­ne­ra­216

Tho­ma­somys,­ au­reus 204,­ au­ri­cu­la­ris
205,­baeops 205,­cau­di­va­rius 205,­cin­-
na­meus 21,­205,­erro 205,­ fu­meus 20,

206,­gra­ci­lis 21,­205,­206,­hud­so­ni 21,
206,­ pa­ra­mo­rum 206,­ rhoad­si 206,
207,­sil­ves­tris 207,­ucu­cha 20,­207

Thy­rop­te­ra,­ dis­ci­fe­ra 130,­ la­va­li 130,­
tri­co­lor 130
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ti­dí­166
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ti­jún­69,­72

ti­na­ja­/­ti­na­jo­174,­175,­178,­pon­che­188

tin­tin­177,­ro­ji­zo­177,­ver­do­so­177
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ti­ta­/­ti­tae­154
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tla­cua­chi­llo,­acuá­ti­co­25,­do­ra­do­24­

tla­cuat­zin­26

to­cón­ 169,­ co­bri­zo­ 170,­ co­lo­ra­do­ 170,­ de

co­llar­170,­ne­gro­170
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to­co­ri­ba­188
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to­ki­150

to­lom­peo­63,­68
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to­ma­si­to­73

To­na­tia,­ bi­dens 21,­ 125,­ bra­si­lien­se 21,

117,­ sau­rop­hi­la 21,­ 125,­ sil­vi­co­la 21,

116,­117,­sp.­21,­117

to­ni­na­ /­ to­ni­no­ 79,­ 80,­ 84,­ co­mún­ 84,­ del

Ori­no­co­84,­ne­gro­81

ton­ki­/­ton­ki­re­90

ton­to­ri­/­ton­tó­ri­184

töonæ­90,­111

to­ran­zo­162

to­ró­179,­180

to­ro­216

to­se­'ba­fa­171

to­tä­187

to­to­si­con­'si­160,­on­'gu­162

Tra­chops,­cirr­ho­sus 126
Tre­marc­tos,­or­na­tus 72
Tri­che­chi­dae­211

Tri­che­chus,­inun­guis 212
Trinyc­te­ris,­ni­ce­fo­ri 21,­126
tron­que­ro­141

tro­pe­ro­45

true­no­141,­ju­sa­141

tsá­chi­227

tsa­sin­gush­162,­165

tseém­166

tseé­pai­/­tseé­pi­161,­162

tsen­kúsh­166

tse­pi­/­tse­re­162,­165

tsijt­si­90

tsi­wa'i 227

tso­'ga­169,­170,­si'an­170

tsu­na­ku­24,­26

tsut­sawk­wa­162

ts­ya­156

ts­yi-púr­156

tte­si,­a'cho­58,­ara­pa­52,­chi­'me­53,­cu­vo

58,­ fa­je­ 53,­ 54,­ ki­ya­ 51,­ on­gu­ 58,

shan'c­co­58,­si'an­51

tu­bi­60

tü­'cü,­aven­45,­ne­44

tu­cu­xi­81

tu­gu­ru­209

tum­lla­151,­ha­tum­151

tu­mu­lle­140

tu­na­to(a)­28-31,­ama­zó­ni­co­28,­co­mún­28,

de­ Ro­bin­son­ 29,­ de­ sel­va­ nu­bla­da­ 29,

pe­rua­no­30

tun­gu­ru­180

tu­ña­182,­188,­ain­ki­188,­an­guia­188,­kat­sa

188,­182

tu­páj­90

tu­pan­90

tu­pun­ka­198

tu­ri­225,­188-189,­ari­189,­miu­181

Tur­siops,­trun­ca­tes 83
tus­hi­pa­ /­ tus­hu­pa­ 188,­ no­ja­pa­ 181,­ 182,

183,­nun­ja­ga­214,­ran­de­188,­si'an­181

tu­ta,­cu­si­llo­70,­mo­no­70,­71

tu­ta­mo­no­168

tu­ta­pish­ku­ 90,­ 111,­ ha­tun­ 129,­ ur­ku­ 129,

ya­ku­104,­pa­lan­da­130

tu­tu­ye­209,­210

tu­wich­139

tu­za­real­174

twis-twis­24

Ty­lomys,­mi­rae 207

U
uca­73

úchi­227

uchuil­ufia­218

uchu­ña­ri­69

uco­/­ucu­cu­73

ucu­ma­ri­73

uga­ye­30,­32,­tus­hi­pa­27-31­

uguan­ho­93

uju­kam­168,­uunt­168

uku­cha­ 188,­ chi­ni­ 181,­ 182,­ 183,­ ha­tun

188,­225,­ha­wa­196,­pa­lan­da­194,­pa­ya

90,­ra­mus­181,­si­201,­si­ku­181,­uch­pa

200,­ uqui­ 198,­ 199,­ 204,­ ur­ku­ 188,­

wa­si­225,­ya­ku­192,­196,­ya­na­225

uku­lam­138
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ulam­/­ulan­140

ula­má­51

umu­ka­219

unau­142

un­ga­mi­187

un­gu­cha­187

un­gu­la­dos,­de­de­dos­ im­pa­res­152,­222,­de

de­dos­pa­res­36,­215

un­gu­la­tes,­even-toed­36,­odd-toed­152

uni­la­227

un­ku­mi­187

un­tú­cham­52,­shiá-shiá­52,­shi­tiu­52,­suách

27,­wam­puish­53

uña­218

uran­cham­139,­140

ure­219

uren­ga­na­219

Uro­der­ma,­ bi­lo­ba­tum 126,­ mag­ni­ros­trum
127

Ur­si­dae­72

ur­so­73

úsa­220

us­cu­llo­53,­54

us­cuy­63,­148

us­ha­218

ush­pi­to­/­ush­pi­tu­40

us­ña­ga­168

utu­run­gu­/­utu­run­ku­56,­58,­73

u'u­137,­142,­bo­137,­147,­ma­142,­nea­145,

po­147,­re­pa­142,­tsia­ya­137

u'u­to ki­ri­144

uve­ja­217

uvi­ /­ 'uvi­137,­143,­ fi­ba­ba­137,­ la­mu­137,

143,­llu­ba­143

uvis­ha­217

uwi­ja­217,­218

uwi­ji­ta­217,­wa­wa­217

uyú 62

uyush­/­uyús­hi 137,­142

V
va­ca­216,­ de­ agua­212,­ de­mon­ta­ña­153,

de­mon­te­137,­143,­153,­de­río­212,­del

Ama­zo­nas­212,­ma­ri­na­212,­ya­ku­212

vam­pi­re,­104,­111,­whi­te-win­ged­112

vam­pi­ro(s)­104,­111,­chi­co­111,­co­mún­111,

de­alas­blan­cas­111,­de­aves­111,­112,­de

do­ble­ es­cu­do­112,­ de­ lan­za­119,­ de­ las

ca­bras­ 111,­ de­ pier­nas­ pe­lu­das­ 112,­ de

pies­ pe­lu­dos­ 112,­ fal­so­ 104,­ 106,­ 107,

109,­117,­119,­124,­125,­129,­gran­fal­so

129,­ho­ci­cu­do­105,­mor­de­dor­111,­pa­ja­-

re­ro­111,­ver­da­de­ro­111

Vampy­res­sa,­ bi­dens 21,­ 128,­ broc­ki 21,
128,­me­lis­sa 127,­nymp­haea 127,­pu­si­-
lla 21,­128,­th­yo­ne 21,­128

Vampy­ris­cus,­bi­dens 21,­128
Vampy­ro­des,­ca­rac­cio­li 128
Vampy­rum,­spec­trum 129

va­que­'mon­te­137,­142

va­qui­ta­e'mon­te­137,­142,­143

vau­gra­216

vea­do,­ca­tin­guei­ro­41,­ga­lei­ro­42,­ma­rrom-

cla­ro­41,­ma­tei­ro­39,­par­do­39,­ro­xo­39,

vi­rá­41,­
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ce­ni­zo­40,­chon­to­39,­40,­41,­chun­din­-

go­ 41,­ chu­ru­co­ 43,­ co­lo­ra­do­ 39,­ 40,

41,­co­ne­jo­43,­cor­zo­40,­de­co­la­blan­-

ca­ 41,­ 42,­ de­mon­ta­ña­ 41,­ de­ pá­ra­mo

42,­43,­de­ra­ci­mo­42,­ena­no­41,­gran­-

de­42,­43,­gris­40,­41,­43,­ma­ta­cán­40,

41,­ mo­ro­ 39,­ pe­que­ño­ 40,­ plo­mo­ 40,

41,­ro­jo­39,­40,­sa­ba­ne­ro­42,­so­che­41

Ves­per­ti­lio­ni­dae­131

Vi­cug­na,­vi­cug­na 37
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vin­chin­chi­52

vi­rin­go,­ha­tun­220,­uchuc­220

viu­da­/­viu­di­ta­170,­de­lu­to­170

viz­caí­no­166

W
wa­ca­'ra­/­wa­ga­'ra­216

wa­'cú­159

wag­chu­218

wag­nig­220
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wa­gu­ru­185

wa­jénk­90

wa­ká­216

wa­kám­pría­212

wa­kra­/­wagra­/­huagra­216,­jun­216,­pam­-

ba­ 154,­ sa­cha­ 42,­ uku­cha­ 188,­ ur­ku

153,­ya­ku­212

wa­la­216

wa­la­na'a­yan­216

wa­llin­ku­150

wam­pish­53

wam­pu­rús­hi­53,­54

wan­chak­26

wan­gá­ñim­/­wan­ka­nim­64

wan­ka­na,­pu­ka­45

wan­ka­nim­81

wa'o,­nea­170

wá­pe­krush­150

wa­pú­157

wa­rás­ham­90,­kué­kué­90

wa­re­227

wa­ri­/­wa­ri­su­38,­45

wa­ri­sa­166

wa­'se­71

was­hi­158,­esa­ram­158

wash­ru­na­63

wa­'so­177

wa­ya­159,­162,­ain­ki­164,­pun­ki­156

wa­yu­kash­209

way­was­hi­ 209,­ 210,­ pu­ka­ 209,­ 210,­ ya­na

180,­209

we­'le­159

wea­sel­63,­Ama­zon­63,­An­dean­64,­brid­led

64,­ Co­lom­bian­ 63,­ Fe­li­pe’s­ 63,­ long-

tai­led­64,­tro­pi­cal­63

we­ki /­ 'we­ki 154,­ du­ru­ 216,­ jo­'ya­ 216,

tsia­ya­212

we­ne­pe­147

wë­rã­227

wha­le,­ bea­ked­ 86-88,­ black­fish­ 79,­ blue

77,­ Bry­de’s­ 76,­ bunch­ 78,­ dwarf­ or

pygmy­sperm­85,­fal­se­ki­ller­81,­fin­77,

hump­bac­ked­ 78,­ ki­ller­ 79,­ 80,­ lit­tle­

pi­ked­76,­me­lon-hea­ded­81,­Min­ke­76,

or­ca­80,­pi­lot­79,­Po­llack­76,­pump­kin-

hea­ded­ 81,­ Ru­dolp­hi’s­ 76,­ Sei­ 76,­

Sib­bald’s­ 77,­ Sout­hern­ bot­tle­no­se­ 87,

sperm­85,­Tro­pi­cal­76

wi,­oko­81

wi­chi­chi­69

wí­ching­/­wí­chink­208

wí­lin­ki­75

wi­ri­ka­184

wis­his­hi­/­wis­hi­wis­hí­145,­pa­kin­145

wis­k'a­chu­210

wi­wi 84

X
xauim­162

Xe­narth­ra­136­

xi­ba­rá­143

Y
ya­ba­ré­26

ya­ca­31

ya­fa­je­64

ya­gua­gum­bé­61

ya­gua­re­26

ya­gua­run­di­51

yai­56,­ai­ro­56,­ai­ro­jo­'ya­48,­bi'a­52,­bo­61,

cu­ra­52,­hai­56,­jo­'ya­220,­nea­56,­60,­pai

56,­pi'a­52,­po­61

ya­kum­ /­ ya­kúm­ 141,­ 157,­ esat­ 157,­ yu­mi

157

ya­ku­ma­59

ya­lu­27

ya­ma­la­41,­174,­175

ya­ma­ró­29

ya­nan­kam­52

ya­nar­di­lla­209

yan­gua­la­220

yan­ki­pik­43,­44

yan­tá­na­52,­53,­54,­ent­sa­ya­52,­uchich­54,­

wa­su­rú­51

ya­pok­25

ya­rum­be­ra­23

ya­to­mo­161,­165-166

ya­wá /­ya­wa­55,­220,­ami­chi­51,­ent­sá­ya

55,­ 56,­ 61,­ 212,­ ja­pa­ 58,­ ká­yuk­ 51,

nan­kú­pi 55,­pa­má­56,­shiá-shiá­52,­56,
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shuar­220,­ tan­kú­220,­ tse­re­56,­uyús­hi

137,­ wam­pú­wash­ 56,­ yam­pínk­ 56,

yam­pi­kia­56

ya­'wi,­so­'se­44

ye­gua­223

yu­bar­ta­78

yu­lo­187,­188

yun­kits­176,­177,­sháa­ki 177

yu­pa­tí­31

yu­ru­mi­145,­146

Z
Za­lop­hus,­ca­li­for­nia­nus 21,­67,­wo­lle­bae­ki
21,­66

zam­ba­159

za­ra­gua­te­156

za­ri­güe­ya(s)­ 23ss,­ ca­fé­ 31,­ co­mún­25,­ 27,

de­agua­25,­de­cua­tro­ojos­gris­31,­33,­de

ore­jas­ blan­cas­ 26,­ 27,­ de­ ore­jas­ ne­gras

26,­la­nu­da­24

za­ri­güe­yi­ta,­ de­ co­la­ po­bla­da­ 27,­ gris­ de

cua­tro­ojos­33,­ne­gra­33

zchu­rau­160

zer­pa­88

zhiv­re­41,­43

zi­fio(s)­86,­co­mún­88,­de­Blain­vi­lle­87,­de

cu­vier­88,­dien­te­de­Gink­go­87,­ ja­po­-

nés­87,­na­riz­de­bo­te­lla­87,­pe­rua­no­88,

pig­meo­88

Zip­hii­dae­86

Zip­hius,­ca­vi­ros­tris 88
zo­cai­169

zo­ca­yo­169

zo­gue-zo­gue­/­zo­gui-zo­gui­169-170

zo­rra(s)­23ss,­59,­an­teo­ju­da­28,­blan­ca­25,

chi­ca­ 27-31,­ chu­cha­ 26,­ co­mún­ 25,­ de

agua­25,­de­co­la­cor­ta­32,­de­cua­tro­ojos

33,­ do­més­ti­ca­ 26,­ gran­de­ 25,­ he­dion­da

25,­ la­no­sa­ 24,­mo­chi­le­ra­ 25,­ ne­gra­ 60,

ro­ja­24,­ya­rum­be­ra­23

zo­rri­llo(a)­ 48,­ 59,­ 72,­ apes­to­so­ 59,­ de

agua­25,­de­an­teo­jos­33,­de­cua­tro­ojos

33,­ he­dion­do­ 59,­ ho­ci­co­ de­ cer­do­ 59,

pin­ta­do­59

zo­rril­ho­59

zo­rri­no­59

zo­rri­to,­de­ár­bol­33,­de­pa­lo­24

zo­rro(s)­23,­26-27,­59-60,­an­di­no­48,­49,

añás­59,­blan­co­25,­can­gre­je­ro­72,­chu­-

cha­ 26,­ cin­cha­do­ 59,­ co­lo­ra­do­ 48,­

co­mún­25,­ cos­te­ro­49,­ de­ agua­25,­ de

ár­bol­33,­de­cua­tro­ojos­33,­de­es­pi­nas

185,­de­mon­te­48,­de­ore­jas­cor­tas­48,

de­Se­chu­ra­ 49,­ gran­de­49,­ gua­che­61,

69,­ 70,­ he­dion­do­ 26,­ 27,­ hor­mi­gue­ro

145-147,­ ma­du­re­ro­ 60,­ mo­chi­le­ro­ 26,

27,­ne­gro­48,­olo­ro­so­59,­pam­pe­ro­49,

ro­jo­48,­sa­ba­ne­ro­48,­vi­na­gre­50
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La presente obra es el producto de ocho

años de viajes por el Ecuador en busca

de los nombres comunes e indígenas con

que se conocen los mamíferos en cada

sector del país

y en cada grupo indígena que habita den-

tro de sus 

fronteras. También es el resultado de

incansables visitas a bibliotecas para

conocer el significado etimológico de los

nombres científicos de cada especie de

mamífero y los nombres locales que

tienen dichas especies en otros 

24 países de América. Así mismo, es la

más completa y actualizada lista de

mamíferos del Ecuador que se publica en

los últimos cinco años. Sin duda, los más

de 12.000 nombres que se presentan en

su interior serán una guía para el

naturalista, el viajero o el estudioso que

recorra Ecuador y cualquier país de

América tropical. Sin duda, una joya de la 


